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K 25-NIETUIO HAYYHOIO XXYPHANA
«BECTHUK TOMCKOI'O rOCYOJAPCTBEHHOIO NEAArOrM4ECKOro YHUBEPCUTETA
(TOMSK STATE PEDAGOGICAL UNIVERSITY BULLETIN)»

B smBape 2023 rona xxypHainy «Bectauk Tomckoro
TOCYapCTBEHHOTO II€arOTHYeCKOr0 YHHBEPCHUTETa
(Tomsk State Pedagogical University Bulletin)»
ucrnonHUTCs 25 net. [ HaydHOTO W3IaHHSA 3TO
HeOOJBIIION BO3PACT, €CIIM €0 OTCUHUTHIBATH C POXKIE-
HUS TIEPBOTO B MCTOPHUHM HAay4YHOTO XypHaina. Bmecrte
C TeM YeTBEpTh BeKa — JOCTAaTOYHBIH CPOK, YTOOBI
MIPOMTH MTPOBEPKY BpPEMEHEM, OCO3HATh BEKTOPHI COO-
CTBEHHOTO Pa3BHUTHSI.

[lepssiii Beiyck «BectHuka TI'TIY» BbIlen B cBET
B 1997 rogy kak mpmiiokeHue K xxypHany «O0pa3osa-
mue Cubupm» CO PAO, TeM He MeHee 3TO CTajo
3asiBKOM TOMCKOro rocyqapCcTBEHHOIO MeAAroruuecko-
TO YHHBEpPCHTETa Ha HayJHO-HCCIEI0BATENBCKYIO
CaMOCTOSITENBHOCTE. B TOM ke rojmy BBIIUIK eIlle /Ba
HOMEpa, B UTOTE CTapTOBast cepusi OblIa pe/ICTaBIeHa
TpeMs pa3zienaMu: TyMaHUTapHBIM (HcTopus, priono-
THs), €CTeCTBEHHO-HAyYHBIM (XuMud, (pusnka), Teo-
pueil 1 METOAMKOM NMPENoAaBaHus B Pa3HbIX NPeIMeET-
HBIX 00JIacTAX.

B 1998 rony B uznanue «Bectauka TI'TIY» moa-
KITIOYIITUCH CTPYKTYPHBIE ITOAPa3/IeIeHus] YHUBEPCH-
TeTa. BeImyckn OBUIM MpaKkTHUECKH (aKyIbTeTCKIMHA
WM gaxe KadenpaaTbHBIMA U 0003HAYCHBI KaK CTICIIH-
albHBIE HOMEpa: MeNaroruka, MpaBo, (QHIONOTHSL
(1998), pusmueckas kyasTypa u ciopt (1999), ecrect-
BEHHbIE HayKH, HcTOpHs, 3koHOMHKa (2000), rcuxoio-
rust (2002), durocodust, THIOEBPONEHCKIE U CHOUp-
CKHe S3BIKH, MH(pOpMaIroHHble TexHoioruu (2005),
cormosorus (2006).

OTnenbHBIE  CIEUBBITYCKH OBIIM  ITOCBSIICHBI
ydeHbIM, cBa3aHHbIM ¢ TITIY: oguH U3 HOMEpOB
1998 roma — 60-netuto mpocdeccopa, wi.-kopp. PAO
B. A. JImutpueHko, 4eTBepThlii Homep 1999 roma —

cronetuto npogeccopa A. Il. Jlynp30Ha, ocHOBares
TOMCKO# JINHTBUCTUYECKON IIKOJIBI S3BIKOB KOPEHHBIX
MaJIOYHCIEHHBIX HapomoB Cnbupu. B Hem Hapsay c
HayYHBIMH CTaThsIMH OBUTM pa3MeNIeHBl BOCIIOMHHA-
HUS Jpy3ed W YIEHUKOB, YTO C/IENAaj0 3TOT BHITYCK B
KaKOH-TO CTETeHH OeCIIEHHBIM C TOUYKH 3pPEHUS PEKOH-
cTpykiuu Oonorpadum n obpasza yuenoro. B Homepax
XKypHaJla pa3HbIX JIET OTACIbHBIE Pa3Jeiibl OTBOAM-
muck npodeccopam B. M. 3emmuenxo, B. B. O6yxoBy,
B. U. Cnobonckomy, JI. @. [Tuaypuny, [1. M. JlaBposy,
H. C. bonorHoBo#l u ap. CreuBbllyCKU U pa3faeisl,
CBSI3aHHBIE C MEPCOHANNSAMHE, CBHIETEIbCTBYIOT O Ha-
quunn B TI'TIY KpynHBIX y4€HBIX, HAyYHBIX IIKOJ U
HanpasieHuil. Celluac 3TH Hay4HbIE LIKOJIbI JEHCTBY-
0T, Pa3BUBAIOTCS, MHUITUHPYIOT aKTyaJIbHBIE HCCIE0-
BaHWA W TIONYYalOT T'PAaHTOBYIO TOIIEPKKY aBTOPH-
TETHBIX HayYHBIX (POHIIOB.

B nanmmadTte comepikanuil BeITyckoB «BecTHHKa
TI'TIY» 3a 25 ner orpa3uiach U TEHASHUUSA K MEXIY-
HapOIHBIM Koyutabopanusam: Hampumep, B 2007 roxy
BBIIIIEST COBMECTHBIH BBIITyCK TOMCKOTO ToCcynapcTBeH-
HOTO TIEAarornIeckoro YHUBEPCUTETa 1 XHPOCHMCKO-
ro yausepcurera. Onus u3 Homepos 2014 roga npen-
CTaBWJI PE3yNbTaThl UCCIEIOBAaHNUSA B O0JIACTH KOCMO-
JIOTHH POCCHHCKUX U 3apyOeKHBIX yueHbIX U3 Poccun
(Mocxksa, lyona, HoBocubupck, Omck, Tomck u mp.),
bpasunuu, I'penun, Kuras, Uranuu, Ucnanuu, ['epma-
Huu, CIIA, fInonuu, ABcTpanuu.

«Bectauk TI'TIY», cTaB nepBbIM Hay4HBIM KypHa-
JIOM BY3a, OTIPEIEIII 1 BOSHUKHOBEHUE JIPYTHUX CaMo-
CTOSITENIBHBIX M3JaHui yHuBepcurera. B 2013 ronmy
YUpeKIEHBl Cpa3zy [Ba KypHana: « TOMCKHI XKypHal
JUHTBUCTUYECKUX M aHTPOIOJOTHYCCKHUX HCCIIEIOBA-
Huil. Tomsk Journal of Linguistics and Anthropology»
u «Hayuno-negarormueckoe obo3penue. Pedagogical
Review». B 2015 romy oHM BoIUH B IepeueHb BEY-
[IUX PELEH3UPYEMBIX HAYYHBIX JKYPHAIOB U U3IAHHUM,
B KOTOPBIX OJDKHBI IIYONUKOBAaThCS OCHOBHBIC Hayd-
HBIE PEe3yNIbTaThl AUCCEPTAIMA HA COMCKAHUE YUEHOMH
CTETIeHU JIOKTOpa U KaHAuAara HayK Briciei atTecra-
nuroHHoi komuccuu (BAK) MunucrepcTBa o0pazoBa-
HUA W Hayku Poccwmiickoit ®enepammu. B 2015 romy
«TomMckuii xKypHaJI TUHTBUCTUUECKUX U aHTPOIIOJIOTH-
yeckux uccnenoBanuii. Tomsk Journal of Linguistics
and Anthropology» Obu1 BkIOueH B Russian Science
Citation Index (RSCI) na mnardopme Web of Science.

B 2014 roxy By30M ObLIO MPEANPUHATO H3AaHHUE
eme oxHoro kypHama — «IIPAEZHMA. IIpoGiembr
BU3yaJIbHOW ceMHUOTUKN». JKypHan cTaj TJIOMIaJKoN
HHTCTpAallMd  HAyYHBIX JMCKYpcoB  ((umocodus,

7
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UCKYCCTBO, KYJIBTYpOJIOTHsSI, JIMTEpaTypOBEIEHHE,
UCTOPUSI, COLIMOJIOTUS, TIOJIUTONOTUsI, apXEOJIOTHs) Ha
OCHOBE CEMHOTHYECKOTO TOAX0Ja U CEMHOTHUYECKOH
UHTEPIPETALUN BU3yalbHOIO 3HAKa U BHU3yallbHOTO
TekcTa. JKypHan BEICTYNHT Kak Hay4Has MaHugecTa-
ISl aKTyaJbHBIX CEMHMOTHYECKUX UCCIIEIOBAHUI poc-
CHUHCKHX M 3apyOeXHBIX YUYEHBIX, a TaKXKe CTaHeT
NOAOOPKOH JIyYIIMX HAyYHBIX JOKJIAJOB, IPEICTaB-
JICHHBIX Ha MEXIyHapOIHOH HayuyHOH KoH(pepeHIHu
«Busyanpnas anTponosorus. CoBpeMEHHBII TOpoX:
KOHCTPYHUpPOBaHHE  OOIIECTBEHHBIX  IPOCTPAHCTBY
(2018, 2019): cosmectnbiit poekt TI'TIY u Hogro-
POJICKOTO TOCYJapCTBEHHOI'O YHHUBEpCUTETa HMEHU
SApocnaBa  Mygporo. B 2018 romy KypHan
«[TPAEHMA. [IpoGneMbl BU3yalbHOW CEMHOTHKI
OBLT BKITIOUCH B MEXKYHAPOIHYIO 0a3y Scopus.

Ceronus «Bectauk TITIY» mpencraiser coboit
CaMOCTOSTENbHOE HAyuyHOE M3JIaHUE, B BBITYCKAX KO-
TOPOTO ITyOIUKYIOTCSI CTaThH 1O (UIIOJOTHYECKUM U
MeAaroruueckuM Haykam. JKypHas BKJIIOUEH B Iepe-
yenb BAK u B 6a3y ganneix PUHIL; B MexmyHapos-
Hy!0 0a3y JaHHBIX TEPHOJMYECKHUX W MPOIOIDKA0-
mxess m3nanuit Ulrich’s  Periodicals Directory, B
ERIH PLUS, DOAJ, EBSCO.

Ha crpannnax >xypHaia myOIuKyrOTCS aBTOPHI U3
Poccun u GmmxHero 3apyOexns: Kazaxcrana, YzOe-
knuctana, Kuprusmm, Pecnybmmkm bBemapyce u u3
crpan Asuu n EBpomsr (Mpana, Bpaswmun, Kuras,
Snonun u ap.).

HUcropus cranosnenust «Bectnuka TI'TIY» no3so-
JIIeT yTBEPXKJaTh, YTO C CaMOro Hayaja U MO CErof-
HSIIHUHA JIEHb JKypHaJI OCTAeTCAd BEPEH JIYUIIUM Tpa-
JULMSIM HAay4YHOTO M3JIaHUsl, BHOCSIIETO CYLIECTBEH-
HBIM BKJIaJ B MIPOJBHKEHHE HOBOTO 3HAHUS, B MHTET-

paluio MpPOCTPAHCTBA HAYYHOTO JMAJIOra aBTOPUTET-
HBIX U MOJIOJIBIX YUEHBIX.

ITo pesynpraram skcnepruzsl BAK B 2022 romy
«Bectruxy TTTIY» npucBoeHa nepsas KaTeropus, a
3TO 3HAYUT, YTO y JKypHaJla €CTh NOTEHUHAaN Js
BKITIOYCHUS B MEXKAYHAPOIHBIC 0a3bl TaHHBIX, a Y pe-
KOJUICTHH JKypHAaJIa €CThb aMOUWIINH W IIeTh Pa3BUBATh
Hay4YHOE W3/laHue, paboTarh AJIs TOBEHIMICHUS €TO aB-
TOPUTETHOCTH B HAYYHOM COOOIIECTBE, YCUIICHUS €TO
PENUTHUHTOBBIX MMO3ULIUH.

Ucxons wu3 25-neTHell HCTOPUM CTAHOBJICHUA
«Bectauka TI'TIY» MOXKHO TrOBOPUTh O HECKOJIBKHX
OYCHb BaXXHBIX TPACKTOPUAX OYAYITHOCTH W3IAHUS.
Bo-nepBrix, ¢ caMoro Havasa 1 1o CerogHsAIIHUN 1eHb
JKypHaJl OCTaeTCs BEpEH TpaJuLUsSIM HAy4dHOTO U WH-
TEJUIEKTYaJIbHOTO M3JaHUs, MO3BOJSIOUIETO KaXKIOMY
aBTOPY OLIYIIATh Ce0s OPraHMIECKONW YacThIO KYIBTY-
pbl HayYHOW MBICIM U MPENOCTABISAIOLIEI0 KaXJIOMY
aBTOPY BO3MO)XHOCTb BCTpEUM-AHaNOra C JIpYyruMu
YYEHBIMHU.

Bo-BTOpbIX, HCTOpPUS CTAHOBJIEHUS M Pa3BUTHUA
«BectHuka TT'TIY» cBUAETENBCTBYET O HEOCIIOPUMOMI
MOTCHLIUATBHOCTH JKypHala B OyIymeM crarh
BOCTpeOOBaHHBIM M BBICOKOPEHTHHTOBBIM HAyYHBIM
H3IaHUEM.

W B-TpeThUX, YTOOBI KEITAHHE UMETh BBHICOKHH T10-
TEHIIAI TPaHC(HOPMUPOBATOCH BO BTOPOE POKICHUE
JKypHaJla, OUYeHb Ba)KECH YEJIOBEUYCCKHM (hakTop. A 3TO
yKe 11eJIb U aMOWIIMK KaXKI0TO U3 Hac: Oylb TO HadH-
HAIOIIUH UCCIEA0BATENb UM ABTOPUTETHBIN YUEHBIH.

A. H. Makapenko,
O00KMop u3z.-mam. HayK,
pexmop TI'TTY
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Annomayus

Peub, SBISAACH MHOTOACIIEKTHBIM SIBICHUEM, HE TEPSET CBOCH aKTyaJIbHOCTH B JIMHIBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUSAX.
U3BecTHO, uTO BepOasbHass KOMMYHHUKAIHS OSIBUIACH SBONIOLMOHHO TI03/1HEE HeBepOanbHOi OpMBI, TEM HE MEHee
MyJIBTUMOIIBHBIH TOIXOM K MOJIEIIMPOBAHHIO S3BIKOBOTO OOIIEHUs Ha 6a3e CIIOHTAaHHOTO JIMAJIOra TOJIbKO HadyMHAeT
Pa3BUBATHCS B OTEUECTBEHHOW JIMHI BUCTHKE.

Ienbro CTATBY SBISIOTCS IPEOCTAaBIEHHE JAHHBIX O COOTHOLIEHHH BepOaIbHOTO ¥ HEeBEpOaIbHOIO KOMIIOHEHTOB
B MOMEHTEHI 3aTPYAHEHUIT pa3BepTHIBAHMS YCTHOTO CIIOHTAHHOTO JUCKypca MEX/y ABYMsI KOMMYHUKAHTaMH U UX I10-
ClIeyIOoIasi CHCTEMAaTH3alMsl B BU/IC OCHOBHBIX MYJIBTUMO/AJIbHBIX IIATTCPHOB.

MarepHaom UcClieIoBaHUs HOCIYKIIN 16 BuieopparMeHTOB CIIOHTAHHBIX JAHAJIOTOB HOCHUTEIICH PYCCKOTO SI3bI-
Ka, OOIIMI XPOHOMETPaK KOTOPBIX cocTaBmil 90 MHHYT. AHAIM3UPYEMBbIH BUICOMaTepral OTHOCUTCS K CTYACHYECKO-
MY CIIOHTaHHOMY JAMAJOTHMYECKOMY THUCKypcy. TeMbl JUaJOrHyecKUX BBICTYIUICHHH YCIOBHO MOXKHO pa3leluTh Ha
nIBa Onoka — OOILIEHHE APY3ei/KOIUIEr W OOIIECHHE MEXAY KIMEHTOM M OOCIY)KHMBAIOIIUM TMepcoHanoM. Kaxablit
BUIeo(pparMeHT npoanHoTHpoBaH B iporpamme ELAN v. 6.2. IpecraBieHHbIe pe3yabTaThl OCHOBAaHBI HA OOIISTHH-
I'BUCTHYECKHX OIMCATEIbHOM U CPAaBHUTEIILHO-CONIOCTABUTEILHOM METOJaX, a TAK)XKE METOJE aHaIM3a KOTHUTHBHOTO
COOBITHS. le/l ONMKMCAHUK KOTHUTHBHOTO COOBITHS U NPUBCACHUUN CTaTUCTUUCCKUX JaHHBIX MPEACTABICHBI OCHOBHBIC
MyJIBTUMO/IAJIBHBIE TTATTEPHBI, XapaKTepHU3yIoluecs Hanboee YaCTOTHBIMH BHJIAMU PEYEBBIX COOEB U BOCIPOU3BO-
JIMMBIM HaOOpoM HeBepOaIbHOW peakly Ha UX 00pa3oBaHHue.

Hacrosimee nccinemoBanyue CTPOUTCS Ha HIee KECTOBOH BOCIIPOM3BOANMOCTH. B pesynbrare aHaian3a BBISBICHEI
OCHOBHEBIE THIIBI PEUEBEIX COOEB, Pa3NeNeHHBIX Ha MATH OI0KOB. Kaxk/blii U3 GJIOKOB COMPOBOXKAAIOT OCHOBHBIE ITO-
BTOPSIIOIIMECS] MYJIFTUMO/AIbHBIC ITATTEPHBI, pPeali3yeMble B Pa3HBIX KaHalaX, — MaHyalbHBIH, OKYJIOMOTOPHBIH 1
nesnorpaduyeckuid. KonnuecTBo pedeBbix cO0€B, perUCTPUPYEMbIX Ha BHELIHEM YPOBHE, IPSIMO 3aBHCHT OT TEMBbI U
HE BCEraa OT YPOBHS KOMIIETEHIIMH TOBOPSIIHX, TAK KaK BCE JHAJIOTH SBISIOTCS MMIIPOBU3ALHE CTYICHTOB, UMEIO-
LIMX [PECYNIIO3UIMH OTHOCUTEIBHO Pa3BEePThIBAHHUS AUCKYPCa B 3aBUCUMOCTH OT 3a/JaHHOW POJIH.

PeueBble cOOHM M MPUHIMIEI X KOMIICHCALMH B Pa3HBIX MYJIBTUMOJAJIBHBIX KaHAJIAX 3aBUCAT KaK OT BHYTPEHHHUX
(KOTHUTHBHBIX), TaK ¥ OT BHEIIHHUX (haKTOPOB (IIEpEeKpecTHas peyb, NepeOrBaHMs), KOTOPhIE MPEACTABIAIOT B3aUMO-
HPOHUKAIOIIYIO HEICUMYIO CUCTEMY.

Knrouesvie cnosa: mynomumooansuviil nammepH, peuesou cooll, MaAHYAIbHble HCECMbl, OKYIOMOMOPHBI KAHAT,
yenozpagpuueckuii KaHai, KOZHUMUEHoe coovimue, nepeKpecmuas peysb

Jna yumupoganusa: Yxo6orosa C. B. MynsTuMonanbHbIe TATTEPHBI KOMIIEHCAIIMU PEIEBBIX cO0EB (Ha MaTepHa-

JIe CTyAE€HYECKOTO JHaIoTHYecKoro auckypea) // Bectauk ToMcKoro rocyaapcTBEHHOTO EAArOTHIECKOTO YHHBEPCH-
tera. 2023. Boim. 1 (225). C. 9-18. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-9-18
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MULTIMODAL PATTERNS OF SPEECH DISFLUENCIES COMPENSATORS

(BASED ON STUDENT DIALOGIC DISCOURSE)
Sof’ya V. Ukhobotova

Siberian Federal University, Krasnoyarsk, Russian Federation, ukhobotova.sofya25@gmail.com

Abstract

Speech as a multidimensional phenomenon still remains relevant in linguistics studies. It is known that verbal
communication evolved later than non-verbal one, however, a multimodal approach to language communication
modeling based on spontaneous dialogues is only gaining momentum in Russian linguistics studies.

The aim of the article is to provide data on principles of verbal and non-verbal correlation at times of difficulty
during the development of spoken discourse between two speakers, as well as to systematize them in the most frequent
multimodal patterns.

The material of the article is 16 video clips of spontaneous dialogues of Russian native speakers, the total timing is
1.5 hours. The annotated video materials are students’ spontaneous dialogic discourse. The topics of dialogues can be
divided into two groups — communication between friends/colleagues and communication between the client and
service staff. Each video clip is annotated in ELAN v.6.2. The presented results are based on general linguistic
methods of description and comparison, as well as a method of analyzing a cognitive event. Analyzing cognitive
events and providing statistics on the subject, we describe the main multimodal patterns, which have been classified
by the frequent nature of some speech disfluencies and non-verbal response to them.

Our study is based on the gestural repetition concept. As a result, the most common speech disfluencies have been
identified and divided into five large blocks. Each of the blocks is accompanied by the main multimodal patterns,
implemented in different channels — manual channel, gaze channel and cephalic channel. The number of speech
disfluencies recorded at the external level directly depends on the topic and not always on the level of competence of
the speakers, since all dialogues are improvised by students who only have presuppositions regarding the deployment

of discourse depending on the given role.

Speech disfluencies and the principles of their compensation in different multimodal channels depend on both
internal (cognitive) and external factors (overlapping and interruptions), which represent an interpenetrating indivisible

system.

Keywords: multimodal pattern, speech disfluency, manual channel, gaze channel, cephalic channel, cognitive

event, overlapping

For citation: Ukhobotova S. V. Mul’timodal’nyye patterny kompensatsii rechevykh sboyev (na materiale
studentcheskogo dialogicheskogo diskursa) [Multimodal Patterns of Speech Disfluencies Compensators (Based on
Student Dialogic Discourse)]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State

Pedagogical University Bulletin, 2023, vol.
624X-2023-1-9-18

BBenenune

Eme B XVII B. u3BeCTHBIN MIOTIAHACKUN YUEHBIN
. Henep niucan: «Eciu si3bIK OBLT 1aH YEJIOBEKY, YTO-
OBl CKpBIBaTh CBOM MBICIH, TO POJIb JKECTOB, HAIPO-
THB, COCTOUT B MX packpbiTuu» [1, c. 4]. HeBepOaib-
Hasi KOMMYHUKAIs KaK HecJIoBecHas ¢opMa deloBe-
YECKOTO B3aMMOICHCTBHSI CTala IMPEAMETOM HCCIEI0-
BaHUIl AHTPOIIOJIOTOB, COILHMOJOIOB, IICUXOJIOTOB U
KYJBTYPOJIOTOB TOJIBKO K KOHILY XX B. YU€HbIE Ha OC-
HOBE TOJICBBIX U J1a0OPATOPHBIX UCCIEAOBAHUI CTaIN
OIIHCHIBATh OCHOBHEIE, YaCTO BOCIIPOM3BOAUMBIE Ke-
CTBI M CO3/1aBaTh CIICIIUAIN3UPOBAHHBIC CIIOBAPH.

JIMHTBUCTHI, TPEXAE COCPENOTOYMBIIUCH HCKIIIO-
YUTEIHHO HAa aHaJN3€ MHCbMEHHBIX TEKCTOB, MOCTE-
[IEHHO HAYMHAIOT PACHIMPATH CIIEKTP CBOMX HAYYHBIX
HMHTEPECOB, B TOM YHCJIE HCCIEeXys YCTHBIH AMCKYpC.

1 (225), pp. 9-18 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-

JlaHHBIA BH AUCKYpPCa MPEAoNaracT aHaIi3 Kak Bep-
0anbpHOrO, TaK U HEBEPOANTHLHOIO ACTEKTOB KOMMYHH-
Karuu. TpaJuIMmOHHO YCTHYIO KOMMYHHKAIIMIO MOX-
HO TPEICTAaBUTh B JIByX OCHOBHBIX (hOpMax — TOJro-
TOBJICHHAS! U HEMOJrOTOBJICHHAs (CTIOHTAHHASI) Pedb.
VueHble yCTAHOBHJIM, YTO, JaKe OyAy4d MOATOTOB-
JICHHOH, peub BBICTYMAIOIIETO0 TeM HE MEHee COep-
KHUT MPABKH, May3bl, KONEOAHUs, XOTSI X KOJIHYECTBO
3HAYUTENPHO HUKE, YeM B HEMOATOTOBICHHOH [2,
c. 2]. WutennekryanbHas AESITENbHOCTh Tpelyer
OONbIIMX KOTHUTHBHBIX 3aTpaT Ha MOUCK W BepOaiu-
3aI[HI0 HEOOXOJMMbIX SI3BIKOBBIX CAMHHII, BCIEICTBUC
4ero HepeKo MOSBISIFOTCS CHUTYaIlMd MOTepH Oerio-
ctu peun (speech disfluencies), wim, kak IpUHATO Ha-
3bIBaTh B OTEYCCTBCHHOHN IHHIBUCTUYECKOH Tpaju-
MM, peYeBbie COOU.
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Wnes o BBISIBICHUH KOTHUTHUBHBIX MPUHIIMIIOB pe-
YEMOPOXKJIEHHUS U pEUETIOHUMAaHUs Yepe3 aHallu3 pede-
BBIX COOEB CUMTACTCS OAHOHN M3 BEAYIIMX B ICUXOJIHMH-
TBUCTUYECKUX MCCIIEJIOBAaHUSIX KOHIIAa XX — Hayala
XXI B. (cM. pabotsr T. B. Axytunoii [3], I. Jemna [4],
I0O. B. Kpacuxoga [5], B. Jlesenta [6], A. A. JleoHTbe-
Ba [7], A. IToctma [8], @. I. Ditcnep [9] u T. 1.).

[TomuMo peueBBIX cOOCB Kak OCHOBHOTO AaCIECKTa
YCTHOH (POpPMBI KOMMYHHMKAIIMU JIMHTBHCTAMHU TaKKe
CPaBHUTEJILHO HEIABHO CTaJl pacCMaTpUBaThCs HEBEP-
OanbHBI KOMIIOHEHT. V3BecTHbI OpHTaHCKHHA yde-
HBIA ¥ CIEIUAUCT 1Mo xectaM A. KeHmoH ObLT B 4H-
CJIe TIEPBBIX, KTO TOBOPUII O TOM, YTO «KECTHKYIISIIHS
HAaCTOJIbKO B3aMMOCBSA3aHAa C PEYbI0», YTO OHH «TEM
CaMbIM JIOJDKHBI paccMaTpuBaThCsl Kak J[Ba aclekTa
onHoro npoieccay [10, c. 6].

[To mpuuymHEe BCEOOBEMIIEMOCTH IpEeaIMeTa HCCIIe-
JIOBAaHUS Ha CETOMHSIIHUMA JICHb CYIIECTBYET OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO OMPEJICIICHUN, KaXI0€ U3 KOTOPBIX MpHU-
BHOCUT HEOOXOAMMBIC i KOHKPETHOM paboThI Xa-
PaKTEepUCTUKU. B MIMpOKOM CMBICIIE TIOJ] KECTOM TIO-
HUMaeTCsi BU3YaJbHO CUUTHIBAEMOE JIBUYKEHUE YeJIo-
BEUYECKOTO TeJla UM TaKUX €ro YacTel, Kak JIBH)KEHHE
PYK (MaHyalbHBIN KaHA), TOJIOBHI (I[eJ0rpaprueCcKuit
KaHall), KopIyca, HarpaBjeHue B3rsaaa (OKyJIOMOTOp-
HBII KaHa) U TIp.

Ha nanHbIil MOMEHT IPOBEACH LENBINA PSAJl TUHTBH-
CTHYECKHUX HCCIICIOBAHUH, OONBITUHCTBO M3 KOTOPBIX
COCPEJIOTOYEHO HA M3YYEHUH COOTHOIICHUS CIIEIyIO-
IIMX PEYCHOBEICHUYCCKUX XapaKTEPHCTUK: paboTa o
MapajuieJIbHOCTH B HANpaBiIeHUM JBUXKECHHUS PYKH U
IBWOKeHUs1 ToHa [11], o cBA3M ha3el Maxa KecTa ¢
noxbseMaMu MHTOHAIUU [12], 0 ABMKEHUSX TOJIOBBI U
UX CBS3M C mpoconaukoit [13], o xoppensiuu ykaza-
TEJbHBIX JKECTOB C MPOCOAUYECKHMH CpEIICTBaMU B
KaHTOHCKOM juajekrte [14] u T. 1.

HeBo3MOXHO Takke OCTaBUTHh 0€3 BHUMAaHHS MPO-
€KT OTEUYECTBEHHBIX YUEHBIX «SI3bIK KaK OH €CTh: pycC-
CKUI MYJBTUMOJAIIBHBIA TUCKYPC», TI€ Ha MaTepuase
Kopiyca «Paccka3bl ¥ pa3roBOphl 0 rpymiax» Uccleay-
FOTCSI pa3HbIE ACMEKThl MYJIBTUMOJAIBLHON KOMMYHHU-
KalllM, B TOM YHUCJIE VEJSIeTCs] BHUMaHUe aHallu3y pe-
YEeBBIX COOEB B YCTHOM PYCCKOM MOHOJIOTHYECKOM
nuckypcee [15].

B nanHOI crarbe paccMaTpuBaeTCs B3aHMMOCBS3b
’KECTOB M OJTHOTO M3 OCHOBOIIOJIAratoIINX MPUHIIUAIIOB
pa3BepThIBAHHS YCTHOW peud — pedueBBIX cOoeB. XKe-
CTOBOE CONPOBOXICHHE PEYH HE BBI3HIBAET COMHEHUH,
OJTHAKO BOIMPOC O CTENEHH MHTEHCHUBHOCTH YKECTOB B
MOMEHTBI TTOTEPH OCTIIOCTH PevH U 00 OCHOBHBIX Xa-
PAKTEPUCTHKAX PEUCBBIX COOEB U COMYyTCTBYIOIIUX UM
JKECTOB B CIIOHTAHHOM JIMAJIOTHYECKOM JHUCKYypCe MO-
MPEXXHEMY SIBIISIETCS MPEIMETOM COBPEMEHHBIX Hayd-
HBIX MCCIIeJIOBaHMI. B CBsI3u ¢ ueM 1eNblo CTaThu SiB-
JIIETCS ONMCAHUE TIPUHIIUIIOB COOTHOIICHUS BepOahb-
HOTO U HEBepOAILHOTO KOMIIOHEHTOB B MOMEHTHI Pe-

YEeBBIX COOEB M UX CHCTEMAaTHU3alUs B BHJIC OCHOBHBIX
MYJBTUMOJQJIBHBIX [TaTTEPHOB.

CaMuM TIOHSTHEM «IIaTTepPH» BIEPBbIC HAYaIM aK-
THBHO OINEPUPOBATH B MCHUXOTEPANIEBTUYECKON IMpaK-
THKE, OCHOBAaHHOM B TOM 4YHCIIe Ha TEOPUU MEXKIUY-
HocTHOW komMmyHuKanuu [1. Bannasuka, /. buBuHa
u . Jxekcona [16]. Tlog marrepHoM B HIMPOKOM
CMBICIIE CTaJIM MIOHUMAaTh KaTerOpPHUI0, HA OCHOBE KOTO-
PO MOXHO MPOCIEAUTH (OPMHUPOBAHUE U PA3BUTHE
MOBENICHHUS OTICIBLHOTO YEIOBEKa Ha 0a3e YCBOCHHBIX
UM B TpOIecce OOYYEHUs CTEPCOTUITHBIX ICHCTBHM.
H. B. JIeoHOB OJYEpPKUBAET, YTO NIATTEPH IIPEICTaB-
JIseT co0O OCHOBHOW BHYTPECHHUH MPHHIUI MO3HA-
BaTEJIbHOIO TEIITalIbTa, «COMIACHO KOTOPOMY aKTya-
JIU3UPOBAHHBIC B CO3HAHUU CyObEKTa HJIICH OPTaHU3Y-
FOTCSl B KOTHUTHBHYIO 1IeJIOCTHOCTH» [17, c. 29].

[Mon mynbmumoodanvhvim nammeprom B JTaHHOM
CTaThbe IMOHUMAETCS YCTOMYMBBIA M BOCIPOU3BOIU-
MBI KOMIUIEKC BepOaTbHO-TIOBEICHYCCKUX PEAKIIHA,
perucTpupyeMbIX Ha YPOBHE OT/IEIbHBIX KaHAIOB (MO-
JIyCOB) KOMMYHUKAIIWH.

B crneayromux pasnensax paccCMOTPUM HPUMEPHI,
JEMOHCTPUPYIOIIKE TIPSIMYIO B3aUMOCBS3b HHTEHCHB-
HOCTM M TOCIEA0BaTENIbHOCTH 3aJIeCTBOBAHHBIX
CPEICTB HEBEpOATBLHOTO YPOBHS C THUIIOM PEUCBBIX
cboeB.

Marepuaj 1 MeTOABI

OnwucaHne W CHCTEMaTH3alUs MYJIBTUMOAAIBHBIX
MaTTepHOB OBLIM TPOBEACHBI HA OCHOBE COOpPaHHOTO
BHZIEOMaTepHaia CIIOHTAaHHOTO TUaJIOTHYECKOTO JTUC-
Kypca, YYacTHHKaMH KOTOpPOTO SIBISUIMCH CTYICHTHI
Cubupckoro genepanbHoro yauBepcutera (r. KpacHo-
spck). OOIee BpeMs OTCHITOTO MaTepHhaja Ha JlaH-
HBI# MOMEHT cocTaBisier 90 muH (16 Bumeodaiiios).
TemaTnKy IUamoOrHyecKoro B3aMMOJCHCTBHS YCIOBHO
MOXXHO pa3/ieuTh Ha JBa Onoka: 1) oOcyxkaeHue co-
BPEMEHHBIX IPOOJIeM MEXAY IpYy3bsSMHU/KOIJIeTaMU
(>kU3HB 10 | MOCIIe TIEPBOil BOJIHBI KOPOHABHPYCA, Pe-
KOMEHJIAIINU TI0 TIOKYIIKE aBTOMOOWJIS, OpraHU3alys
KOpIIOpaTrBa B KOMITAaHMH — BOCEMb BHICO(PparMeH-
TOB) W 2) B3aMMOJICHICTBHE KIIMEHTa U OOCITY)KUBAIO-
IIero mepcoHala (KOHCYJIBTAlMsl B TypareHTCTBE, pe-
IIeHHue TPOOJeMbl HEUCIPAaBHOIO OOOpPYTOBaHUS —
BOCEMb BHIeO(pparMeHToB). B Xone ananmsza coOpaH-
HOTO Marepualla U ero Ioclenyrouieidl pasMeTKH B
nporpamMme ELAN v.6.2 ObUTH BBISBICHBI 3aKOHOMEP-
HOCTH TIOBE/ICHHUSI KOMMYHHUKAaHTOB B CIIOHTaHHOM JTH-
QJIOTUYECKOH peur, Mpu4eM, Kak U Ipearonaraioch, B
000MX TEeMaTHYEeCKHX OJIOKaxX HaOIIONAIOTCS CBOW OT-
JIMYUTEbHBIE XapaKTEPUCTHKN BepOATbHOTO U HEBEp-
0aJbHOTO TIOBEIeHH KOMMYHHKaHTOB.

JanHble 00 OCHOBHBIX MYJIBTHMOJAIBHBIX IaTTEp-
HaX B MOMEHTHI PEYeBbIX COOEB MOIyYEHBI HA OCHOBE
OOIIENMHTBUCTHYECKUX OIUCATENIFHOTO U CpPaBHH-
TEJIHO-COTIOCTABUTEIEHOTO METOJIOB, @ TAKXKe METO/1a



Yxobomosa C. B. MynsmumooanvHvle nammepHsl KOMREHCayul peyesuix cooes

aHaJIN3a KOTHUTUBHOTO COOBITHS, KOTOPBIA YCIICIITHO
anpoOUpoOBaH B WCCICIOBAHUN MYJIBTUMOAAIHHOTO
BOCIIPUATHUS TIPH pabOTe CHHXPOHHBIX MEPEBOTYHKOB
[18] u m3ydyeHUH MexaHW3Ma JIMHIBOKPEATUBHBIX pe-
IIEHUH B JIOKAJTU3allMOHHBIX TpoekTax [19].

MynbTHMONAIbHBIC MATTEPHBI TECHO CBSI3aHBI C
KOTHUTHBHBIMH, T. €. MCHTAJILHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU
naauBuaa. «Koruumus» Kak OCHOBOITOJArarolIui
TEPMUH KOTHUTHUBUCTUKH OXBATHIBACT MBICIUTEIHLHBIC
MIPOIECCHI U UX PE3yJIbTaThl — 3HAHHS, KOTOPBIC CITO-
COOCTBYIOT MPUCIIOCOONICHUIO WHAMBHIIA K OKpPYKaro-
mei cpene u ero BeDKMBaHUWO [20]. Koewumusrnoe
cobbimue pacCMaTPHUBACTCS HAMHM KaK OTPE30K peduur
AKTUBHOTO KOMMYHHMKAaHTa B COBOKYITHOCTH C HEBEp-
OaJbHBIM KOMITOHEHTOM BCEX BOBJICUCHHBIX B KOMMY-
HUKaTHBHBIN aKT yYACTHHKOB.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

PeueBble cOon Kak OCHOBOIOJAraroIUi pedeMbl-
CIIMTENILHBIA MEXaHW3M MOTYT BO3HHKAaTh IO BHEIII-
HUM W BHYTPEHHHMM NpHUunHaM. K BHENIHUM yCIIOBH-
SIM HapylIeHUs OErJIOCTH peYd B TOM YHWCIIE MOXKHO
OTHECTH IIEPEKpecTHYI0 peub (overlapping), koTopast
[peAIoNaraeT BCTYIUICHHE CIIYIIAIoUIero B BepOab-
HBI KOHTAaKT, IPUBOAIINN K CMEHE/TIONBITKE CMEHBI
BEAyIIEro y4yacTHHKa KOMMYHHKanuu. B mrmpoxom
CMBICJIC IIEPEKPECTHYIO peUb MOXKHO pa3ieuTh Ha
IBe rpymsl — nognakuBanue (backchannel) u nauIM-
aTUBY CMEHBI pojei (turn requests). B pamkax HacTo-
SIIEr0 MCCIENOBAaHUSA HaM IIPEXJE BCEI0 MHTEPECHO
MOBEJIeHNe KOMMYHHUKAaHTOB BO BpEeMs HHHUIIMATHUBBI
CMEHBI POJIeH, KOTOpoe, Kak ObUIO BBISBICHO B IIpe-
JBITYIIUX UCCIEIOBAaHMAX, B OTINYME OT CJIOB-IIO/Aa-
KHMBaHUH BIMAET HA 00l1ee KOIIMUECTBO PeYEBhIX cOO-
eB [21].

CmMmeHy poliell B CBOIO OYepeiib MOXKHO IIpefcTa-
BUTh OYEBHTHON MHUIIMATUBOW CMEHHI (turn request) u
BOBJIEUEHHOI cMeHo# (anticipated turn taking). [1pun-
LUNHUaIbHAS PAa3HULA BOBJICUCHHOH CMEHBI OT IEPBOii
3aKJII04aeTCsl B TOM, YTO OHA HACTYIAET TOJIBKO B MO-
MEHT CYUTHIBAHUS [TACCUBHBIM TOBOPSIINM ITPU3HAKOB
3aBEpIICHUS] PEYEBOT0 aKTa BEIyIIMM KOMMYHHKaH-
TOM (K TIpUMepy, HUCXOJIIasi UHTOHAIHSA, a0COIIOT-
Has naysa) [21, c. 2].

Ilepenaua KOMMYHHMKaTHBHOIO XOAa OT OIHOTO
KOMMYHHKaHTa K IpPyIr'OMY B BOIIPOCHO-OTBETHOM (Op-
Me He SBIIseTCs (POKYCOM CTaTbH, TaK KaK B OOJIBITUH-
CTBE CJIy4aeB HE IPHBOJUT K BO3HMKHOBEHHIO pede-
BbIX cOoeB. Ha 3amucanHOM Marepuaie ynajuioch ycTa-
HOBHUTb, YTO MHUIIMATBA CMEHBI M BOBJICYEHHAs! CMEHa
HpeIIoNaraloT BOZHUKHOBEHUE PeYeBbIX cOOEB y Iac-
CHBHOTO KOMMYHHKAHTA, [IPETEH/YIOIIETO Ha POjib Be-
aymero. CoracHO CTaTUCTUYECKUM JaHHBIM (Tab. 1),
pedeBble cOOM BHELIHETO XapakTepa CBOHCTBEHHBI
[PEUMYLIECTBEHHO A1 OJ0Ka JHajJoroB MEXIy KOJI-

JIETaMH/IPy3bsIMU, TaK KaK KIMEHHO TaM Yarle HaOIro-
JAFOTCS CUTYAIlMU MEPEKPECTHOM pedn.
Tabnuna 1
Coomuoutenue pedesvix c60e6 GHEUHe20 YPOBHSL
U MUNO8 NepeKpecmuoll peyu

Unuunma- | Bosne- PeueBnie PeueBnie
Brnox THBa | YeHHas |cOou mpepriBa-| cOowu mpe-
CMEHBI | CMeHa FOIIIETO pBaHHOTO
Juanoru
¢ apy3bsamu/ 31 38 28 9
KOJIJICTaMH
JHuanoru
C KJIINEHTaMH 10 3 4 1
U TIpoJlaBLAMH

Bropoii 010K TeM, CBSI3aHHEBIX C OOIIICHHEM MEXKITY
KIIMEHTaMH M TPOJaBIaMH, IEMOHCTPUPYET MEHbIIEEe
KOJIM4YecTBO pedeBbix cOoes. [Ipeamonaraem, 3To Mo-
XKEeT OBITh CBSI3aHO CO CTPEMIICHHEM IIePCOHANa K KOO-
MepaTuBHOMY OOIIEHUIO KaK K YIOPSIOYEHHOMY H
KOMOWHHPOBaHHOMY THITy B3amMOAeWcTBH. B Gmoxe
2 MHWIMATHBAa CMEHBI 3HAYWTENBHO Npeobiagaet, HO
caM TIIOKa3arellb He SBIseTcs BBICOKMM. CrieHapuu
WHHUINATHUBBI NTPEPHIBAHNS PEIUIMKA aKTUBHOTO TOBO-
PAIIETO B aHATM3MPYEMBIX HAMH KOTHUTHBHBIX COOBI-
THSIX CBSI3aHBI C HEPA3PEIINMOCTHIO KOH(IIUKTA JHO0
BBIPOKCHHEM HEIOBOJIBCTBA TIOKYIIATENIs OTBETOM
MepcoHaIa.

[IpumeuarensHO, 9TO pedeBble COOM, BHI3BAaHHBIC
BHEIIHIMH YCIIOBHSIMH, BCTPEYAIOTCS y ITaCCHBHOTO
KOMMYHHKaHTa, MPEpbhIBAIONIET0/CTPEMSAIIETOCS TIpe-
pBaTh PeIINKy akTUBHOTO. [IpakTHdeckn Bce pedeBble
cOOM B TakoM CiIydae SIBIIAIOTCS NMPHMEPaMHU Xe3UTa-
nui (Kak MpaBHIIO, 3TO a0CONIOTHAS TIay3a W 3arol-
HEHHasl ay3a).

BHyTpeHHue ycIOBHS BO3HMKHOBEHHS PEUYEBBIX
cO0EeB MOXKHO YCIIOBHO pa3/eNUTh Ha JBa OOJBIINX
kiacca. K mepBoMy OTHOCSATCS TEepepBIBBI, HMEHYe-
MBIE TIay3aMH KoJeOaHWi, May3aMy Xe3WTaluil Win
MIPOCTO XE3UTAIMAMH. XE3UTalNH MOTYT OBITH BOILIO-
IIEHBI B a0COJIOTHBIX IMay3ax, 3allOJHEHHBIX Iay3ax,
VUTMHEHUSIX OTAEIBHBIX 3BYKOB, a TaKKe B JIGKCHUE-
CKHX Mapkepax (T. €. MapKepax NpernapaTHBHOW MOA-
CTaHOBKH). BTopoii Ki1lacc BHYTpEeHHHUX pedeBhIX cO0-
€B B OTVIMYME OT TIEPBOTO MOAPA3yMEBAET MEPECTPOe-
HUSl WIA W3MEHEHHS PEYEeBBIX OTPE3KOB M BKIIOYAET
camoucnpasienus [2, c. 3].

[Ipn pedeBbIX cOOSX YEIOBEK CTPEMUTCS TTOKA3aTh
€T0 COXPaHSAIOIIYIOCS BOBJIEICHHOCTH B IPOIIECC TOBO-
peHus, TaK 4TO 3aMUHKH, O3HAYAOIIHe 3aTyXaHue pe-
YEeBOTO AaKTa, HAYMHAIOT KOMIIEHCHPOBATHCA HEBEP-
OaTbHBIMH CpPEACTBAMH, YKA3bIBAIOIIMMHU Ha aKTHB-
HOCTB TOBOPSIIIETO.

[IprBenemM HEKOTOpBIE TPUMEPHI PEUEBHIX COOEB U
WX KOMIIEHCAIlN Ha HeBEpOAIbHOM YPOBHE.
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I.  Mapkepsl
(placeholders)

Huanor Ne 8

A: XOTS MHOTHE 3aKpbUINCh, KOHEYHO... JKaiko
(KMBaeT roJIoBOH, MPMYKUMAET TyObl, OTBOIUT B3IV B
CTOPOHY)

HpeHapaTI/IBHOﬁ NOACTaHOBKH

b_main side
Puc. 1

A: y Hac Obuta= 9ta... (0,5) (Yka3pBaeT OONBIIIM
TMaJIbIEM Ha pacIojoKeHHe KopeHHH)
L Hd ] —d

Puc. 2
A: ...xak ee... (0,9) (3akpbIBaeT rmasa, MoJHUMAaET
IJ1a3a B MOTOJIOK, BPAIIae€T KUCTSIMH)

b main sidé

|_main side
Puc. 34
A: 9-2... (0,2) ncnanckas xodeitns... (0,3) ¢ men-
Tpa (CMOTPHT Ha COOECETHNKA MTPSIMO)
b: M-M... (0,4) He capimana (MOTaET TOJIOBOI)

02 3:34 3:35 3:36 3:37 3:38 3:39 3:40 3:41

——BoxkanbHblii kaHaj
~==OKYJIOMOTOPHBIii KaHa

——ManyanbHblii KaHa
——I{enorpauuecknii kanan

Puc. 6. CooTHoLUeHWe BOCMonHeHus peyeBoro 605 HeBepbanbHbIMM
cpeacteamu. Ha ocu abeumce oTMedeH BpeMEHHON OTPE30K KOTHUTMB-
Horo cobbITVS B CEKyHAAX, HA OCW OPAVHAT — NPUHSATLI aBCONKTHBIE
BEMNUYMHbI (pa3BepTbiBaHue peyn 6e3 3anuHok — 1, abcontoTHble
naysbl — 0; npsimoit B3rnsg Ha cobecenHuka — 0, 0TBECTM B3rNsA
B CTOPOHY — 1; pa3a nokost — 0, pUTMUYHBIE XeCTbl pykamu — 1;
BepTUKaNbHOE NonoXeHue ronosbl — 0, HAKMOHbI rONoBbI — 1)

Ha puc. 6 BugHO, 94TO CTpEeMIIEHUE BEOYIINM KOM-
MYHHKAHTOM HE IMOTEPSITh KOMMYHHMKATUBHBIA XOH U
HE OCTaBUTHh PEIUIMKY HE3aBEPLICHHON peanu3yercs
Ha HeBepOaJIbHOM YpPOBHE B MPOIMOPIHOHATIBHOM CO-
otHoueHnH. KoHTyp HeBepOaIbHOTO KOMIIOHEHTA BBI-
paBHUBAeTCS TOJIBKO MpU BepOaIM3alll YMECTHOTO,
[0 MHEHMIO TOBOPSIILIETO, BapUaHTa — UCHAHCKASL KO-
¢etina (cM. puc. 5). BpamarensHble IBHKEHUS pyKa-
MU B 3TOT MOMEHT 3aTyXalOT, ¥ TOBOPSIINHA BOCCTa-
HaBIMBAaET CBOE TMOJOKEHHE HamOoJee YaCTOTHBIM
JUT HETO XECTOM (TIOTHpaeT MajbIbl PYKH, BpaliaeT
KOJIbIIO Ha pyke). [IpumeuaTenbHO, YTO MACCUBHBIN
TOBOPSIIIIMI BCE BPEMsI BBDKHUIAN, KOTZA AKTHUBHOMY
MpUJET HAa YM HYXHBIH BapuanT. B3mmsg xoMMyHH-
KaHTa b HampaBJeH CTporo Ha KOMMYHHKaHTa A, Xke-
CTUKYJISILIMSL TIEPBOIO B PAacCMaTPUBACMBIX KaHAIax
MIPUOCTAHOBJICHA, YTO MOXKET CBUAETEIHCTBOBATH O
BBDKUJATEIBHOMN TaKTHUKE IO IPUYUHE OTCYTCTBHS 00-
LIUX TPECYNIO3UINI CO CBOUM COOECETHUKOM.

II. 3anonHeHHas may3a

Takoit TUI Xe3uTaluu B aHATU3UPyEeMOM HaMU Ma-
TepHale SBJISETCS CaMbIM YacCTOTHBIM (Topsinka 95 %
JIuanoroB coxepkar ot 20 u Oonee cuTyanuid mogo0-
HOTO pedeBoro c0o0s). 3anoaTHEHHBIC May3bl MTPEaroia-
raroT JOJNEKCHYECKoe O¢OpMIIEHHE HOBOH PEILTUKU
(M-M-m U -3-3), a TaKKe JTEKCUIECKHUE MapKephl pe-
yeBoro c0ost (1Y, oi, amo camoe) [2, c. 8].

Huamor Ne 6

b: 1 mory-y npuiitu... (0,2) momo-o3xe/(6apada-
HUT KOHYHMKaMU HaJbLEB PYyK, CMOTPUT Ha KOMMYHH-
KaHTa A)

Puc. 7
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Puc. 8

A 1a, KOHEYHO/(KUBAET TOJI0BOM, CMOTPHUT Ha KOM-
MyHUKaHTa b)

... (0,5) 3--3... (0,3) ny... (0,7) (y4ameHHO MOp-
raet, OTBOJUT B CTOPOHY B3IJISA, OIyCKaeT IMa3a, Oc-
MaTpPUBACT CBOU PYKH, MOKHUMAET IJICYaMH, Pa3BOAUT
pyKamu)

Puc. 9-11
b: Hy momywaercs/Torna-a MHE NPHHECTH YeK/Ta-
paaTuio... (0,2)/(cMOTPUT Ha >KECTH KOMMYHHKAHTa

A, yBOOWT PYKH B CTOpPOHY, IEpEUMCIieT, 3arudas
TTAJTBIIHI)

Puc. 12

Puc. 13
A: u cam... (0,1) HOyTOYK/(IIpOTATHBAET KUCTH K
co0eceTHNKY, KHBAET)

Puc. 14

b: ... (0,2) HOyTOYK (TIOBOpadnBaeTCs K KOMMYHH-

Puc. 15

B mpumepe Brime (puc. 7—15) momeiTka KOMITEHCa-
UM 3aIIMHKHA PEYEBOTO XOJa CO CTOPOHBI HeBepOab-
HOTO KOMITOHEHTa HaOIIOAAeTCs B YJaIlIeHHOM MOpra-
HUU KoMMyHHKaHTa A. Kak BugHo Ha puc. 11, B3mian
KOMMYHHKaHTa b B 3TOT MOMEHT ObUI HampaBieH Ha
pykn cobecennuka. IlaccuBHOCTH HeBepOATMKH €O
CTOPOHBI KOMMYHHMKaHTa A, B KOHIIE COIPOBOXKIAO-
Iascs KeCTaMH ITOKUMaHUs IUIeYaMH M pa3BelCHUS
pyk (puc. 11), O6p1a pacueHeHa BTOPBIM yYaCTHUKOM
Kak yCJIOBHasg BO3MOXHOCTH Iepenadn cioBa. AGco-
JIIOTHAS Tay3a MPH HEepeYrCICHNH PEIMETOB KOMMY-
HUKaHTOM b B koHme (pumc. 14) Takxke 3aKOHUYMIACH
WHUINATHBONW CMEHBI KOMMYHHMKAaTHBHOTO Xoxa. JlaH-
HBIH (aKT MOXKET TOBOPHUTH O CTPEMIIEHUH KOMMYHH-
KaHTa A BOCIOJHUTH HOTEPSHHYIO PaHEE BOBIICUCH-
HOCTH B TUCKYCCHIO.

OTMeTHnM, 9TO B MaTrepHaie MCCIeOBaHHs 3aIol-
HEHHas Iay3a Jake IPU OTCYTCTBHU PE3KUX PUTMUY-
HBIX TEJIOABIKCHUI PACIIEHNBAETCS MMACCHBHBIM KOM-
MYHHUKaHTOM KaK IIOTBITKA YJAepKaHUS KOMMYHHKa-
THUBHOTO XO/1a aKTHBHBIM, M YaCTOTa HHUIIUATUBHOCTH
CMEHBI POJIEH CHUXKACTCA.

III. AGcomoTHas may3a

OTOT THI peueBBIX COOEB JOJKEH O3Ha4aTh Ipe-
KpalleHHe/3aBepllieHne BepOaiu3aluu pedeBoro ot-
pe3ka. 3a abCONIOTHYIO Tay3y HE NPUHHUMAIOTCS CIIy-

— 14—
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yay BOBJIGYEHHOW CMEHBI NPHU 3aBEPIICHUU CMBICIIO-
BOW 9acTH PEIUIMKH OAHUM M3 KOMMYHHKaHTOB. AGCO-
JIIOTHAasI May3a paccMaTpUBACTCSl HAMU HCKITIOUUTENb-
HO KaK HapylleHHE pa3BepPThIBAHUS YCTHOIO CIIOHTAH-
HOIO JHCKypCa, BO3HUKAIOLIAS HMPEUMYIIECTBEHHO
pr 00yMBIBAHUH OTBETA WJIM HOTEPH MBICIH TOBO-
psamum. [Ipyn aHHOTHpOBaHNH a0COMOTHAA May3a 060-
3HauaeTcs TPeMsi TOUKaMH C NMPHUBEICHUEM B CKOOKax
BPEMEHH B CEKYHJaX.

Huanor Ne 14 HesepOanbHbIe cpencTpa:

b: ... (0,6) OTBOJAUT B3IJISA, CMOTPUT
BHU3, DPa3BOJUT pyKaMH B
CTOPOHY

A: ecmv kaxue-HubyOb

npeonoicerus/

b: [interrupt] s ne snarw/
HY... (0,6) npednooice-

Hus 9-3... (0,2)

MOHCHO NOCHPAUUBATND

y Opyeux/

.. (0,4) CMOTPHT Ha coOeceqHuKa,
MOpTaeT, JBHUraeT KOPIYC K
cobeceTHUKY

A: nem/

Ham HYH#CHO ObICMPO

3aperucTpupoBaH CIASAYIOMUNA MyTbTUMOIATbHBINA
narTepH — aOCOJIIOTHBIE Tay3bl, COMPOBOXKIAIOIINECS
MACCUBHOMN KECTHKYJIAIIUCH, BO BCEX OMUCAHHBIX KOT-
HUTHBHBIX COOBITHSX O3HAYAIOT CMCHY POJICH aKTHB-
HOTO ¥ TIACCUBHOTO TOBOPSIIIIETO.

I'V. Camokoppekuun

B oredecTBeHHOW JTUHIBUCTHKE MNPEUIOKEHO BbI-
JIEIIATH IBa OCHOBHBIX PEKHUMa CAMOKOPPEKITHIT — cO0-
CTBEHHO KOpPpeKIHs (OHIAHH-KOPPEKIHs) W PEeTpo-
CHEKTHBHAS KOPPEKIHs (0(PIailH-KOPPEKIHs), HITH pe-
JakTupoBanue [2, c. 3—4].

B onnaitH-pexxrme camMouCTIpaBI€HUE TOBOPSIIIUM
MIPOUCXOAUT HETOCPEACTBEHHO B MOMEHT OOHapyxke-
HUS POOJIEMBL.

(1)

Huanor No 2 Hesepbanbubie cpencTna:
A:... (0,2) s 51ce sam CMOTPUT Ha cobeceTHUKa
2o6opro/

X0ocy== OTBOJWT B3IJSI B CTOPOHY,
cxo0una/é cepsuc-  TPUKPBIBACT I1a3a, KOPITYC Tela
HbLUL YeHmp cJierKa OTBOJUT B CTOPOHY
2
Huanor Ne 1 HesepbanbHbIe cpencTpa:

A: éxnouums oHU/ BUTAET KOPITYC K COOECETHUKY,
€20 He MOJICy= TIPUILLypHUBACTCS
He== m-m... (0,3) MoOTaeT roIIOBOM, 3aKpPHIBACT IJ1a-
3a, MalleT PYKOH Mmepe;] TUIOM
npouty npoujenus/  KHBACT, YIbIOACTCSI
He mozym/
PeTpocriekTHBHAsS KOPPEKIMS IPEANoaract pe-
JTaKTHPOBaHUE OCT(AKTYM, T. €. paboTy ¢ yxke BepOa-
JIU3UPOBAHHBIM OTPe3KoM. Yalle BCero KOppeKTUPORB-

KH IIPOUCXOJIAT B TUTAHE YTOUYHCHMUSI WITH UCTIPABICHUS
OTIPENICIICHHBIX (haKTOB.
Huanor Ne 8

A: a-a... (0,3) yenosex
cuoum/us Unouu/
u 8oooue/nugpuea/ne
cavluum/
mo ecmo... (0,2) nem/
CIbIUUHO/e20
Ho unoeoa... (0,1) on
npocmo nponadaem/

[To mammM HaOMIONEHUSM, aKTUBHBIA TOBOPSIITHIA
BO BpEeMs CaMOKOPPEKITHiI 00OWX THIIOB 3aKpBIBAaeT/
MIPUKPBIBACT I71a3a, OTBOAUT B3IV B CTOPOHY M MOTa-
eT rojoBoi. IIpu peTpocneKTUBHON KOPpPEKLUU OTME-
Y4aeTcsl yBETHMUCHHE PUTMUKN U MHTCHCHBHOCTH MaHy-
AJBHBIX JKECTOB. [OBOpAIINI MPU3HAET OMTUOKY U CTa-
paeTcs HEMEUIEHHO «OTMEHUTBY», «Iepe3alucaTh)
npexae BepOaTM30BaHHBIA KycOok. B MoMeHT Takoit
«OTMEHBD» OH MAIICT/TPSCET PyKaMHU WM pacceKaeT
BO3/IyX PUTMHUYHBIMU JIBHKCHUSIMHE JIAJIOHU (JTA7IOHEH ).
CoOCTBEHHO KOPPEKIMS KOMIIEHCHPYETCsl B OOJbIIei
CTCTICHH Ha OKYJIIOMOTOPHOM U IeJorpadpuuecKkoM
YPOBHSX, a MPUCYTCTBHUE KOMIIEHCATOPOB CO CTOPOHBI
MaHyaJIEHOTO KaHalla OIMIUOHAIEHO W 3aBHCUT OT 00-
e WHTEHCUBHOCTH JKECTHKYISIIOHHOTO IOPTPETa
ropopsmero. Mx Hamudne MOXET XapaKTepH30BaTbCs
OIMHOYHBIMH HETIPONOJDKUTEILHBIMU KECTaMH, TaKHU-
MM, KaK B3MaX pyKOW UM KUCTBIO. Takxke 3aperucTpu-
POBaHBI CITy4au IPOJOKEHUS KECTa, aKKOMITaHUPYIO-
IIETO MPEIBIIYIIYIO PEIUINKY, HATPUMED CI0KEHHBIC B
3aMOK PYKH, CKPEIICHHBIC BHU3Y PYKH U T. .

V. YnuHeHne OTAeNbHBIX 3BYKOB

OTOT THI PEUYEBBIX COOEB XapaKTEePHU3YeTCs Iac-
CHUBHOCTHI0O MaHYyaJbHOTO KaHajlla, OMHAKO CBSI3aH C
BOBJICUCHUEM OKYJIOMOTOPHOTO U IE(PATNIECKOTO Ka-
HayoB. [loBemenue yemoBeka MOKHO TIPUBECTH K CIIE-
IyIomeil 3aKOHOMEPHOCTH: 3alpOKUABIBAET TOJOBY,
BOJIIUT IIa3aMU U3 CTOPOHEI B CTOPOHY.

HesepbansHbIe cpencTBa:
CMOTPHT Ha coOeCeIHUKA

pyOUT BO3MyX pPYKOH, CMOT-
pHUT Ha coOeceTHUKa

OTBOJMWT B3TJISIIT B CTOPOHY
MarireT pykaMmu

OTBOJIUT JIaJIOHb B CTOPOHY

Huanor Ne 4 HesepbanbHble cpencTra:
A: Kk Ham panee H-H==
Hu pazy /
He npuxoouiu ¢ maxou/
npobnemoti
Ho-0 ...(0,3), xoHeuno, 3aMpPOKU/IBIBAET TOJOBY, BO-
mbl no=/ IUT TJIa3aMU U3 CTOPOHEI B
CTOPOHY
nocmapaemcsi peuums

amy npoonemy

Takum 00pa3oM, NpPOAHATM3UPOBAB BCE 3aperu-
CTPUPOBAHHBIC CIIyYaW PEYEBBIX COOEB, MBI BBIBEIH
MPOIIEHTHOE COOTHOIIEHHE WX KOMIICHCAIIMH B TPEX
paccMarpuBaeMbIX KaHATaX — MaHyaJIbHOM, OKYJIOMO-
TOPHOM U 1enorpadudeckom (Tabdm. 2). HerepOanbHas
4acTh MYJIBTUMOAAIBHOTO MATTEPHA, CKIIajbIBACMAas B
OIPE/ICTICHHBIC JKECTOBBIC IEMOYKHU, MOTHOCTHIO WITH
YaCTUYHO BOCIPOM3BOAUTCS YYACTHHUKAMH SKCIIECPH-
MEHTA M 3aBHCHUT OT TUIIA peUeBOTO cOO0s (Tadm. 3).
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Tabnuna 2
Yacmomnocmo KOMneHcayuu pevyesoblx cboes 6 PA3HbLX My/lbmuMOaaﬂbelx KaHauxax
. . OKyJIOMOTOPHBIN [enorpaduueckuii
MynbTUMOAaIBHBIN MaTTepH ManyanbHbIN KaHa
KaHa KaHa
Mapxkeps! npenapaTuBHOM NOACTaHOBKU 90% 80% 90%
3arnoiHeHHas nay3a 2% 96% 3%
AOconoTHas naysa 4% 98% 8%
COOCTBEHHO KOPPEKITHSI 0%
CamoKkoppeKkuuu 97% 100%
PETPOCIIEKTUBHAS KOPPEKLIUS 87%
VYnnuHeHne OTIebHBIX 3BYKOB 0% 95% 98%
Tabnuna 3

OcHogHble MyTbmMUMOOAIbHbIe NAMMEPHBL KOMNEHCAYUU Peuedblx c60e8 8 CHOHMAHHO
ouanozauyeckou pedu

MynbTUMOAANBHBIN NATTEPH

ManyanbHbIN KaHa

OKyJTOMOTOPHBII KaHal

Henorpaduueckuii kKaHa

Mapkeps! npenapaTuBHON
MIO/ICTAHOBKHI

3amgaBaTh pyKOH HaIPaBIICHNUC;
MaxaTh PyKaMH;
BpAIIaTh KUCTAMH

IIpukpsITh I1a3a;
TIOAHSATS I7a3a B MOTOJOK;
OTBECTH B3NS B CTOPOHY

Haxonuts rosoBy Ha0oK;
3allPOKUHYTH TOJIOBY;
IBUHYTH TOJOBOU Ha3al

3anonaHeHHas nay3a

JIBmxeHne pyk(i) B Ipexie
3a/laHHOM JXKECTe, HalpumMep,
JIBUHYTb PYKH, CJIOXKEHHbBIC B
3aMOK, K COOECeIHUKY HIIH B
CTOpOHY;

HPOJIOJDKEHHE KECTa PYK,
AKKOMIIaHUPYIOIIETO MPEIbIIy-
yro ¢pasy, HapuMep:
CKPECTHTb PYKH BHHU3Y;
CIIOKHUTh PYKH B 3aMOK;
CKPECTHTb PYKH Ha IPyIu
HOTUPATh PYKH;

00XBaTUTh JIaJIOHBIO KYJIAK;
HOTHPATh TOPIIO

[lonHsaTh T71a3a B OTOJIOK;
OTBECTH B3IVIA[ B CTOPOHY;
BOJMTH IIa3aMU M3 CTOPOHBI
B CTOPOHY

3anpoKUHyTh TOJIOBY;
TIOBECTH T'OJIOBOI BOOK
(omuoHaIBHO)

AbconroTHas naysa

[lonpaBuTh npuyecky;
MOTIPABUTH OAEKIY;
MIPOIODKEHHE JKECTa PYK,
AKKOMITAHUPYIOIIETO MPEIbITY-
nryio ¢pasy, HarpuMep:
MOTHPATh PYKU;

MPOTSIHYTh PYyKY K COOSCEIHUKY;
PUTMHYHBIE yAApPhI KylaKa

TIO JIaJIOHH;

0OXBaTUTH JIAJOHBIO KYJIaK

TTocMOTpeTh Ha cOOECEeaHNKa,
MOTYIHTHCS;
OIYCTHTb TV1a3a

OmyCTHTB TONOBY
(onmMoHaIBHO)

TIPONOIKEHNE KeCTa PyK,
COOCTBEHHO AKKOMITAaHUPYIOLIETO NPeAbIaY-
KOPPEKIHS myto dpasy
Camorop- TPACTH pyKaMH;
peri perpociekTiBHas | MAXaTk PyKami,
M — pacceKarh BO3/yX PUTMUYHBIMU
JIBUKEHUSMU JIaJOHH

3akaThIBaTh 11434,
MPUKPBIBATH 17134,
OTBOAUTH B3IVIAOA B CTOpOHy

MoTaTb TOJI0BOM;
TPSICTH TOJIOBOIA;
KHUBaTh;

MMOBECTH TOJIOBOI BOOK

VYIuInHEeHUe OTAEIbHBIX 3BYKOB

OTCyCTBHUE KECTOB JIHO0
HPOJIOJDKEHHE KECTa PYK,
AKKOMIIaHUPYIOLIETO
MpeAbIIyyIo Gpa3sy

Boautsk ra3amu U3 CTOPOHBI B
CTOPOHY

3anpoKUHyTh TOJIOBY;
BBITATUBATH MOO0POIOK
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PaccMOTpeHHBIE BBIIIE THIBI PEYEBBIX COOEB HE
OrPAaHMYHUBAIOTCS TOJILKO BHYTPEHHUM YPOBHEM Opra-
HH3AIMM, HO TECHO CBS3aHBI C BHENIHUMH OOCTOS-
TEJBCTBAMH, PEAKITHIME coOeceTHUKOB. Bee BepOaib-
HbIe M HeBepOaIbHbIE KOMITOHEHTBI B COBOKYITHOCTH
00pa3yloT CIAOKHBIA KOMIUIEKC, XapaKTEPH3YIOIINi
YeJIOBEUECKOE MMOBEACHUE NPU TUAJOTMYCCKOM B3aM-
MOJICHCTBUU.

3akiaoueHue
ITocpencTBoM IIPOAHHOTHPOBAaHHOW 3MIIMpUYE-
CKOM 6a351 BbISABJICHBI HEKOTOPBIC 3aKOHOMEPHOCTU
yCTpoiicTBa BepOaIbHOTO W HEBEpOAJIBHOTO IOBEIE-
HUSI KOMMYHHKAaHTOB B IMPOLCCCE HAPYUICHUA 6€FJ'IO-
CTH pCYU. OCHOBHLIMI/I KaHaJlaMHu KOMIICHCalluMu 3a-

Jep>keK BepOaNbHOTO YpPOBHS CIy)XKaT MaHyalbHBIN
(>kecThI pyK), OKYJIOMOTOPHBIH (B3IIIA) U TieTorpadu-
Yyeckuid (>KeCTHI TOJIOBHI). B 3aBucHMMOCTH OT THIA pe-
YeBBIX CO0EB ObUTH 3a(pUKCHPOBAHBI 0CO00 AKTyaJIH-
3WPOBAHHBIE KECTOBBIE IIENIOYKH. BO3MOXKHOCTD BhIJIE-
JIUTH TIOJIOOHBIE MATTEPHBI TAKXKe SBISETCS MOATBEp-
XKJIEHHEM BBICKa3aHHOW YYEHBIMH HIIEU O BOCIPOU3BO-
IUMOCTH JKecToB. CTpaTeriy KOMITCHCAIlMH PEeYeBBIX
cO0eB OTIIMYAFOTCS MTPOSBICHNEM PUTMHUYHOCTH M WH-
TEHCHBHOCTH JKECTOB B pa3HBIX KaHajax (Momycax)
KOMMYHHMKaIlMH. YCTaHOBJIEHO, YTO NpPU OTCYTCTBHHU
HaMEpEeHUs MPOIOJKATh BepOaIn3alnio HauaToro OT-
pe3ka peun HaOIIoIaeTCsl MTAaCCHBHOCTD BepOaIbHOTO U
HeBepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB U, KaK CJIEJCTBUE, IPO-
HCXOIUT CMEHa KOMMYHHKaTHBHOTO XO/1a.
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KOrHUTUBHOE MOLENMPOBAHUE TEPMUHOCUCTEMbI «AU3AUH OTKPbLITOMO
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Annomauusn

Ha nanHOM sTame pa3BUTHS TEPMUHOBENEHHS OCOOBIH MHTEPEC JTMHTBUCTOB NPUBIIEKAET U3yUCHUE TEPMHUHOIIO-
THH CIENHANBHBIX 001acTel 3HaHUK ¢ IOMOIIBI0 KOTHUTHBHOTO Moaxoa. Vcnonp3oBanue GppeiiMoBOro aHaimsa mo-
3BOJISIET HanboJjee YCHeNnHo NMPeaCTaBUTh MOAETb Jr000i npodeccuoHansHOi TepMuHOCHCTeMBI. Llens paboTer 3a-
KIIIOYaeTcsl B MOCTPOCHUH KOTHUTHBHO-(PEHMOBON MOAENN PYCCKOW TEPMHHOCHCTEMBI MPEAMETHON 00NTacTH «au-
3aifH OTKPHITOTO apXUTEKTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA» KaK ()parMEeHTa apXUTEKTYpHO-IH3aiiHEPCKOH TEPMUHOIOTUH IIPO-
(eccroHaNBHOM Chephl «IU3aliH APXUTEKTYPHOU CPEeNIbD».

MarepuaioM I aHaJIH3a TOCTYXKWIH Oojnee 690 JeKCHYecKuX eIUHUIl 00TaCTH «IH3aiH OTKPBITOTO apXHTEK-
TYPHOTO INIPOCTPAaHCTBa», OTOOpPAaHHBIE MPHEMOM CIUIOMIHON BBIOOPKHM W3 TEKCTOB y4eOHO-HAYYHBIX U HHTEPHET-
HCTOYHHKOB TIO CHEHATBHOCTH «AN3aiH apXUTEKTYPHON CPEAbD», apXUTEKTyPHO-AN3AHHEPCKUX U TNHTBUCTHIECKUX
CIIOBape M CIPaBOYHUKOB. METO0NOTHs HCCIIEOBAHMS OCHOBBIBAETCS HA OOIMIEHAYYHBIX M INHIBUCTUYECKHX METO-
Jax ¥ IpHeMax: OMHCaTelbHOT0, CPABHUTEILHO-COMOCTABUTEIFHOTO METONOB, IPUEMOB KITaCCU(HKAIIMU U JTHHTBH-
CTUYECKOTO MOZICIMPOBAHNS, a TAKKe Ae(HMHUINOHHOTO, KOHTEKCTHOTO U (ppeiiMoBoro aHammsa.

OmpezneneHbl OCHOBHBIE MOHATHA B paMKaxX KOTHHUTHBHOTO moaxofa. IlpencraBiena MHTeprpeTanusi TEPMHHOB
«ppeiim», «cyddpelim», «cnot». OCBEUICHBI TEOPETHYECKHE OCHOBBHI (PPEHMOBOTO MOIEIUPOBAHHUSA, 00OOCHOBaHA
CTpyKTypa (peiimMa, mpuMensemas B ucciemoanuu. IlocTpoeHa mepapxudeckas KOTHUTHBHO-(peliMoBas MOJeTb
TEPMUHOCHCTEMBI «IU3aiH OTKPHITOrO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBA», COCTOAMIAS U3 Makpodpeldma «au3aifH oT-
KPBITOTO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBA» BO ITIABE HEPAPXUHU M TPeX (peiiMOB Ha CIIETYIOIEM yPOBHE: «IH3aiiH ro-
poackoii cpenpl», «IaHAmMAPTHRIA AU3alH», «CBETOAM3aiH». BHYTpH Kaxmoro ¢peiiMa BeIIEICHB €AUHHULBI Ooee
HU3KHX YPOBHEH — CyO(pperMBl, CIIOTH B MUKPOCIOTHI. M3ydeHs! Mex(peltMoBbIe MPOIECCHI: BRISIBICHB! OTHOIICHHS
nepecedeHnst BHyTPH MakpodpeiiMa «Iu3aiiH OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBA», B TOM UHCIIE MEXIY eIH-
HULIAMH Pa3HBIX yPOBHEH, a TakkKe OTHOIICHUS MepeceueHus] MaKpopperMOB «In3aiH OTKPHITOTO apXHUTEKTypPHOTO
MIPOCTPAHCTBa» M «AW3aiiH uHTEpbepay. OmpeneneHa ocobas poib (peliMa «CBETOAN3AH», COCTOAIIEr0 U3 OO
TEePMUHOJIOTUH AT MAaKpOo(QpeiMOB «AN3aifH OTKPHITOrO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBA» U «JIU3alH MHTEPbEpay», a
TaroKe CIeU(UIHBIX TEPMUHOB ISl KAYKIOTO U3 HUX.

DpeiitMoBast MOzIeNIb TEPMUHOCHCTEMBI «IHU3aifH OTKPHITOTO apXHTEKTYpPHOTO MPOCTPAHCTBA» JaeT BO3ZMOKHOCTh
MIPEICTaBUTh NEPAPXUUECKH OPTaHW30BAaHHYIO CHCTEMY TEPMHHOJIOTHH JAaHHOH MPEeIMEeTHOH 00IacTH U BBISBUTH €€
BHYTPHUCHCTEMHBIE OTHOMIEHHSI. Pe3ynbraTsl MccinenoBaHNs MOTYT OBITh TOJE3HBI TSI TEPMUHOJNIOTOB, CIIEIMAINCTOB
B cdepe nu3aifHa apXUTEKTYPHOU Cpeibl, MPEToJaBaTeIbCKO MPAKTHKY B By3aX.

Kntouesnvie cnosa: ousaiin apxumexmypHoti cpeodbl, OU3AH OMKPbINO20 aApXUMeKmypHO20 NPOCMPAHCmad, apxi-
MeKmypHo-0Uu3atHepcKas MepMUHON02UsL, PYCCKULL A3bIK, (Ppetim, KOCHUMUBHO-PpelimMosoe MoOenuposane

Jna yumupoeanusa: Mankesud H. A. KorHUTHBHOE MOJETUPOBaHNE TEPMUHOCUCTEMBI «IU3aiH OTKPBITOTO ap-
XUTEKTYPHOTo IpocTpaHcTBa» // BectHuk TOMCKOro rocyaapCTBEHHOTO IIearoruueckoro yHuBepcutera. 2023.
Beim. 1 (225). C. 19-31. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-19-31
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Abstract

At this stage of the terminology development, terminologists are particularly interested in studying the terminology
of special fields of knowledge using a cognitive approach. The use of frame analysis in terms of this approach makes it
possible to present the terminology model of any professional field most successfully. The purpose of the paper is to
build a cognitive-frame model of the Russian term system of the field “Open architectural space design” as a fragment
of the architectural and design terminology of the professional sphere “Design of architectural environment”.

The material for the analysis is more than 680 lexical units of the field “Open architectural space design”, selected
using a continuous sampling method from texts of educational, scientific and Internet sources of the specialty “Design
of the architectural environment”, architectural design and linguistic dictionaries and reference books. The research
methodology is based on general scientific and linguistic methods and techniques: descriptive, comparative methods,
methods of classification and linguistic modeling, as well as definitional, contextual and frame analysis.

The basic concepts within the framework of the cognitive approach are defined. The interpretation of the terms
frame, subframe, slot is presented. The theoretical foundations of frame modeling are highlighted, the frame structure
used in the study is justified. A hierarchical cognitive-frame model of the term system “Open architectural space de-
sign” is constructed, consisting of three frames: “Urban environment design”, “Landscape design”, “Lighting design”.
Within each frame, units of lower levels such as subframes, slots and micro-slots are allocated. Interframe processes
have been studied: the relations of intersection within the macroframe “Open architectural space design”, including
between units of different levels, as well as the relations of intersection with the macroframe “Interior Design” are re-
vealed. The special role of the frame “Lighting Design” is defined, consisting of general terminology for the macro-
frames “Open architectural space design” and “Interior design” and specific terms for each of them.

The frame model of the term system “Open architectural space design” makes it possible to present a hierarchi-
cally organized system of the terminology and identify its intra-system relationships. The results of the research can be
useful for terminologists, specialists in the field of architectural environment design, for teaching practice in universi-

ties.

Keywords: design of architectural environment, Open architectural space design, architectural and design
terminology, the Russian language, frame, cognitive-frame modeling
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BBenenue

JuzaiiH apxuTeKTypHOU cpeabl — cdepa nesTerns-
HOCTH, aKTMBHO Pa3BUBAIOLIAsICA B MOCIEIHUE AECH-
tunetuss. OTKpbITHE B By3aX B KoHLE XX — Hayaie
XXI B. HOBOTO HarmpapJeHUs1 o0ydeHHs «J{u3aitH ap-
XUTEKTYPHOU cpensD» OO0yCIOBHIIO HEOOXOIMMOCTH
(opMHpOBaHHS Yy CTYJEHTOB M Hpo(ecCHOHAIOB Ha-
YYHOH KapTHHBI MHpa AaHHOH cdeprl. [Ipoucxomur
MIpOIIecC CTAaHOBJIEHUS MPO(HECCHOHATLHOTO MOABA3bI-
Ka JIaHHOH 00JlacTH, B CBSI3U C 3TUM BO3HHKAET IT0-
TpeOHOCTh JMHTBHCTOB B HM3YYEHUH aPXHUTEKTYPHO-
au3aiiHepckoil TepMuHONOTHU. COINIaCHO YCTaHOB-
JICHHBIM MEXIyHapoIHBIM CTaHIapTaM cepTHhUKa-
LMY, B TOM 4ucie EBpPONENHCKON CeTH aKKpeIuTaluu
nHxeHepHoro oopasosanus (ENAEE), ymenue one-
pUpoBaTh MPO(PECCHOHANBHOW JIEKCHKOW SIBISETCS
B2)XKHBIM HaBBIKOM U OCYIIECTBIIEHHS IPOQECcCHo-
HaJbHOH nestenbHOCTH [1, c. 108]. IIpodeccronansb-
Hasl JIEKCHUKa CTPOUTEIbCTBA U APXUTEKTYPhI B Pa3HBIX
A3bIKAX YacTO MPUBJIEKAET BHUMAHUE TEPMHHOBENOB
(A. 3. Aonypaxmanosa, /Jl. 3. TlaiiHyTanHOBa
C. B. I'punes-I'punesud, B. A. Eropos, T. I. 3y0oga,
H. A. Munakosa, H. A. Tpodpumosa, JI. H. Uepkacosa,
H. WU. amkuna, O. I. [llutoBa u ap.), OAHAKO U3-
BECTHO JIMIITb HECKOJIBKO JITHTBUCTUYECKHUX PadoT, IMo-
CBSIIECHHBIX apXUTEKTypHO-IU3alHEPCKON TeMaTHuKe
(H. A. Marnkesuy, E. H. Cxansxo, O. I. Il{utosa).

KoranTnBHas NMHTBHCTHKA BO3HUKJIA B CEpeIMHE
XX B. ¥ 10 CUX HOp SBISETCA IPEIMETOM JAUCKYCCHH.
Cpeny TMOKJIOHHWKOB JAHHOTO TIOIXOAA 3apyOeskHbIe
muareuctel T. Ban [eiik, [x. Jlakodd, JI. Tammu,
Y. ®Oummop u oreuectBeHHble — E. WM. TonosaHoBa,
H. H. I'op6ynosa, H. H. bonxsipes, E. C. KybOpsixosa,
N. b. TuxonoBa u 1p. JlaHHOE HAPABIEHNE B A3BIKO-
3HAaHUH OTKPHIBAET BO3MOXXHOCTH B3ISHYTH Ha YXKe
W3BECTHBIE JIMHTBUCTHYECKHE TPOOIEMBI MO APYTHM
YIJIOM € MPUMEHEHUEM SKCTPAIUHIBUCTUUECKUX JaH-
HbIX. C IOMOIIbI0 KOTHUTUBHOIO MOAXOAA BO3MOXKHO
«OTIHCATh 3HAYCHHS W CTaTyC SI3BIKOBBIX CIMHHUI] B
KOHTEeKCTe 00pabOTKHU OIPEAETICHHBIX 3HAHUH 0 MUDE;
WCCIIeIoBaTh O0IMe NPUHINIBI U TIPHEMbI OpTaHu3a-
UM CTPYKTYP 3HAHWA... OOBSCHHUTH 3HAUCHHE 4epe3
OTIpEZIeTICHHYTO CTPYKTYPY 3HAHUS;, BEISBUTH MEXaHM3-
MBI B3aUMOJICHCTBUSI KOTHHTHUBHBIX M S3BIKOBBIX
CTPYKTYp» [2, . 47], chopMHUPOBATE CTPYKTYpPY Hayd-
HOU KapTHHBI MUpA.

SI3BIK A7 cCHIenMaNTBHBIX Tefiel akTHBHO TPHBIICKa-
eT BHUMaHMe ydeHbIX. CymecTByeT Henslil psx padoT
[0 U3YYECHHUIO TEPMHHOJIOTUU HA OCHOBAaHUM pa3ny-
HBIX METOJUK: apXUTEKTYpPHO-CTPOUTEIbHONU TEPMH-
vomorun (. 3. laftmyramnoBa, A. C. [epepsHkuna,
H. A. TpodumoBa), muarsuctndeckoii (M. B. BiaBamn-
kas, O. U. Jlykuna), muteparypuoii (C. bunize), ucro-
puueckoit (E. JI. XoxmoBa), aBTOMOOWIBHOU
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(YO. H. PeBuna), ceresoii (P. B. [lenuko), TepMuHOI0-
ruu aromHoi 3Hepretuku (C. B. Ileros), MmapkeTuHra
(H. B. CepOuHoBCKast), Hay4HOTO Y4eOHOTO TeKcTa
(JI. T. ®enrouenko), crunmuctuku (O. I. 3axapuyk), Ta-
moxkenHoro nena (I1. FO. Topnsxos, H. B. Y3onuna)
u np. Ha cerogusamunii 1eHb cpeay BOCTpeOOBaHHBIX
METOAMK MCCIIEIOBAHUS CIEIMAIBHON JIEKCUKU IIIUPO-
KO IIpUMeHsSeTcs MeTosl (hpeliMOBOrO aHaj3a B paM-
KaxX KOPHUTHBHOTO TI0/IX0/1a, TO3BOJIAIONINN (OPMHUPO-
BaTh Hay4YHYIO KapTHHY MHUpa 00aacTH «Jln3aitH apxu-
TEKTYPHOH CPEIbD».

Panee ¢ momompro (peiiM-aHanuza ObUTH TIpea-
MIPUHSATHI TTIONBITKH (PEHMOBOTO MOJETUPOBAHUS TEP-
MUHOJIOTHH JIaHAIa(THOTO Ju3aiiHa Kak (parMeHTa
npodeccuoHanbHON chepsl Makpodpeiima «JlnzaiH
OTKPBITOTO aPXUTEKTYPHOIO NMPOCTPAHCTBA» B COCTa-
BE TEPMHUHOCHUCTEMBI TPOPECCHOHAIBHON Cephl
«/lu3aitn apxuTekTypHO# cpenbl» [3], ogHaKo TepMU-
HOJIOTUSI U3ailHa OTKPBITOIO APXUTEKTYPHOIO IpO-
CTpaHCTBa B KadecTBe (parMeHTa Ha3BAaHHOW TEPMH-
HOCHCTEMHI €llle He IoJ[Beprajach KOTHUTUBHO-(Ppeii-
MOBOMY aHaJIN3Y.

Lenpto paboTHI sBISETCS CO3IaHWE KOTHUTHBHO-
(peiiMoBOll MOZIENH TEPMHUHOCHUCTEMBI CIEIUATEHON
obnmactu «/Iu3aifH OTKPBITOrO apXHTEKTYpHOTO MPO-
cTpaHcTBa». K 3a1auaM JaHHOTO MCCIEIOBaHUS OTHO-
carcsa: 1) obocHoBaHMe (peliMOBOrO Moaxoja K aHa-
JIU3y TEPMUHOJIOTUY; 2) ONpeAeeHUE ITpaHuLl TepMU-
HoJIoruHu QpeiiMa «J{n3aifH OTKPBITOrO apXUTEKTYPHO-
TO MPOCTPAHCTBAY, POPMUPOBAHUE KOPITYCa TEPMHHO-
JIOTHYECKUX €AWHUIL, 3) nepUHUpOBaHUE TEPMUHOIIO-
THYeCKUX enuHul; 4) ¢peiiMoBoe MOAETHpPOBAHHE
TEPMUHOCHCTEMBI «/[U3aliH OTKpPBITOIO apXUTEKTYp-
HOT'O IIPOCTPAHCTBAY.

Marepuas 1 MeTOAbI

K anamu3y npuBIcueHBI MATePHAIBI, B3SThIC U3 TEK-
CTOB Y4eOHOH M HAyYHOH JINTEPATypPHI 110 MPOOIeMaTH-
K€ JM3aifHa apXUTEKTYPHOU cpeibl (yUueOHUKOB, yaeO-
HBIX ITOCOOMH, HAYYHBIX CTaTeH ), ICKCHKOTpapHIeCKUX
WCTOYHHMKOB (apXUTEKTYypHBIX, MU3ANHEPCKUX CIIOBa-
peii), JTUHTBUCTHYECKUX CJIOBAPEH PYCCKOTO M HWHO-
CTPAHHBIX SI3BIKOB, TEKCTOB MPO(ECCUOHATEHON HHTEP-
HET-KOMMYHHKAIIUHM: OJIOTOB, KOMMEPUECKUX KaTallo-
TOB, AJICKTPOHHBIX CHECIUATN3UPOBAHHBIX KYPHAIOB.

B pabore mpuMeHeHBI OOIICHAYYHBIC W YACTHBIC
METOBI ¥ IPUEMBI JIMHTBUCTHYCCKOTO UCCIICAOBAHUS:
ONMUCATEIFHBIA ¥ CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHHBIN
METOMBI; NeOUHUITMOHHBIA, KOHTEKCTHBINA, (perimo-
BBIH, KOJMYECTBECHHBI aHAN3, TMPUEMBI JTMHBUCTH-
YECKOTO MOJICITUPOBAHUS, KIACCU(PHUKAIIMA M CIUIOII-
HOU BBIOOPKH Marepuala.

Onucamenvuvlii Memod TIOMOTAeT BBIJICIUTb |
OnucaTh KOHKPETHBIC SIWHUIBI MaTepHajia B Ipere-
Jax u3ydaemoii oonactu. [Ipuemom crniownoti 6vi6op-
KU OCYIIECTBIIICTCS TMOMOOP S3BIKOBBIX CIUHHII U3

TEKCTOB TMPO(QECCHOHAIBHON HANpPaBIEHHOCTH JUIS
JaJIbHEHIIIEr0 UCCIIe0BaHUs. 3aTeM MOCPEICTBOM Ka-
Me20puanbHo20, KOMHOHEHMHO20 W KOHMEKCHIHO20
aHanu3a OCyUIeCTBISETCS CUCTEMAaTH3allHsI MaTepraa
[4, c. 13]. Memoo koenumueno-@petimosoco mooenu-
PO6aHUsA WCTIONB30BaH JJIsl OCTPOSHHsT (PperiMOBOI
MOJIEJIM TEPMHUHOIOIUH «J[u3aiiH OTKPBITOrO apXUTEK-
TYpHOIO IpocTpaHctBay [5, c. 478]. Cpasnumenvho-
CONOCMasumMenbHblli Memod B CHHXPOHHOM AacCIeKTe
MIPUMEHEH JJI CONOCTaBICHUS TEPMUHOEIUHUI] C TO-
MOIIBIO OeUHUYUOHHO2O AHAIU3A, KOTOPBIH MPEIIo-
JlaraeT M3y4deHHUE CIOBapHBIX CTareil B cloBapsiX U
CIpaBOYHUKAX JUIA OOJiee TOYHOTO BBISBICHHS 3HAYe-
HUS S3BIKOBOTO Matepuaia. Cmamucmuyeckuti/Konu-
yecmeeH bl AHAIU3 UCTIONb3YEeTCsl B TIOACUETE UCClie-
JIOBaHHOTO JIEKCMYECKOTO Marepuaja, BbISIBICHUS
o0beMa JIEKCHYECKUX €IMHHIl B Pa3IMYHbIX TPyIIax.
Memoo konmexcmmno20 ananuza NPUMEHSETCS IS Be-
pudHKaIIK 3HAYEHUS JIEKCHYECKOW EIMHUIBI U ee
yrnoTpeOiieHHs ¢ TOMOIIBI0 HEOOXOAUMOTO M J0CTa-
TOYHOTO (pparMenTa npoheccHoHaILHOTO TEKCTA.

Mertononoruueckyro 6a3y MUCCIeJOBaHHUS COCTaBH-
JM paboTHl 110 TEPMUHOBEICHUIO, KOTHUTUBHOM JINH-
reuctuke. Cpenu HUX — TPYAbl MO0 TEOPETUUECKOMY
tepmuHOBeneHnio H. ®@. Anedupenko, H. b. Kopu-
Hoii, A. B. Cymnepanckoii, H. B. IlogonbckoH,
H. B. Bacunseroii, C. B. I'punera-Ipunesuua,
B. M. Jleitunka, J[. C. Jlorre, C. /. Illenosa,
M. T. Cabre, K. Kageura, A. Rey u ap.; no teopun
KOTHUTHBHOTO TepMuHOBeneHus — H. @. Anedupen-
ko, H. H. Bongsipesa, E. U. Tonosanosoi, H. H. T'op-
oynosoir, O. B. I'ycenpauxoBoii, T. JI. Kanmenakwu,
E. C. Kyb6psixoBoii, B. M. Jleitunka, H. A. Murnranku-
voii, C. E. Huxurtunoii, B. ®. HoompaHoo#,
O. I1. Psoko, E. . Tpy6aeoii, M. T. Cabré, P. Faber,
Ch. J. Fillmore, G. Lakoff, P. Leon-Arauz, C. Marquez,
J. A. Prieto Velasco, A. Reimerink, L. Talmy, T. A. Van
Dijk, M. Vega u 1p.; KOTHUTHBHOMY MOJIEIIPOBAHUIO
tepMuHocHcTeM A. 3. AbmypaxmanoBoii, H. B. Bacu-
npeBol (cTpoutenbHas TepmuHonorus), C. H. Beko-
punieBoid, E. M. Ilpuoposoii, E. II. Casuenko,
B. M. PomaHoBa (TepMHUHOJIOTHS OE30IaCHOCTH JKH3-
HenesTenbHOCTH), E. B. bekumieBoir (MeguiumHckas
tepmunonorus), H. H. TopOyHoBo#i (TepmuHOIOTHS
MeHemxMeHTa), E. . I'ypeeBoit (ciopTuBHAs TepMHU-
Hogorus), E. 1. I'ypeesoit, C. JI. MunutanoBoi (Tep-
MUHOJIOTHSI MEXTyHapOJHOTO OakanaBpuara),
M. A. 3opuHo# (TepMHUHOCHUCTEMA KOPIOPATUBHOIO
mpasa), O. A. 31610BOH (3KOHOMHYECKAsT TCPMUHOJIO-
rust), O. C. Kapagaiickoil (TepMHUHONOTHS TPaHCIOPT-
HOM joructuku), M. H. Jlaty (BoeHHas TepMUHOJIO-
rus), C. JI. MumnanoBoii, H. B. buceposoii,
A. A. OununnoBoi (TEPMUHOJIOTUST MUTPALIIOHHOTO
npasa), . b. TuxoHoBo#i (TepMuHONOrus Hedrenepe-
pabotkn), E. B. TpymunHo# (TepMHUHOIOTHSI KpUMHHA-
JIUCTUKY U KPUMHMHOJIOTUH) U JIp.
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OmHUM W3 KIIOYEBBIX TOHATHH, BBEICHHBIX
M. MunckumMm, npodeccopom u3 MaccadyceTcKoro
TEXHHYECKOTO WHCTUTYTA, SIBISETCS ¢hpetimM — IWHA-
MHUYECKasi «CTPYKTYpa NpEACTaBICHHUs 3HAHHUS O TH-
MTUYECKOH, TEMATHYECKH €TMHOM CUTYyaIllH, OpPTaHNu30-
BaHHAsl B BHUJIE COBOKYITHOCTH HEpPapXU4eCKH pacIio-
JIO)KEHHBIX, B3aWMOJEHCTBYIOIINX JpPyr C JPYroM
CyO(periMOB U COCTABIISIOIINX UX CIIOTOB, XapaKTepH-
3yIOIIascs HaJMYMeM KOHBEHIIMOHAJIBHOTO Havaja U
KaTeropHaJIbHBIM TIPHHITUIIOM OpTaHU3alyuy 3HAHUS)
[6, c. 29]. Dpeiim cTOCOOEH CTPYKTYpPHPOBATh 3HAHUS
n3 000 00MacTH NESATENBHOCTH C TOMOIIBIO KIlac-
CHUYECKUX/CTaHIapTHBIX MOJENeH, CXeM, MIabJIOHOB.
CyTps camoro ¢peiiMa BeIpakeHa B €ro HaWMEHOBa-
HUH, 8 HIDKECTOSIINH B TAHHOW CTPYKType YPOBEHb,
cybghpetim, TPENCTABISICT XapaKTepHBIC KOHBEHITHO-
HaJIbHBIE TeMaTH4YecKnue NMpU3HaKu QpeiiMa, Kak mpa-
BWJIO, W3BECTHBIE OOJIBIIMHCTBY Jfofed. TeM caMbiM
(peiiMoBas MOZIENb JOCTATOYHO OBICTPO U JIETKO CITO-
COOCTBYET OCBOEHHIO SI3BIKOBOHM KapTHHBI MHpPa JTF000-
ro Hay4Horo 3HaHUs [7, c¢. 237]. Kaxneii cyodpeiim
COCTOMT U3 Habopa c1omog — T4eeK, «KOTOpbIe MOTYT
OBITH 3aIlOTHEHBI TPYIIIIAMHU CJIOB, TPECTABISIONIMMHI
MOTEHIINAbHBIE BO3MO)KHOCTH SI3bIKOBOH aKTyasu3a-
nuu dpeiimay [8, c. 44]. JlanHas cTpyKTypa obiagaet
JMHAMHYHOCTBIO: CyO(ppeHMBI 1 CIOTHI MOTYT MEHSTh
CBOIO TIO3UIIHIO B HepapxuH (perima, iepeMeniasch Ha
Jpyrre YpoBHH. TepMUHBI TaKKe He NMEIOT TOCTOSMH-
HOW TMO3WIMKM B TEPMUHOCHUCTEME W TMOJBEPIKEHBI
nepeMeIieHno. TeM caMbIM TpOSBISAETCS pa3HHUIA
MeXIy (QpeHMOBBIM IOIXOJOM U TPaJUIMOHHBIMU
MOHATUITHO-CEMAaHTHYECKUMH, T/I€ TEPMHHBI UMEIOT
cTporyto ¢ukcaruio [2, ¢. 53]. [Ipu dhopmupoBanuu
KOTHUTUBHOW MOJIENIN HEOOXOAWMO YYHTHIBaTh, YTO
MOPSZIOK CYO(PPEHMOB U CIIOTOB CTPYKTypHUPOBaH
10 CXeM€ OT CaMbIX YacTO YIIOMHHAEMbIX TIpodeccro-
HaJlaMd H OT 3a(UKCHPOBAaHHBIX K ITOJBH)KHBIM
[6, c. 31]. Kpome Toro, «(ppeliMbl HE WM30IUPOBAHEI
IOpyT OT JIpyTra, a HaNpOTHB, OHH B3aWMOCBS3aHbI U
nepecekaroTcs. PaccMoTpeHue MexppeiMOBBIX Tpo-
LIECCOB J[aeT BO3MOXKHOCTh M3YYHThH (ppeiiM BCecTo-
ponHe» [9, c. 208].

Urak, dpetimoBoe MoaemupoBaHue «Oazupyercs
Ha S3BIKOBBIX M KOTHUTHBHBIX OCHOBaHHSX, OTpaxkas
TEM CaMbIM PeajJbHO CIOKHUBIIYIOCS CHCTEMY 3HAHHN
Y MX S3BIKOBOH PEIIpe3eHTallly B TaHHOH Ipodeccro-
HaJbHOHU obnmactu» [10, ¢. 96]. Takum obpa3oM, koe-
HUMUBHO-Ppelimo6as Mooelb TEPMHUHOCUCTEMBI —
CTPYKTYpPHPOBaHHAsl KOHIICTITYaJIbHAasi CXeMa TEepMH-
HOCHCTEMBI ONPENCICHHON MPEeIMETHOH 001acTH, OT-
pakaroasi CHcTeMy 3HaHHH PO eCcCHOHAIBHOI cde-
PBI, 3aKpETUICHHYIO Ha SI3IKOBOM YPOBHE.

Otanbl uccieAOBaHUS: 1) ompeneneHue I'paHMUIL
TEPMHUHOJIOTHN «/IM3aifH OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBa» Ha OCHOBE aHAJIM3a YYEOHHKOB U Ha-
YUYHBIX Pa0OT 10 JaHHOW CHEeNUAILHOCTH; 2) cO0p Ma-

Tepuana; 3) neUHUIUOHHBIN aHaNMM3 Mpodeccruo-
HaJIbHOH JIEKCUKH; 4) MOCTpOeHHe KOTHUTUBHO-(pEii-
MOBOH MOJENN TEPMUHOCHUCTEMBI «J[n3alfH OTKPBITO-
IO apXUTEKTYPHOTO IMPOCTPAHCTBA»; 5) aHANINU3 MEX-
(peHMOBBIX OTHOIICHUH.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

KoHnenryansHoe nose TepMHHOCUCTEMBI «/lu3aitH
OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOTO TPOCTPAHCTBA» B COCTa-
Be runepdpeiimMa «Jlu3ailH apXUTEKTYpHOU CpEIbD»
MPEANCTABIEHO B BHUJAE CJIOKHOW HEPAPXUYECKON
CTPYKTYpBI, BKJItOHaromied B ceds Tpu ¢peiima (D):
@ 1 «/luzaita roponckoit cpens», ® 2 «Jlangmadt-
HbI qu3aiiny, @ 3 «CBeToau3amny.

®Dpeiim 1 «Jluzaitn roponckoit cpeas» (17 % Ho-
MHUHAILMI OT OOIIero KOJMYecTBa HAaMMEHOBAaHHN Ma-
Kkpo(peiima «/lu3aifH OTKPHITONH apXUTEKTYPHOTO TPO-
CTpPaHCTBa») MpeacTaBieH AByMs cyodpeitmamu (Co):
Co 1.1 «Tunsl OTKPHITEIX TOPOICKUX MPOCTPAHCTBY,
Co 1.2 «DnemMeHThI TOPOACKOTO JAU3aiiHaY.

Cp 1.1 «Tumbl OTKPBHITBIX TOPOACKUX HpO-
CTPaHCTB» BKJIIOUAET B ceds yeTbipe ciora: eaort 1.1 —
«JlokanpHBlE  TPOCTPAHCTBEHHBIE  00pPa30BaHUM»
(1,2 % crienuanbHBIX 0003HAYCHUI: 20pOOCKOU Yenmp,
NIAHUPOBOUHBIIL Y3€ll, YEHMP HCUT020 PatioHa U JIp.),
ciaor 1.2 «JIuHeliHbIE POCTPAHCTBEHHBIE CHCTEMBD»
(0,9 % HauMeHOBaHUU: O)1bLEAP, MALUCMPATD, VIUYA
u ap.), ciot 1.3 «CucreMa pacujieHeHHbIX B3aUMOCBS-
3aHHBIX MpocTpancTBy» (0,7 % JIEKCUUEeCKUX €AUHUIL:
JICUNOU  pation, KypOOHED, napkoseas accambnes,
CHOPMKOMNJIEKC, N1owads U 1p.), caot 1.4 «Teppuro-
pun 1 30HBI ropona» (0,6 % HomMHuHAIMK: cennTeOHas
30Ha, MEPPUMOPUATbHAS 30Hd, QYHKYUOHAIbHASA 30HA
U 1p.).

Co 1.2 «DneMeHThI TOpOJICKOTO TN3aiiHa» UMEET B
CBOEM COCTaBe IATh CIOTOB: ¢JI0T 2.1 «Mable apxu-
TeKTypHBIE (hopMBD (6,4 % 0003HAUeHHH: H6opOwOp,
2a30H, MypHUKem U 1Ip.), cJIoT 2.2 «bbITOBas U TOPro-
Bas pexyama» (3,9 % HauMeHOBaHM: nuniap, cumu-
¢opmam, cmena A3C u np.), caor 2.3 «Ycrpoiictea
cpenactBa uHbopMmanum» (2,4 % CIOB: OpPOdICHbIL
3HAK, Yacsl, UHGOPMAYUOHHASA 0OCKA, HACTNEHHAS 6bl-
gecka U 1p.), ¢J10T 2.4 «MOHYMEHTaJIbHO-/1EKOPATHB-
HbIC YCTAaHOBKU U 00beKTH (0,9 % crenuaibHbIX HO-
MUHALUK): cynepepaguxa, cumeon, perveqdh, 0exopa-
TMUBHBILL OpHAMeHm W Jp.; ¢a0T 2.5 «3DneMeHTbl
MEPUOANIECKOTO, BPEMEHHOTO U TPa3IHUIHOTO 0op-
miteHus» (1 % oOo3HaveHWid: ysemounas eupnanoa,
cmpoumensHule necd, mpaHcnapanm, 8pemMeHHoe o02-
padcoenue v ap.).

Caor 2.1 «Manble apXuTeKTypHbIE (OPMBD» Jie-
JIUTCSL Ha IATh MUKpPOCIoToB (Mkc): Mke 2.1.1 «Jle-
KOpaTuBHbIE »reMeHTh» (1,6 % HoMmMuHaIMil: apm-
00veKm, napKogas CKyIbnmypda, 00veMHdas 0eKopa-
MUBHASA KOHCMPYKYUsl, MOHYMeHm U J1ip.), Mkc 2.1.2
«Boanbie anemeHTs (1,2 % CIIOB: npyo, kackaod, 600-
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Has kapycens u 1p.), Mke 2.1.3 «Orpaxaenuns» (1,2 %
JIEKCUYECKUX CIUHUIL Oanocmpada, oz2paod, napa-
nem, nandyc u ap.), Mke 2.1.4 «l'oponckoe o6opymo-
BaHue» (1 % HauMeHOBaHWIL: dguocywutica mpomyap,
ackaramop u 1p.), Mke 2.1.5 «JlanamadtHbie 311e-
MeHTb» (0,4 % crenuaabHbIX HOMHUHAIMN: anbnuii-
CKasl 20pKa, poxapuil, Kiymoa v np.).

[IpuBenem npumep TepMHHA — PETIPE3EHTAHTA CJIO-
Ta 2.2 «bbITOBast W TOproBas peKiama»: nuuiap ‘pe-
KJIaMHasi KOHCTPYKIMS, 00Naaromasi BHEITHIMH I10-
BEPXHOCTSIMH JUTA pa3MelleHusT HHQOPMAaIlui U COCTO-
Amas u3 pyHIaMeHTa, Kapkaca M TpeX HH(POPMAIHOH-
HbIX moneit’: «lIummapsl MOSBWINCH Ha TOPOACKHUX
yIUIaX CPaBHUTEIBHO HEJABHO M 33 KOPOTKHI CpOK
3aBOEBAJIM JOBEpHE U JIIOOOBb KaK peKIaMofaTelei,
Tak M xurTened roponoB. OHU TPENCTABISIOT COOOM
OT/ICNIBHO CTOSIIIIME Ha Oropax TyMOBI ¢ JABYMS WK
TpeMs peKJIaMHBIMU MTOBEpXHOCTAMI» [11].

Eme omaum mpumepomM ¢peiima 1 «/lusaiin ropon-
CKOM CpebI» CITY)KUT HOMUHAIHS KYPOOHED, BepOan-
3ytomas cnot 1.3 «CucreMa pacuieHEHHBIX B3aUMO-
CBSI3aHHBIX MPOCTPAHCTBY. Kypoonép — mapaaHbIi
JIBOP JIBOPIIA, YCaah0bl, 0COOHSKA, 00pa3yeMblil T1aB-
HbIM KOPITyCOM M BBICTYMAIOUIMMH IO €r0 CTOPOHaM
CUMMETPUYHBIMH OOKOBBIMH  rurensimu:  «Kpome
YAy4IIeHNs] BHEUIHETO BHJA KOMIUIEKCA U CO3AaHUs
MIPOTYJIOYHON 30HBI KYpIOHEP TaKKe MOMOTaeT ylmyd-
IIUTh WHCOJIIHIO 00BeKkTay [12].

Mopnens ¢petima 1 «J/lu3aiiH TOPOICKOW CpeabI»
IpeacTaBieHa Ha puc. 1.

Opeiim 2 «JlanmmadTrei auzais» (52,6 % ot 00-
IIEr0 KOJIMYECTBAa JIEKCUYECKUX CIMHUI] MaKpoQpeii-
Ma «/{u3aifH OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOTO IIPOCTPAHCT-
Bay) cocTouT U3 Tpex cyodperimo: Co 2.1 «OOBEKTHI
ozeneHeHus», Co 2.2 «O0bEeKTH TaHAMAPTHOH apXH-
Tektype», C¢ 2.3 «JlanmmadTHas KOMITOUITHSD
(mompo6uee cm. [3]).

Co 2.1 «OOBEKTHI 03€TICHEHHS» UMEET B CBOEM CO-
craBe mecthb ciotoB: ¢aoT 1.1 «Ilapx» (6,8 % Tepmu-
HOB: 300NAPK, JIY20NAPK, MEMOPUATbHBII NAPK, MeMa-
muyeckuil napk, Neu3adchvill napk u 1p.); ciot 1.2
«Cam» (5,9 % HOMUMHAIMI: apomamuueckuil cad, be-
AbLL cao, supudapuil, 31aK0Gblil cad, NApmMepHblil cad
u ap.); caor 1.3 «Habepexnas» (2 % HazBaHHiA: 2o0-
POOCKas HabepediCHAs1, NISIIIC, OOHOAPYCHASL Habepedic-
Has n 1p.), ciaor 1.4 «bymeBap» (1,3 % HamMeHOBa-
HUI: KObYesoll 0YIbeap, MeXCKeapmanbhblil 6yiveap,
mpansummuwiil Oyneeap u np.), caot 1.5 «Cxsep» (1,2 %
CIIeIMATEHBIX 0003HAUSHUI: 20pOOCKOU CK8Ep, OeKopa-
MUGHbLIIL CK8ep, CKeep-oiie, CKeep-pa3es3ka U Jp.),
ciaot 1.6 «[lomsna» (0,9 % TepMUHOB: nepemexarowas
NONAHA, RONAHA-NApMeEP, NPOCMAst NOJAHA U JIP.).

Co 2.2 «O0BeKTHl TaHIMIAQTHOW APXUTEKTYPHI»
BKJIIOYAaeT Tpu ciota (moapoOuee cm. [3, c. 376]):
ciaot 2.1 «O0vemHbIi aneMeHT» (8,4 % Ha3BaHU: ap-
Kaoa, MeHadicepus, nepeoid, NOCMAMeHMm, cado8ds
mebeno n ap.); cnotr 2.2 «IInockocTHOH siIeMeHT»
(7,4 % TepMUHOB: ueposou penved, KaAcKad, MAcKa-
POH, Npyo-Konawvb, (PoHman-iun3za U 1p.); ¢JIoT 2.3
«[lnanupoBounbIii AmemMeHT (2,9 % 0003HaUeHHMI:

Dpeiin 1
JIn3zaiin

TOPOJICKOMH cpeabl

P

Puc. 1. ®peim 1 «[InsanH ropogckoit cpeabl»
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OOPOJNCHO-MPONUHOUHASL  CeMmb,  PACKPbIMoOe  Npo-
CMPAHCmMeo, Y4acmox NpoU3B00CMEEHHOU 3aCmpoli-
KU, YIUYHO-00PONCHAS cemb U JIP.).

Co 2.3 «JlanamadTHas KOMIO3HUIHD» JISIUTCSI HA
yeteipe cinorta: ¢aoT 3.1 «Bug nanamadTHON KoMITo-
suun» (6,3 % TEepMHHOB: Oepco, dHcueas uz2opoow,
KamMeHucmolil cad, MOOYIbHbLIL YGEMHUK, DA3PE3HOU
napmep u Ap.), ¢JoT 3.2 «PacteHus mia maHamadr-
HOTO Jn3aiiHa U crocoObl UX BhIpamuBanus» (4,5 %
Ha3BaHWU: eanogum, 2uOpPONOHUKA, KOBPOBOE pacme-
Hue, mMuxkpomepm ¥ 7Ap.), c¢iaor 3.3 «JlanmmadtHbie
ctiny (3,3 % crenuanbHbIX 0003HAUYCHUH: anenuil-
CKUU CIUNb, UMATLAHCKUN CIMUTb, KAHMPU, IKOCMUNL
u 1p.), ¢aot 3.4 «Tunel U npueMsl pa3MelleHns pa-
crenuit B rpymme» (1,7 % HOMHHAIMUA: Kyauca, 1a6u-
PUHM, KEHKOHC U JAP.).

Monens dpeiima 2 «JlanamadTHBIN TU3aliH» BOC-
MIPOU3BEJICHA Ha puC. 2.

Opeiim 3 «Cetommzaiie» (30,4 % oT 00mero Ko-
JIUYeCTBa HANMEHOBAaHUH Makpodpeiima «/[uzaiin o1-
KPBITOTO apXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBAa») HMEET B
cBoeM coctaBe Iecth cyodpeiimos: Cd 3.1 «IIpoek-
tupoBaHue», Cd 3.2 «DyHKIIUU SIIEMEHTOB OCBellle-
Hus», Cp 3.3 «Buasl ocsemenus», Ch 3.4 «ctou-

HUKH OCBEIICHHS M OCBETUTENbHBIE IPHOOPH,
Co 3.5 «CeroTexHMUECKHE MapaMeTpbl OCBEIIEHHO-
ctu» U C 3.6 «CBeToBast KOMITO3UIUSY (CM. TTOIPOO-
Hee [13]).

B Co 3.1 «IIpoexTupoBaHue» BXOJAT YETHIPE CIIO-
ta: caoT 1.1 «Mcxomnas goxkymenrtamus» (0,3 % Ho-
MUHALIUI: c8emomexHuyeckoe npoeKmuposanue, mex-
Huweckoe 3adanue u Jp.); caotT 1.2 «Pa3paboTka KOH-
ey (0,6 % TEPMUHOB: KOHYenyus oceeujenus,
Macmep-nian OC8eWeHUsl, CEEMOMexXHUIecKas KOoH-
yenyus u np.), caot 1.3 «Sckmsuposanue» (1 % cios:
BU3VATU3AYUSA, CEEMOMEXHUYECKUL CYEeHapull, ICKU3U-
posanue U 11p.), ¢aot 1.4 «ToroBas JOKyMEHTAIHD»
(0,6 % obo3HaueHuit: cneyudurayus, GuHarbHAR 00-
Kymenmayusi v ip.).

Co 3.2 «DyHKIIUU JI€MEHTOB OCBEUICHUS MPE-
CTaBJIEH YeTBIpbMs cioTaMu: ¢aoT 2.1 «CurnanpHas
¢yukus» (1 % cnenmanbHBIX 0003HAYCHUI: asapuli-
HOe oceeujenue, CUSHATbHOE OceewjeHue W Jp.),
caor 2.2 «YrunurapHas ¢yakuus» (0,7 % HauMeHO-
BaHWI: 00pOJiCHOE OcC8eujeHue, YIUUHOe OC8eujeHue
u 1p.); eaor 2.3 «Mapopmanmonnas gysakuus» (1,2 %
TEPMUHOB: a2UMAYUOHHOE Oc8eujenue, UHpopmayu-
OHHOe ocseweHue W Ap.), cIoT 2.4 «dcreTHuecKas

Puc. 2. dpeim 2 «JlaHawadTHbIN An3anH»
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¢yukuus» (1,4 % Ha3zBaHUHN: cgemoouHamuyeckoe oc-
seuyerue, YBemHoe oceeweHue 1 IIp.).

Co 3.3 «Buasl ocBelieHns» BKIIOYAET MSATh CJIO-
ToB: ¢0T 3.1 «Tun pacnpenenenus CBETOBOTO MOTO-
ka» (0,6 % crmenuanbHBIX 0003HA4YEHUH: Judysroe
oceeujerue, OMpPaXCeHHvlll cgem W Jp.), €JI0T 3.2
«PazHoBHgHOCTH OcBemeHus» (1,6 % TepMHUHOB: npo-
JHCEKMOPHOe OC8eujeHie, CUTYImHoe oceeuyeHue, Qo-
HOBoe oceeujenue U Nip.), caoT 3.3 «BpemeHHOE OCBe-
menue» (0,4 % HOMHHAIUI: HOuHOe ocseujeHue, no-
6ceOnesHoe oceeuyerue U 1p.), caot 3.4 «Tum ocse-
menus» (0,7 % Ha3BaHUIL: J0KaATbHOE 0cseujenue, 00-
wee ocsewjerue 1 1p.), ¢aoT 3.5 «HTEIIEKTYampHOe
ocsenieHue» (3,5 % o003Ha4YEHWH: uHMEPAKMUBHAS
npoexyust, meouaghacao-cemxa, c6emooUOOHbLI 3aHA-
6ec, C8emMOOUOOHbIIL IKPAH, CEEMOBOU OPHAMEHM
U 1p.).

B cocrase C¢ 3.4 «VIcTOUYHUKHM OCBEIIEHHS U OCBE-
TUTENBHBIE TIPUOOPE» 1Ba ciota: caoT 4.1 «OcBeTH-
TenbHbIe TpUOOPE (5,3 % HaUMEHOBaHWI: aKyeHm-
HbLL NPOJICEKMOp, SPYHMOBYLIL CEMULbHUK, C8eMUlb-
HUK-CUPTSIHOA, CUSHATbHBINL CEEMUIbHUK, (OHAPL) U
ciaot 4.2 «Tun nmammen» (3,5 % Ha3BaHUN: UHOYKYUOH-
Has 1aMnd, Memaiio2ailo2eHHas 1amnd, c8emoouoo-
Has 1amna u ap.).

B C¢ 3.5 «CBeToTexHHUYECKHE MapaMeTpbl OCBe-
LIEHHOCTH» HaXoIsATCs Ba cioTa: ¢JoT 5.1 «[lapame-
TPBI KOJIOPUMETPUW» BepOaM30BaH TEPMHHAMH, Ka-
CarOIUMHKCS U3MEPEHHS] M KOJMYECTBEHHOTO OIHca-
Hug 1usera (1 % cloB: HacvliwyenHocmy, paccesiHHbll
ceem, YeemHocmy, ApKkocms U 1p.), c¢aot 5.2 «Ilapa-

MeTpBl (POTOMETPHH» PENPE3CHTUPOBAH TEPMHHAMH,
o0o3HavaromuM u3Mepenue spkocta csera (1,2 %
CIIOB: OC8EUjeHHOCMb, C8EMOBOU NOMOK, HUCMOmA,
ceemonponyckanue u Ip.).

Cd 3.6 «CperoBasi KOMIO3UIUS» MPEACTaBICH
IByMs ciotamMu: ¢a0T 6.1 «CBETOKOMITO3UIIMOHHBIE
npremMsl 1 MeToabl» (4,8 % TEepMHHOB OT OOIIETO KO-
JIMYECTBA: UHBEPCUS APKOCHMU, CBEmOo8oe NpONYCKa-
HUe, C8eMOKOMNO3UYUOHHAS OUHAMUKA, YBEMOOUHA-
MUKa v 1p.), €10t 6.2 «DnemenTs! Kommozunun» (1 %
HOMUHAIIUH: c8emosas OawiHs, c6emogou Kynoi, cee-
Mool MOHHEb U IP.).

OcrtaHoBuMCs TTOIpoOHEe Ha HOMUHAIIUK — peripe-
3eHTaHTe caoTa 6.1 «CBeTOKOMIO3UIIMOHHBIE IPUEMBI
u MeTonsDy peiimMa 3 «CBeroanzaiin» yeemoouHamu-
Ka — CBETOKOMITO3UIIMOHHBIN IPHUEM OCBEIEHUs 371a-
HUS IS peaiu3allii KOHKpETHON Tu3aifHepcKon 3aaa-
4yn (BBIACIEHUS KOHCTPYKIWW/3IaHUS CPEAN JIPYTHUX,
PEKIaMHOTO JIO3YHI'a; OAYEPKUBAHUS ONpPEAEICHHbIX
yacreil (acajga U T. 11.) C TIOMOIIBIO XYJ0)KECTBEHHON
UIPBl CBETOBOT'O NMOTOKA: U3MEHEHUSI OTTEHKOB, SIPKO-
CTH CBETOBOTO ITOTOKA, YTaCaHWs/BO3paCTaHUs U CHH-
Te3a nBera [14]: «lIBeTromuHamuka — KOMOMHUPOBaH-
HBIM BapUaHT MOJCBETKHU, C IOMOIBIO KOTOPOTO MOX-
HO M3MEHSTh CHITy CBETa, IBETOBYIO NAIUTPY U OOBIT-
pBIBaTh 3 (HEKTHI CBETOBBIX TeHEM» [15].

Opeiim 3 «CBeToauzaiH» MPOUJUTIOCTPUPOBAH Ha
puc. 3.

OOpartuMcs K aHAIN3y MEeX(PPEHMOBBIX ITPOIIECCOB.
PaccMoTrpum moznpoOHee B3aMMOOTHOIIEHHS B Hepap-
XUH ypoBHEW MakpodpeiimMa «JluzaiiH OTKpBITOrO

Dpeiim 3
Ceeronusaiin
A ———

Puc. 3. ®peiim 3 «CeeToausaiiHy»
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ApXUTEKTYpHOTO TMPOCTpPaHCTBa». Bo QpeiimoBoit
CTPYKTYpPE pa3iIHuYHBbIE OSJIEMEHTHI CYIIECTBYIOT HeE
M30JIMPOBAaHHO, a BCTYIMAOT MEXIy COOOH B orpene-
JICHHBIE OTHOIIIECHHS.

B pesynprare aHanmmza TEKCTOB NMpOgecCHOHAb-
HBIX HCTOYHHKOB CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM, UTO (ppeiiM
«Ceroan3aiiH» 4aCTUYHO TepecekaeTcst ¢ (hpedmMom
«/lu3aiiH ropockoli cpeapl» B cocTaBe Makpodpeima
«/lu3aifH OTKPBITOTO apXHUTEKTypHOTO IIPOCTPAHCT-
Bay. [loaTBepxneHneM (akra mepecedeHus JaHHBIX
(peiiMOoB SIBISIOTCS, HAIPIMEP, HANMEHOBAHUS OCBE-
TUTEJIBHBIX TPUOOPOB, PEKIIAMHBIX KOHCTPYKILIHUH, JIe-
MEHTOB MPa3JHIYHOTO OCBEIICHHS B TOPOJICKOM [IH-
3afiHe: 1aiumOOKC, TOMUHECYEHMHAs 1aMNa, ca0080-
napkogulil hoHapv, ceemosas 3agecd, C6emosoll oH-
maH, cgemogoe depeso, cemogop M Ip.

B oTHOIIEHHAX TIepecedeHus] COCTOSAT TaKKe dJe-
MEHTHI pa3HbIX YpOBHEH uepapxuu HpeiMoBoil Moje-
. OTaesbHbIE JIEKCHYECKHE eAMHUIIBI, BepOaIn3yto-
mme ¢peiiMbl 1 «/luzaiiH Topoackod cpeap» H 2
«JlanmmadTHEIA AM3aiiH», CBUAETENHCTBYIOT 00 HX
YaCTUYHOM IiepecedeHun B cyodpeiime 2.1 «OObeKTHI
o3eyieHeHus1» U ciore 1.2 «JIuHelHble MpocTpaHCT-
BEHHBIE CUCTEMBI». Tak, TepMUH 6)166ap (‘MTMHEHHBIN
OOBEKT O3eJIeHeHUs JaHMIAPTHOTO Jn3aiiHa B BHIE
IIMPOKOH MOJIOCHI HACAXK/IEHHUH U3 IePEBbEB U KyCTOB,
BBIC2)KEHHBIX BJIOJIb YIHIBI ¢ ()OHTaHAMH, I[BETHHKA-
MU, MaJIBIMH apXUTEKTYPHBIMU (pOpMaMH, IIpeTHa3Ha-
YEHHBIH IS KPaTKOBPEMEHHBIX IPOTYJIOK, OTHbIXa,
nepemMenieHus moneit’ [16]) penpesentupyet ciot 1.2
«JluHeltHbIe TPOCTPAHCTBEHHBIE CHCTEMBD» W OJIHO-
BPEMEHHO SBJsIETCS HauMEHOBaHWeM ciora 1.4
«BbynmeBapy» B cyodpeiime 2.1 «OOBEKTHI 03CIICHEHISIY.

Taxxke HaOmromaeTcst IepecedeHre MHKpPOCIIOTa
«JlanmmadTHeie anemeHTH (Ppeiim 1 «/lu3zaitH To-
pOICKOH cpenp») U ciota «Bun nanmmadTHOH KOM-
no3unum» (ppeiim 2 «JlanmmadTHeI qu3ainy). [Ipu-
MEpPOM TaKOTO IMEPEeCEUeHHs SBISETCS TEPMHH POKA-
puil — TaHAMAaQTHAS KOMITO3HUIIMS, HEOONBIION Kame-
HUCTBHIA CaJ, PAacHONaralolluiicss Ha CKIIOHAX, HHU3H-
HaX, POBHBIX [TOBEPXHOCTSX B Cajlax, MapKax, JTauyHbIX
y4acTKax, COCTOSIIUI N3 MHOTOJIETHUX PACTEHHUH pa3-
HBIX COpPTOB, JEKOPATHBHBIX JEPEBbEB HEOOBIYHOU
(hOpMBI, yKpallleHHbIH KaMHSIMHU Pa3HBIX CTPYKTYP.

Bo ¢petime 2 «JlanamadTHBIN TU3aiH» 9aCTHIHO
MepeCceKaroTCs CIOTHI pa3HbIX CyO(periMOB, TAKHX Kak
Coh 2.2 «OObexThl NaHAMAa(THONH apXUTEKTYPBD» M
Chd 2.3 «JlammmadTHAsT KOMIO3MIHS»: CIOTHI 2.3
«IInanupoBouHsklid 1eMeHT U 3.1 «Bun manmmadr-
HOW KoMHo3ulum». MimrocTpanuei Takoro nepecede-
HUS CIY)XUT, HalpUMep, HOMHHAIMA a/iiesi, KOTopas
BepOanu3yeT cpaly oba ciora: «JIrobol mangmadt
MpeAcTaBiIsieT co00H  00BEMHO-TIPOCTPAHCTBEHHYIO
CTPYKTYPY, KOTOpasi COCTOUT W3 CIIEIYIOIINX JJIeMeH-
TOB: TUTAHUPOBOYHBIX (aJUIEH, TPOIUHKH, TUIOIIAJKU
U T. 1.), OOBEMHBIX... INIOCKOCTHBIX...» [17]. «BBbI-

OpaHHBIE CXEMBl KOMIIO3MIIMHU pean3yroTcs (Gopmu-
pOBaHUEM CUCTEMbI TAPKOBHIX aJuieil (JIopor) u J0po-
xek» [18].

B cocrase ¢peiima 2 «JlanamadTHEI qu3aiHy ne-
pecekarotcs cyodpeiimbl 2.2 «OOBEKTHI TaHIIIadTHON
apxuTeKkType» U 2.3 «JlanmmadTHas KOMIO3UIHD),
MIOCKOJIBKY SI3BIKOBOM MaTepHall, pelnpe3eHTUPYIOIIHT
MUKpOCHOT «Tumsl cagoBO-ApPKOBBIX HACAXKACHUID
(C 2.2 «O0bexThI TaHAmIa(QTHON apXUTEKTYPBD»), Ya-
CTUYHO COACP)KUTCSI B HOMUHALUSX cioTa «Bua nannu-
madTHOH komnozurmm» (Ch 2.3 «JlanamadTHas KoM-
MO3UIHs»). Tak, HOMHHAIUS Jfcusds u32o0podb 0003Ha-
YaeT OJHOBPEMEHHO THUII CaJ0BO-IAPKOBBIX HacCaXKie-
HUH (CM. KOHTEKCT 1) ¥ JaHImaTHYIO KOMIIO3UIIHUIO
(cm. xoHTekceT 2): 1) «KuBble u3roponu U3 pacTeHUi
C JIUCTBSIMH PA3HOW OKPACKH BHIIIAIAT OYEeHB d(D(PeKT-
HO» [19]; 2) «KuBast usropoab — KpacUBBIIl U UHTEpE-
CHBIH JIEMEHT JIaHIIa)THOTO TU3aiiHa, KOTOPBIH CiIy-
KHUT IPEKPACHOH aJbTePHATHBON OCTOHHBIM, JIEPEBSIH-
HBIM U METaJNTMYECKUM orpaxkaeHusiM» [20].

Paccmotpum dpeiim 3 «CBetoamuszaiiH» B €ro OTHO-
HICHUSAX C APYTHMMH dJIeMeHTaMu (pedMoBOi Mojenn
rurepdpeiiMa «/{n3aitH apXUTEKTYpPHOU CpEeIbD».

B xone wmccnenmoBaHus BBISBICHO, 4TO (peiim 3
«Cseroan3aiiH», pacCMOTPEHHBII HaMH Kak (pparMeHT
MakpodpeiimMa «/lu3aifH OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOTO
MIPOCTPAHCTBAY, HAXOAUTCS B OTHOILIECHUSAX Iepecede-
HUS ¢ MakpodpeiiMoM «Jln3aiiH HMHTEpbepay, II0-
CKOJIbKY 3HAUUTEJIbHASl 4aCTh TEPMUHOB OTHOCHUTCS K
CBETOJM3aliHy MHTephepa. Tak, TEepMHUHBL, BepOannzy-
roue cnothl «Tun pacnpeneneHus cBETOBOIO MOTO-
Ka», «BpemennoOe ocBemenne» U «Tum nammsny, pe-
MPE3eHTHPYIOT Takxke Makpodpeim «/luzailH wMHTe-
peepa» (HampuMmep, COOTBETCTBEHHO OMPANCEHMbIIL
ceem, npamotl ceem, eyepHee OceeujeHue; TIOMUHeC-
Yenmuas 1amnd, ceemoouoonas iamna u np.): «Be-
YepHee OCBelleHHe Ha ceds BO3BMYT HHTEPbEpHBIC
HACTOJIBHBIC JIaMIIBI ¢ OenbIMu abaxypammy» [21]. dius
CPaBHEHUS NpPUBEIEM KOHTEKCT, B KOTOPOM TEPMUH
geuepnee oceeujenie 0003HAYAET BUJ OCBELLEHUS OT-
KpBITOTO apXUTEKTypPHOTO HPOCTPAaHCTBA (CM. CJIOT
«BpemenHnoOe oceemieHue» cyodpeiima 3.3 «Bumpl oc-
BellIeHMs»): «BeduepHee ocBemeHne cajja CiocoOHO He
TOJBKO NpUIATh aypy 3arajlo4HOCTH, HO U IIOMOYb
OecIpensITCTBEHHO IIEePEIBUTaThCd B TEMHOE BpEMs
CYTOK TI0 TeppuTopum» [22].

Opeiim 3 «CBeroguzaiiH» BXOIUT B COCTaB Ma-
Kpo(peliMoB «/IM3aifH OTKPBITOrO apXUTEKTYPHOTO
mpocTpaHcTBay U «JluzailH MHTEphepa» U OAHOBpE-
MEHHO OOBeIWHSET M TU(PQEepEHIPYET Ba HA3BAH-
HBIX Makpo¢peiiMa. OOIIMMHU dIIeMEHTaMH ISl 000UX
MakpodpeiimoB sBIsIOTCS cyOdpeiim «IIpoekTrpoBa-
HUe», CIOThl «TUll pacnpeneneHuss CBETOBOIO MOTO-
Ka», «Tun nmammoey, «llapamMeTpbl KOJOpUMETPHUI,
«[lapameTpsl QoTOMETpUN», pENPE3CHTUPOBAHHBIE
COOTBETCTBEHHO TEpPMUHAMM, HAlpUMEP: KOHYenyus
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oceeujenus, mexHuueckoe 3aoanue, BU3YVaIU3aAYUS,
CBEMOMexHUecKUull pacuem, QUHATbHAL OOKYMEHMA-
Yus, paccesnHvlii ceem, 3epKanrbHas 1aMNa HaKAIuea-
HUs, HEOHOB8As NIAMNA, HACLIUEHHOCMb, APKOCHMHbI
xoumpacm u np.: «KoHuemmust ocBeneHust — 0popm-
JICHHAsI WJesl OCBEIICHHS TOMCIIECHHUS HIIH apXUTEK-
TYpPHOU MOJCBETKH C MPOPAOOTKON THITA, MOIIHOCTH,
IM3aiiHa ¥ pacroiioKEHHsI OCBETUTEFHOTO 000pyIo-
BaHus» [23]. «HeoHOBBIE JJaMIIbI — 3TO OCBETHUTEIIb-
HbIC TIPUOOPHI, HCIOIB3YEMbIE TIOBCEMECTHO — B TIPO-
MBINUICHHBIX, 8 IMUHHCTPATHBHBIX M KHJIBIX 00bEKTaX,
oopMIICHHU HHTEpbepa IOMEIICHUH pPa3IMdHOrO
MpeqHa3Ha4YeHUs, Ha TMPA3THUYHBIX BBIBECKAX W T. 1)
[24]. «CeromHs Ha MPaKTUKE HCIIOIB3YETCS TPU METO-
Jla CBeTOTEXHMYEeCKOro pacyeTa HapyXHOTO OCBeLIe-
Hus...» [25]. «CBeTOTeXHUYECKMIi pacyeT IPOMBIIII-
JICHHOTO 3/IaHUSI MOXHO TIPOU3BECTH 110 METOIY KO-
(bUIHIeHTA KCITOI30BaHUS CBETOBOTO TIOTOKa» [26].

OtHomenus nepecedeHus Gpeitma «CreTonnu3zanny
u MakpopeiMoB «/lM3aliH OTKPBITOTO apXUTEKTYp-
HOTO TPOCTPAaHCTBa» U «Jlu3ailH MHTepbepay Npea-
CTaBJIeHbI Ha puc. 4.

Jizaita
OTKPBITOT(

apXNTEKTYPHY

Puc. 4. OTHoweHus nepeceyenmns peiima «CBeToan3aiHy n
MakpopenmoB «[In3aitH OTKPLITOro apXMTEKTYPHOTO NPOCTPAHCTBAN Y
«[ln3aitH nHTepbepan

TepMuHBI, penpe3eHTUPYFOIIIE ENbIH P/ CIOTOB
U MHKPOCIOTOB, Au(epeHnnpyoT MakpodperMbl
«/lu3aifH OTPHITOTO apPXUTEKTYPHOTO MPOCTPAHCTBA»
u «/ln3aiiH uHTEpbEepa». Hanmpumep, Kk penpe3eHTaH-
TaM Makpogpeiima «/Iu3aifH OTKPBHITOrO apXUTEKTYp-
HOTO TIPOCTPAHCTBa» OTHOCHUTCS TEPMHH Meduagpacao
(cnot 3.5 «HTennekTyanpHOE OCBEIIEHUEY): «Menua-
(dacam — CBETOJAMOMHBIA SKpaH OOJBIION ILIOIAH,
MOHTHPYEMBIIl Ha BHEIIHIOI MOBEPXHOCTh CTPOCHHUS
(dacan, xperma)» [27].

Tepmun npooicexmoproe oceeujenue BXOTUT B CO-
cTaB Makpogpetima «/lu3aifH OTKPBITOTO apXUTEKTYp-
HOro mpocTtpaHcTBay cinota 3.4 «Tum ocBeuieHus»:
«IIpokeKTOpHOE OCBEIeHHE MOXKET BHIIIOJIHATH HE
TOJIBKO SCTETHUYECKYI0 (PyHKIHMIO, HapuMep KpachuBO
MOAICBETHUTH (hacaj] YaCTHOTO JJOMa B TEMHYIO TIOPY Cy-
TOK, HO U CTaTh Ba)XHBIM KOMITOHEHTOM OXPaHHOH CH-
CTEMBI BHICOHAOIOnEeHU» [28].

TepMuHbI 6011apO, 6eHUAIOWUL CEEMUNLHUK, 2PYH-
MOGbIL CBEMUNLHUK, KOHCONbHBIU CEEMUNbHUK, HA3ZEM-
HbIL  CBEMUNBHUK, CAO0BO-NAPKOBBIN  CEEMUNbHUK,
VIUUHBILL  CEEMUNbHUK TaKXKe BepOATU3ylOT Ma-
Kkpo(peiim «/n3aifH OTKPBITOr0 apXUTEKTYPHOTO TPO-
CTPaHCTBa», B YaCTHOCTU MUKpocnoT 4.1.1 «CeTuinb-
HUK»: «[pyHTOBBIE CBETMJIFHHKH HWCIIOJB3YIOTCS UIS
peleHns OOIIMPHOTO CIEeKTpa 3a1ad IO TMOACBETKE
Kak OIpeJeNIeHHOro JIaHaAmadTa, Tak ¥ OTIEIbHBIX
00BEKTOB: TOPOJICKUX MApKOB, CaJI0B U CKBEPOB; Aepe-
BbEB, KYCTapHHKA U [[BETOYHBIX KIyMO Ha IPHIOMO-
BBIX y4acTKax; aJulei, TPOTyapoB W MapKOBBIX JOPO-
KEK; Ta30HOB; WCKYCCTBEHHBIX BOJOEMOB; AJbITHIi-
CKHX TOPOK U T. 1.» [29].

TepMuHbl 6pa, nrocmpa, Mpekoguvlii C8eMUNbHUK,
WUHHBII C8EMUIbHUK OTHOCATCS K PEIpe3eHTaHTaM
Makpodpeiima «J/lu3aliH HWHTEpbepa», MHKPOCIOTa
«CBetmiibHUK»: «Ponb OCBelleHNs B HHTEphEpe 0CO-
OEHHO TPOSIBISAETCA B TOMEHICHHSX, Kyla 4acTo He
TOTIa1aeT COTHEYHBIN CBeT. [IJIs OCBEIIeHHs CTOUT UC-
MOJIh30BaTh CIOTHI, Opa WM HEOONBUIYIO JIOCTPY»
[30].

HomuHarus cadogo-napkoswiii ¢honape BepOau-
3yeT MakpodpeiM «/lu3aifiH OTKPHITOrO apXUTEKTYp-
HOTO MPOCTPaHCTBa», MUKpocioT 4.1.2 «DoHapby:
«CanoBo-napKoBHIi (hOHAPh — 3TO HE TOJILKO OCBEIIe-
HUe y4dacTtka...» [31].

Maxkpodpeiim  «J/lu3aiiH HHTEpbEpa» COMCPIKUT
cpenu mpovero WHGOPMAIMIO O CBETOIU3aiHE U Bep-
Oanmsyercss HaUMEHOBAHUSAMH 3eHUMHbLL QoHapy,
c6emosoll gonapn, wedosulii gponaps (cnoT 4.1 «Oc-
BETUTENbHBIE MpUOOpE», MHKpocnoT 4.1.2 «Po-
Hapb»): «3eHUTHBIE QOHAPH MPOMBIIUICHHBIX 3IaHUN
HYXXHBI JIJISI OCBEIICHHUS] TEXHOJOTHYECKHX, MEXaHO-
00pabarbIBarOIUX, COOPOYHBIX IIEXOB C OOJBIIUMHU
CTPOMUTEIBHBIMU MpoJeTamMu» [32].

K pemnpesenranram makpodpeiima «J/lnzaiiH nHTE-
pbepa» OTHOCHTCS TaKKe HaUMEHOBAHUE COBMel|eH-
Hoe oceewjerue (cnoT «Buzapl ocBemeHus»): «CoBMe-
IIEHHOE OCBEIlleHHEe YCTPAaUBAIOT TOJBKO B TIOMEIe-
HUSX C HEIOCTATOYHBIM €CTECTBEHHBIM OCBELICHUEM,
B KOTOpPBIX pacueTHoe 3HaueHue KEO cocraBnsier me-
Hee 90% HopMupoBaHHOTO» [33].

3akJoueHue

B pe3synbrare uccnenoBaHus onpeneacHbl IPaHULbI
TEPMHUHOJIOTUHU chepbl «/lu3aiilH OTKPHITOTO apXHTEK-
TYPHOTO TPOCTPaHCTBa» Kak ¢parmenTa chepbl «lu-
3aliH apXUTEKTYpHOI cpenbl». [IpennoxeHa KOrHUTHUB-
HO-(peiiMoBasi MOJIeTIb TEPMUHOCUCTEMBI aHAITH3HpPYe-
Mol mpenMmeTHOW obOmactu (Makpodpeirima «JluzaitH
OTKPBITOTO apXUTEKTYPHOIO MPOCTPAHCTBA»), B KOTO-
poii BeieneHbl GpeiiMbl «J{n3aifH TOPOICKOH cpenb»,
«JlanmmadTHeI mu3aiiny, «CBeroqu3saiiny. M3ydeHb!
MeX(perMOBBIE ITPOIECCHI: BBISBICHBI OTHOLICHHUS
nepeceueHnss (QpeiMoB B cocraBe Makpogpeiima
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«/ln3aliH OTKPBITOIO ApXUTEKTYPHOIO IPOCTPAHCTBA»
MEXIy co00l 1 MakpodpeiiMoM «Jln3aiiH nHTephepay,
TaKke BXOJIIETO B cOcTaB rumepdpeiiMa «Jluzaitn
ApXUTEKTYpHOU cpenp». ChenaH BBIBOX O TOM, YTO
¢bpeiim «CBeTonn3aiiHy pPENpPe3eHTHPOBAH OOIBITUM
00BeMOM 001IIel TEPMHHOIOTUH MakpohperMoB «/lu-
3alfH OTKPBITOTO apXWUTEKTYPHOTO NPOCTPAHCTBA» H
«/luzaiin mHTEphEpa», a Takke IUddepeHIHaTbHBIM
Ha0OpOM TEPMHHOB JJIsl KXKJJOTO U3 HUX.
KorautuHo-(peiiMoBasi MoJellb aHAIN3UPYEeMON
o0yacTu 3HaHWS OONAAeT CIOKHON HepapXU4ecKor

CTPYKTYpOH, B COCTaB KOTOPOH BXOIAT 67 3IIEMEHTOB
pasHbIX ypoBHe#l (Tpu ¢peiima, 11 cyOodpeiimos,
41 cnot u 12 mukpociotoB). Beero BeieneHo Gonee
690 TEpMUHONOTUYECKUX EIUHUI] MPEJICTABICHHON
TepMHHOCHCTEeMBbI. Haunbospliee KOMMYECTBO TEpMHU-
HOB TIpEJNICTaBIeHO BO (peiiMe 2 «JlaHmmadTHbIN 111-
3aitH» (52,6 % jekcuueckux enuHMN). TakuM oOpazom,
M0 UTOTaM aHaJn3a MaTepHajoB MOCTpoeHa (peirMo-
Basi MOJIENIb TEPMUHOCUCTEMBI «/l13aifH OTKpBITOrO ap-
XHTEKTYpPHOTO TIPOCTPAHCTBa» Kak ()parMeHTa TepMH-
HOCHUCTEMBI «/In3aliH apXUTEKTYPHOH CpEabI».
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AKCHONOIrMYeCKAA AOMUHAHTA «CEMbSA»: CNELM®UKA NPEACTABNEHUA
B NMMHrBOAUOAKTUYECKOM OUCKYPCE (HA MATEPUAINE YYEBHMUKOB MO PYCCKOMY A3bIKY
KAK UHOCTPAHHOMY)

Mapuna Buxmopoena Hebepa

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvcruti Tomcxuii nonumexuuyeckuii ynusepcumem, Tomck, Poccus,
nebera@tpu.ru

Annomayus

IpoBeneH aHanu3 cnequ$UKN TPAHCISAUUM LEHHOCTHBIX JOMMHAHT, PENPE3CHTUPYIOINX CEMEHHbIC LIEHHOCTH
PYCCKOH KyJIBTYPBI, TIPEACTABICHHBIE B y4eOHHKaX 10 PyCCKOMY SA3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY POCCHHCKHUMU U 3apy0er-
HBIMH aBTOPAMH.

MarepHaioM UCCIeJOBaHUS MOCIYXIIN Y4eOHUKH MO PYCCKOMY SI3bIKy KaK HHOCTPAaHHOMY POCCHICKHX, KUTal-
CKMX M aHIJIOTOBOPSILIMX aBTOPOB, HanucaHHble B mepuof ¢ 2007 mo 2018 1., obmmm o6semMoM Gosee 3 ThIC. CTpaHHIIL.
V3 mpencTaBieHHOTO Marepuaia MEeTOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH OBLIM OTOOpaHbI AMAJOTH U HApPATUBHBIE TEKCTHI,
UMEIOIINE OTHOILIEHHE K TEME «CEMbsD». AHAJIN3 MONYYEHHBIX JJAHHBIX OCYIIECTBIIICS MPH MOMOIIM METOJ1a KOHTEK-
CTYyalIbHOTO aHAJIN3a, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO ¥ CPABHUTENIBHO-CONOCTABUTEILHOTO aHATH3A.

CeMbst SBISETCS OAHOM M3 TIIABHBIX LIEHHOCTHBIX JOMHHAHT JJIS PYCCKOTO YesloBeKa. B y4eOHbIX MocoOHsX 1o
PYCCKOMY SI3bIKy KaK HHOCTPAaHHOMY POCCHIICKHMH aBTOpaMH MPEUMYIIECTBEHHO MCIIONB3YIOTCS OLIEHOYHBIE CYK/Ie-
HM$I, HOCSIIME TTO3UTUBHBIH XapakTep. Pexke MCIONb3yIoTC HEHTpalbHble WM HEraTHBHbIEC OLICHOYHbBIE CYXKICHHUS.
Kuraiickue aBTOpbl y4eOHbBIX MOCOOMH MO M3YUYEHUIO PYCCKOTO S3bIKa TPAHCIUPYIOT B OCHOBHOM MO3UTHBHYIO OLICH-
KY MHCTHTYTa CEMbH. AHIJIOTOBOPSIIME aBTOPBI — HCKIIIOYUTENILHO HEHTPaIbHYIO.

OrtzienbHbIe TapaMeTphl TAKXKE OLEHHBAIOTCS M0-Pa3HOMY. B OTHOIICHUAX MEXIy MY>KEM U JKEHOH POCCHICKMMU
aBTOPAaMH B KOHTEKCTaX YacTO TPAHCIUPYETCsl aBTOPUTET Myka. [Ipu pacrpeneneHny ceMeiHbIX 00s3aHHOCTEl Bene-
HME JOMAIITHEeTO XO034iCTBa 3aKPEIICHO MCKIIIOUUTEIBHO 3a XEHIIHUHOM, TOTa KaKk paboTa XapakTepHa Kak JUIs MyK-
YHHBI, TAK U JUIS )KCHIIMHBL. 3apy0OekHbIe aBTOPH B OCHOBHOM IPEACTABISIOT B CBOMX y4eOHHKaX MOZENb COBMECT-
HOTO BEJICHHS X034iCTBa, aBTOPUTET My*Ka B UX pabOTax HE TPAHCIUPYETCsl.

JleTn SBNAIOTCS IIEHHOCTHOM JIOMUHAHTOH B GOJIBIINHCTBE KYJIBTYP, OHAKO BBISBICHO, YTO NPU YIIOMHHAHUH Je-
Tel KUTaHCKHE aBTOPBI HCIOIb3YIOT HCKIIOYUTENBHO HEUTPAIBHYIO JIEKCHKY, TOTIa KaK POCCHICKHE U aHIIOTOBOPS-
111 aBTOPbI NPEANIOYUTAIOT SMOILMOHAIBHYIO OKPAIIEHHOCTD (TIPEUMYIIECTBEHHO MOJIOKHUTEIbHYIO, PeXkKe — OTpHUlla-
TEJIbHYIO).

[Ipu onncaHuy OTHOIIEHUH K CTapIIUM POACTBEHHUKAM (0coOeHHO 0alyiikaM) poccuiickue aBTOpbl IPUMEHSIOT
OLICHOYHBIE CY)XACHHUS, KOTOPBIC HOCAT UCKIIOUMTENIBFHO MTO3UTUBHBIH XapakTep. B oTinume oT HUX KHMTaliCKue aBTo-
PBI HCHIONB3YIOT B OTHOLIEHUH 0a0yIeK U JAeAyleK HeWTPaJbHYyIO OLEHKY. AHIIOTOBOPSIIUE aBTOPHI B CBOMX pabo-
Tax OTHOIICHUS MEXIy IeTbMH U 0a0yIIKaMu/Ae[yIlIKaMH HE ONHMCHIBAIOT.

B crienu¢uke onmucaHus OTHOIIEHHH MEXIY POIMTENAMHU U IETBMH Y POCCHICKHX U 3apYOEKHBIX aBTOPOB TAKKE
HaONI0aeTCs BAPUATHBHOCTD. B OTIIMYME OT aHIIOrOBOPSIIMX aBTOPOB, HE aKIIEHTHPYIOIMX BHUMaHUE Ha B3aHMOOT-
HOIIIGHMSAX JICTeH U popuTeseil 1 UCHOMb3YIOIHUX MPEUMYILIECTBEHHO HEHTPaIbHYIO JISKCHKY HPH ONMCAHUM JAAaHHOM
IIEHHOCTHOI1 KaTeropuy, pOCCUHCKUE ¥ KUTAHCKHE aBTOPHI MOUEPKHUBAIOT YBAXKUTEIBHOE OTHOLICHUE K POIUTENSAM U
B3aUMHYIO 3200TYy.

ITpoBeneHHbIH aHaMM3 TOKA3all, 4TO, HECMOTPS Ha OOIIME MPEICTaBICHUS O JOKHOM U 0100psIEMOM, CYILIECTBY-
IOIIME B PA3JIMYHBIX KYJIbTYpaX, B y4eOHBIX MOCOOUSX MO PYCCKOMY SI3bIKy Kak HHOCTPAaHHOMY HAOIIOaeTCs UMILIN-
IIMTHAs TPAHCIALMS LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB, MPUCYLINX KYJIBType aBTOPOB MPECTAaBICHHbIX MaTepuanos. Creru-
(buka onpezenseTcss He TONbKO Pa3IMYUsIMH IIPH BBIOOPE TEX MIIM MHBIX JISKCHYECKHX IPYII, HO TAKXKe B MOACO3HA-
TEIbHOM aKLEHTYalll Ha 3HAYMMBIX IS KYJIBTYPbl aBTOPOB MaTEPHAJIOB LIEHHOCTSIX.

Knrwuesvie cnosa: pyCCKuZZ A3bIK KAK MHOCmpaHHbla, JNUH2B00UOAKMUYECKOE noco6ue, cemvs, akcuonocudeckas
()OMuHaHma, ﬂuHeemcyﬂbmypozzoeultec;cuﬁ acnekm

/s yumuposanus: Hebepa M. B. Akcuonornueckasi JOMHHAHTA «CEMbsD»y: CHCIU(pHKA TPESICTABICHUS B JINH-
IBOJIMAAKTHYECKOM JHCKypce (Ha MarepHane y4eOHHKOB IO PYCCKOMY SI3bIKy Kak MHocTpaHHoMy) // Becthuk Tom-
CKOTO TOCYAapCTBEHHOro menmaroruueckoro ynusepcurera. 2023. Bwm. 1 (225). C. 32-40. https:/doi.
org/10.23951/1609-624X-2023-1-32-40
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AXIOLOGICAL DOMINANT “FAMILY”: THE SPECIFICS OF REPRESENTATION IN LINGUODIDACTIC
DISCOURSE (BASED ON TEXTBOOKS ON RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE)

Marina V. Nebera

National Research Tomsk Polytechnic University, Tomsk, Russian Federation, nebera@tpu.ru

Abstract

The purpose of the article is to analyze the specifics of the representation of the family value dominants existing in
Russian culture, presented in the textbooks on Russian as a foreign language by Russian and foreign authors.

The material of the study are textbooks on Russian as a foreign language by Russian, Chinese and English-
speaking authors written in the period from 2007-2018, with a total volume of more than 3,100 pages. We selected
dialogues and narrative texts related to the topic of “family” from these materials using a continuous sampling method,
allowing to analyze axiological dominants and linguistic means of their expression in various family aspects. The
analysis of the obtained data was carried out using the methods of contextual analysis, lexical and semantic as well as
comparative analysis.

Family is one of the main value dominants for the Russian people. In textbooks on Russian as a foreign language,
Russian authors mainly use positive value judgments, neutral or negative value judgments are used rarely. Chinese
authors of the textbooks on the Russian language broadcast mainly a positive assessment of the family institute.
English-speaking authors prefer neutral connotations.

Individual parameters are also evaluated in different ways. In relationship between spouses, Russian authors often
promote husband’s authority. Considering family responsibilities, household management is assigned exclusively to a
woman, while work is typical for both men and women. Foreign authors mainly present in their textbooks a model of
joint household management; husband’s authority in their works is not mentioned.

Children are the dominant value in most cultures, however, it was found that when referring to children, Chinese
authors use exclusively neutral vocabulary, while Russian and English-speaking authors prefer emotional expressions
(mostly positive, less often negative).

When describing the relationship to older relatives (especially grandmothers), Russian authors use value
judgments that are of an exceptionally positive nature. In contrast, Chinese authors use a neutral assessment of
grandparents. English-speaking authors in their works do not describe the relationships between children and
grandparents.

Among Russian and foreign authors there is also a variability in the specifics of describing the relationship
between parents and their children. Unlike English-speaking authors, who do not focus on the mutual relationship of
children and parents and use mostly neutral vocabulary when describing this value category, Russian and Chinese
authors emphasize respect for parents and mutual concern.

The analysis showed, that despite the general ideas about good and approved that exist in different cultures, the
authors of the textbooks on the Russian language implicitly represent the value orientations inherent in their culture.
The specificity is determined not only by the differences in the choice of certain lexical groups, but also in the
subconscious emphasis on values that are significant for the culture of the authors of the materials.

Keywords: Russian as a foreign language,
linguoculturological aspect

linguodidactic manual, family, axiological dominant,

For citation: Nebera M. V. Aksiologicheskaya dominanta “sem’ya”: spetsifika predstavleniya v lingvodidak-
ticheskom diskurse (na materiale uchebnikov po russkomu yazyku kak inostrannomy) [Axiological Dominant “Fami-
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Beenenne HMHYIO HAIMOHAJIBHYIO KYJBTYDY,

ConpukacacTtcsa ¢

[pornecc u3yueHHss HHOCTPAHHOTO S3bIKA — 3TO HE
TOJIBKO OCBOEHHE COOCTBEHHO S3BIKOBBIX CTPYKTYD,
3TO MPOILECC MMO3HAHUS KYJIBTYPhI CTPaHbI U3y4aeMOro
s3bIKa, B Pe3yJbTare KOTOpOro (hOpMHPYIOTCS Mpea-
CTaBJICHUS! O MEHTAJILHOCTH, CHCTEME IIEHHOCTEH HO-
cUTeNed CTpaHbl U3y4aeMoro si3bika. KymynsiTHBHas
(GyHKIMS SA3bIKa, 3aKITFOYAOIAsICs B CIIOCOOHOCTHU CO-
OupaTth U COXpaHATh MHPOPMAIIHIO KaK O MaTepHab-
HOM, TaK ¥ AyXOBHOMW JKM3HH OOIIECTBA, JETaeT CBA3b
s3bIKa M KYJbTYPhl HECOMHEHHOH. YcBaumBas HHO-
CTpaHHBIH A3BIK, YEIIOBEK OJJHOBPEMEHHO IIPOHUKAET B

WHOM MeHTaJbHOCThI0. Kak crhpaBeninBo oTMedal
B. ¢on I'ymGonpar: «Kaxkaplid S3bIK ONHCHIBAET BO-
KpYT Hapoja, K KOTOPOMY OH IPUHAJICXKHUT, KPYT, OT-
KyJla 4€JI0BEKY JIaHO BBIUTH MOCTOJIbKY, IOCKOJIBKY OH
BCTYIaeT B KpyT ApYyroro si3elkax [1, c. 80].

B Hacrosmiee Bpems (akTy pacCMOTPEHHS S3bIKa B
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIHYe-
CKOM acCIeKTe yeJaseTcsl IMpUCTaIbHOE BHHMAaHUE.
JIMHrBOCTPAaHOBEUYECKOMY KOMIIOHEHTY B WU3Y4YECHUU
WHOCTPaHHOTO S3BIKA MOCBAIIEHBI pabOTHI TAKUX OTeE-
YECTBEHHBIX JUHTBUCTOB, kKak O. A. JleontoBuu [2],
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C. K. Munocnasckas [3], C. I. Tep-Munacosa [4] u
MHOrux Apyrux. COINacHO JHHI'BOCTPaHOBEAYECKON
TEOPHUHU CIIOBA MPEAMETOM JIMHI'BOCTPAHOBEICHHS SIB-
JIIETCS OTOOPAHHBIN S3BIKOBOM MaTepwal, OTpa)karo-
LIMH KYJIBTYpY CTPaHbl H3y4aeMoro S3bIKa.

JIro00it KyIbType NPUCYIIN ONPE/IETICHHbBIE 1IEHHO-
cTH, (QopMmupyIOIIHe LEHHOCTHYIO KapTHHY MHpa
MIpeACTaBUTENS 3TOM KyabTypbl. Bonpocom m3yueHus
Y ONpe/IeIeHUs] IEHHOCTE! B pa3Hble IIEPHOIbI BpeMe-
HU 3aHUMAJIUCh MHOTHE y4eHble U (unocodsl. B co-
BPEMEHHOM MHpE aKCHOJIOTHS, Hayka O IEHHOCTSX,
BBIXOIIUT 32 paMKH (QHIOCO(PCKHUX YUEHUH M paccMma-
TPUBAETCS C PA3HBIX MO3UIMH U TIOIXOJI0B B TAKMUX Ha-
yKax, KaK COLMOJIOTHS, TICHXOJIOTHS, KYJIBTYPOJIOTHS,
AHTPOTMIOJIOTHS, IIelaroTHKa U 1p. B mocnemHue roapt
aKCHOJIOTHS OCOOEHHO 4YacTO B3aUMOJIEHCTBYET C
JIMHTBUCTUKOHM, YTO OOYCJIOBIEHO HEBO3MOXHOCTHIO
YCBOGHHMS, HACIEOBAaHUS M TIepeadd IIE€HHOCTHBIX
CMBICIIOB 0€3 HENOCPEICTBEHHOTO Yy4acThs S3bIKa
B MCTOPHUM YEJIOBEUECKOH KyIbTyphl. PazBuTHIO JTHH-
T'BOAKCHOJIOTHH CHIOCOOCTBOBAIIM paOOThI OTEYECTBEH-
HbIX yueHslX H. /. ApytionoBoii [5], C. I. Bopkauesa
[6], A. Bexourkoti [7], B. . Kapacuka [8] u MHOTHX
JOPYTHX.

Kak ormeuaer C. K. I'ypanb: «S3bik peanusyer u
BepOaJIn3yeT, OHTOJOTU3UPYET HAIMOHANBHYIO KYJb-
TYPHYIO KapTHHY MHpa, XpaHUT €€ W MepeaaeT U3 I1o-
KOJICHUS B TIOKosieHue» [9, c. 18]. B Hameit pabote MbI
MpeajiaraeM paccMaTpuBaTh YU4eOHUKH TI0 PYCCKOMY
SI3BIKY KaKk HHOCTPaHHOMY B Ka4eCTBE OJHOTO U3 CIIO-
co0OB mepenayr KyJIbTypHBIX IIEHHOCTEH pPyCCKOTO
HapoJa MpPEACTaBUTENSAM JIPYTUX KYJIBTYP, MTOCKOIBKY
JIMHTBOAWAAKTUYECKHUE MaTepHajbl MO3BOJSIOT IIPO-
HUKHYTh B KyJBTYPY CTPaHBI U3y4aeMOro S3bIKa yepes
BOCIIMTaHHE B MHOCTPaHHOM O0ydaromeMcs [eHHOCT-
HO-3MOIIMOHAJIBHOTO OTHOUIEHHUS K MUY, Yepe3 aKTH-
BH3AIMIO €r0 CyOBEKTHOW ITO3UIIMH, YTO CHOCOOCTBY-
€T Pa3BUTHIO €r0 COOCTBEHHOH KyJIBTYpbl OOIICHUS U
MOBEZICHUS B IOJHUKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE COBpE-
MEHHOTo Mupa. M3ydenue crenuuKy TpaHCIAILMNA
AKCHOJIOTHYECKMX JOMHHAHT, TIIPEJCTAaBICHHBIX B
y4eOHUKaX 10 PYyCCKOMY $3bIKY Kak HHOCTPaHHOMY,
MTO3BOJISIET BBIABUTH Kak oOlIevenoBeyeckoe (YHHBEp-
CaJIbHOE), TaK U HallMOHAJIFHOE (ITHOCTICHPHIECKOE)
B MBIIIJICHUH aBTOPOB THX MaTepHajoB, YTO B CBOIO
o4epeh CTAaBUT Mepel aBTOPaMH JIMHTBOIMIAKTHYE-
CKHX MaTepualioB TaKye SKCTPaJIHMHTBHCTHUYECKUE 3a-
Ja4yd, Kak (GOpMHpOBaHWE B CO3HAHHH DPELUIEHTA
(MHOCTpaHHOTO OO0YyYaloIerocs) ajeKBaTHOW IIeH-
HOCTHOW KapTHHBI MHUpa, OOBEKTHBHO OTpa)karouien
KyJBTYpY CTPaHbl U KyJIBTYpy HOCHUTEJIEH H3ydyaeMOoro
s3bIKa. [[eHHOCTHYIO0 KapTHHY (QOPMHUPYIOT aKCHOIIO-
THYECKHE JIOMHUHAHTBI, KOTOpPHIe, C OJHOH CTOpPOHBI,
SIBJISIFOTCSL CTUMYJIOM PEYEBOW M TIOBEIIEHYECKOH aK-
TUBHOCTH, a C APYTOM CTOPOHBI, MPEMSATCTBYIOT TOMY,
Y9TOOBI CMOTPETh Ha Kakue-TH00 (hakThl HEmpeayoe-

xkaenno [10]. A. A. YXToMCKkuid 1oJjiaraj, 4To JOMH-
HaHTaMH HEOOXOAMMO PYKOBOIHUTB, UX HYKHO BOCIIH-
ThIBaTh M KoppekTupoBath [11]. JIMHrBOogMmakTuue-
CKHE MaTepuajbl COAEPKAT KYJIbTYpHbIE U LEHHOCT-
HBbIE IOMHUHAHTBI, KaK OBl «IIPOTPaMMHDPYs» PELUIIH-
€HTa Yepe3 U3yueHHeE SI3bIKa Ha MPUHIATHE STUX JOMU-
HaHT. U. JI. BukeHTbeB ompenenser yxe chopMHpO-
BaBIIMECS Yy 4YeNIOBEKa JOMMHAHTBI MOPOXKIAECHHBIMU
CTEPEOTUIIaMU MBILIUICHHS U TToBeaeHwus [12].

Lenp HacTOsIIEH PabOTHI 3aKJIIOYACTCS B BBISBIIC-
HUM U OIMCAaHWU CIIeIM(PUKN TPAHCISAINN CEeMEHHBIX
LIEHHOCTEH, BBIPAXKEHHBIX IPU MOMOIIH CPENCTB pycC-
CKOTO sI3bIKa, B Y4€OHHMKaxX IO PYCCKOMY SI3BIKY Kak
nHoctpanHoMmy (PKW) poccuiicknx n 3apyOexHbIX aB-
TOPOB.

B xauecTBe mMarepuasnoB JUIsl JaHHOTO HCCIIEA0Ba-
HUS OBUT OTOOpaH KOpIyc Y4eOHBIX IMOCOOHH 10 pyc-
CKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY POCCHUHCKHUX, aHIVIO-
TOBOPAIIMX M KHUTAWCKUX aBTOPOB, BBIMYIICHHBIX B
nepuon ¢ 2007 o 2018 1., oOmmM 00BEMOM CBEIIIIE
3 ThIC. cTpanuIl. Jlanee B TeKCTe MBI OylneM MapKUpPO-
BaTh NPUMEPHI U3 JAaHHBIX KOPITYCOB COOTBETCTBYIO-
mmMu OykBamu: poccuiickuii kopryc (PK), aHmmmii-
ckuit xopryc (AK) m xuraiickuit kopnyc (KK). Ha
IIEPBOM 3Talle U3 NMPECTAaBIEHHOTO MaTepualla B X0/
MPUMEHEHUs] METO/Ia CIUIONIHOW BHIOOPKH OBLIH OTO-
OpaHbl JMANOTH W HAppaTHBHBIE TEKCTHI, MMEIOIINe
OTHOILIEHHUE K TEME «CEMbs», MO3BOJIAIOLINE MPOaHa-
JIM3UPOBATh AKCUOJOTHYECKHE TOMUHAHTHI U SI3BIKO-
BbI€ CpEeACTBa UX BeIpakeHUs. Ha mocnenyromem sta-
e A7l aHaju3a MOJyYEHHBIX JaHHBIX INPUMEHSUINCH
METO/bI KOHTEKCTYaJIbHOTO, JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO
U CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENIBHOIO aHanuza. s
aHaJIM3a OT/IENIFHBIX KaTerOpHuii OBUT TPUMEHEH METO[]
KOJIMYECTBEHHOI'O aHAJIHN3a.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

B pycckoii kapTuHE MUpa MOYKHO BBIICITHTE CIICAY-
FOIIUE THITBI IICHHOCTHBIX KaTErOphi, KOTOPHIC SBIIS-
IOTCsS HauOoJiee 3HAYUMBIMU: aOCTPAKTHO-IIEHHOCT-
HBIe Kareropuu (KHM3Hb, AOOpO, cYACThe, JIHOOOBB),
JINYHOCTHO OPUCHTHPOBAHHBIC IIEHHOCTHBIC KaTEro-
puu (AyIia, 310pOBbE, COBECTh, YBAXKCHHE), COIHAITh-
HO OPUEHTHPOBAHHBIC IICHHOCTHBIE KaTeropuu (6maro-
MoJTyyue ONMU3KHUX Jronel, Apyx0a, ceMbs, IETH).
OctanoBuMcst Oojiee TOAPOOHO Ha TOCIEITHEH IICH-
HOCTHOH KaTeropud W TPOCIICANM, KakKuM 00pa3oM
TPAHCIUPYIOTCS CEMEUHBIC IICHHOCTH C TOUKH 3PCHUS
pPa3HBIX aCIEKTOB B YYEOHHKAX IO PYCCKOMY SI3BIKY
KaK WHOCTPAaHHOMY POCCHHCKHMMH H 3apyOC:KHBIMU
ABTOPAMHU.

CeMbst — 3TO OJTHA W3 TIIABHBIX IIEHHOCTHBIX JOMH-
HaHT JUI PyCCKOIrO 4ejoBeKka. B Hoseliem cioBape
A. A. I'puitanoBa faeTcsi cienyrouiee omnpesesieHue:
«Cembs — MO OCHOBAHHOE HA Opake Wil KPOBHO-POO-
CMBEHHBIX OMHOWEHUSX 00beduHeHue T00ell, C53aH-
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HOEe XO3AUCMEEHHO-ObIMOBOL 0OUWHOCMBIO U 83AUMHOU
OMBEMCMBEHHOCMbIO;, NEPEUYHAST UHCMUMYYUOHATU-
3upyemas coyuanvras Qopma coeMecmHol JHCUZHU
mooeil. Bosnuxaem C. ons obecneyenus muuno2o cua-
cmbsi U ONA2ONONYHUSL YENOBEKA U BbINOTHIEM BAIC-
HeuuLyio pojib 8 60CHPOU3B00CTEE HCUZHU, COYUATUIA-
Yuu UHOUBUOA, €20 OP2AHUHECKOU C6A3U C 0Oujecm-
séom» [13, c. 609]. [JanHoe ompeneneHne OTpa)kaeT
cnenu(uKy TOHUMaHHSI CEMbU POCCHHCKUM OOIIIeCT-
BOM, TJIe Ha TIEPBOE MECTO BBIXOIUT HE FOPUAMUECKAS
COCTABJISIONIAs MHCTUTYTa, a B3aUMHAas OTBETCTBCH-
HOCTh W KPOBHAsI CBSA3b JTFOICH.

O0mas xapakTepucTUKa ceMbH. B TpaauimoH-
HOW POCCHUHCKOW KYIBTYpe MPEBBIIIE BCETO IICHUTCS
TEIUIOTa CEMEHHBIX OTHOIICHUN W POICTBEHHBIX CBSI-
3eil. Hanuune nerei 00s3aTeabHO, HO UX KOJIHYECTBO
4acTO 3aBHCUT OT MAaTepUATbHBIX BO3MOKHOCTEH ce-
MbU. OIMHOKAs XU3Hb WIH CEMbsI 0e3 JeTell BOCIIPH-
HHUMaeTCs KaK HecuacThe WM HakasaHue. «Mbl 6ce
npasouuxu ommeuaem eémecme. Hawa cemvss ouenv
opyscnany, «A max paoa, umo y meus ecmov cembsi. A
mak oo 3abomumeca o Hux», «Hamawa u Anmon
NOJICEHUNUCH 68 NPOWIOM 200Y. Y Hux monooas, Ho
OUeHb OPYIHCHARL CeMbsLy, «XOMS COBPEMEHHAA CeMbsl
He noxoxca Ha cemblo Hayana XX eexa, oHa, Kaxk u
pambute, 1615emcsi 0OCHO8OU 0bujecmeay, «Mosi cembst
ouens boavman. Y mens ecmv 08a cmapuiux opama u
maaouas cecmpay, KO0un yenogex ovii bocamvim, HO
Yy He20 He 0bL10 Oemeiy, «[lowemy 6 cogpemeHHbIX ce-
MbAX MAK Mano oemeii?.

[IpoBeneHHBII HA KOPITyCEe MaTePHAIOB YaCTOTHBIM
aHaJIN3 TIOKA3aJl, YTO B M3IAHUSIX POCCHICKUX aBTOPOB
HauOoJIee YaCTO BCTPEUYAIOTCSI CIICAYIONINE ONpeneie-
HUSA CeMbH (MPENCTABICHBI MO MEPe CHIDKCHHS Ya-
CTOTHOCTH YIOTpeOJIeHNs1 B TEeKCTaX): Mos (Hawia/e2o/
ee/meost), OpYIHCHAs, MONOOAsL, CHACMIUBASL, XOPOULasl,
poccutickasi, OOnbULAs, HOBAsl, COBPEMEHHAS, MHO2O0-
Odemuasi. BeTpedaroTes OTACIbHBIC CIyYand UCIIONb30-
BaHUS OMPEACICHUN: Hecuacmausas, be30emuas, 00-
HOOEmMHAsl, HeNOAHASA, MANOYUCTIEHHAS], CBOOHAS, CPeO-
Hecmamucmuyeckas (cpeoHsas). OTMETUM, YTO KOJIU-

YECTBO HCIOJB3YyEMBIX OIICHOYHBIX IPUIIAraTeIbHBIX,
KOTOpBIC HOCST IO3UTHUBHBIA XapakTep (IpyKHas,
CUACTIIMBAS, XOpOINas) MPEBAIMPYET HAJ KOJIUYSCT-
BOM HEHTpabHBIX (OOJBINAss, MOJIOAAs, POCCHICKAs,
HOBasl, COBPEMEHHAas1, MHOTOJICTHAsI, CBOTHAS, CPEIHE-
CTaTUCTUYECKas, OJJHO/ICTHAS, CBOIHAS U TIp.) WIX He-
TaTUBHBIX TpHWIaraTelbHBIX (HecuacTiuBas, Oe3IeT-
Has, HEToJHAas).

B xopmyce MarepuasioB, MpeaCTaBICHHBIX AHIJIO-
TOBOPAIIMMH aBTOPaMH, B KaueCTBE OIPEICICHUS
CJIOBA «CEMbSD) HCIIONB3YIOTCSI HEUTpaIbHBIC HOMHHA-
WU TI0 MECTY TPOXKUBAHHS OO YKA3aHUIO TPUHAI-
JISKHOCTH: MOs1/me0si (Haubojiee yacmo), MOCKOBCKAsl,
munuynas. «Poocmeennuxu Mapunvl dcugym 6 Mo-
cK6e. Dmo MURUUHAA MOCKOBCKAA cembsy. «Mos ce-
Mo orcueem 6 Kawnaoe», «Cewmvss Heana owcusem 6
Canxm-Ilemepoypeey.

B kuTaiickux yueOHHKAX IO PYCCKOMY SI3BIKY YaIle
BCTPEYAIOTCS TAKUE HOMUHAIINH, KaK O0IbUUAsL CEMb,
OPYIICHASL CeMbsl, CHACMAUBAsL ceMbsl (TPAHCIUPYETCS
MPEUMYIIECTBEHHO ITO3UTUBHAS OIICHKA HHCTUTYTA
ceMbu). «Cuumaro, umo MHe ¢ cembelli 0YeHb N06e3-
a0y, «Kak euoume, e2o cemvs ouensb OpyscHaa u, no-
Moemy, cuacmaugasn. B amoti cemve 6ce 0bam u no-
Humarom opye opyea», «Cemvsi Anopess Oonvuias:
mamo, omey, babywika, sicena Anopes u on», «Y nac
ecmov cemelinble mpaouyuu u npasuia: Ha 3a60my
omeeuai 3a60moii. He sicou, noxa mebe npuxasxcym
umo-mo coenamo. Coenaii cam! Xpanu cemeiinvte ce-
Kpemul. Bce umerom npaso na ,, céoe “ 8pems, ,,ceoux
opysetl, ,,ce0u’‘ cexpemvl» — B JTaHHOM IIPUMEpE B
OOJIBIIICH CTENEHH TPAHCIUPYETCs a3uarckas Tpaliu-
IIMOHHOCTh, KOTOPOW CBOWMCTBEHHO YETKOE pa3lelie-
HHUE pPOJICH M MpaB B CEMbE, BAXKHOCTH COOJIOICHUS
Tpagunuii. B coBpeMEeHHOM pOCCHIICKOM O00IIecTBe
Takas TPATUIIMOHHOCTh B OTHOIICHHHM CEMBU B OOJIb-
IIMHCTBE CIyYaeB yTpaTHiia CBOE 3HaueHue). HYacTot-
HOCTh CJIOB, HCIIOJIB3YEMBIX IJII OTMHMCAHUS CEMBU B
KOpITycax Y4YeOHUKOB IO PYCCKOMY SI3BIKYy KaK WHO-
CTPaHHOMY POCCHUHCKHUX H 3apyOeKHBIX aBTOPOB
MIpeICTaBlIcHA Ha PUCYHKE.
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YacToTHOCTb CMOB, UCMONb3YeMbIX ANs ONMCaHNs ceMbi B koprycax y4eGHMKoB no PKM poccuitckux 1 3apyBexHbIx aBTopoB
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B3anMOOTHOIICHUSI MEXKAY MY:KEM H KCHOMH.
B pamkax KJI1acCHYeCKHX B3aMMOOTHOIICHHHA MEXIY
MYXEM M )KEHON B POCCHUMCKON KYJIBTYpE CYILECTBYET
cleAyromas Mojaeidb: MyX — TJIlaBa CeMbH (marpuap-
XaJIbHBIA TUIT CEMBH), OH JOJDKCH COEPIKaTh M 3alllH-
mark ceMbio. O0s3aHHOCTE JKEHBI — POXKATH JICTEH, 3a-
HUMATbCs WX BOCIUTAHHEM, CO3/1aBaTh B JIOME aTMO-
chepy TOOBU M OBITH XPAHUTEIBHUIICH CEMEHHOTO
oyara. HecMOTpst Ha TO YTO B COBPEMEHHOM POCCHUIA-
CKOM OOIIIECTBE OTHOIICHUS B CEMbE OoJiee IeMOKpa-
TUYHBI, TATPUAPXATEHOCTE CEMBH YacTO TPAHCIHPY-
eTCs B yUeOHHKAX IO PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpPaH-
HOMY:

PK: «Myoic 3acmasun ee 6pocumv pabomy. Huna
ouens 10obuUIa 8010 pabomy, HO ewe boIbIUE OHA IO~
ouna ceoezo mydca, nOIMOMY OHA YuLla ¢ pabomoly
(marpuapXxaabHOCTh CEMBHU MOIUYECPKUBACTCS BHIOpAH-
HBIM TJIAroJIOM «3acTaBuil»), «OHa Ha36ana CulHA
Buxmopom, nomomy umo ee mysncy ouensv npagumcsa
9Imo umsy (MPEATMOUTCHHS MYy>Ka OIPEICIISIOT BEIOOD
MMEHH TSI peOeHKa).

IleHHOCTHAs KapTWHA MHpa PYCCKOTO YeIOBEKa
MOCIIEIOBATEIBHO OTPaXKaeT CIIEAYIoIee peICTaBIe-
HUE O pacHpeelieHHH CEMEHHBIX 00sS3aHHOCTEH: J0-
MaIllHee XO3SMCTBO BEAET TOJIBKO JKEHA, KaphbepHBIC
YCIEeXH — 3TO 3aja4a My>ka. ITa MOJIEITb Jalle APYTHX
HaXOTUT OTPaKCHHUE B KOPITyce YUYEOHBIX IMOCOOMIA,
MIPEICTABICHHBIX POCCUHCKAMU aBTOPAMHU.

PK: «Beuepom 6csi cemb doma. Ilana wumaem za-
3emol, Mama 2omogum Yocun», «llana nexcan na Oou-
6aHe u wuman 2asemyy», «XKema ecezoa 2osopum mme:
., Yoepu ece na mecmo!** Ho mne nexozoa, u ona cama
youpaem cnosapu 6 KHUdICHbI wKagy, «Kena écezoa
youpaem mou 6pioku u pybawxuy», «Ha scenwune
paboma, Oemu, RNOKYHKU. IOmMO HEGLIHOCUMO!Y,
«Kena comoeum ons neco zasmparx», «On — npesu-
Oenm komnanuuy, «Mosa mama ne pabomaem. Ona 0o-
Moxo3aukay, (U3 JUaIora MEXIy MYKEM M KEHOM)
«— Ewe s mocy ckazamu el, umo, koeoa y Hac He ObL1o
NOCYOOMOEYHOU MAWUHbL, ROCYOYy 6Ce20a Mbli Sl.
— Dmo, KoHeuHno, nenpagda. Ho mur modxcewo max
ckazamv. Tonbko He pacckazvleail, 4mo, Ko2od He pa-
bomana Hawa CMUPaIbHAsL MAWUHA, Mbl CAM CIMUPAL.
Bce pasrno mebe nuxkmo ne nosepumy.

Pexe TpaHciupyeTcs Mojenb, KOrJa Ha JKCHE pa-
0oTa M JOMaIllHee XO3SHCTBO, a Ha MyXKe — pabora.
«Koeoa a npuxoxcy 0omoil, a2 20moenr yicuH, Kop-
M0 Oemeil, npoeepar ux ypoxu... [lomom npuxo-
oum ¢ pabomul myoic, 1 Kopmito e2o. On umo-mo pac-
cKaszvigaem o pabome, HO YACMO Y MEHs Yoce Hem CUll
e2o cryuiamvy, «Ewe on noobewian mMue no 6vixoo-
HbIM MbIMb NOCYOY U NOMO2amb youpams Keapmu-
Dy... A, xoneuno, ne ouensv éepio ecem Imum odeuia-
Huam, HO Hadexcoa ymupaem nocieoueu. Ilocmom-
pum». B OTHOIICHHH MY>Xa POCCUHCKUME aBTOPaMH
MPEUMYIIIECTBEHHO HCIIOJIB3YIOTCS TIJIarojibl HHTEIN-

JIEKTYaJIbHOHN NEATEIHEHOCTH WU JIBHXKCHHS, & B OTHO-
IICHUY SKEHBI TJIAroJIbl MPUTOTOBICHHS THUIIN, HHTEI-
JIEKTYaJIbHOH JESATEIbHOCTH, JBIKCHHS WIH (U3HO-
JIOTUYECKOTO BO3ICHCTBHUS, YTO OOYCIIOBIECHO Oolee
IIMPOKUM CIIEKTPOM 3ajad4, CTOSIIUX B POCCHUCKON
ceMbe Tiepel JKEeHIUHOM [ 14].

VY 3apyOeKHBIX aBTOPOB HAPSTy C TPAJAUITUOHHBIM
VKJIaJIOM MOKHO HaOIIONaTh PaBHOIIPABHE B OTHOIIIC-
HUU BEICHUS JIOMAITHETO XO3SJHCTBA MYKYMHOW W
JKCHIIIUHOM.

KK: «Mbt ¢ mamoii obsi3amenvrno umo-nubyov ne-
uem... A moil nana — cneyuaaucm no caiamamy,
«Mapus Ilemposna — oomoxossiika. Bce ceoboonoe
8pemMsi OHa omoaem O0MY, CEMbE».

AK: «Beuepom ona (mama) 6o3epawyaemcs 0omoti,
nana 20MoGUM YJiCUH, U Mbl 6Ce YIHCUHAEM BMECTHEN,
«Tamapa, cnacubo 3a 6KycHwvili 00e0y.

OTMeTHM, YTO B aHAJIM3UPYEMbIX YUICOHBIX TOCO-
OMSIX MOJEh MEXIIMIHOCTHBIX OTHOIICHHH, KOTJa Ha
JKCHE | JIOM, M paboTa, a Ha My»Ke TOJBKO pabora, 3a-
PYOC)KHBIMU aBTOPaMHU HE TPAHCIHPYETCS.

OTHouleHue K 1eTsAM/poikaeHuI0 pedeHka. B co-
OTBETCTBUH C TPAIUIIMOHHBIMH TPEACTABICHUSIMU O
[IEHHOCTHOM KapTHHE MHpPa PYCCKOTO YEIOBEKA CEMbS
CUMTACTCS CUACTIMBOM, €CIIM B HEH WUMEIOTCS JICTH.
W ugem Oomplie aereil, TeM Jydile, BeAb B MPEKHUE
BpEMEHAa MHOTOIETHBIE ceMbU B Poccum cuuTanuck
00pa3IoBEIMH. B COBpeMEHHOM pOCCHIICKOM 00IIIeCT-
BE OTH TMPEICTABICHUS HECKOJIbKO HM3MEHUIIHCE.
B Hamm 1HM KOMUYECTBO JETeH B CEMbSIX OYCHb BapH-
aTMBHO M YaCTO 3aBHCUT HE CTOJILKO OT 370POBbS U
(U3HYECKUX BO3MOXKHOCTEH POTUTENICH, CKONBKO OT
WX MaTepUaIbHOTO OjarococtosHus. HensMeHHBIM
ocTaercs TOT (haKT, YTO B PYCCKOW KyJIBTYype IETH
BCera 3aHUMajIi 0c000e MECTO, UTO IMONTBEPIKAACTCS
obmen3BecTHO (pasoli «Bce mydmiee — meTsam».
Hetn — 370 oHA U3 IVIaBHBIX LIEHHOCTEH B PYCCKOM
KapTuHE Mupa. [leTei mpuHATO 6aTOBaTh, O HUX YaCTO
OCCIIOKOATCS U TEPEIKUBAIOT, OHH SIBJSIFOTCS TOPIO-
CTBIO JUIsl CBOUX poauteneit [15].

PK: «Pebenox — smo maxoe cuacmoey, «/lemeii
HYJICHO Xxeaaumvy «M smo camas npuamnas Ho-
eocmbu: y Hac poounace O0esouka», «Onvea xouem
émopozo pebdenka. Ona meumaem o Oegouke», «Ce-
Mbsl, umMerouas 00Ho20 pebeHKa, Yacmo Meumaem o
emopomy», «f xouy umems cemvlo, 8 KOMOPOU ObLIO
Obl mpoe demeiny.

YroMuHaHUS JIETeH B TEKCTaX yYECOHHMKOB, IMPEI-
CTaBJICHHBIX KUTAWCKUMU aBTOPaMH, HOCAT HEUTPAIIb-
HBII XapakTep, OIEHOYHbIC BHICKA3bIBAHUS B OTHOIIIC-
HUU JIETeH HE BCTPEUAIOTCS: «Y HAC MANeHbKULl CblH, U
A noKa cusxcy 0oma», «Onu yoice 0a8HO dHceHamvl, Uy
HUx 0eoe demeti». «Y Heana ecmv 0emu: Manvyux u
0€BOUYKA.

OTIUYUTENBHON 0COOCHHOCTRIO YICOHUKOB, TIPE-
CTaBJICHHBIX POCCHUHUCKUMHU aBTOpPAMHM, SBJISETCS IIO-
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CJIEZIOBATEIILHOE WCIONIB30BaHUE B TEKCTaX TUMHHY-
TUBHBIX ()OPM MMEH M OOpAIleHU! B OTHOIICHHUU JE-
Ted. Mcnonp3oBaHue YMEHBIIUTEIBHO-TACKATEIBHBIX
(hopM TIO3BOJISIET aBTOPaM MPHUATh BBIPAXKCHUSM IMO-
[MOHAJIFHYIO OKPAIICHHOCTH U €Ille OOJIBIIE MOTICPK-
HYTh IIEHHOCTHO-TPEIICTHOE OTHOIICHHE K PEOCHKY.
PK: Hamawenvka, Oneuxa, I[lasnywa, oouenwvka,
Hpouka.

Crnemyer OTMETUTb, YTO MOJOOHBIN CITOCOO OICHU-
BaHUS PEIKO BCTPEUACTCS B yUEOHBIX MOCOOMSX aH-
rnoropopsiux aBropoB (AK: [Ilumep 3naem, umo
aceny Cawu 308ym Tamapa, a oouxy — Upouka), Tor-
Jla KaK KUTalCKHUE aBTOPHI HUKOT/A HE MPUMEHSIOT JH-
MUHYTHUBHBIC ()OPMBI B OTHOIICHHU JETEH B CBOHMX
JIMHTBOMUAAKTHICCKUX MaTepHajax, 4T0 MOXKET OBITh
0OYCIIOBJICHO OTCYTCTBHEM JaHHOH ()OPMBI B KHTaii-
CKOM SI3BIKE.

Crnemyer OTMETHTB TOT (aKT, UYTO, HECMOTPS HA Ha-
JUYAe B y4YEOHMKAX MPUMEPOB, IOATBEPHKIAIONIIX
TPEIETHOE OTHOIICHUE K JIETSAM, PYCCKOTOBOPSIIHE U
AHTJIOTOBOPSIIIUE ABTOPHI UCIONB3YIOT B OTHOIICHUHU
JETEeH TaKXKe JICKCHICCKUE CAMHHUIIBI, UMCIOIINE BHIPA-
JKEHHOE HETaTHBHOE 3HAYCHUE: npobiema, K codxcaie-
HUIO, YIHCACHO, Henpocmo | Tp. Y KUTAHCKHX aBTOPOB
HETaTUBHO OKPAIIICHHBIC JICKCHICCKUEC CIAMHHUIBI B
KOHTEKCTaX, CBI3aHHBIX C JETbMH, OTCYTCTBYIOT:

PK: «Tot mne mewaewn!» (oOpamasich k peOeH-
Ky), «C oemvmu Henpocmoy», «Poounu na myueHve»,
«Kax scanv, umo c60600H020 6pemenu MaK Manoy.

AK: «K coscanenuro, xozoa emecmo pazeoeopa
Cepesca uepaem na eumape u Cawia noem, s e Moy
UxX caywams, Koe0a OHU Oarm MAaKol KOHYepmy»,
«bpam kpuuum u naavem yyucacno cpomro», «Ho ua-
cmo y Tanuner Cepeeesnvl HacmpoeHue yacacHoe.
Iasnas npoonema — cotn Jfuma.

OTHoIIeHHE K POACTBEHHNMKAM CTAPIIero moKo-
JeHusi. B TpaAUIIMOHHON aKCHMOJOTHYECKOW KapTHUHE
MHpa PYCCKOTO 4YeJIOBeKa TPAHCIUPYETCsS TeCHas
CBSI3b MEXKY TOKOJCHHSIMHU OJHM3KUX POJICTBEHHHUKOB.
[Tomo6OHBIE IEHHOCTH MOXKHO BCTPETHTH TAKXKE B CE-
MBSIX Pa3JIMYHBIX a3HMaTCKUX cTpaH. HecMmoTps Ha TO
YTO COBPEMEHHOE MOJIONO€ TOKoJIeHHe, obnanas 0o-
Jie€ BBICOKMM 00pa30BaTeIbHBIM YPOBHEM, HE MIPH3HA-
€T aBTOPHUTET CTApIIEro MOKOJICHUS B TPEKHEN Mepe,
0a0yIIKU T0 CUX TIOp SIBIISIOTCS TEMH, K KOMY BCera
MOYKHO OOpaTHTHCS 32 COBETOM, KTO COOMpAET BOKPYT
ce0sT BCIO CEMBIO, OJIHAKO M CaM IPU 3TOM 4YacTo Hy-
JKIaeTcss B 3a00Te ¥ BHUMAHUU CO CTOPOHBI OJIM3KHX
Joned. DTO OTHOIICHUE TPAHCIUPYETCS POCCUHCKU-
MU aBTOPaMH B YYEOHBIX TIOCOOUSX IO PyCCKOMY SI3bI-
Ky KaK HHOCTPAHHOMY.

PK: «4 ¢ 6racooaprocmeio écnomunaro 6adyuixy,
UbU COBEMbBI MAK NOMO2MU MHE 8 dcu3Hu», «Konvyo
nepeuio Ko MHe om Moeu JIIo0uMoil 6adywKuy,
«babywxa Onu yoce cmapenvkaa. OHa nioxo 6u-
oum u naoxo caviwum. Ho ona ouenv oOobpas u

npocmo 000x3caem ce0KW HYUKY...» — B JTAHHOM
MpUMepe HCIOIB30BaAHUE CMSATYAIONIero cydgukca
-eHbK HaMEpEeHHO CMeIIaeT akIeHT C Bo3pacTa Ha
MposiBJIeHHe 3a00Thl IO OTHOIIEHHWI0 K Oalyrike
(6abywka cmapenvras), «Y 6abywku nioxoe spenue,
NIOXOU CIYX, NA0OXAA NAMAMb, HO OYeHb XOPOULUIL
xapaxkmep. Ons 6cezoa cnpawiusaem cogem y 6a0yui-
Ku» — HECMOTpS Ha TepedyrCICHHbIE BO3pAcTHBIE He-
JOCTaTK{, OTHOIIEHHE K 0a0yIIke MPOSBISETCS TOJI0-
KHUTENHHO.

«Ona pacckazana o Koupepenyuu ai0oumoil oa-
oywrkey», «babywxa, umo 06 a 6e3 mebdsn deranaly —
9KCKJIaMaIIUsl TI03BOJISIET AIMOIIMOHAIBHO MTOYEPKHYTh
MoTpeOHOCTh B OadyIIKe.

«Boobwe, 0edywika uzpan 8axcHyio poiv 8 moel
JfcusHu», «MHe HYNHCHO Hasecmumb OAOYUIKYY,
«HyscHo kynumv nodapok moetl 00pozoii dadyuike,
Moemy cmapomy Oedyuike, Moetl TH0OUMOi memey —
aBTOPBI TPAHCIHPYIOT JIOOOBB, 3a00Ty M TEpPEKUBA-
HUS MOJIOZIOTO TIOKOJIEHWS B OTHOIIEHHH CBOMX CTap-
IIUX POJCTBCHHHUKOB.

Kuraiickue aBTOpPBI JTUHTBOIUAAKTHYCCKUX Mare-
pHAaJIOB MPEANOYHTAIOT CMEIaTh aKIeHT C POJCTBEH-
HBIX CBS3¢i HAa TIOYTEHHBIA BO3pacT. PopcTBeHHBIC
OTHOIIEHUSI MEXIy BHYKaMH W 0aOyIIkaMu WU
JeqyIIKaMd He TIOJYEePKHUBAIOTCS M OICHUBAIOTCS
HEUTPaJIBHO.

KK: «V Aumona ecmv 6abywika... (namee 1o
tekcty) Hoxcunsle 100U wacmo HAYUHAOM nymeule-
CMB0BAMb HA NEHCUL.

Crnenyer OTMETHTBH, YTO B LIEHHOCTHOW KapTHHE
MHUpa 3aMaJHOTO 4YeJIOBeKa COBEPIIECHHOJIETHHM
JeTSM TPUHATO BECTH CBOIO JKH3Hb OTIENHFHO OT
ponuteneit. OHM peako XUBYT BMecTe. Yacto 3aboTa
O cTapieM IOKOJIEHHH HaXOJUTCS B 30HE OTBETCT-
BEHHOCTH TOCYJapcTBa, a He JAeTell MM BHYKOB.
OTUM MOXeT ObITh 00YyCJIOBJIEH TOT (haKT, 4TO B HC-
CJIEZIOBAHHOM KOPITyCc€ Y4YEeOHBIX MaTepHaJIOB aHIIIO-
TOBOPSIIUX aBTOPOB OTCYTCTBYIOT IIPUMEPHI, B KOTO-
PBIX OBl BCTpeYalloCh yIIOMHHAHHE 0a0yIlIeK WU Jie-
IyIIEK.

OtHomenue K poauteasim. LleHHOCTHas KapTHHA
MHUpa PYCCKOTO YeJIOBEKa COAEPIKUT CIIEMYIOIIHe JI0-
MUHAHTHI B OTHOIIICHHUSIX C POAUTEIISIMA: HETTOKOJICOH-
MBII aBTOPHUTET POMUTENS, KaK MPaBHiO OTHA (B aHa-
JU3UPYEMOM KOPITyCEe MaTepualioB POCCHUICKHX aBTO-
POB BCTpeYaeTcss HOMUHAIUS OTIIOBCKOTO aBTOPHUTETA,
BBIP@XXCHHOTO TaKMMHU JICKCHYECKUMHU CIUHHUIIAMH,
Kak yoOexcoamv, 3ACmaeisimyv, Y8ANCAMb, PEulams);
3a0oTa pomutesst 0 pebeHke W peOeHKa O poguTene;
TMO00Bb M yBaXKEHHE K POIUTENSIM; MaMa B IIEHHOCT-
HOW KapTHHE MHpa JIF000T0 PYCCKOTO YelloBeKa Mpe-
CTaeT KaK CHMBOJI 3a00ThI M O€3rpaHUYHOI JTIFOOBU BHE
3aBHCHUMOCTH OT BO3pacTa peOeHKa.

PK: «Onu (pooumenu), koneurno, nomozarom namy,
«Mama — camas 0obpaa cemwuna 6 mupe. OHa
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HUKO20a He Cepounach Ha MeHs, He pyzdid, He Ouid,
xoms @ demcmee s Ovin xynueanom... Ona xomena xo-
pouwio eocnumams MeHs. H 000xcaro ceoio mamov,
«Mamouka, s uyscmeyro cebs xopouwio», «/lopozas
mamouka! Llenyro mebsay», «Cmapas mams ovl1a paoa
eudembv CcovlHa U 3acmesnacvy, «Mama 3acmaensaem
€80€20 CbIHA 3AHUMAMBCAY, «...HO €20 MAMa Xomeud,
4mobbl OH 3AHUMANCA MY3bIKOU... (BIIOCIEICTBUM)
My3vika cmana cmviciom e2o JHcu3Hu» — JaBIEHUE Ha
BOJIIO peOCHKA MPOIUKTOBAHO ONArOCTHIO POIUTENb-
CKUX HAMEPEHUH.

«Pooumenu ybedunu mens nocmynams Ha 0OpUOU-
ueckutl gpaxynremem. Cetiuac s coscem He Hcaner oo
amom» «AHOpell ysaxcaem ceoezo omyay, « ColH yea-
olcaem omyay», «/lemu 00IHCHBI 3A00MUMBCA O CBOUX
pooumensxy, «A pewun cmamv UHICEHEPOM, KAK
omey», «Motii omey Obl1 KANUMAHOM, OH NAABAJL 6CIO
Jrcu3Hb. Y mena ezo ecenvy, «llana ne ycmaem noemo-
pamb MmHe... I nonumaro, ymo on npaey, «Mama ne
maxk Kkamezopuuna, Kaxk nanay, «Tax, monoowvie 1oou,
HecMomps Ha Kpumuieckoe omuouleHue Kk 00My, K ce-
Mbe, NO-HPENCHEM) 6bICOKO UEHAMm CEOoUX pooume-
aeiy.

Crierupuka TPAHCIAIUHA CEMEHHBIX IICHHOCTCH
POCCHICKMMH aBTOPaMU B JAHHOH KaTErOPUU 3aKITIO-
4aeTcss B WCIOJIL30BAHUU ITUMUHYTHBOB W SKCIIPEC-
CHUBHOU OIICHOYHOU JIeKCHKH. KpoMe TOro, B KOHTEK-
CTaX YacTO MCIIOJB3YIOTCS TJIAroJibl COIMAIbHBIX OT-
HOIIICHUH, TIArojisl NPUHYXICHUS, CPAaBHUTEIHHBIC
000pOTHI ¢ TEPMUHAMH POJICTBA.

B xoprmyce y4eOHUKOB KHTAWCKHX aBTOPOB TaKXkKe
TpaHCIUpyeTCs 3aboTa JeTed W pomuTenedl Apyr o
JpyTe, TOMYEPKUBACTCS CBA3b POAMTEICH C JNETHMH,
mama — 3TO0 He TOJILKO aBTOPUTET s peOcHKa, HO U
npyr. Crieruduka TPAaHCIAIUY B JAHHOM KOPITyCE Ma-
TEPHUAJIOB CXOXa CO CHECIU(UKON, MPUMEHIEMOMN poc-
CHUICKUMH aBTOPaMU, 3a HCKIIOUYEHUEM TOro (hakrTa,
YTO KUTAWCKHE aBTOPHI HE HCIOJIB3YIOT JHUMUHYTHB-
HbIe (HOPMBI B OTHONICHUH POIAUTENICH.

KK: «llo cybbomam u sockpecenvsim Mol Hagewia-
em moux pooumenei (pooumenu Humel ocueym 6
Canxm-Ilemepbypee)», «Moit nana pabomaem epa-
yom. A Xxouy Ovimb noxoxcum Ha ceoe20 Omuay,
«V mens npexpacuvle pooumenu. 3abomauevie, 00-
Opble u 0CODEHHO He BMewuBarmes 6 Mou 0eid, HO
6cez0a NOMO2aiom co8emoM, eciu npocuivy, «bonw-
ute 6cezo ou (nana) a0OumM wiymums. Y neco 6éce20a
ecmo gecenvbie aHeKOOMbl, KOMOopble OH PACCKA3bLEAEMm
HaM no geuepamy.

OTMeTHM, YTO B MaTepuaIax aHIIOTOBOPSIIUX aB-
TOPOB CBSI3b C POAUTEIISIMU HE aKIEHTHUpPYyeTCcs. B Tek-
CTaX W IUAJNOTrax HCIONB3YETCs MPEUMYIICCTBCHHO
HEHTpaabHasl, B OTIACIBHBIX CIyJasx — OJNMKe K Hera-
TUBHOM JIEKCUKA.

AK: «llana noumu Huxoeda He pazzoeapueaem
3a 3a8mpaxom... Bom nouemy y nezo maxas npugpiu-

Ka — 4umams 1 MOI4AMs 3@ CMOIOoM (TPAHCIUPYETCS
HEIOBOJILCTBO peOeHKa MPHUBBIYKAMH OTIA, OTCYTCT-
BHE JIPYKECTBEHHBIX OTHOIICHUH ¢ peOeHKoM), «Moii
omey — undxcenep. On yoce 10 nem pabomaem na 3a-
6o0e» (OTel] YITIOMUHAETCSI TOJIBKO € MO3UILIHHU €ro TPy-
JIOBOW JEATENILHOCTH, CBSI3b C pPeOCHKOM TaKkkKe He
TPaHCIUPYETCsl).

3akJoueHue

B coBpeMeHHO TMHIBUCTHKE BHIMAHHE BCE YaIlle
VICNSETCS CBSI3U KYJNBTYPBI U S3BIKA, OJHAKO H3y4e-
HUE S3bIKa B JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKOM U JIMHT'BOKYITb-
TYypOJIOTUYECKOM aCIeKTaX B 3HAUYUTEIILHOHN CTENEeHU
3aTPYIHACTCS M3-3a «PETATHBHOIO XapaKTepa IEeHHO-
CTEel aKCUOIIOTMYECKHUX YCTaHOBOK» [16, c. 54].
AHau3, MPOBEJACHHBIN HA KOPITyCE JIMHTBOIUIAKTH-
YECKHUX MAaTEPUaJOoB, JEMOHCTPHPYET, YTO, HECMOTPS
Ha OOIIMe TPEICTABICHUS O IODKHOM U Ofo0psie-
MOM, CYIIECTBYIOIIME B Pa3IUYHBIX KYJIBTypax,
AKCUOJIOTHYECKas. PeaJbHOCTh HE B TOJHOW Mepe
COOTBETCTBYET IICHHOCTHOW KapTUHE MHpa PYCCKOTO
YeJIOBEKa, MPEICTABISIEMON M TPAaHCIHPYEMOH 3apy-
OC)KHBIMH aBTOPAMH B YYEOHBIX TOCOOHSX IO PYCCKO-
My SI3BIKY. 3apyOexHbIe aBTOPHI YacTO HMILTHIIUTHO
BBIPAKAIOT CIHEIU(PUKY CBOETO MHUPOBOCIPHUSATHUS
YU TPAHCIHPYIOT CBOM IICHHOCTHBIC OPHUCHTHPHI B
TEKCTaX yYCOHHKOB IO PYCCKOMY S3BIKY, TPH STOM
STHOKYJIETYPHBIE Pa3TUYHs MPOSBIISIOTCS HE TOJBKO
B CIEIMUGUIHOCTH BBIOOpA TEX HIIM WHBIX JICKCHUYE-
CKHUX TPYII, HO TaK)Ke B MOJCO3HATEIPHON aKIICHTYa-
MY Ha 3HAYUMBIX JUJIS CBOEH KYIBTYpPHI IEHHOCTSIX.
OTO MPOSBIACTCS KaK B CHEIU(PUKE MPEIACTABICHUI
MOJIEJICH CYNPYKECKHX OTHOIICHWUH, THITMYHBIX IS
TOW HWIIM WHOM KyJBTYPBI, TaK U B BapHaTHBHOCTH
TPAHCJIAIUY OTHOIICHUS K JETAM, POAMUTEISAM WIN
cTapmieMy MokoyneHuto. OTMeUaeTcs, 9TO B CpaBHe-
HUU C 3apyOeKHBIMH aBTOPaMH YYEOHUKOB IO pycC-
CKOMY SI3BIKYy KaK MHOCTPAHHOMY POCCHICKHM aBTO-
paM TIpU ONHCAaHWUU AKCHOJIOTHYECKOW JOMHUHAHTHI
«CEeMbs» CBOWCTBEHHA OoJiee spKas 3MOIMOHATbHAsS
OKpAIlIEeHHOCTh W OoJiee INMHUPOKas BapHaTUBHOCTH
OLIEHOYHBIX CYXICHHH, 4TO MOXET OBITh 00yCIIOBIIE-
HO KaK KYJbTYPOJOTHYECKHMMH Pa3jIHYUsIMHU, TaK WU
0osiee OTpaHMYCHHBIMU A3BIKOBBIMU BO3MOYKHOCTSIMHU
HEHOCHUTENEH SI3bIKA.

[IpoBeneHue uccaenoBaHUN B OOJIACTH aHAIHM3a
TPAHCIAIUN aKCHOJIIOTUYCCKUX JOMUHAHT B JIMHTBO-
JTUIaKTHICCKUX TTOCOOUSX Ha Pa3HBIX YPOBHSX SI3BIKO-
BOH CHCTEMBI BHOCHT BKJIAJl B Pa3BUTHE JIMHI'BOAKCHO-
JIOTUH, TIPEIOCTABISACT BO3MOXHOCTB JIFONSAM JTydYIIle
MOHATH TYXOBHBIE, KYJIbTYPHBIE M HHBIC LEHHOCTH,
TpaHCIUPYyEeMbIE B paMKaxX IPENojaBaeMOro s3bIKa,
MO3BOJISICT BBISBUTH W MPOCICIUTH MEPEMEHBI B IICH-
HOCTHBIX HepapXHsIX OOIIECTBa, YTO CTAHOBUTCS OCO-
OCHHO aKTyaJlbHBIM C Y4E€TOM COBPEMEHHOTO BO3pa-
CTAIOIIETO TeMIIa PA3BUTHUSA KYIBTYD.



Teopemuueckas u npukiaonas aunesucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

10.
I1.
12.
13.
14.

15.

16.

10.

11.
12.

13.

Cnucok nuTtepartypbl

T'ymbonbar ¢pon B. U30panHbIe Tpyas! 10 s3biko3HaHu0. M.: [Iporpecc, 1984. 400 c.
JleontoBnu O. A. BeneHue B MeKKYJIbTypHYIO0 KOMMYHHUKaNWO: y4eo. noc. M.: ['nosuc, 2007. 366 c.

Muocnasckast C. K. Pycckuii si3bIk Kak HHOCTPaHHBII B HICTOPHHU CTaHOBJICHHUS eBporierickoro oopasa Poccuu. M.: ®nunra: Hay-
Ka, 2012. 400 c.

Tep-Munacosa C. I. SI3bIk 1 MEXKYABTYpHAs: KOMMYHHKAIS: Y4eOHOE TTOCcOOHe Uil CTYACHTOB, aCIMPAaHTOB M COMCKATeJeH 1Mo
CHEUHATFHOCTH <«JIMHI'BHCTHKA U MEXKYIBTYpHAs: KoMMyHuUKanus». M.: Croo, 2000. 261 c.

Apytionosa H. JI. I3k u Mup yenoBeka. M.: SI3piku pycckoil kynasTypsl, 1999. 896 c.

Bopkaues C. I. JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI, I3BIKOBAst IMYHOCTh, KOHIIETIT: CTAHOBICHHE aHTPOIOLICHTPHYECKOMN MapagiurMbl B A3bI-
ko3uanuu // ®H. 2001. Ne 1. C. 64-72.

BexoOurxkas A. [TonnManue KyIsTyp depe3 OCPEACTBO KITIOUEBBIX cI0B. M.: SI3bIku ciaBsHCKOI KynbsTypel, 2001. 288 c.
Kapacux B. . SI3b1Kk0BO# KpyT: THYHOCTH, KOHIIENTHI, AUCKypc. Bonrorpan: Ilepemena, 2002. 477 c.

I'ypams C. K. MupoBo33peHue, kKapTuHa MUpa, S3bIK: JIHHTBUCTHYECKHN acleKT cOOTHOImeHus // SI3bIk 1 Kynbrypa. 2008. Ne 4.
C. 14-21.

Bepemarun E. M., Kocromapos B. I'. JIlunrsocrpanosenueckas Teopus cioBa. M.: Pycckuii 361k, 1980. 320 c.

Yxtomckuit A. A. JJomunanTa. CII0.: [Tutep, 2002. 448 c.

Buxentbes W. JI. [Ipuaunn nomunantel Yxtomckoro / TPU3. 1991. Ne 2.2. C. 18-23.

I'punanos A. A. Hoselimmii punocodekuii cnoBaps. Munck: B. M. Ckakys, 1998. 896 c.

Backo H. B. 3HakoMuMCs ¢ pyCCKUMH TpaJUIUsIMU U )KU3HBIO POCCHSH. Y4eOHOE IT0COOue MO KyJIBTYPOIOTHH, PA3BUTHIO PEUH U
YTEHUIO JUIs U3Y4aIOIIUX PyCCKUH S3bIK Kak HHOCTpaHHbI. M.: Pyc. 3. kypcsl, 2007. 232 c.

TonKOBBIH CIOBaph PYCCKHX INIArojioB: Meorpaguyeckoe omucanue. AHIIMACKUE SKBUBaJICHTH. CHHOHUMBI. AHTOHUMSBI / TIOA
pen. mpod. JI. I. babenxo. M.: ACT-ITPECC, 1999. 704 c.

Yexkymnaii U. B., ITpoxopoa O. H. CTabMIEHOCTS KaK KaTeropHajibHasi 00J1IacTh aKCHOJIOTHUECKON CTOPOHBI IMHTBUCTUIECKON ce-
MaHTHKH // SI3bIK: MyJIBTHIUCIMIUIMHAPHOCTD HAYYHOTO 3HAHMS: HAyYHBII aJbMaHax ANTaliCKON TOCyapCTBEHHOI Iefarornye-
ckoii akasemuu. bapnayn: Anraiickas roc. nen. akagemust, 2013. C. 52-58.

References

Gumboldt Von W. Izbrannyye trudy po yazykoznaniyu [Selected works on linguistics]. Moscow, Progress Publ., 1984. 400 p. (in
Russian).

Leontovich O. A. Vvedeniye v mezhkul turnuyu kommunikatsiyu [Introduction to crosscultural communication]. Moscow, Gnozis
Publ., 2007. 366 p. (in Russian).

Miloslavskaya S. K. Russkiy yazyk kak inostrannyy v istorii stanovleniya evropeyskogo obraza Rossii [Russian as a foreign
language in the history of the formation of the European image of Russia]. Moscow, Flinta: Nauka Publ., 2012.
400 p. (in Russian).

Ter-Minasova S. G. Yazyk i mezhkul turnaya kommunikatsiya: uchebnoye posobiye dlya studentov, aspirantov i soiskateley po
spetsial’nosti “lingvistika i mezhkul turnaya kommunikatsiya” [Language and crosscultural communication: a study guide for
students, postgraduates and degree seeking applicants for the specialty “linguistics and crosscultural communication”]. Moscow,
Slovo Publ., 2000. 261 p. (in Russian).

Arutyunova N. D. Yazyk i mir cheloveka [Language and the Human World]. Moscow, Yazyki russkoy kul’tury Publ., 1999. 896 p.
(in Russian).

Vorkachev S. G. Lingvokul’turologiya, yazykovaya lichnost’, kontsept: stanovleniye antropotsentricheskoy paradigmy
v yazikoznanii [Linguoculturology, linguistic personality, concept: the formation of an anthropocentric paradigm in linguistics].
Filologicheskiye Nauki, 2001, no. 1, pp. 64-72 (in Russian).

Vezhbitskaya A. Ponimaniye kul tur cherez posredstvo klyuchevykh slov [Understanding cultures through keywords]. Moscow,
Yazyki slavyanskoy kul’tury Publ., 2001. 288 p. (in Russian).

Karasik V. 1. Yazykovoy krug: lichnost’ kontsepty, diskurs [Language circle: personality, concepts, discourse]. Volgograd, Peremena
Publ., 2002. 477 p. (in Russian).

Gural’ S. K. Mirovozzreniye, kartina mira, yazyk: lingvisticheskiy aspekt sootnosheniya [Worldview, world picture, language:
linguistic aspect of correlation]. Yazyk i kul tura — Language and Culture, 2008, no. 4, pp. 14-21 (in Russian).

Vereshchyagin E. M., Kostomarov V. G. Lingvostranovedcheskaya teoriya slova [Linguistic and cultural theory of the word].
Moscow, Russkiy yazyk Publ., 1980. 320 p. (in Russian).

Ukhtomskiy A. A. Dominanta [A Dominant]. Saint Petersburg, Piter Publ., 2002. 448 p. (in Russian).

Vikent’yev I. L. Printsip dominanty Ukhtomskogo [Ukhtomskiy’s dominant principle]. 7RIZ, 1991, no. 2.2, pp. 18-23 (in
Russian).

Gritsanov A. A. Noveyshiy filosofskiy slovar’[The newest philosophy dictionary]. Minsk, V. M. Skakoun Publ., 1998. 896 p. (in
Russian).



Hebepa M. B. Axcuonozuueckasi OOMUHAHMA «CeMbsly: CReyuuKra npedcmasieHusl. ..

14.

15.

16.

Basko N. V. Znakomim sya s russkimi traditsiyami i zhizn’yu rossiyan. Uchebnoye posobiye po kul turologii, razvitiyu rechi i
chteniyu dlya izuchayushchikh russkiy yazyk kak inostrannyy [Let us meet Russian traditions and life of the Russians. A textbook
on cultural studies, speech development and reading for students of Russian as a foreign language]. Moscow, Rus. yaz. kursy
Publ., 2007. 232 p. (in Russian).

Tolkoviy slovar’ russkikh glagolov: Ideographicheskoye opisaniye. Angliyskiye ekvivalenty. Sinonimy. Antonimy [Explanatory
Dictionary of Russian verbs: Ideograhic description. English equivalents. Synonyms. Antonyms]. Ed. Prof. L. G. Babenko.
Moscow, AST-PRESS Publ., 1999. 707 p. (in Russian).

Chekulay I. V., Prokhorova O. N. Stabil’nost’ kak kategorial’naya oblast’ aksiologicheskoy storony lingvisticheskoy semantiki
[Stability as a categorical domain of the axiological side of linguistic semantics]. Yazyk: mul tidistsiplinarnost’ nauchnogo
znaniya: nauchnyy al’'manakh Altayskoy gosudarstvennoy pedagogicheskoy akademii, 2013, no. 3, pp. 52-58 (in Russian).

Hugpopmayus 06 asmope

He6epa M. B., acnmpant, HanmonansHsIi ncenenoBarensckuii ToMCkuil monuTexHU4Ieckuil ynusepcuret (mp. Jlenuna, 30,
Tomck, Poccust, 634050).

Information about the author

Nebera M. V., postgraduate student, National Research Tomsk Polytechnic University (pr. Lenina, 30, Tomsk, Russian
Federation, 634050).

Cmamvwsa nocmynuna 8 peoaxyuio 24.08.2022; npunsama x nyonuxayuu 07.12.2022

The article was submitted 24.08.2022; accepted for publication 07.12.2022

40—



Becmuux Tomckozo 2ocydapcmeennozo nedazozuyeckozo ynusepcumema. 2023. Bun. 1 (225). C. 41-48.
Tomsk State Pedagogical University Bulletin. 2023, vol. 1 (225), pp. 41—48.

YK 37.0
https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-41-48

KOHCTPYKTUBHOE NMPEOAONEHUE NPOBNIEMHOCTU CO3HAHUA

Jroomuna Onezoena Tumowenko

Ypumcruit punuan @unancosoeo ynusepcumema npu llpasumenvcmee Poccuiickoti @edepayuu, Ypa, Poccus,
timoshenkolo@mail.ru

Annomauus

JlaHHas CTaThs MOCBSIICHA JTHMHTBHCTHYECKOMY aCIEKTy KOHCTPYKTHBHOTO PEUICHHUS MpoOJIeM CO3HAHWS KaK B
WHAWBUIYaTbHON CaMOCTOSTEIBHON AEATENFHOCTH, TaK H B TPOLIECCE TPYINIOBOTO OOYyUCHHS B CHCTEME 00pa3oBa-
Hus. [TpuBnedens! Gprtocodckre KaTeropui HEIMHEWHOCTH CUCTEMBI peUH, AUCCHITATUBHOCTH COo3HaHMs. PaccmoTpe-
HBI OTHOCHUTEIILHO HOBBIE PHIOCO(CKUE MOHATHS TPaLyabHOCTH U HHTPATyabHOCTU CO3HAHMS KaK HAIPABIIIOINX
peun, a TakKe IUTFOCH 1 MUHYCBHI KOHCTPYKTHBHOTO ITOJIXO/1A C TICHXOJIOTHYEeCKON TOYKH 3pEHUS. 3aTpOHyTa IIpodiIeMa
00pa3zoBaHUs B paMKaX BUPTYaJbHOH peasbHOCTH.

Lenb crarhy — HAIAHO TOKA3aTh BBIMTPHINTHOCTh KOHCTPYKTHBHOTO TOXO0A K MPEOJOJICHHIO MPOOIeM CO3Ha-
HUS B CIIEKTPE CMEXHBIX (PMIIOCO(CKUX KaTeTOpHUil BUPTYaIbHOCTH, TPallyalbHOCTH W HHTPAIyabHOCTH, HEIMHEH-
HOCTHU H JUCCHITATUBHOCTH.

B crarbe nmpuMeHsieTcs KOHCTPYKTHBHBIN MOJXO/, OCHOBAHHBIA Ha IMO3UTUBHOM MBIIUICHAHU MPH PEIICHUU TIPO-
0JeM CO3HAHHA, B YACTHOCTH TIPH IMOCTPOCHHUH PEYH M MPH 3allOMHHAHHHU. [[prMEHseTCs TICHXOIOTHIECKUN METOJ
ACCOIMATHBHOCTH TIPH 3alIOMHHAHIH HHOCTPAHHBIX CJIOB C aKTUBHBIM KOHTEKCTHBIM TOTPYKEHHEM Ha TIPUMEPE MPO-
u3BeneHus D. bepmkecca «3aBOmHOM aneNbCHHY) HA aHTIIMHACKOM S3bIKE. ACCOIHAINH PACTIaJaf0TCs Ha COAEPIKATENb-
HBI€ ¥ YHCTO JITHTBUCTUYECKUE IPHUMEPHI, CBOOOTHO aCCOMUHUPYIOMIAECS Y KaXKI0TO MO-cBoeMy. KirFouoM Kk mpuMeHs-
€MBIM METOJIaM SIBJIICTCS OTIOCPEIOBAHHOCTD MPAKTHUECKOH JAEATENEHOCTHIO.

ABTOp CTaTbU MPHXOJHUT K PE3YJbTaTy, COMIACHO KOTOPOMY TOJBKO MOCTOSHHBIC YCHIIUS NPU 3allOMHHAHUH U
TBOPYECKOM IpeoOpa30oBaHIK HEOOXOAUMOHN HH(POPMAIINH, BEIPAOOTaHHBII HABBIK IIPAKTHIECKH KOHCTPYKTHBHO Tpe-
oJI0JIeBaTh MPOOIIEMBI CO3HAHUS dPPEKTUBHEI KaK B Ipolecce 00ydeHus, TaK U B TIOBCEHEBHON kM3HU. Pa3Ho0Opa-
3He CIIOCOOOB 3aIOMHUHAHUS Yepe3 MPAKTUIECKYIO JEeSITEIbHOCTD, IEPEHECEHUE yueOHOrO MaTepuana B MOBCEAHEB-
HYIO JKHA3HBb KaK IOJICKa30K K JCHCTBHIO Ha caMoM Jiesie dPQeKTuBHEIL. [1oMCK CBsA3el M3y4aeMoro ClioBa ¢ pealbHO-
CTBIO, C HEOOXOMMOM AEATEIHLHOCTHIO KaK HEJb3s JTy4lle MOTHBHPYIOT 3aTIOMHHAHHE HHOCTPAHHON JIEKCHKH.

[IpakTudeckas 3HAYUMOCTH PAOOTHI OMPEACIIAETCS HEOOXOMUMOCTBIO TIOBCETHEBHBIX YCIIIMNA MAMSTH B PEIICHUN
po0iieM o0ydeHns U ObITa U moATBepxkaacTcs 20-JIETHIM MEIAarormYeCKIM OITBITOM aBTOPA CTAaThH, MPAKTHKYIOIINM
MHEMOTEXHHUKY B KOHTEKCTE PHI0CO(PCKUAX MOHATHI COBPEMEHHON HAYKH.

Knroueevte cnoea: ouccunamusrnocmo CO3HAHUA, eupmydalbHas pealbHOCHb, HeMuHeuHOCmb peuu, epadyaﬂb—
HOCmMb U qupadyaﬂbHocmb CO3HAHUA, «BHYMPEHHEE 6PEMAL)

/Jna yumuposanua: Tumomenko JI. O. KoHCTpyKTHBHOE NpeomosicHHE MPOOIEMHOCTH co3HaHUS // BecTHHk
ToMckoro rocymapcTBeHHOro memarorndeckoro yausepcutera. 2023. Bpm. 1 (225). C. 41-48. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2023-1-41-48
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Abstract

The present article is devoted to the linguistic aspect of constructive solving of consciousness problems both in the
individual independent activity, and in the process of group education. The author operates with the philosophic
categories of non-linearity in the system of speech, dissipation of consciousness and its “pluses” and “minuses”, from
the psychological point of view. Relatively new philosophic notions of graduality and ingraduality of mind as the
speech trends are analyzed. The author dwells upon the problem of virtual reality (VR).

The aim of the article is to picture the obvious benefits of constructive approach to solving the problems of mind
in the framework of conjoint philosophic categories of virtuality, graduality and ingraduality, non-linearity and
dissipation.
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We use the constructive approach, based on positive thinking in solving the mind problems, particularly, in making
up the speech and in memorizing. The applied method is that of psychological associations, while memorizing foreign
words, with the active context submerging on the example of A. Burgess’s book “A Clockwork Orange” in English.
The associations fall into the content ones and purely linguistic examples, with free associations for everybody. The
key to the used methods is the mediation of practice.

The author of the article comes to the conclusion that only constant efforts in memorizing and creative modification
of the necessary information, the worked out skill to cope with the mind problems constructively in practice are
effective both in the process of education and in everyday life. The diversity of memorizing methods through practice,
the projecting of the studied material onto everyday life as a hint to action are really working approaches. The search
for links of the word under investigation with reality, the necessary activity foster the motivation of memory work in
the foreign language (I added 24 words out of the necessary 13).

The practical value of the present paper is determined by the necessity of everyday mind efforts in solving the
problems of education and the household and is substantiated by the 20-year pedagogical experience of the author,

practicing mnemotechnology in the framework of philosophic notions in the modern science.

Keywords: dissipation of mind, virtual reality, non-linearity of speech, gradual and ingradual mind
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Benocumnen He mmamaeT, TOIBKO HOKA €IeT
H. I'pauc [1]
BBenenue

B Hamr BeK «TeXHOIEHHOTO Y€JOBEKAa», HEMBICIIH-
MOCTH JKH3HH 0€3 BHUPTyalbHBIX TCXHOJOTHHA M OH-
JTAafH-KOHTAKTOB MPOUCXOAUT 000CTpEHUE BHYTPEHHE-
TO HaNpsOKCHWsSI, OAMHOYCCTBA, HEBBIPAKCHHOCTH U
HENPHU3HAHHOCTH, SMOIIMOHAILHOTO BEITOpaHus. Bup-
TyaJbHBIC TEXHOJOTHH JEJIAal0T HANly >KU3Hb 3HAYH-
TEJBHO KoM(pOopTHee — paboTa U3 JIOMa, KOMITBIOTEP-
HOe TperonaBanue, ornaita-0anku. Ho rie sxxe UEJIO-
BEK? B3aumonelicTBue, ;KMBOE B3aUMOJIEHCTBHE «Ue-
JIOBEK — YEJIOBEK», «UeI0BEK — corumym»? Kak murmier
MU3BECTHBIN colnanbHblil nicuxonor XX B. D. @pomm,
«ppannoHanbHBIE CHIIBI B Y€JIOBEKE 3aCTABIISIOT €ro
0O0STHCSI CBOOOIIBI M BBI3BIBAIOT B HEM JKaXK]Ty BIACTH U
CTpeMJICHHE K pa3pymieHuto. Ho: XoTs yenosex u ¢op-
MHUPYETCS COIMAILHOW M YKOHOMHYECKOW OpraHM3a-
ouel, caM OH TaKke (OPMHPYET ATy OpraHH3AIHIOY»
[2, c. 349-350].

Tonbko KUBOE, CIIOHTAHHOE OOILEHHE, XOTS OHO U
MOXET OBITh MeHee 3PQEKTHBIM, YeM TOATOTOBJICH-
HOE 3apaHee, pealibHO U3MEHSET CUTYAlMI0 U OKa3bl-
BaeT BIIMSHUE HA TMYHOCTh. MBI CTPEMHUMCS K Ka9eCT-
BEHHBIM M3MCHEHUSIM B CBOCH XHM3HH. B maHHOM CITy-
9ae yXoj B BUPTYAILHYIO PEATBHOCTb, 3Ta «TEXHOTCH-
Has IUPMay» MOXKET OKa3aThCs OETCTBOM OT peallbHO-
CTH, OOS3HBIO HOBOTO M KPUTHKH, HEH3BECTHOCTH.
TonbKO KUBOU KOHTAKT, IIOUCKHU MPOCITUPOBAHUS CBO-
UX UIeH 0e3 MCKaXKAIOIIEro BIIMSHMS TEXHHUKH CIIO-
COOHBI BBI3BAaTh UCKPECHHUH OTKIIMK Ha JPYTOM KOHIIE
00IIEeHNS.

Lenb cTarbu — aKIEHTHPOBATH KOHCTPYKTUBHOCTH
CO3HAHMS KaK METOJ pelleHHs MpobieM Impodeccno-
HAaJBHOTO ¥ JIMYHOTO Xapakrepa. JMHaMU9IeCKui Toj-
XOJl C OCMBICTICHHOH, TPAKTHYECKU HEOOXOMUMON JIes-

TENIFHOCTBIO, BEIBEPEHHOH CO3HAHMEM, CIIOCOOEH MpH-
BECTH HAC K KaYeCTBEHHBIM U3MEHEHHAM M (PyHKIINO-
HaJBHBIM pemeHusM. He «MeTos ynaBay Kak pemeHne
poOIeMBl MOJHBIM B HEe MOTPYXEHHUEM JI0 TTOyde-
HUS pe3ylibTaTa, a HENpPepbIBHO-JUCKPETHBIH TPHH-
LU TIOCTOSTHHBIX YCHJIMH C HeOOJBIINM IepephIBOM
Ha TIO/ICO3HATEIIbHOE OCMBICIIEHHE B IEPEKIIIOUCHUN
BUJIOB JIESTEIBHOCTH TPHUBEIET K 3HAYMMBIM JKellae-
MBIM CIBUTaM. MoTHBanueil Ha 3TOM ITyTH TOCITyKaT
HEYJOBJIETBOPEHHOCTh COOOH, CBOMMH JTOCTHIKEHHSI-
MU, BBIHY)XJCHHas IUCCUIATUBHOCTH NESATEIBHOCTH
KaK MHOTOIUIAHOBOCTB C MaJIbIM pPEaJIbHbIM pe3yibTa-
TOM, TIPOM3BOACTBEHHAs HeobxomumocTh. [lmocom
JVICCUIIATHBHOCTH JIMYHOCTH MOXET CITY)KHTDH IMOTEH-
[UagbHas BapHaTHBHOCTH, JBW)KEHHE BIIMPH C TIpa-
KTHYECKUM BBIXOIOM. TONBKO HENpEephIBHBIE YCHIIHS
CO3/IAIOT Ka4eCTBO JKWU3HH, YCHEITHOCTh JTMYHOCTH U
3aJal0T €€ AWHAMHKY W HampaBieHHOCTh. «[lommuH-
Has TOTEHIMAJIBHOCTh JIMYHOCTH OIpEAesieTcs ee
poueccyanbHoi npuponoi» [3, c. 32]. C. A. Ustomo-
Ba IMUINET 00 aKTMBHOM Hadaje B Mpoleccax MaMsITH:
«YTBep)KJeHne aKTUBHOTO Hayasia B Ipolieccax mams-
TH, IPU3HAHNE BEAYILEH PO CMBICIIOBOH IepepadoT-
KA WHQOpPMAaIWU: TaMATHIO MOXKHO YIIPaBIAThH, €e
MOYXHO Pa3BHBaTh, 00y4asiCh CIIEIIMAIbHBIM IIPHEMaM»
[4, c. 3]. IlonsiTHE BHYTPEHHETO BPEMEHH, BHYTPEH-
Hee IUIAHUPOBAaHUE C yYETOM IPAKTHYECKOTO Pe3yib-
TaTa ONpeNesSIOT YCIEUTHOCTh TAKOM dKU3HEHHOHN Ha-
BUTAIlMH. YMEHHE IUIAHUPOBATh HE TOJIBKO CBOH TPY,
HO W CBOHM OTIBIX, KaK OTMEYAeT OIWH M3 BEAYIIUX
POCCHIICKHMX CIEIHAINCTOB TI0 TalM-MEHEeKMEHTY
I. ApxaHrenbCckuii, OueHb BaXXKHO: «B rpaMoTHOM JTr4-
HOM TaiiM-MEHEKMEHTE BaKHO HE TOJNBKO KOJIMYECT-
BO BPEMEHH, HO U Ka4ecTBO. Vcnonp3yiite HeOombImon
3alUTAaHUPOBAHHBIA OTIBIX 4Yepe3 CTPOro OIpeelieH-
HbIE IPOMEKYTKH BpeMeHw» [5, ¢. 3].

4



Teopemuueckas u npukiaonas aunesucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

ColnyM Kak CBSI3b C BHEIIHUM MHUPOM, «IIOJATHT-
Ka» KaK YCJIOBHE BbKUBAHUA 3aJaI0T JINYHOCTH a/1arl-
THUBHBIE YCIIOBHS U HAXOJATCS C HEM B JMHAMUYECKOM
paBHOBecuu. Kak ykasplBaeT 3amaJiHbIii TICHUXOJOT
A. bannypa, «C pa3BuTHEM KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTUHA CUMBOJIMYECKOE OKPYKEHUE UTPAET BCE BO3-
pacTarouryo poiib B paClpOCTPaHEHUN HUJIEW MOBEE-
HUA. SIBJISIETCS M CBSI3b MEXTY CHUTYallMOHHBIM IT00Y-
JKJICHUEM W TIOCJIEAYIOIINM MOBEACHUEM NPUMON WU
ONOCPENOBAaHA PA3HOTO PO/ia KOTHUTUBHBIMHU IPOIIEC-
CaMH: OLICHKOM aKTyaJIbHOW CUTyalluy, aHTULIATIAIIUEN
COOBITHI M OLICHKOM HX MOCIEACTBHI? [6].

ITapaokcabHOCTh E€AUHCTBA TMPOTHUBOIOJIOKHO-
CTEH, TaKUX KaK CTPEMJIEHHE JINYHOCTH K pPaBHOBE-
CHI0, CTAOWJIEHOCTH U B UTOTE K CTarHAIIMK U HaIpaB-
JICHHOCTh JINYHOCTH B JEATEIBHOCTH 3a CUET HEYIOB-
JIETBOPECHHOCTH HWHTEPECOB, HACYIIHBIX IMOTPEOHO-
CTEl, BHYyTPEHHE MHOTOMEpHA. J[BOSAKOCTH IIIIOCOB U
MHHYCOB JAMCCHUITATUBHOCTH CKA3bIBAETCS BO BPEMEH-
HOM YXOJI€ OT OCTPBIX MOMEHTOB B JIpyTOM BUJE €S-
TEIIBHOCTH, & C IPYyTrOil CTOPOHBI, B HEMPEACKA3yEMOM
pAacIIMPEHHOCTH W MHOTOIJIAHOBOCTH JEATEIBbHOCTH,
HE TapaHTHPYIOUIEH KOHEYHOW pe3yabTaTUBHOCTH.
PaccMoTpenune nTuccUnaTMBHOCTH KaK MCHUXOTEpaIeB-
THUYECKOTO MPHUEMA, CTABAIIEIO IENBI0 MCUXUYECKOE
3I0POBbE€ M CHOKOWCTBUE JIUYHOCTU LIEHOW BO3MOXK-
HOW HE3aBEpIIEHHOCTU HA4aToro, MpU3BaHO NMPUIATh
JINYHOCTH YBEPCHHOCTH B CBOMX CHJIaX, Bepy B OJiaro-
MPUSATHOCTh 0OCTOSATENBCTB, JOJITOCPOYHOE TIAHHPO-
BaHHUE KaK HAIpPaBICHHOCTh JTUYHOCTH.

MarepuaJj 1 MeTOABbI

OOmMPHOCTh M3y4aeMOro Marepualia Kak (Hio-
cockoro xapakrepa, TaK M JIMHTBUCTHYECKOTO IO
JaHHOW TeMe MperoiaraeT pasHooOpa3Hble METO/bI
uccaenoBanus. BocnpusiTue MHOCTPaHHOTO SI3bIKA HE
MIPOCTO KaK «BeIIN B cede», 3aMKHYTOH B CBOEH Y3KO-
HallMOHAJIBHOU KYJbTYpe, a «BEIIM JJIsi Hac W Mpu
Hac» 3a CYET BOCIPOU3BEJCHUS B MaMITH U3YyUEHHOTO,
MOJICKa30K K JICHCTBHIO HA OCHOBE MEHTAIBHBIX yueO-
HBIX JICHCTBUN BCErAa NOCTYITHO [T oOparieHus. U B
IJIaHE TICUXUYECKON CaMOJMArHOCTUKU CBOETO COCTO-
SIHUS 10 pa0OTe MaMsTH, BBISCHEHUS OTKJIOHEHUH OT
HOPMBI U IIJIaHA U3yYEHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKa OUEHb
KOHCTPYKTUBHO. MeTo/l MPaKTUYECKOTO KOHCTPYKTHUB-
HOTO MPEOI0JICHUS 3a0BIBYMBOCTH HJIH JICHU B HEME/I-
JIGHHOM WJIM OTJIOXKEHHOM JIEHCTBUH, ITOBTOPEHUE 3a-
OBITHIX HABBIKOB YMCTBEHHOI pabOTHI, BRIKPHCTAIIIN-
30BAaBIIIUXCSI C OMBITOM U TEYEHUEM BPEMEHHU, CIIOKOM-
HOE TOCTYIaTeIbHOE JIBUKEHUE B YCIOBUAX MOCTOSH-
HOTO CTpecca YKPEIUIIOT JUYHOCTh, €€ HEPBHYIO
CHUCTEMY, 3aCTaBJISIIOT PACCTABJIATh IPUOPUTETHI U TIO-
HOBOMY IIJIaHUPOBaTh CBOU JieHb. CHHKPETH3M METO-
JIOB TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHBIX HAayK — OT IOJ-
CUCTOB HEOOXOMUMOW CYMMBI JICHET B MaraswHe J0
BCIIOMUHAHUS HA3BaHUSI TOBApa MO-aHIIUKUCKH, YepTe-

Ka Jiekasa, HeoOX0AUMOro ISl OIIMBa OpIOK, W TIep-
BOM MPOOEXKKH Ha JIBDKAX 10 PacChIMYaToMy CHETY —
HaIll KPyT 3a00T 3a JIeHb TI03BOJISIET CAMOMY YEJIOBEKY
BBIOMpATh W PYIUTH CBOEH KHU3HBIO, CBOMMH SMOIHSI-
MH, OBITH cMeltee. Kak oTMeuaroT B CBOEH cTaTbe IO
¢unocopun B. C. MecrkoB n A. A. Mamuenko, «lLle-
JIOCTHOCTh CYOBEKTa €CTh YCIIOBHE €ro CyIIeCTBOBa-
HUs. CyOBEeKT KOTHUTHUBHBIH — 3TO TakoW CyOBEKT, Y
KOTOPOTO BHYTPEHHEW MOTHBAIMEH K TpaHC(hOpMaIin
BBICTYIIAeT CIIOCOOHOCTH TIO3HAHMSA M BOJA K ITO3HA-
HUt0. B ocHOBe 3T0if MOTHBaIMK JEXKHUT TpeOOBaHHE
MOAJIEpKaHUsI KOTHUTHBHOW IIEIOCTHOCTU CyOBEKTa,
IIOCKOJIBKY OHA €CTh YCJIOBHE €r0 CYIECTBOBAHUMY [7,
¢. 70]. KoHCTpYKTUBHOCTh W MOCTYNAaTeIbHOCTh, a HE
OT3€pKaJIMBaHUE U MPOCLUPOBAHUE KaK METO/IbI MO3U-
TUBHOTO MBIIICHUSI MOTYT C YCIEXOM NPHUMEHSATHCS
MpY W3YYEHHH AaHIIMHCKOTO s3bIKa. BBIHYXIEHHOe
OXXHMJaHWe, IPOCTON (PU3MUYECKHI TPYI OCBOOOKIAIOT
MBILUIEHHE [T paboThl MaMsATH. MBIIUIEHHE B Jes-
TENIFHOCTH W B JIBWYKEHHH, O YE€M IHCAIOCh B HAIIUX
MPEKHUX CTAThAX, — IYYIIAH METO] KOHCTPYKTUBHOTO
3aIIOMHUHAHUSL.

Cospemennsiii punocod H. A. Hocor Beienser
MOHATHUS Trpajyaia U UHrpaayania [8, c. 5], onpexnens-
IOIIHE TTOTEHIIMAN JIMYHOCTH. DTH ITOHATHUS TaK JKe I0-
JIIPHO €/IMHBI, KaK 3aKOH €AMHCTBA IPOTHUBOIOI0KHO-
creit. ['pagyan monumaercs H. A. HocoBbiM kak 1miu-
pOTa M OTKPBITOCTh CO3HAHUS, JIETKOCTh MBIIIUICHHS, &
HHIpajyall — KaK Cy>KeHHOCTb M BA3KOCTh, CBA3aHHAs
C YCHIMSIMU BOJH. DTH TOHSTHA HEOTJAEIUMBI OT I10-
HUMaHUs CTPYKTYpbI JINYHOCTH. be3 BoNeBbIX ycHinid
HE MPUJAET 3HTY3Ha3M U JIETKOCTh. YeIOBEK CTPEMUT-
Csl BBIPBATBhCSl U3 «KIJIETKW» HHTpaayajia, IpUMEpoM
YeMy MOXET OBbITh OBITOBasi IOBCEIHEBHOCTbD, POU3-
BOJICTBEHHBIE TIPOOJIEMBI, Ie(DUIIUT BPEMEHH, JICHET U
BO3MOXHOCTEH camopeanu3auuu. Ha ompeneneHHOM
JTane BOJIEBBIX YCWIMII 4YeJIOBEKa B JIEATENBHOCTH,
BBIBEPEHHOW MHTYHIHEH, K HEMY MPUXOIHUT «BTOPOE
JBIXaHUEY KaK JIETKOCTb, «IOJET MBICIN», SHTY3HUa3M.
B naHHOM ciyyae OmacHO «OCJEIUIEHHE» 3HTY3Ha3-
MOM KakK HOTEHIMaJbHOE [JalbHEHIIee HCTOLICHHE
n BakyyM. HMH(popmanmoHHOe Tmoie, OKpyXkaromiee
Hac, HEBO3MOXXHO BMECTUTh B Y3KO€ UEJIOBEUECKOE CO-
3HaHue. «[lo Mepe oBnaneHus nMpreMoM KilaccupuKa-
UM TPOAYKTHBHOCTD 3alIOMUHAHUS YBEIHMYUBACTCS
[9, c. 148]. YenoBeky B MIPUHIUIIE HE YTHATHCA 3a BCE-
MU HOBMHKaMH, Kak Obl OH HH CTpEMHJICS «ObITh B
Kkypce». Ilo stomy nosony B. I. AnukunHa numer o
MyTH METO/OJIOTHH, TIPHHITUIIOB, TPUMEPOB U Tpada-
petoB [10]. Pemenne OeckOHEUHBIX MPOOIEM, KOTO-
pBle MMEIOT CBOMCTBO PacUIMPSTHCS M MHOXHTHCH,
KaK Hama pacuiipsouiascs BceneHHas, He JOIXKHO
3aKOHYHTHCSI TYNHUKOM JMCCHIIATUBHOCTH, CMYIIA0-
OIMM Halle Cco3HaHWe. J[MCCUMAaTMBHOCTH CO3HAHUS
yaoOHa I ero MaHWIYJIUpOBaHUs W3BHE. JIumib 1mo-
CIIEZIOBAaTEIBHOCTh JESTEIBHOCTH, HAalleJIeHHAsl XOTs
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OBl Ha TIPOMEXKYTOYHBIN PE3yIbTaT, IPUIACT YSTOBEKY
YBEPEHHOCTH B cebe, HarsIIHa B pe3yabratax. [Ipo-
0JieMa CTENEeHU PEaTbHOCTH BUPTYaJIbHOCTH aKTyallb-
Ha B HAaIll OHJIAIH-BEK, KaK HUKOTAA. DTO BhIpaXKaeTcs
B JMCIUIUIMHUPOBAHHOCTHU, YYBCTBE J0JIra, COBECTH,
OTBETCTBCHHOCTH, KOTOPHIC B BUPTYAIbHOH peaabHO-
CTH CO3HAHHS BBIXOIAT HA MEPBBIA TUIAH KaK JBUXKY-
e cuibl. J{eaTenbHOCTh per se, 0e3 e KaKOW-TO
CHUIOMHHYTHOH TPaKTUYCCKOH BBITONBI, TakKas, Kak,
HanpuMep, U3ydeHHEe HWHOCTPAHHOTO S3bIKa, YTCHHE
XyJIO)KECTBEHHOW JINTEPaTyphl, JIydilee CPEICTBO
OOpBOBI C CYeTOi U 3arpyKeHHOCTHIO0, KOTTaHHeM B 00-
Jie3HsAX. TOMbKO HHTYHIINS TOJACKAXKET YeJIOBEKY TUHA-
MHYECKOE paBHOBECHE MEXIy (U3HYCCKOH U YMCT-
BEHHOMW JIEATEIIEHOCTBIO, MX YEPEIOBAaHHUEM M Pa3HOO-
OpasueM, JIUTEeTbHOCTRI0. He myTh 0T 0OJIeBBIX OIIy-
IICHUA OT OJHOOOpa3wsi JIesATeIBHOCTH, a Oolee
3¢ (dEeKTUBHOEC HX TPEAYNPESKICHHEC B IO3UTUBHOM
MHTPAJAyaIbHOM YCWJIMH BOJM JacT JIETKOCTh U
YCIEUTHOCTh, Pa30BbET TAWM-MEHEDKMEHT, CaMOJIHC-
UIUTAHY, KH3Hb 110 «BHYTPECHHEMY BPEMEHHY.

JloBepre M OTKPBITOCTH BHEITHUM 3HAKaM W ITOJI-
CKa3KaM, HaIIOMMHAHUSIM H3BHE pabOTaIOT MpHU YCII0-
BHY HAJUYUs HAIMPABIAIONICH HIEH B CO3HAHWUU U
MPAKTHYECKUX YCHIUH B IeATeNbHOCTA. He moTepsiTh-
Cs W HE YNacTh TyXOM, 3aCTpSB B O€3JesATEIHHOCTH,
WCIYTaBIIMCh MHOXKECTBA 3a/1a4, M HE BIIACTh B (haHa-
TH3M 0O€3 CHa W OT/bIXa, IBITAICh C STHMH 3aJadyaMu
CIPaBUTKCS, a C/IeJaTh MAKCUMYM, BO3MOXKHEBIH IO CH-
JlaM ceiuac, ¢ IIO3UTUBHOM yCTaHOBKOM Ha JalbHEMN-
ee MPOAOIDKEHHE, U PE3YIIbTAaT BUAUTCS HaM Kak (-
(exTuBHAS MeTOnMKa comiananus. «HemomkperuieH-
HbIC JCHCTBUS» (TEPMHUH 3alagHOro IICHXOJIOTa
A. Bannypsl) 3a0yayTcs, XOTs UX cJe]] TIOICO3HATEb-
HO ocTaHeTca y aBropa. [lodToMy «MOAKperieHHe)
MPAKTHKON Kak (pU3MUECKHUU aCIEeKT WIHM MPH3HAHHE
OKPY’KAIOIINX, CAMOYBEPECHHOCTh OT JTOCTHIKCHHH KaK
HEMaTepPHAILHBINA aCIIEKT pa0OTAIOT MIPH HATHYUH T10-
TEHITMAIBHBIX «HEMOAKPEIUICHHBIX JercTBuiy. Kak
orMedaeT 3. Opelif, «BO BCeX CIyvasx B OCHOBE 3a0bl-
BaHMS JICKUT MOTUB HEoXOThI» [11, ¢. 136]. « YMeHHt0
OMUPATHCS B MPOIECCE 3aIOMUHAHUS Ha JIOTHICCKUE
CBI3M HYXHO CIEIHAJbHO YYUTB», OTMEYacT
C. A. Uzromoga [9, c. 148]. Ha 310 yka3bIBalOT B CBO-
ux ucciaegosanuax 3. M. HMcromuna, JI. M. XKutHuko-
Ba, ®. B. Unnonutos, E. C. Maxnax u ap. [Limrocom
JUCCHUITATHBHOCTH JIEATEIIEHOCTH KaK €€ MHOTOMEPHO-
CTH W JBIDKEHUS BIIUPH SBISETCS BOBMOXKHOCTD TIepe-
KITFOUCHUS, OTJIOKCHHOCTH JCHCTBUMN JIJIST X TTOCIICITY-
IOIIETO OCMBICIIEHUS, U, Kak oTMedaeT A. A. Cmup-
HOB, «M3MCHYHMBOCTH KOPPEIAIMA MEKIY pPa3HBIMU
BHJIaMH 3aIlIOMHHAHUS SBJISETCS OPTaHUYICCKOH OCHO-
Bo# mamstu» [12, c. 9].

BocrmoMuHanus, uaew ¥ HAMEPEHHS, SMOIUU 3a-
OBIBAIOTCS OJIaronaps X BEITCCHEHHUIO OOJIee aKTyallb-
HBIMH MBICTIC)OPMAMH WJIH B CHJTy HAMEPEHHOTO IIe-

PEKIIIOYeHHsI, HO OHH, OI00HO CHEMHOMY HOCHTEIIO
MaMsITH B KOMIIBIOTEpE, BCETNa OKPYXalOT Hac B WH-
(hopMaIOHHOM T10JI€ U, OyAy4H pa3 OCMBICIICHBL, JIeT-
KO JOCTYIHBI ITPH HEOOXOANMOCTH JUISI OTIEPUPOBAHHUS
B HallleM CO3HaHHH. B maHHOM ciryyae Mbl HaOmonaeM
B3aMMOCBSI3b JIOTHYECKOH W MEXaHHYECKOW MaMsTH.
«Crnien maMsATH 3aBUCHT OT IIIyOMHBI 00pabOTKH WH-
(dhopMarvu U IMUpOTH €€ pa3padoTkm» [9].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

MaxkcumansHo 3G (GEKTUBHOE HAIOJIHEHUE BpeMe-
HU KOHCTPYKTHBHOM JESITENILHOCTHIO, TIEPEKITIOUEHNE
C YMCTBEHHOTO Ha (pU3UYECKOE, YYBCTBO CBOCH HMHU-
[UATHUBEI M BJIAJICHUS COOOH HE TOJBKO BHIBOIAT YEIIO-
BEeKa Ha HOBBIH YPOBEHB JKU3HHU, HO U Kak 3(dekTus-
HBIC TMOJCKA3KH CIIOCOOCTBYIOT «OTTAYMBAHUIO MBIC-
mu». «Korjma demoBek 3aHAT, eMy HEKOTrJa OOJeThY,
[JIACUT HapOJHAas TOTOBOPKA.

OddekTUBHOCTh HPUMEHSIECMONH METOAUKH KOH-
CTPYKTUBHOCTU CO3HAHMSI TIPU 3alIOMUHAHUU BUIAUTCS
HaM:

a) B HEMPEPBIBHBIX YCWIMSX IO 3allOMUHAHHUIO C
pa3IuYHONM MOTHBallMENd METOJlaMU T'PalyaibHOCTH U
WHIPaJlyalIbHOCTH, a HE B «HACKOKE), KMETOJIE Y/laBay;

0) B IOHUMaHUH KOHCTPYKTUBHOCTHU KaK JCSITEIb-
HOCTH, OTIOCPEIOBAHHOW NPAKTUKON, OCHOBAHHOW Ha
TMO3UTUBHOM MBIIIJICHUH;

B) B PACCMOTPEHHBIX ILJIIOCAaX U MUHYCAaX JUCCHIIa-
TUBHOCTH CO3HAHUS;

I) B paHHEM MPUBUTHUU MPHUBBIUKH 3alIOMUHATh U
MOTHBHPOBAaTh HH(OPMAIIHIO;

1) B JJOCTYITHOCTH JIJIsl ONIEPUPOBAHUSI BHITECHEH-
HBIX OCMBICIICHHBIX PaHee MBICIC(HOPM.

«bOorocioBBI OTMEYAIOT, YTO MPOBO3MIIAIIIEHUE ECTh
OJIMH W3 dTamnoB peanuzauuun» [1, c. 146]. Peub kak
c(hopMyTHPOBaHHOE OCO3HAHHME MBICIH, KaK HaMETKa
MyTH €€ Pa3BUTHS U PEIICHISI MPOOJIEMBI, KaK CO3UIa-
TeJbHAasi aKTUBHOCTh €CTh OTPa)KEHUE HAIIEeTO CO3Ha-
HUsA, 0COOCHHO B HATVISITHOM — MHUCBMEHHOM MOHOJIO-
TUYECKOM WJIM B JUAJIOTOBOM pexume. Peub Kak TBOp-
YECTBO, HO HE IIYCTO€ MHOTOCJIOBHE WJIM CO(UCTHKA,
WUrpa CMBICIIOB, a TMPOAYMaHHOCTh U YCTOMYHUBOCTH
MUPOBO33PEHUS, MYCTh JlaXKe HEJOCKa3aHHOCTh, HO
JIOTyMaHHOCTh. ACCOIIMAIlUU, BBI3BIBAEMBIE PEYbIO B
CO3HAHWUU BOCIPHUHUMAIOIIETO, CKJIAJIBIBAIOIIUICS
o0pa3, omocpeqoBaHHBIA JTUYHOCTHIO BOCIPHHAMALO-
IIero, MPEACTABIIOTCS HAM Kak HWMEroIue Oolee
BXHOE 3HAUEHHE, 4YeM CJIOBa, €ro «PHUCYIOIIHE».
MHuoroo0Opa3ue BOCIIPUATHS PEYH TOBOPSIIETO Y ayIH-
TOPUH CKJIAJILIBAETCS U3 €€ MPOIyMaHHOCTH Y aBTOpa,
pacdera Ha ONpe/IeNICHHYIO ayJIMTOPHUIO, JIMUYHBIX acCo-
IUalMi W KyJIBTYPHOTO YPOBHS cliylnarmimux. Mue-
ajbHa MO MPOJYKTUBHOCTH MHTEPAKTUBHAS CUTYyaIlUs
C 00paTHOM CBS3BIO.

B meparorvke mpu 0OyYeHHH aHTIIMHACKOMY SI3BIKY
METOJIMKa BCTPOEHA B KypC, U Ha 3aHATUU BO3MOXKHO
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3aTPEHUPOBATh TOJBKO KAKOM-TO OUH Y3KUH MpaKTH-
YECKUH acIekT I peabHoro addekra. ITyTh ot ac-
COLIMAIMI C MHOCTPaHHBIM CJIOBOM B Pa3JIMYHBIX CJO-
BOCOYETAHUSAX U TNPEAJIOKECHUAX K aCCOLHUALUSIM C
TEKCTOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE OYEHb TPYACH. 3/1eCh
aKIEHTUPYIOTCS JIMYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH 00ydYaro-
IIETOoCs], €r0 YMCTBEHHbBIE MTPHUBBIUKH, PETYIspHas pa-
00Ta ¢ KHUTOH, 3aKpeTIeHre H3yYEHHOTO B OKPYXKaro-
oux peanusx. Tak, ICUXONOrd MUIIYT O MaKCUMalb-
Holi 3 eKkTHBHOCTH yCcBOCHUS Olarofapsi epepbiBaM
U OTBJIE€YEHUI0. HenpephIBHOCTE U AUCKPETHOCTh Kak
JIBE TICHXOJOTMYECKHE CTOPOHBI OOyYeHHS HaXOIST
paBHOBECHE y KaXJIOW JIMYHOCTH B CBOEH Mepe, HO
OHHU HEOOXOIUMBI, O YeM MBI YKa3bIBaJIH BBIIIIE.

HenunelHOCTE pedyn NpeAcTaBIseTCs HaM B CBA3U
C OIOPOH HA MPAKTUYECKUHN ACMEKT, peajabHyl0 OCHO-
By, ObITHe. Mosienp 1rapa Kak 4eJI0Be4eCKOTO MBIIIIe-
HUS C pPa3sHOOOpa3HbBIMH BHYTPH HEro YKJIOHaMH
B JICATEIHHOCTh, CTATHYHYIO U JUHAMHYHYIO, B UTOTE
CBOJAILYIOCS K IEPBOHAYAJIBHON MBICIM B TEUEHUE
IHSI, K TIOCTOSIHHOW IPHUBBIYHOW JESTEIbHOCTH, K
IIOCTOSIHHOMY KpYTy 3a00T, «3aKpyIJIIe€TCs» U YCIO-
KauBaeTcs BHYTpH ce0s Bo cHe. Paspsyika Mbicield B
JEeSITEIIbHOCTH OCBEXKAET YM, OCBOOOXKAET YMCTBEH-
HOE MPOCTPAHCTBO, MOMOTasi INPAKTHUYECKU PEIIUTh
HacyIIHbIe MpoOnemMbl. B cBoeil cTarbe 0 BUpPTyaib-
HOil peansHOocTu (BP) B. I. AHuknHa ykassiBaeT
CBOMCTBA BUPTyalbHON PEaIbHOCTH, KOTOPBIE MBI XO-
Tenn OBl MPOaHAIM3UPOBATh B MPWIOKEHHH K PE4H
[10, c. 3].

CBolicTBa BUPTYaJbHOM PEaTbHOCTHU:

1) nopo’kaaeMocTh — BTOpu4HOCTh BP oTHOCUTENB-
HO peanbHOCTH. [loposkaenue mbiciu U peun. Peup ye-
JIOBEKA CO3J1aeT OTHOILLIECHMS, CUTyaluto. Peub — BU3UT-
Has KapToyka dYelloBeka. Bce oOmieHuwe Jonel B
OCHOBHOM IIPOUCXOJIUT YEpe3 peub;

2) peduiekCuBHOCTE. UeoBeKy CBOMCTBEHHO 3a1y-
MbIBaThcad. Ho 6e3 coBecHBIX 00pa3oB MBICIH TEps-
eTcsl. 3a4acTyro, 4TOOBI YSICHUTh Ce0e MBICIb, YTO-TO
3allOMHUTh, YEJIOBEK 3aIHUCBHIBACT €€ WM JENHUTCA C
ApYTHM;

3) MMMepCHBHOCTh B (DM3MYECKYIO PEajbHOCTb.
MBI roBOpHUM 0 peanusax Haulero Mupa. J{axe ecnu Mbl
TOBOPUM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, MBI TOBOPUM O IO-
HATHOM. OCHOBa MMMEPCHBHOCTH — MHOTOIUIAHO-
BOCTb JINUHOCTH;

4) MHTEpaKTUBHOCTh — B3aUMOJICHCTBUE C peallb-
HOCTBIO. DTO oOparHas CBsi3b. Peub TONBKO TOTHA OY-
JIeT YCIISITHON, eclI OHa HalJIeT OTKIMK Yy cobecen-
HUKa — YCTHBIH, MUCBMEHHBIA WIIM TPOCTO MBICIICH-
HbI1. [lenb peun — BO3AEHCTBUE Ha CIIyILATENs;

5) aKkTyalbHOCTh «31€Ch M Tenepb», (PyHKINOHU-
pOBaHUE MOPOXKAAOIIEH peabHOCTH. AKTYallbHOCTh
uaeil, HocAMXCS B yMaX, ONPEACsieTCcsl pa3IuyHbI-
MU MaTepHaJbHBIMH U HEMaTepHaJIbHBIMH (haKkTopa-
MH, HO BCErJa Ueu HaXoAsT CBOIO ayauTopuio. Ecin

MBICJIb «IIOTajia B CTPYIO», TeM OOJbIle JIIOJeH OT-
KJIMKHYTCSl HA Hee, OHA MOXKET CTaTh YaCThIO UJIE0JI0-
run. He «0ercTBo OT peabHOCTHY» B YMO3PUTEIBHBIX
MOCTPOCHUAX, a OIopa Ha HACYIIHBIE MPOOJIEMBI,
KOHCTPYKTHBHBIHN B3IVIS HA HUX C YIETOM BO3MOXHO-
rO PeaJIbHOTO JIMYHOTO BKJIaJa OMPEEISIOT aKTyallb-
HOCTb «3JI€Ch W TENEpPb» U YCIEIHOCTh pelIeHUs
Mpo0IeMBI;

6) aBTOHOMHOCTh. Crenuaiuct, Mpearanui
CBOC BHJCHHE pCIICHHS MpPOOJIEMBI, OMHMpAacTCs Ha
CBOM PEaJIbHBIC CHJIBI U CBSI3M, BUJUT KOHCYHBIH BO3-
MOXHBIN pe3ynsrar. TONbKO aBTOHOMHBIN TOIXOA K
nmpobyeMe, 3aMKHYTBIH LUK «OT M JI0» IPHUBICYCT
BHUMAaHHUE CIICIUAINCTOB. Pernrenue mpoOneMsl mon
KIIIOY C HE3HAYUTEIHHBIMU HEPEIICHHBIMU JETAISIMH,
C TOMCKOM BO3MOKHOM MOMOIIM B PEIIEHWH JTaHHOMN
MpOOJIEMBI MPUBJICYET HHBECTOPOB U PYKOBOJUTENICH
B J1000# 00aCcTH;

7) CUMBOJIMYHOCTH, 3HAKOBAs MPUPOJAa BUPTYallb-
HOH peanbHOCTH. CHMBOJI KaK 3HaK JUISl COKPAILIEHUS,
Ybsi pacmuppoBKa 3HAKOMA, OYCHb YIOOCH I HC-
nosib3oBanus. BP kak omopa Ha BHyTpeHHHE, paHee
ONKCaHHbIC WJIM 3HAKOMbIE TOBOPAIIUM acCOIHaIliN
SIBJISICTCSI OTIPABHOW TOYKOH JUTsI TATbHEUIIIero o01ie-
HUS, TIOCTYTIATEIbHOCTH UCH.

Takum obOpasom, «cxaroctb» BP 10 cumBona, ac-
COLIMAIINK, «BHYTPEHHSSI BSI3KOCTh MHOTOMEPHOCTH
BP» ponsaT ee ¢ uHrpamyanoM. Yno0CTBO MPUCYTCT-
BHs OOIIMX CHMBOJIOB U aCCOIMANMN B CO3HAHWUU TO-
BOPSIIHUX JeJacT BO3MOXKHBIM MPOIODKCHHE OOIICHUS
C OTIOPOM Ha HHUX B JIFOOOM MOMEHT BPEMEHH U C pas-
HOW JTaBHOCTBIO OMOPHI, TaK KaK COOECEIHUKAM CBOW-
CTBCHHO BCIIOMHHATh HHTEPECYIOIIHE MX MOMEHTHI,
3aKpCeIUICHHBIC B OOIICHUU. «JIMYHOCTh, — KaK OTMeE-
yaeT B. M. Po3uH, — He MOXKeT CyIlleCTBOBaTh B KyJlb-
Type 0e3 moHOLeHHOH peabkHoCcTY [13, ¢. 7]. Comia-
cHo D. I'epuHry, BHecieMy OOJBIIONW BKIAQJ B Telll-
TaJIBT-TICUXOJIOTHIO U TICUXOJIOTUIO BOCTIPUATHS 1IBETA,
«MaMsITh SBISETCS OOUIMM CBOWCTBOM OpraHHUYECKOM
matepun» [14, c. 131-132]. «Hanuuue mocnenctBuit
co3/aeT OJaronpuATHBIC YCIOBHS I JajdbHEHIIEro
BOCCTAHOBJICHHS TIPOIIECCOB BO30YKICHUS, OJIarompu-
ATCTBYS BOCIIPOU3BENIEHUIO TPH COOTBETCTBYIOIIMX
YCIIOBUSAX YK€ HUMEBIIMX MECTO TmporeccoB» [15,
c. 280]. Tak, comiacHO «TEOPUHU TMOCIEACHCTBUINY,
MMEHHO OTBJICYEHHOE, OTJIEJIbHOE BO BPEMEHH BOCIIO-
MUHAHHE U MPOAYMBIBAHHE BOCIIPHHITOTO UMEIOT Kap-
JIMHAJIBHOE 3HAYEHNE B YCTOMYMBOCTH ClieZia BOCIIOMHU-
HaHusl. [Ipy MHOTOKpaTHOM WM TTOCTOSIHHOM 00pariie-
HUU K JaHHOMY clieny WH(OpMAaIus BCTPauBacTCsS B
CO3HaHME Y MPUXOAUT Ha YM YK€ MOJICO3HATEIBHO.

B ocHOBe kak 3ammoMUHaHUsI, TaK U 3a0bIBAHUS Jie-
JKHT MOTUB 0XOTHOCTH. [lo mueHwmio I1. M. 3unuenko,
HETIPOU3BOJILHOE 3allOMHHAHME SBIIACTCS MPOTYKTOM
LieJICHAPaBIEHHOM JIESITEILHOCTH YeJIOBEKa, SBIIACT-
Csl OCHOBHOH, HanboJee )KW3HEHHO 3HauuMOoi popmoit

45—



Tumowenxo JI. O. Koncmpykmueroe npeooornenue npooiemMHocmu CO3HAHUs

[15, c. 475]. Kak ncuxoTepaneBTUYECKUI IpUEM JTUC-
CUINIATUBHOCTU CO3HAHUSI AEATENbHOCTh, CHIOMUHYTHO
HeakTyaJibHas, 0053aTeJIbHO «OTKIMKHETCS» B CO3HA-
HHUM CBOEH MOJIb30M B JANbHEHIIEM BO3HUKAIOIMIMMU
MBICIISIMH M aCCOLMALUSIMH, €CIIM JIEATEIBHOCTh 3Ta
COBEpILIEHA C yCTaHOBKOM npuArusd. Hanpumep, us-
YUYEHUE MOJIOACKHON «KYJABTYphD» XYJUTAaHOB, HX
cieHra B pomaHe O. bepmxecca «3aBopHOH amenb-
cun» [16] B opuruHa’e, yepe3 HEMpHUATHE U ONTACEHUE,
CTpax 3HAKOMUT UUTaTeNsl ¢ NpueMaMu oOMaHa U Ha-
CWJINS, OT KOTOPBIX JOJDKEH YMETh 3aIllUTHUTHCI KaXK-
nbiid. [IpueMbl MOJIOIE)KHOW XYJIMTaHCTBYIOIIEH Cpe-
JIbl, CTOJIb TUIIMYHBIE B CPEJEC LIKOJIBHUKOB U CTYICH-
TOB, B pomaHe 3. bepmkecca BCKpHITHI B HX o0Opase
MBICTICH, YTO JaeT cTaplieMy IOKOJEHHIO BO3MOX-
HOCTh TIOJTOTOBJICHHO C HHUMH OOIIaThbcd M HCKAaTh
BOCIIUTATENbHbIE TAKTUKH.

JlMHAMUYHBIN OAXOM K eI TeNbHOCTH U OOIIEHUI0
MOpPOXKJaeT HOBU3HY M cOObITHA. HO BO3HHMKaeT J10xk-
HBIH YKJIOH B TIOMCK HOBU3HBI — 3TO 00paTHasi CTOpOHa
JMHAMHYECKOTO MOAX0/a. 3HAKOMOE U OTpabOTaHHOE
JI0 aBTOMaru3Ma JeHCTBHE, B KOTOPOM Bcerna Oyner
HOBHU3HA BPEMEHH U CKOPOCTH «3ECh U ceiuacy win
«OKyHaHHE C TOJIOBOW» B HEU3BECTHOCTb U HOBM3HY,
MIOMCK 3HAKOMOTO B HOBOM KaK CBOEIO pojia MPUKIIIO-
YEHHE U TPEHUPOBKA CO3HAHMS — 3TO 3aBUCHUT OT TUIIA
JIMYHOCTH U €€ YBEPEHHOCTH B cebe, CTpeMIIeHHs K
pucky. Ho onHa)xpl M3Be1aB HOBOE, TAKOM pOMaHTHUK
MOXET TaK e JIErKO ero 3a0bITh, IPOHTH MHMO HETO B
apyroii pa3. Tonabko M3BECTHOE C HEKOTOPOM JoJIed
HOBH3HBI MIPUJACT YEJIOBEKY TUHAMMUYECKYIO YBEPEH-
HOCTb B JICSITEIBHOCTH.

3akioueHue

OOpamasch K JaHHOMY pas3jielly O HeJIMHEWHOCTH
peuu, NPUXOAUM K BBIBOAY, UYTO

a) TOJBKO PEabHOCTh, Oy/lb TO COOECEIHUK WU
peanbHas AesITeNbHOCTD, CBA3aHHAs C MIPAKTUKOM, BbI-
3BIBACT OTKJIUK B MBICIISIX, PEUU U IEATEIILHOCTH T'OBO-
pAIIETO M, BO3MOXHO, ciyuiaromero. «Kupas mare-
pHsI», C TOUKH 3peHHs 0OpaTHOM CBSI3M, KaK CO3HAHUE
TOBOPSIILETO WM CIIYIIAIONIEro, OIOCPEAOBaHHas pe-
aJlbHOH NesITEbHOCTBIO, MPAKTUKON U ONBITOM, SIBJISI-
€TCsl OCHOBOM IpayajbHOCTH KaK JIETKOCTH U OTKPHI-
TOCTH CO3HAHUS;

0) rpagyadbHOCTb M WHIPaAyallbHOCTb CO3HAHUS
CBSI3aHBl C TIOHSATHSAMHU BHUPTYaJbHON pealbHOCTH,
«BHYTPEHHETO BPEMEHI» BO BHYTpPEHHEW CBOOOIHOI
BO3MOKHOCTH 4YEJIOBEKA «PAaCIpsIMUTh NPYKUHY Ha-
MIPSDKEHUS» 33 CYeT CBOOOHOTO IJIAHUPOBAHHS CBOETO
BpeMeHU. TepMuHBI «rpagyan» U «UHIpaxyamD y3Kd U
HoBbl. OHM BBeneHbl (mtocopom H. A. HocoBeim n
yrnomuHatotest B. I. AHUKHHOW B CBSI3H ¢ IpoOiIeMaMu
BUPTyaJbHOHN peanbHocTH. HO unes mporuBorocras-
JICHHOCTH IUIABHOCTHU U JIETKOCTH, BIIOXHOBEHMS U JH-
Ty3uasMma (rpajyail) YCHUJIHSIM BOJIH, BSI3KOCTHU, WHEP-

THOCTH M CXaTOCTU (MHIpaayall) OTpakaeT peasibHbIe
CTOPOHBI X014 HAIleH KU3HU U HACTPOCHHUS;

B) IUCCUMATUBHOCTD JEATENBHOCTH KaK €€ MHOIO-
MEPHOCTh IICUXOTEPAleBTUYHA B YCIEIIHOCTH BBINOJ-
HEHUSI HEKOTOPBIX KOHEUHBIX JEHCTBUM U MOITYy4YEHUU
X0Tsi OBl TPOMEKYTOYHBIX pe3yabraroB. llomyueHue
OKOHYATEJIbHBIX PE3yJIbTaTOB JUCCUIIATUBHOU Jies-
TENBHOCTH MPUBOJUT K MOIHOMY BCIUIECKY CaMOyBa-
JKEHMs TpPH YCJIOBUU IPHU3HAHMS 3TUX PE3yIbTaTOB
KEM-TO €lI€ U SABISIETCS CTUMYJIOM K MPOJODKEHUIO U
3aBEpIICHUIO HAYaToro.

JlMccunaTuBHOCTE CO3HAHMS, BBIPAXKAIOIIAACA B
MHOTOMEPHOCTH JIeSITEbHOCTH, IPU OOpaIlleHu Ha-
3a]l, K aHaJIM3y CBOEH NeATENbHOCTH, YacTO MOJCO3HA-
TENBbHO COAEPXKUT KIIOY K PEUICHUIO TE€X WM HMHBIX
OTCTOSIIIMX TIO BPEMEHH JIMYHBIX TPOOJIeM aBTOpA.
CBOICTBO HaIIETO CO3HAHUS U MOJCO3HAHUS B OTCPO-
YEHHOM PEILEHUH HaIIMX 3allpOCOB NaMsITH, B HAIVISI -
HOM TIPE/ACTaBICHUU OTBETa HA MHTEPECYIOUIUH BO-
IIPOC IPU YCIOBUU BHYTPEHHEI'O HAIPSKEHHOIO yCH-
TS, @ 3aTeM pacciIabieHns] U TIePEKITIOYeHUs MBICIIEH
OOBIYHO paboTaeT MPH MOCTOSIHHBIX TPEHUPOBKAX YM-
CTBEHHOM 1€ TENbHOCTH;

r) mpeoOpasyromas, a He MPOCTO BOCIIPOU3BOS-
mjasi AEATENbHOCTh CO3HAHMSA C IPUBICYCHHUEM BOO-
OpakeHHs SIBISIETCS TOUIMHHBIM CTUMYIIOM K pelle-
HUIO NPOOJIEM JINYHOCTH.

CrpemiieHHE K KOHKPETHKE KaK KOHCTPYKTHBHBIM
MpreM CO3HaHHS MOXET OBITh BBIpaXKEHO B TOnOOpe
JIMYHBIX accolMalui C M3y4aeMbIM WJIM BCTpEYaro-
LIUMCS SIBJICHUEM, HalpuMep, BO3bMEM H3yU€HHE HO-
BBIX CJIOB B QHIVIMMCKOM SI3BIKE B KOHTEKCTE PaccMoO-
TpeHHOW BhIle KHUTKM . bepmxecca «3aBogHoi
arnenbcuH». Hampumep, MoOIIEHHHYECKHE IPUEMBI
MIpPUBJICUEHUS] BHUMAHUSA, >KEJIAHHUE PABKAIOOUTh U
BBEIMaHHTBH JIEHbI'H, BTEPILIHUCH B IOBEpPHE K cOOECeTHH-
Ky, IpUMEHsIEMble OMMCAHHOM B pOMaHe MOJIOAEKHON
XyJIUTaHCTBYIOILEH TI'PYIIIMPOBKOM, IIIyMAIIEHCS Hal
JIIOIBMU, MEPEKIUKAIOTCS € aKTyaJbHBIM JUIsSI HAIETO
BpEeMEHH TeJIe()OHHBIM U YIHYHBIM MOIIEHHHYECTBOM,
HacTOpaXKuBasi M Mpeaynpexnaas uurarens. B miane
COZIep)KaHMsl KHWTH BO3ZHHUKAIOT ITOJOOHBIE accolfa-
LUU. A B IJaHE JEKCUKU KaXKJI0€ BBIIMMCAHHOE HOBOE
CIIOBO WM «HEOOKaTaHHOE» KIWILEe, Hampumep to
admire in one’s left shoe (mocmoBHO: BoCXHUIIATHCS B
CBOEM JieBoM OoTHHKE) [17, ¢. 6], HABOIAT HA BHUMA-
TEJNBbHOE YTEHUE KOHTEKCTA U JJAI0T MPOCTOP JAJISl TBOP-
yecTBa mepeBoja. Tak, 3TO MEPEHOCHOE BBIPAKEHUE-
HEOJIOTH3M HE HAWJEIlb B CJIOBAape, HO €ro MOXKHO I1e-
PEBECTH IO KOHTEKCTY KaK MPe3uparh, IPOSIBIATH I10-
BEPXHOCTHBIN uHTEpecC. «HeycToHuuBOCTh IIpencTaB-
JICHUH, BBIPA)KAIOIIASICSl B USMEHUYMBOCTU U TEKy4ECTU
HEKOTOPBIX YacTel, CBOWCTB M JeTalicii oOpa3a-mpe-
CTaBJICHHUS KaK Obl BBOIUT B TIPENICTABIICHUE PSJI TIEpe-
MeHHbIX» [18, c. 262]. HoBH3HA TBOPYECKOTO MOUCKA,
OTKPBIBAIOIIASICSI B KOHCTPYKTHUBHOM JTUHAMHUYECKOM

46—



Teopemuueckas u npukiaonas aunesucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

MOJIXO0JIe, TIOMOTAeT IUpe, 0e3 MPEIAB3ATOCTH, B3IJIS-
HYTh Ha MPOU3BENCHUS, OMUCHIBAIOIINE COBEPIICHHO
pasHbIC CJIOW OOIIECTBa, M IMOCTAPAThCS ITyTEM IMO3H-
THBHOTO MBIIUICHUS W KOHCTPYKTHBHOIO TpeoIoJie-
HUS TPUHATH CYIMIECTBYIONIHA MUpP B €r0 MHOT0o0pa-
3UM U HAWTH B HEM CBOE HalpaBJIeHHUE.

[Tepexnuyka KIIOUEBBIX CJIOB U BHIPAKEHUH CTaTbU
MEXTy COOOH paccMaTpuBaeTCs HaMH B PyCie IPHMe-
HAEMBIX METOJIOB HEJIMHEMHOCTHU CO3HAHHS U pe4d B
UX TMPAKTUYECKON OMOCPEOBAHHOCTH, «BHYTPEHHETO
BpEMEHH» KaK CIIOCOOHOCTH IJUYHOCTH CaMOCTOS-
TEJbHO IUJIAaHUPOBaTh U YepeJoBaTh CBOK YMCTBEH-
HYI0 ¥ (PU3UYECKYIO JCITEIHHOCTh, B CMCHE HaIpaB-
JIGHHOCTH U JIMCKPETHOCTH NIEATEIbHOCTH KaK 3ajiora
€¢ YCIEeUTHOCTH Onaromaps MPUHITUITY «OTIOKESHHO-
CTH JIeUCTBUIY, «Teopun aBTomarusmay I1. XKane, xo-
TOPBIIl HacTaWBaeT Ha TECHOM CBSI3U MaMSITH C JEUCT-
BueM [19, c. 6]. «BcrpoeHHOCTB» TOMyYaeMoil WH-
(dopMarMu B CO3HAHUE C MOCICIYIOIIUM €€ BHITCCHE-
HUEM 0oJiee HACYIIHBIMH BOIPOCAMH — IIC]Thb MOTHBA-

mun oOyueHus. Bo m3bexaHne «3axiIaMIEHHOCTH»
CO3HaHMS HEOCMBICIEHHON HH(pOpMaIed peKOMeH-
JyeTCsl MOTHBHPOBAThH IONYy4aeMyl0 HWH(POPMAIHUIO,
paccuuTHIBaTh, YTO PAHO WM IMO3THO Jrobast uHOP-
Marus, Jake, Ha TEPBBIH B3DISA, CHIOMUHYTHO TIpaK-
TUYEeCKH HEHY)KHas1, OyJeT Korma-HuOynb BocTpeOoBa-
Ha. Kak ormeuaer M. 3uranoB B cBoel kuure «MHe-
MOTEXHHKa» TP OIHMCAHUH MTpreMa CBOOOIHBIX acco-
Uanui, «Bac He JIOJDKHO ITyTaTh OOJIBIIOe KOJIHYECT-
BO noBropeHui» [20, c. 35]. M. 3uraHoB npakTHUKyeT
MHOTOKPATHOE IMMOBTOPEHUE HH(DOPMAITHH C IIPOPUCOB-
KO W TIPOTOBapHBAHUEM.

JlesTenbHOCTHOE TIO3HAHKE JIEKHUT B OCHOBE IIPH-
POZBI YeNOoBEeKa U COMPOBOXKIIAET €ro BCIO JKU3HB. [lo-
3TOMY, 4TOOBI HH(pOpMAIHS He 00peMEHsIa CO3HAHHUE,
HE HCTOIIajla yM, He TIPHBOIUIIA K ACTIPECCHUH, €€ Clie-
JyeT MOTHUBUPOBATh, MPAKTUYCCKH OCMBICIUBATH C
TOYKHU 3PEHHSI TIO3UTUBHOTO MBITIICHHUS M TPaKTHIe-
CKOW 3HAYMMOCTHU B JTAHHBIN IEPUOM XKU3HU KN KOT-
a-TO B TAJILHEUIIIEM.
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Annomauus

INocnennue roxasl B cBsi3M ¢ pacnpocrpaneHreM Bupyca COVID-19 Bo3HHKIa HEOOXOIUMOCTH JOTIOIHUTEIEHOTO
HH()OPMUPOBAHMS HACENICHNS O CHMIITOMAX 3a00JIeBaHus H CII0c0o0ax ero pacpocTpaneHus. IHpopMaoHHBI ma-
KaT SIBIISIETCS] OJHUM M3 CaMBIX MOMYJISIPHBEIX CPEACTB MacCOBOTO MPOCBEIICHNS, II03TOMY TaKk HEOOXOANMO 00parars
BHUMAaHHE Ha JIMHTBUCTUUECKHE U SKCTPAIMHIBHCTHYECKHE CPEACTBA, KOTOPHIE CIIOCOOHBI NPHBIICYh BHUMAHUE K
IJ1aKaTy U IOBJIUATH Ha YeJIOBeKa.

Iens paGOTHI — BBISIBICHHE OCHOBHBIX CTPATETHH U TAKTHK BO3ICHCTBHS, NCIIOIb3yEMbIX B aHIVIOS3BIYHBIX U PYC-
CKOSI3BIYHBIX MEIWIIMHCKHX IUIAaKaTax, MOCBSAIIEHHBIX Hpodmiakrike uHpeknuun COVID-19, conocrasnenne Bep-
OaJbHBIX W BU3yalbHBIX CPEACTB.

MareprasioM HccieJOBaHYs BEICTYNAIOT HH()OPMaMOHHBIE MEAUIIMHCKHE ITakaThl o mpodmnaktuke COVID-19
Ha aHIIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX, pa3MelleHHbIe Ha O(HUINAIBHBIX CAUTaX Pa3IMIHBIX MEAUIIMHCKUX OpPTaHU3alii.
OCHOBHOII MeTOJ, KOTOPBII UCIONIB30BajJCAd IPU HCCICAOBAHUM IUIAKAaTOB, — METOJ MYJIbTHMOJAIBHOIO JUCKYpC-
aHaIM3a.

B nmanHOH cTaThe NMpeACTaBIeH KOMIUICKCHBIM aHAJIN3 OCHOBHBIX TEHJCHIMI MCIIONB30BAaHMS BepOaNbHBIX U He-
BepOaIBbHBIX CPEICTB BO3ACHCTBHS B aHINIOS3BIYHBIX M PYCCKOS3BIYHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX MEIMITMHCKHX IUIaKaTax,
MIOCBSIIEHHBIX MPpoQrIaKTHKe KOpoHaBUPYCcHOH HH(peKknny. C MOMOIIBI0 MyJIETHMONAIFHOTO TUCKYpC-aHaI3a Obln
BEISIBIICHBI OCHOBHBIE CTPATETMU W TaKTHKU BO3JICHCTBUS B MEIMIIMHCKHX IUIAKATaX, a TaKkKe MX OOIIHe M OTIMIH-
TENbHBIE YePTHI Ha BYX s3bIkaxX. OCHOBHBIE CTPATErUH BO3JECHCTBYS, UCIIONb3yeMble B MH)OPMAMOHHOM IIIaKaTe O
npodmrakruke COVID-19, BKIIOYArOT CTpaTeruio NpHBICUCHUS] BHUMAHHUS, CTPATerHi0 WHQOPMUpPOBaHNS, CTpare-
THIO [IPU3bIBA K 3aIUTE U CTPATErHIO 3alpeTa.

B pesynbsrare mpoBeeHHOTO UCCIIEI0BAaHNS OBUTH BBIZIETIEHBI YETHIPE CTPATeTHH BO3ACHCTBHS HH(POPMAIIIOHHOTO
makara o npoguiaaktake COVID-19, xaxaas 13 KOTOPBIX IIPH ITOMOIIH SI3BIKOBBIX CPEACTB, H300paKeHUH, KOMITO3H-
IMOHHBIX U JIPyTHX 0COOCHHOCTEH peann3yeT onpeeileHHbIe TAKTUKN. B cTarhe ObIUIM CONOCTABIEHbI JIMHT BUCTHYE-
CKH€ ¥ SKCTPAJINHTBUCTHIECKUE CPEJICTBA, UCIIONB3yeMbIe B IIIaKaTax, MOCBAIEHHBIX npodmiaktiuke COVID-19, Ha
AQHIIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKax. boiee Toro, OBIIM BBIIBICHBI pa3iMiHs IIAKaTOB HA Pa3HBIX SI3BIKAX C KyJIBTYpOJIO-
TMYECKOl TOYKH 3pEHHs, KOTOPBIE, CONIACHO HMCCIISOBAaHUIO J. XO0JUla, MOKHO OOBSICHUTH Pa3IMIHBIM KOHTEKCTOM
KOMMYHHKALIUU JBYX KYJIBTYP.

Knrouesvie cnosa: ungopmayuonnuviii meduyunckuii naakam, COVID-19, mynomumooansivlii OUCKYPC-AHANUS,
6030eticmeue, cmpameu, MaKMuKu

Jna yumuposanua: Capaesa E. E., [letnnxo 10. 1. NadopMannoHHEINH MEIUITMHCKHHN IIaKaT O MPOQHIaKTHKE
COVID-19 B MynsTUMOIATEHOM aCIIEKTe: CPEACTBA BO3IEHCTBUS Ha aynuTopHio // BectHuk ToMckoro rocynapcTBeH-
HOTO memarormyeckoro yHusepcurera. 2023. Bem. 1 (225). C. 49-57. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-1-49-57
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Abstract

In recent years, COVID-19 encourages medical organizations to intensify informing the population to stop the
spread of the infection. A health poster is one of the most popular educational tools for the mass, therefore it is
necessary to pay attention to linguistic and extralinguistic aspects of poster which have a big impact on people.

The aim of the article is to identify the main strategies and tactics used in COVID-19 posters to prevent the
infection, and to compare verbal and visual features of a health poster in Russian and English.

The material for the study is health posters aimed at COVID-19 prevention in the English and Russian languages,
posted on the official websites of various medical and healthcare organizations. The main method used in the study is
multimodal discourse analysis.

The article presents a comprehensive analysis of the main aspects of verbal and nonverbal impact in COVID-19
posters in English and Russian. Using multimodal discourse analysis, we distinguished the main strategies and tactics
of COVID-19 posters impact, as well as their common and distinctive features in English and Russian. The main
strategies used in the COVID-19 poster include the draw attention strategy, the informing strategy, the call for
protection strategy, and the prohibition strategy.

There are four strategies of the COVID-19 poster to impact the audience. Each strategy implements particular
tactics using language, images, composition and other features. Moreover, there are some differences in posters in
English and Russian from a cultural point of view, which can be explained by different context of communication

between the two cultures, according to E. Hall’s research.

Keywords: medical poster, COVID-19, multimodal discourse analysis, impact, strategies, tactics

For citation: Sarayeva E. E., Detinko Yu. I. Informatsionnyy meditsinskiy plakat o profilaktike COVID-19
v mul’timediynom aspekte: sredstva vozdeystviya na auditoriyu [Multimodal Specifics of COVID-19 Poster: Impact
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BBenenue

[Manpemus COVID-19 noponuia HOBYIO BOJHY TO-
TpeOHOCTH B Pa3pa0OTKe COUATBHON PEeKIaMbl M FH-
(dopmarmonHbIX TrakatoB [1, c¢. 60]. Hecmotps Ha
passutne CMU u uHTepHETa, MHOOPMATMOHHBII Me-
TUIMHCKANA TUTaKaT B COBPEMEHHOM MHpPE OCTaeTCs
OJTHVIM W3 Ba)KHEHUIITHX BO3ICHCTBYIOIINX CPEICTB, TAK
KaK OXBATHIBAET BCE CJIOM HACEIICHUS, HE3aBUCHUMO OT
BO3pacTa M JocTarka. [lmakar jerko pacrmpoCTpaHHUTh
B MEIHUIUHCKUX YUPESKICHUAX, TPAHCIIOPTE, OOIIECT-
BEHHBIX MECTaX, a TAKKE B PA3IIMIHBIX OPraHU3AIHIX.

[Ipoananm3upoBaB pabOTH OTEYECTBEHHBIX H 3apy-
OEXHBIX YYEHBIX TI0 HCCIIEJOBAHMIO IIaKaTa B MEIH-
[IWHE, MBI MIPUIILTH K BBIBOMY, YTO HH()OPMAITMOHHBIN
MEIWIMHCKUH TITAKaT — 3TO CPEIACTBO MAacCOBOTO HH-
(hopMUPOBAHHS IO BOIIPOCAM OPTaHU3AIINH 31PABOOX-
paHeHHS W OOIIECTBEHHOTO 37IOPOBBS, MPEICTABICH-
HOE B BHJIE KPYITHOTO JINCTA C M300paKEHUEM U TEK-
CTOM, COYETaHHE KOTOPHIX OKa3bIBaeT YCHICHHOE BO3-
NEHCTBHE Ha PEIUITICHTA.

s TOrO 94TOOBI OKa3bIBaTh YCHJIEHHOE BO3ZCHCT-
BHE Ha YEJIOBEKa BO BpeMs MaHIEMHM, TUTAKAT MOMIH-
¢ummpyercss U pa3BUBAETCs, COBEPIICHCTBYETCS -
3aifH ¥ TPOUCXOAWT TOYHBIA TOAOOp JIEKCHIECKUX
cpencts. MccrmenoBanus MOKA3bIBAIOT, UYTO JAXKE MU-
HUMAaJIbHBIC U3MEHEHHS B TEKCTE IUTaKaTa MOTYT 3Ha-
YUTETHHO TOBIHATH Ha €ro Bocmpusatue. Hampumep,
IUIAKATHI ¢ UACHTUIHBIM JU3aHHOM, HO C Pa3HBIM TEK-
ctoM — «OcTaBaiics 310poBeIM» U «OcTaBaics 310po-
BBIM, KOHOMb BPEMsI, HCIIONB3YH JIECTHUILY» OKa3bI-
BalOT pa3HOE BO3ICUCTBUE HA peIUIHeHTa. B ycimoBu-
SIX CHEIIKH JIIONA HAMHOTO Yalle OTKIMKAIOTCS Ha
TJIaKaT, MPU3BIBAIOIIUN YKOHOMUTD BpeM4 |2, c. 403].

HNudopmanmoHHBI MEAUIIMHCKUHN TUIAKAT SBISCT-
Csl pa3HOBHAHOCTBIO MYJIBTHMOAAIBHOTO TEKCTa, T. €.
HEJIMHEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIIA COCTOUT U3 IByX HETO-
MOTEHHBIX 4acTel — BepOanbHON W HeBepOaIbHOH [3,
c. 92]. Obpamienne x mpobiaeMe MyIBTUMOAATBHOTO
TEKCTa IUIakarta OOyCJOBIEHO TE€M, YTO B COBPEMEH-
HOW JTMHTBUCTUKE MIMPOKYIO HOMYJIIPHOCTD ITOTyYaroT
BOTIPOCHI, CBSA3aHHBIE C H3YyYCHHEM KOMIUIEKCHOTO
BO3eiicTBUS BepOaIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX CPE/ICTB.

Lenpto HacTOsMIEH pabOTHI ABISETCS COMOCTABIIE-
HUe BepOAJBHBIX U BU3YAJIBHBIX CPEACTB, BHISBICHHE
OCHOBHBIX CTPaTeruii ¥ TAKTUK BO3/EHCTBNUS, HCIIOIb-
3yeMBIX B AHDJIOA3BIUYHBIX W PYCCKOSI3BIYHBIX MEIH-
[IUHCKHX IUIaKaTax, HOCBAIIEHHBIX MPO(UITAKTHKE UH-
¢dexaun COVID-19.

TeopeTnyecKkue 0CHOBBI

Haunnas ¢ XX B. yueHble HpOSBISIN OOJIBIION MH-
Tepec K MEIULMHCKOMY Iutakary. Kak mpasuio, mia-
KaT paccMaTpHUBaIOT HEOTPHIBHO OT ero (yHkuuii. Me-
JULMHCKHUN IIJIaKaT UCCIEAYETCS] B KOHTEKCTE COLM-
ajgbHOW pexsamsbl [1, 4, 5], mponaranjpel U aruTauuu
[6], Kak HCTOYHUK MH(GOPMUPOBAHUS U TPOCBEIICHHS
[7, 8].

[Imakar GBLT caMBIM HOMYNISAPHBIM arUTallMOHHBIM
OpY)XHEM TPHOIN3UTEIBHO [0 CEpEeIUHbI IPOIIOro
Beka. OH pacnpoCTPAHSIICS BO MHOTMX CTpaHax M 3a-
TparuBaj paziandHble cepbl )KU3HHU, TaK KaKk BKIIIOYa-
eT B ce0sl «HE TONBKO M300pa’keHWE WIEH, HO U €€
C)KaTyro, 3alIOMHHAIONIYIOCS (hOpMyIHpOBKy». Ilmakar
SIBIISIETCS ONHUM W3 BaXKHEWIINX WHCTPYMEHTOB (op-
MHPOBaHUS OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, BElb OH TpaH-
CIIUPYET JIFOJSIM HEOOXOANMBIE IEHHOCTH U CYXIEHHA,
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OTpaXKkaeT MPUOPUTETHHIC HANPABICHUS Pa3BUTHS CO-
nuyma [9, c. 344].

[Tnakar — 3T0 TEKCT, KOTOPBIN BKIIIOYAET KaK Bep-
OasbHBIC, TAK U HEBepOAIbHBIC JJIEMEHTHI. B oTedecT-
BEHHOW HayKe TEKCTHI TAaKOTO THIIA HA3BIBAIOTCS HE-
CKOJIBKUMM TEpMHHaMU — KpeoiusoBaHHsble [10], mo-
mukonoBeie [11, 12] u mynsrumonmanehbie [13-15].
B pse paboT naHHBIE MOHATHS UCIONB3YIOTCS KaK CH-
HOHMMHUYHBIE [16, 17], npyrue ydeHble pa3neisitoT ux
B CBSI3M C TEM, YTO TOJHMKOIOBBIA TEKCT MOXET OBITh
MpeIHA3HAYCH TOJBKO ISl 3PUTEITBHOTO BOCIIPHSITHSA,
T. €. OBITh MOHOMOJAIBHEIM [ 12].

OnHO# W3 BaXKHBIX MPOOJIEM B JIMHTBUCTHKE SIBJIS-
eTca npoliieMa MYJIBTUMOAAIBHOTO TEKCTa KaK Mpea-
MeTa aHanmu3a. [Ipn MyJabTUMONAIEHOM aHANIN3e KOM-
MYHUKaIHs HCCIIeAyeTcsl BO Bcex ee opMax, ocodoe
BHUMAaHHE YACIACTCS TEKCTaM, BKJIFOYAFOIINAM JIBa WIIN
Oonee Momyca KOMMyHUKAIMK. JlaHHBIE MOIYCHI, WITH
CEMHOTHYECKHE PECYpPCHI, MPEACTABIISIOT CO00H pa3-
JINYHBIC aCTEKTHI peud, GU3NICCKUE NCHCTBHSA, MPOK-
CEMHKY, TIPOAYKTHI YEJIOBEUYECKOTO TIPOU3BOJICTBA, CO-
JieprKale ceMuotTudeckoe 3HaueHue [18].

Y4eHbIe MOIXOIAT K MYJIBTHMONATBHOMY aHAINU3y
C TpeX TOYeK 3PEHHS: COIHAITBbHO-CEMHOTUYECKUH
MOAXOJ, MPU KOTOPOM HEOOXOAMMO aHaJM3MpOBaTh
n300paXkeHus, KaK eciii Obl OHM OBUIH MTPEAJIOKEHHSI-
MU, OTBeYas BCETO Ha JiBa Bompoca: Kax uzobpasicen-
Hble 100U coomHuocames Habmodamenem? U Kax uzo-
opaxcenvt n1r0ou? [19]; cucreMHbIi QyHKIMOHAIBHBIN
MOAXOJI, B KOTOPOM CHCTEMBbI 3HaUE€HHI Ha M300paKe-
HUU aHAJIM3HPYIOTCS B COUCTAHHUH ¢ METa(yHKIIHSIMH,
KOTOpble OHM peanu3yroT [18], u MyIbTUMOIANbHBIN
aHAJIN3 WHTEPAKIUH, TPU KOTOPOM IMPOUCXOAUT aHa-
Ji3 B3auMoaencTus mogaeit [20, c. 33].

JlaHHBIE TOXO/BI OTIIMYAIOTCS CIIOCO0OM peasn3a-
MU C TOYKH 3PCHUS MPHHAUICHKHOCTH K TOMY WIH
MHOMY HAayYHOMY HAIPaBJICHUIO, OJHAKO OHU HMCIOT
OOIIyIO TIeJTh — KOMILUICKCHBIH aHaIu3 M300pakeHusl.
B nanHO# pa®oTe MBI OMMpajKCh Kak HA COIMAIBHO-
CEMHOTHYCCKHIA, TaK U HA CUCTEMHBIN (DYHKIIMOHAIb-
HBIA TTOXOJBI, TIOCKOJBKY HCCIICIOBATH METUIIMH-
CKUH IIaKaT ¢ TOYKH 3PEHHS €ro OCHOBHOW (PYHK-
WU — BO3NEHCTBUSL.

B crarbe makaTsl paccMaTpuBarOTCS C TOUKH 3pe-
HUS PEYEBOTO BO3IEHCTBHS, T. €. «BO3IEHCTBHS YEIO-
BEeKa Ha JPyroro 4ejoBeKa WU TPYIIIY JIUI[ IPH T0-
MOIII PEYH M COMPOBOXIAIONIUX PEUb HEBEPOATBHBIX
CPEICTB JUISl TOCTHXKCHHUS MTOCTABJICHHON TOBOPSIIIAM
uenu» [21, c. 45]. PeueBoe Bo3nelicTBHE Ha ajpecara
peamu3yeTcs IOCPEICTBOM  pEYEBBIX  CTpaTerwil.
0. C. Hccepc paccMaTpuBaeT peueBble CTPaTeruu Kak
«COBOKYITHOCTb PEYEBBIX JCHUCTBUI, HaIpaBICHHBIX
Ha pelIcHHe O0Imell KOMMYHUKATUBHOM 3a/1adud TOBO-
pamero» [22, ¢. 53]. Peanuzanus cTpareruu Mpoucxo-
IUT TIPH TIOMOIIY TOCJIEA0BaTENIbHOTO OCYIIECTBIIe-
HUS TaKTUK — «COBOKYITHOCTH MPAKTHYSCKUX XOJOB B

pC€ajibHOM TIIpOLECCE PCUCBOTO BSaHMOHeﬁCTBHH))
[23, c. 19].

MarepuaJj 1 MeTOIBI

Jnst DOCTIDKEHUS! TOCTABIEHHOHM Iienu ObLT WC-
MOJB30BaH METOJA MYJIBTHMOJAIBHOIO TUCKYpC-aHa-
733, KOTOPBIA TO3BOJIMI MPOBECTH KOMIUIEKCHBIN
aHaIu3 MHQOPMAIMOHHOTO TUIaKaTa Kak TMOPUIHOTO
CEMHOTHYECKOTO €IUHCTBAa B KOHTEKCTE MEIULIMHCKO-
ro JWCKypca, PaccCMOTpeTh HE TOJBKO BepOasbHbIC
Cpe/CTBa BO3ACHCTBHS, HO U OCOOEHHOCTH M300paKe-
HUiA, KOMITO3ULIMY, TIPH(Ta U [[BETA.

MarepuanoM 11 ucciaenoBaHUs MOCIyxuiu 30
UH(OPMAIIMOHHBIX METUIIMHCKUX TJIAKATOB 32 MEPHO]
2020-2021 rr. HA PYCCKOM M aAHIJIMICKOM s3BIKAX.
Bosnpiias 9acTh 1uiakaToB Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE Oa3u-
pyercs Ha MH(OpManuK ¢ opHUIHAITEHBIX callToB Bee-
MUPHOM OpraHu3alyy 3APaBOOXPAaHEHUs], IEHTPOB 10
KOHTPOJIIO U npoduinakTuke 3adonesanuit CIIIA, Me-
X tyHaporHoH ¢enepannu odmects KpacHoro Kpecra
u Kpacnoro [lonymecsina u Ipyrux MEIUIIMHCKUX Op-
rauu3anui. [1nakaTel Ha pyCCKOM SI3BIKE TaKXKe pa3Me-
IIEHBI B OTKPBITOM JOCTYTE Ha caiite BcemupHoit op-
raHu3alMyi  37paBooxpaHeHus, PocnorpeOHanzopa,
MunuctepcTBa 3apaBooxpanenus PO u np.

Pe3yabTarhl M 00CyxKAeHUE

KomruiekcHBIN aHaNn3 MO3BOJIHI BBISIBUTH OCHOB-
HbIE BO3JICHCTBYIOIINE CTPATETUU M TAKTUKH, HCIIOJb-
3yeMmble B mtakare o npodunaktake COVID-19, a tak-
K€ OCHOBHBIE BepOaJIbHbIC U HEBepOaJIbHbIE CPE/ICTRA,
CIOCOOCTBYIOIIHE MX PeaIN3allHH.

B pesynbrare mpoBENEHHOTO MYIBTUMOAAIBHOTO
IMCKypC-aHaJIn3a MBI BBISBUIIM YETHIPE OCHOBHBIC
CTpaTrerud BO3/EHCTBHUS, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS B
UHQOPMAIIMOHHOM  IUTaKaTe 10  NPOQHIAKTHKE
COVID-19:

— cTparerus NpUBJICYCHHS BHUMaHHSA, 1I€b KOTO-
POl — BBI3BaTh 3aMHTEPECOBAHHOCTD K IMpoliiemMe Obl-
CTPOTO pacIpoCTPaHeHUs] KOPOHABUPYCHOM MH(EKIINY;

— cTparerus HHPOPMHUPOBAHHUS, KOTOPasi HEOOXOIH-
Ma JIJIsl TOTO, YTOOBI YBEJJOMHTh HaceJeHUe 00 OCHOB-
HBIX CHOCO0ax paclpoCTpaHeHHs KOPOHABUPYCHOM
uH(peKIH, crocodax nepegayd U CUMITOMAax 3a0oJe-
BaHUs1, KOPPEKTUPOBATH MOBEACHUE YeJIOBEeKa ISl TIpe-
noTtBpaiieHus nepenadn uapekxiuun COVID-19;

— CcTparerusi Npu3biBa K 3alUTe, UCIOIb3yemas
IUISL TOTO, YTOOBI IIPU3BATh HACEJICHUE BBITIOIHATh HE-
NPUBBIYHBIC JIEHCTBUS: HOCUTh MAacKy U NEepUYaTKH, He
BBIXOJIUTh W3 JIOMA, Yalle MBITh PYKHd U T. JI., YTOOBI
3alIUTUTH Ce0sl U OKPYKAIOIIMX OT PACIPOCTPaHEHHUS
BUpYCa;

— CcTpaTerus 3anpeTa, Ielblo KOTOPO SBISETCS J10-
OWThCSI MHUHHMAIILHOTO BBIMIOJHEHUSI HACEJICHHEM
NPUBBIYHBIX JIEHCTBUI, KOTOphIE TIPUBOMIAT K 3apae-
uuto nHpekmuerr COVID-19.
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Crparerusi mpuBJe4eHHs] BHUMAHUS BKJIIOYAET
B ce0sl TAKTUKY aleJUISIHA K aBTOPUTETY, TAKTUKY Ha-
THETaHUS TPEBOTH M TAKTHKY 3(PPEKTUBHOTO BU3Yyallb-
HOTO O(hOpMITCHHSI.

TakThka aneJuIsSIuy K aBTOPUTETY 3aCTaBIISET JIFO-
JIeil IOHUMATh, YTO CEPhEe3HBIC MEAMIIUHCKUE OPTaHH-
3allUK U MEJUIUHCKHE PAOOTHUKU MPU3BIBAIOT UX BbI-
TIOJIHATH OTIpe/ieNICHHbIE Mephl TpodunakTuku. O6pa-
TUB Ha 3TO BHUMAaHHUE, YEJIOBEK HAYMHACT BOCIIPHHU-
Marh MH(QOPMALIMIO Ha TIaKaTe KaK BAXKHYO.

JlaHHast TaKTHKa peaau3yeTcs P MOMOIIH CXeMa-
THYHOTO W300paKCHUS MEIUIIMHCKUX PabOTHUKOB

(puc. 1).

Puc. 1. TakTuka anennsiuuv k aBToputety

Hcnonp3oBaHue JIOTOTUIIOB U HA3BaHUU MEAMILIMH-
ckux opraumsauuii (WHO, Pocnompebnadsop,
International Committee of the Red Cross) Takxe cro-
cOOCTBYeT MPUBIICYEHUIO BHUMAHNA. TaKkue opraHusa-
UM W3HA9aJbHO MMEIOT OOJBIIOE BIHMSHUE, TaK Kak
3aHUMAIOTCS JI€4€OHO-TTPOPIIAKTUIECKIMHU yCITyTa-
MH, KOTOpbIe BOCTpeOOBaHBI B 00IIECTBE.

MenuurHCKas TEPMHUHOJIOTHSA B COUYETaHUHU C H30-
Opa’keHHSAMH yCHIMBACT BIMSHHUE aBTOPUTETA, TaK KaK
TEPMHUHBI YHOTPEOISIOTCSA 10 OOJIBIIEH Y9acTH B IIPO-
(eccronanbHOM cdepe. B aHMIOA3BIYHOM IUIAKATe:
germs, symptoms, infection, B pyCCKOS3BIYHOM: Ouae-
Ho3, cumnmomsl, OPBH wn np.

TakThka HarHETaHWA TPEBOTUW HCHOJIB3YETCS IS
TOTO, YTOOBI BBI3BATH y JIIOJIEH OLIyIIeHHe HeOe3ora-
CHOCTU M CTpaxa 3apakeHus. HamyranHelli BUpycoM
YeJIOBEeK O00s3aTeNIbHO OOpaTHT BHMMAaHHME Ha TEKCT
Irakara. TakTHKa peasn3yeTcss B OCHOBHOM IIPH IIO-
Mo n3obpakennii. Hanpumep, Ha rurakarax MOXKHO
YBHJETh M300pak€HHs BHPYCa C HETAaTUBHBIMH 3MO-
UMM, 9TOOBI IPHIATh BUPYCY 00pa3 Bpara; n3o0pa-
KEHUs OONEIOMNX JIIOIEH, KOTOPhIE YacTO BBIPAYKAIOT
Ha JIuIe rpycTs (puc. 2). Accoruupys cedst ¢ TFapMU
Ha KapTHHKax, YeJI0BEK HAYMHAET 3a{yMbIBaThCs O 00-
JIe3HN W oOpalraeT BHUMaHUE Ha APYryro HHpOpMa-
MO Ha TITaKare.

N300paxeHus: MEAWKOB WJIN CIIEIHAIBHBIX PaboT-
HUKOB B 3aIUTHBIX KOCTIOMax 3acTaBJIAIOT JIOACH
0CO3HaBaTh, KaK OBICTPO TepenaeTcss MHPEKnusI 1 KaK
Ba)XHO OT HEE 3allIMIIAThCs, cOOMonas yKa3aHHBIE
MepsI (puc. 2).

+100

FEVER

COUGH

TIREDNESS

) _\—. SHORTNESS

Puc. 2. TakTuka HarHeTaHus TpeBoru

Takruka 3¢ heKTHBHOr0 BU3yanbHOro 0hopMICHUS
opa3yMeBaeT coOMoIeHre 0a30BBIX KOMIIO3HUIIHOH-
HbIx npuHnuno Iuiakata. K. C. Illunses u
E. A. lIInotraysp oTMeyaror, 4To, COIJIACHO KOHLIETI-
nuu BusyansHoU rpamMatuku I Kpecca u T. Ban JIu-
BEHa, IPUHIUIIHI KOMIO3HITH BRIJEIISIOTCS Ha OCHOBE
TpeX B3aMMOCBSI3aHHBIX THIIOB 3HAaUCHHS: WHQOpMa-
nroHHOTO 3HaueHus (information value), mpu koTopoMm
BBIJICJIIOTCS Pa3INYHbIE 30HbBI, B KOTOPBIE MOXKHO IT0-
MECTHTH 3JIEMEHTHI H300paXXEeHUs: TPaBO — JIEBO, BEPX
— HHU3, HEHTp — nepudepus; BeIpakeHHOCTH (salience),
T. €. CTETICHH [TPHUBJICYECHIUS] BHUMAHUS 3PUTENS PacIio-
JIO)KEHNEM 00BEKTOB BONM3M M BTN, pa3MEpOM, KOH-
TPacTOM WM PE3KOCTBI0 KapTHHKH; OOpaMIICHUS
(framing) — HaTMYMS WM OTCYTCTBHS PAMOK, KOTOpPBIE
OOBEINHSIOT WM, HA00O0POT, pa3NieNsdioT 3JIeMEHTHI
n3obpakenus [24, c. 155-156].

B mrakare dame Bcero WCIONB3yeTCs acuMMe-
TpU4YHas KOMIIO3WIMS W BBIPABHHBAaHHWE IO JIEBOMY
Kparo (peke — HEHTpaJbHas, OIHAKO OHAa IpHU3HaHA
MeHee dPPEKTHBHON TP BO3NCHCTBUM). DICMEHTH B
yIilax ToJIel TPOBOLUPYIOT 3PUTENS IMOCMOTPETh Ha
IIaKaT, TaK KaK co3AaroT aucbananc (puc. 3). Bo mHO-
TUX IUTaKaTax HCHONB3yeTCsl MPUHIOWT Tpaduueckont
JOMHHAHTHI — IPHCYTCTBYET IEHTPaJIbHAs TOYKA, KO-
Topast cpa3y ke oOparmaeT BHHUMaHHeE 3puTens [25]

(puc. 4).
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Puc. 4. Komnoanums ¢ npumMeHeHnem npuHLmMna rpadnyeckoin
AOMWHAHTBI

Taxke B OOJBIIMHCTBE TIAKATOB OTMEYAETCS CO-
OrofeHue IBETOBOTO eAWHCTBA. lomyOoit (cuHMiT)
IBET HUCIIOJB3YCTCAd B MEIUIMHCKOM IJIaKaTEe dYalle
BCEro, Tak Kak, BO-IICPBBIX, B IICUXOJIOTUH OH aCCOLIH-
HPYETCsI ¢ HaJS)KHOCTHIO, JOBEPHEM, 3HAHHUSIMH, TIPO-
(heccuoHaTM3MOM, YHUCTOTOH M CIIOKOHCTBHEM [26,
c. 163—164]. IlockonbKy BCE€ 3TH KauecTBa LICHSTCS B
MEIUIIMHCKOM COOOIIECTBE, CHHUN — HJI€albHBIA BbI-
0Op AT MEIWIIMHCKUX JIOTOTHUIIOB. BO-BTOPBIX, TO-
CKOJIBKY CUHHI IBET 4aCTO MCHOJB3YETCA IMOCTAaBLIN-
KaMWi MEIUIIMHCKUX YCJIYT U APYT'UMHU COOTBETCTBYIO-
IIMMH OPTaHU3AMUIME, TOTPEOUTEIN YKE aCCOITUUPY-
FOT €T0 C O0JIACTHIO MEIUITHHEL.

PacmipocTpaneHo BBIIENEHUE TEKCTa IBETOM WIIH
WCTIONIb30BaHME PAa3HBIX KOHTPACTHBIX MIPHUQTOB.

Yare Bcero MCIONIb3yeTCsl KPACHBIN IIBET, TaK KaK OH
KOHTPACTHPYET ¢ CHHUM (DOHOM IIJTaKaTa ¥ IpHBIIeKa-
eT HanOobIIIee BHUMaHKe. KpacHBIH, 0 CpaBHEHHIO C
JIpYTHMU IIBeTaMH, HanboJiee BUJCH Ha OOJIBIIOM pac-
CTOSIHUH, a TaKKe BBHI3BIBAET HEMEJICHHYIO PEaKIIUI0
MO3ra, YTO I0JIe3HO B CHUTyallMH CHTHaja 00 orac-
HOCTH, 3allpeTa 1 NMpHUBJICUeHNs] BHUMaHUA (puc. 5).

SAULUTH ceea
Wash your hands frequently with soap and water

Puc. 5. TakTuka aththeKTUBHOrO BU3yanbHOrO 0 opMneHns

Crparerusi ”HGOPMHPOBAHMS BKIIIOYAET B CeOs
TaKTHKY Pa3bsiICHEHHS U TAKTUKY OOJICrYeHUs BOCIIPH-
SATUS HH(POPMAIHH.

Takruka pa3bsiCHEHUs HEOOXOAMMA I TOTO, YTO-
ObI MOAPOOHO W Pa3BEPHYTO OIUCATH CIOCOOBI MPO-
(GUIAKTUKH ¥ CHMIITOMAaTHKY KOPOHABHPYCHOH WH-
Gexiun, 00ecrneunuTh JerkoCTh BOCIPHUSTHS IUTaKara
BCEM CJIOSIM HACEJICHUSI.

JlaHHasi TaKTHKa peanu3yeTcsl MPexIe BCEro mpu
MOMOIIM PACHPOCTPAHEHHBIX KOHCTPYKIUA C OJIHO-
ponsbiMu 4nieHaMu. OCHOBHAsI POJIb MPEIJIOKEHUHA C
OJIHOPOJIHBIMU YJICHAMH B PEYM — KOHKPETHU3allus U
JeTaJbHOCTh OINHMCAHMS, OHHU IO3BOJSIFOT Mepenarh
MbICIIb Oojiee Touno. K mpumepy, B npeanoxeHUu
Clean and disinfect frequently touched objects and
surfaces IPUCYTCTBYIOT OAHOPOIHBIC CKa3yeMbIe 1 OfI-
HOPOJIHBIC AOMONIHEHHs. HecMOTpsl Ha TO YTO IJIaroJ
clean n3Ha4anbHO HECET B ceOC CEMAHTHUKY YMCTOTHI,
OH JIOTIONTHSIETCS TIIATOJIOM disinfect, TeM CaMbIM yTOY-
Hss1 feiictBue. CytecTBUTENbHBIC objects u surfaces
TaKXe yTOYHSAIOT OOBEKT.

Wnu xe mpeyioxkeHue Ha PyCCKOM si3bIKe: AHmiu-
cenmuKamy U MolioM ¢ 8000l obpabamvlieatime pyKu
u nogepxrocmu. 31€Ch MOXXHO YBHUIECTH OJHOPOIHEIE
noronHeHust. OOIINI CMBICIT JAHHOTO MPEIOKEHIIS —
cobmodatime yucmonmy, HO Kak pa3 ¢ IETbI0 YTOUHE-
HUSL 1 MHQOPMHUPOBAHHS HCIOJB3YETCS PaCIpOCTpa-
HEHHOE MPEAJIOKCHUE.

Crenyroliee CpeICTBO peain3aliiy TAKTUKU — TOY-
HBIC YUCIIOBbIC NaHHbIe. OHU HCIONB3YIOTCS MPAKTH-
YEeCKH BO BCEX IUIAKaTax, TaK Kak JJisl MPOQIIAKTUKA
1 BOCCTaHOBICHHS OT KOBHJA HEOOXOAMMO COOMrOIe-
HUE TOYHBIX Mep. MBI MOXXEM YBHIIETh MEPbI, JOCTYII-
HBIC YEIIOBEUECKOMY BOCIIPUSATHIO, — CEKYHIbI, METPBI,
B aHIVIOSI3BIYHBIX IJIAKaTaX — feet u inches.

Kpome Toro, [uist peanu3aiuy TaKTUKA HUCIIOJb3Y-
FOTCSl YCJIOBHBIE KOHCTpyKiuu. VX ocHOBHast (hyHK-
1Usi — O0BSICHEHUE, KaKUe JCUCTBHUS HEOOXOIUMO CO-
OmrormaTh B ciydyae BOSHHKHOBEHHS CHMIITOMOB 3a00-
neBanust. Hanpumep, If you feel sick, go home wim
Buizosume spaua, eciu 3abonenu.

Hapeunst ¢ ceMaHTUKON PETyISIPHOCTH, MOBTOpE-
uus (frequently, routinely, pecynapno, yauye) odpara-
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FOT BHUMaHHE Ha TO, KAK YaCTO HEOOXOJMMO BBITIOJN-
HATh T€ WIW HHBIC AewcTBus: Disinfect frequently
touched objects, routinely clean, peeynsipno moiime
DYKU, Hauje npogempusaiime noMewjeHusl, Heab3s no-
6MOPHO HOCUMb MACK).

Hapeunst ¢ ceMaHTHKOM TIIATEIILHOCTH YTOYHSIOT,
KakuM 00pa3oM HEOOXOJMMO BBIMOJHATH JCHCTBHE, —
Thoroughly cook, muwamenvro moims pyKu.

TakTrka oONerdeHusl BOCHPUATHS HHOOPMAITHH
HeoOXoauMa I YIOPSIOYCHHON momadn uH(popMa-
nuu. BaxHOW cocTaBisitolen JJisl MJlaKara sBISETCS
€r0 CTPYKTYPHUPOBAHHOCTb, TaK KaK 3TO MIO3BOJIACT Ye-
JIOBEYCCKOMY MO3TY Jierde BOCIPHHHMATH M 3allOMH-
HaTh UHPOPMAIIHIO.

Baxxneimmmu cpeicTBaMu 31€Ch SIBISIFOTCS pacIpe-
neneHre nHdopManuu 1mo 0J1okaM (HarpuMep, CUMIITO-
MBI, CIIOCOOBI TIepeNady, TPYIIBI PUCKA U T. J.) H I0-
ClJIeIoBaTeNIbHAs HyMepalusl. TeMarndeckue OJI0KH To-
3BOJIIIOT JIerde WACHTH()UIIMPOBATh WH(POPMAIIHIO, a
rocJieZioBaTeNbHasi HyMepalus KareropusupyeT HOBYIO
MHGPOPMAIHIO JUTA JIETKOTO 3allOMUHAHUS (puc. 6).

Coronavirus Precaution Tips

o WEAR FACE MASK

[ 2

© vonorrouck
YOUREYES
WITHDIRTY HANDS

e WASH YOUR HANDS

o USE TISSUE WHEN
FREQUENTLY WITH

COUGH / SNEEZE

Lo 'SOAP AND WATER
Puc. 6. Mnakat ¢ npuMeHeHneM TakTukin obnerdyeHns BocnpusTis
MHhopmaLm

Crparerusi npu3bIBa K 3aIIUTE BKIIOYAET B ceOs
TAKTHKY MPEAYIPESKICHUS, TAKTUKY MPH3bIBA K KOH-
KPETHBIM JCHCTBHUSAM M TAKTHKY BU3yaJIU3aI[MU ACHUCT-
BUSL.

TakTika npenynpexieHus HEOOXOoauMa i pe-
MPE3CHTAIUN MPEIOCTEPEIKEHHS, HACTOSITEIILHOTO CO-
BeTa, 00palllacT BHUMAHUE PEIMITUCHTA HA TO, KaKue
KOHKPETHBIE JCHCTBHUS HEOOXOAMMO BBIIOIHUTD IS
3QIIUTEL.

OCHOBHBIM CIIOCOOOM peasiu3alii JaHHOW TaKTH-
KM SIBJSIETCS] UCTIOJIb30BaHue umIeparuea. Hanpumep,
B ciioBocouetanuu Stop the spread riaron stop B 1o-
BEJIUTENHFHOM HAKJIOHEHHH B COUYETAHHH C OTIVIATOJIb-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM Spredd YCUITUBAET CBOKO KOH-
HOTAIMIO OTPaHMYCHUsS JeHCTBUA. Takke Iaroyibl B
MOBEJIUTENILHON (HOPME HCIIONB3YIOTCS ¢ MECTOMME-
HUAMU cebsi, Opyeux Ui TOTO, YTOOBI MOJYECPKHYThH
JIMYHOE OOpallleHHe K PELHIUEHTY, Npu3bIB. Protect
yourself (others). 3awumu cebs.

BeipaskeHust, KOTOPBIC BKJIIOUAIOT B CEOS1 CIIOBOCO-
YeTaHHs U JIEKCEMBI C H30TOIMEN CEMBI 3auuma, TAKKe
MOryT paboTarh Kak npeaynpekacHue. OHU He IeHCT-
BYIOT HalPsIMYIO, OTHAKO AKTyaJIbHBI [P COUYETAHHHU C

TaKMMH CYIICCTBUTEIILHBIMU, KaK Mepbl, CO8EMbl, Me-
moobl, KOTOPBIE UMCIOT HA3UIATCIBHBIA OTTEHOK. BBI-
JIeJICHHbBIE KPYITHBIM MIPU(TOM M pacrojiaraeMbie B Ha-
Yajie TeKCTa, OHU MMILTMIUTHO YKa3bIBAIOT HA MPU3BIB;
Preventive  measures  (prevention/safety  methods/
advice).

B pyCCKOSI3BIYHBIX TIAKaTaX BCTPEYAOTCS aHAIo-
TMYHBIC CJIOBOCOYCTAHUS C KOHHOTAI[MEW 3allHTHI:
Memoodwvr npounaxmuxu u 3awumsi, Ilpasuira npo-
Gunaxmuxu.

TakTHKa OpU3bIBA K KOHKPETHBIM JICHCTBUIM HEOO-
XOIMMAa JUIsS TOTO, YTOOBI YEIIOBEK BBIMOIHSI JACHUCT-
B, KOTOPBIC CMOTYT 3allUTUTh €r0 OT BUpyca. YCH-
JICHAE 3HAYCHUS MPHU3bIBA PEATU3YECTCS MPHU [TOMOIIH
COYCTAHUs MMIIEPATHBa U O003HAYCHUS KOHKPETHBIX
Mep no npoduiakTuke: cover your nose and mouth,
keep safe distance; usbezaiime 61u3K020 KOHMAKmMa,
UCnONb3YLme MAcKy U T. .

TakTrka BU3yanw3alyu JICWCTBUA paboTaeT B CO-
YETaHHHM C MPHU3BIBOM K KOHKPETHBIM JICHCTBHUSIM.
TekCT COMPOBOXKAAIOT COOTBETCTBYIOIIUE H300pasKe-
HUSI, TJI€ YEIOBEK BBIMOJIHACT ACHCTBHS, KOTOPBIE CITO-
COOCTBYIOT €ro 3alMTe OT HH()EKIHH: PUCYHKH, Ha
KOTOPBIX YEJIOBEK H300pakaeTCsi B MacKe WJIM IPH-
KPBIBAIOIIUM HOC M POT APYTUM CIOCOOOM; PHCYHKH,
Ha KOTOPBIX H300Pa’KE€HO MBIThE PYK C MBLIOM; PUCYH-
KH, N300pakaroniue coONONCHNE TUCTAHIINN; PUCYH-
KM, JEMOHCTpPHUpYIOIIHE YOOPKY, AE3UH(EKIHMIO IT0-
BEPXHOCTEH MJIM MOIOIIIKE CPEJICTBA, U Jip. (puc. 7).

Puc. 7. Mnakat ¢ npUMeHeHnem TakTUK/ BU3yanusaLum AencTeus

Crparerus 3ampera BKJIIOYaeT TaKTHKY OTpaHU-
YEeHUs JCUCTBUS M TAKTUKY CXEMaTUYHOTO M300paKe-
HUS OTPHILIAHUSL.

TakThkKa OrpaHMYeHUs] JCUCTBHUA HCIONL3YETCs
IUISL TOTO, YTOOBI OTPAHUYUTH BBITIOJIHEHHE YEITOBEKOM
KOHKPETHBIX PUBBIYHBIX JISHCTBUI, KOTOPBIE CIIOCO0-
CTBYIOT 3apa)KEHHIO.

JlaHHas TaKTHKA peaju3yeTcsl MPH ITOMOIIH OTPH-
LATENbHBIX KOHCTPYKLIMUH C YacTHILIAMH He, 1Ot, KOTO-
pBIe YKa3bIBAIOT HAa MPSMOW 3alpeT M HCIOIb3YITCS
KaK B PYCCKOSI3BIYHBIX, TaK M B aHIJIOSI3BIYHBIX TLIaKa-
1ax: Don't touch; Don't share your food; ne mpoeaii-
me auyo.

OOBIYHO OTPUIIAHUE UCTIONIB3YETCS C IPUBBIYHBIMU
IUISL 4eJIOBeKa IEHCTBUSAMH — mpo2amy, KOHMAKMUPO-
6amb ¢ OAU3KUMU, TEM CaMbIM CO371aBasi THCCOHAHC.
OnHaxko ecTh ciy4au, B KOTOPBIX OTPUIIAHHE YCUITUBA-
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eTcs JIEKCEMaMHU C HeTaTUBHON KOHHOTAIMEH, HalpH-
MED: He ble3ncalime 6 04ae 3apaiCeHUs..

CroBocoueTaHusi € IJIarojlaMH, KOTOPBIE HMEIOT
KOHHOTAIIMIO 3arpeTa, n30eranus, OTMEHbI, B COUeTa-
HUU ¢ OBITOBBIMH CUTYaIUsSIMHU, KOTOPBIC Y€TIOBEK MPH-
BBIK BBINOJIHATE C€KEIHEBHO, TAKXKE IPU3BIBAIOT HE
BBITOJTHATD JaHHBIE IEHCTBUS B CBSI3H C BHICOKOM CTe-
MEHBI0 pacrpocTpaHeHuss WHQeKuuu: avoid close
contact, cancel or postpone your travels, uzbecaiime
JIOOHBIX MeCM, 02paHuybme ONu3Kue KOHMAKmMbl.

TakThka cxeMaTHYHOTO M300pakeHHs 3alpeTa pa-
0oTaet, KaK MpaBWJIO, UMEHHO B COYETaHUH C TaKTH-
KOW OrpaHMYEHUs, U TOTO YTOOBI MPOMILTIOCTPUPO-
BaTh 3arper. 3/1eCh UCTIONIB3YIOTCS N300paXKeHUs Kpe-
CTa WJIM KPYTJIBbIX 3HAKOB 3aIpeTa, KOTOPBIE SBISAIOTCS
MEXIYHapOJAHBIMU 3HAaKaMH 3ampeTa. /laHHbBIe 3HAKU
Yalre BCEero M300pa)karoTcsi KPaCHBIM IIBETOM, TaK Kak
OH SIBJISIETCS] CUTHAJILHBIM I10 TIPHYUHE CBOEH 3aMeT-
HOCTH M JIETKOCTHU JyIsl BOCTIpusATHUs (puc. 8).

=@

Puc. 8. MprmeHeHMe TaKTHKM CXeMaTUYHOrO n30bpaxeHns 3anpeTa

Ha ocHOBaHMM TPOaHATU3UPOBAHHBIX CTPATETHH U
TAKTHK BO3JCHCTBHS OBLIO CJEIaHO HAOIIOICHUE, YTO
AHIJION3BIYHBIC [TAKATHI YaCTO MOAPOOHEE OOBSICHSIOT
neiicteust. Hampumep, eciii TOBOPHTH O MBIThE PYK
Wi Je3MH(EKIUN, OHU MOAPOOHEEe OMHUCHIBAIOT ueM,
Kak Oozneo. VIHOTIA faxe yKa3blBaeTcs, CKOJIBKO MpO-
[ICHTOB CIIMPTa JIOJDKSH COIEPKATh aHTHCEITHK, YEro
HET B PYyCCKOSA3BIYHBIX IIAKaTax.

Ecnu  cpaBHHTH JIOBOJBHO PacHpOCTPAHEHHOE
MpeUIOKEHIE U3 PYCCKOS3BIYHOTO I1aKara /le3ungu-
yupytime 2aoicenvl, OPSMEXHUKY U NOGEPXHOCMU, K
KOMOPbIM npuKacaemecs ¢ aHIIOA3BIYHBIM Regularly
clean frequently touched surfaces with disinfectant.
Including door handles, mobile phones, light switches,
lift buttons, work stations and tables, MOXXHO YBUAETH
3HAYUTEJIBHYIO PA3HHILy B IPEACTaBICHUU HH(OpMa-
UK. B aHIOSI36IYHOM IIJIaKATE UCTIONB3YIOTCS JBa Ha-
pedrsi CO CXOKUM 3Ha4YCHHEM, Ooyiee pacrpoCTpaHeH-
HOC YKa3aHWe Ha TpeAMETHl — door handles, light
switches n T. n. Bomnee TOro, 31ech 4acTto MOXKHO

BCTPETHTh MYHKTHI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B PYCCKO-
SI3BIYHBIX TUIAKATaX, — TOTOBKA €/Ibl, KOHTAKT C JIHKH-
MU JKUBOTHBIMHU, CTUPKA OJIEKIBI.

Bo3Mmo)kHO, Takoe pa3iauuue CBA3aHO C TEM, YTO
g CesepHoil Amepuku, CeBepHoii EBporbl, cortac-
HO uccienoBaHusaM J. Xoiia, XapakTepeH Oonee HU3-
KU KOHTEKCT KOMMYHHUKAIMH, T. €. HCIIOJIb30BaHHE
MpsIMOM MaHEphl Peuy; YETKOE SICHOE MpEACTaBICHUE
WHpOpMAIMK; OTCYTCTBHUE HEJIOCKa3aHHOCTH [27].
B 1o Bpems xak Poccus XOTS 1 3aHUMaeT IPOMEKY-
TOYHOE MOJNOXKEHHE MeXITy 3amazoM u BocTokoM,
CKJIOHHa K 0oJiee BBICOKOKOHTEKCTHOMY OOILCHUIO,
[03TOMY HE IPEIpacloiIoKeHa K TAKOMy II0IpOOHOMY
MpeACTaBICHUIO HHPOPMAIIHH.

3akjoueHne

Takum 00pa3oM, B pe3ylbrare MPOBEIACHHOTO HC-
CJIeZIOBaHUS OBUIO BBISABIICHO, YTO WH(GOPMAIIMOHHBIN
IJIaKaT Ha aHDJIUACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX OKA3bIBAET
BO3/ICMICTBHE C TIOMOIBIO YETHIPEX CTPATETUIL: CTpare-
TUW TIPUBJICYEHUS BHUMAHMUS, pEATN3yeMOW MpH TO-
MOIIY TAKTUKH aleJUISIIIUU K aBTOPUTETY, TAKTUKU Ha-
THETAHUS TPEBOTU M TAKTUKU d3PPEKTHBHOTO BH3yaJlb-
HOTO OQOPMIICHUS; CTpareruu WHGOPMHUPOBAHUSA,
BKJTIOYAFOIIEH TAKTUKY Pa3bsICHEHUS U TAKTHKY 00JIeT-
YCHHSI BOCIIPHUATUS WH(GOPMAIIMU; CTPATETUN TIPU3BIBA
K 3aIIUTe, KOTOpask OCYILIECTBIISIETCS C MOMOIMIBIO TaK-
THKU MPETYTPEKICHUS, TAKTUKHA TIPU3bIBA K KOHKPET-
HBIM JICUCTBUSIM M TaKTUKHU BHU3YyaJIW3allUU JEHCTBUS;
CTpaTErvy 3alpeTa, NPEICTABICHHON IByMsI TaKTHKa-
MH: TAaKTHUKOW OTPaHWYCHHS JACHCTBUS M TaKTUKON
CXEMAaTUYHOTO W300pakeHMs 3ampera. B pesymbrare
HCCIICZIOBaHUST OBLIM COIOCTABJIICHBI BepOalbHBIC WU
HeBepOaTbHBIC CPEICTBA, MCIOIB3YEMbIC B IUIAKaTax,
nocesimeHHbIx mpodmiaktuke COVID-19 Ha aHmIwiA-
CKOM U PYCCKOM SI3BIKax; OOHapy)KEHO, UTO TIAKAThI
Ha JBYX S3bIKaX CXO0XKM HE TOJBKO C TOYKH 3pEHUS
MparMaTuky, U300pa3UTENBHBIX W KOMIIO3HIIMOHHBIX
CpPE/ACTB, HO U B IJIAHE JICKCUYECKUX W rpaMMarhye-
CKMX CpEIICTB — NMPUMEHSIOTCS OTPUIIATEIIbHBIE KOH-
CTPYKIUH, TOBEINUTEIbHOE HAKJIOHEHHUE, YCIIOBHBIE
MPEIUIOKEHUSA, ONHOPOIHBIC WIEHBI TPEIIOKEHNUS,
JIGKCHKA C CEMAHTHKOM «3alllUThI» U T. 1. BelIn BHISIB-
JICHBI pa3jINyusl, KOTOPBIC 3aKIFOYAIOTCS B OoJiee Tmoj-
pPOOHOM M PacIpPOCTPAHCHHOM OIMCAHUU JICUCTBUI Ha
I1akaTe B aHINIMMCKOM s3bike. Ha Hamm B3misig, JaHHOE
OTIIMYHE MOXKET OBITH CBA3aHO C Pa3IMYHBIM KOHTCK-
CTOM KOMMYHHKAIIUU IBYX KYJIBTYD.
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Abstract

The problem of linguistic variability remains acute due to the dynamism of national language development. The
study of phraseological units of biblical etymology in the aspect of their variability has recently become increasingly
significant, as the fact of wide use of phraseological units derived from biblical texts and stories in various types of
discourse is noted. The diversity of variants of biblical phrases requires identifying, organising and structuring the
types of their variation.

The aim of the research is to identify new variants of biblical phraseological units that are widely used in various
discourse types (fiction, media, publicistic, historical, political). Contexts that verify the resulting data of the research
were borrowed from the British National Corpus (BNC), News on the Web (NOW) and electronic dictionary Reverso
Context (RC).

Language material for the research was extracted out of 3 phraseological dictionaries: 1) the bilingual “English-
Russian phraseological dictionary” by Alexander V. Kunin, 2) “English-German-Swedish Dictionary of Biblical
Phraseology” by Tatyana N. Fedulenkova and others, 3) the multilingual phraseological dictionary “The Mite of
Biblical Wisdom” by Zoya K. Adamia and others. The research methods, namely the method of the phraseological
identification, the method of the structural and componential analysis, the method of the quantitative analysis and the
method of contextual analysis, allow to analyse 350 phraseological units of biblical origin that are actively used in
modern English and identify a set of variants that include both usual and occasional simple variants, i.e. lexical and
grammatical, quantitative variants of phraseological units and mixed or complex variants of phraseological units.

It was found out that along with linguistic variation, phraseological variation is the result of the natural
development of language as a system. Variation of biblical phraseological units is not equaled to phraseological
synonymy.

The analysis of selected biblical phraseological units allowed us to identify the following types of variants: simple
variants and complex variants (e.g. substantive-quantitative variants, adjectival-quantitative variants, verbal-
quantitative variants) of phraseological units. Within each of the given groups, a division into usual and occasional
variants is made. Simple variants are represented by lexical variants (including substantive variants, prepositional
variants, prepositional-substantive variants, attributive variants, verbal variants); grammatical variants (including
morphological variants and morpho-syntactical variants); quantitative variants (with truncation and addition of
components). Truncated parts of a phraseological unit may be represented by three types (truncation of the initial part
of the phraseological unit; truncation of the final part of the phraseological unit; mixed truncation). A group of
quantitative comparative variants is distinguished, in which the first conjunction (as) as a result of regular truncation
becomes optional, resulting in quantitative-variative pairs. A type of mixed variation has been identified, implying the
origin of variants by multiple modifications. Substantive-quantitative variants are formed by changing the substantive
component together with varying the structure of the phraseological unit by expanding it with a variable component
with a preposition. Adjectival-quantitative variants are formed as the result quantitative variation (expansion of the
structure of the phraseological unit) coupled with the replacement of the adjectival element.

With the help of corpus data, the preference of native speakers for some variants of idioms over others was
successfully revealed.

The conclusion is made that the studied phraseological units borrowed from the Bible are not static, but are
‘living’, constantly changing language units, widely used in modern English speech. Moreover, both simple and
complex variation in the component composition of a given phraseological unit has no significant impact on the
invariant meaning of the phraseological unit.

Keywords: biblical phraseology, phraseological units of biblical etymology, phraseological variability, variant,
invariant, simple and complex variants, usual and occasional variants
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Annomayus

ITpoGnema JIMHTBUCTHYECKOIT BAPUATHBHOCTH OCTAETCs aKTyaJIbHOI BCIIEICTBHE IMHAMUYHOCTH Pa3BUTHS HALMO-
HajpHOTO si3bIKa. MccnenoBanue ¢paszeoqoruyeckux eauHuL OMONeHCKOH 3THMOJIOTHU B acleKTe BapHaTHBHOCTH
HpHoOpeTaeT B IOCIeAHee BpeMs Bce OOJIbIIYI0 3HAYMMOCTb, IIOCKOJIbKY OTMeuaeTcsi (PakT IIHPOKOH ynoTpeOUTeb-
HOCTH (pa3eoa0ru3MOoB, BOCXOMIIIMX K OMOICHCKUM TEeKCTaM M CIOXKeTaM, B Pa3HBIX BHIAX AUCKypca. PazHooOpasue
BapuaHTOB OHONEcKkUX (Ppa3eonorn3MoB TpeOyeT OTCIeKUBAHMS, OPTaHU3ALUHN U CTPYKTYPH3aLUH TUIIOB UX Bapbu-
pOBaHHUsL.

Ilens — BbIENCHUE TUIIOB BAPUATHBHOCTH aHIIMHCKUX (Ppa3eoqoruyecKux equHMI OHOIEHCKOro NMpOUCXOXKe-
HHSL

TeopeTrnueckoii OCHOBOI HCCIEAOBaHHMS SBISICTCS (hpa3eoornueckas KOHLUEHus, BoiaBuHyTas A. B. KyHuHBIM.
MarepuaioM HCCIIeA0BaHMs MOCTY)KHIN JaHHBbIE (Pa3eoorniyecKux ciopapeii: 1) ABYSA3BIYHBIA «AHIVIO-PYCCKHI
¢paseonorndeckuii ciaoBapb» A. B. KynuHa, 2) «AHIIO-HEMELKO-IIBEACKUIA CI0Bapb OuOeiickoil ppaseoaorum»
T. H. ®enynenxoBoid u ap., 3) MHOrosi3bluHbIi (pazeonoruyeckuit cioBapp «Jlenra OuOneiickoii MympocTH»
3. K. Anamust u ap. AHanmu3upyeMble KOHTEKCThI, cofepiKaiiue oubneiickue $ppas3eonornieckie BApuanThl, ObLIH OTO-
OpaHbl B OCHOBHOM M3 BpuraHckoro HaruonansHoro kopmyca (British National Corpus) u HOBOCTHOro moaxopiyca
News on the Web. B xauecTBe METOOB HCCIIEA0BaHHs ObLIHM HUCIIONB30BaHBI METOA (Pa3eoIorniecKoi naeHTuduka-
MU (Pazeosoru3MOB, METO/ CTPYKTYPHOIO, KOMIIOHEHTHOTO M BapHATHBHOTO aHan3a (pazeosoru3MoB, METO KO-
JUYECTBEHHOTO aHAJIM3a U METOJ] KOHTEKCTYallbHOTO aHaIH3a.

B uTore ObUIO BBISICHEHO, YTO HApsLy C A3bIKOBOH BAPUAHTHOCTBIO (hpaseosioruyeckas BapHaTUBHOCTb €CTh pe-
3yJITAaT €CTECTBEHHOIO Pa3BUTHS SA3bIKa KaK cUCTeMbl. BapuaHTHOCTb OMONeicKuX Gpa3eoIoru3MoB He OTOXIECTB-
nsiercs ¢ (pazeoIorndeckoll CHHOHUMHUEH.

AHanu3 0TOOpaHHBIX (Pa3eoIOrHYECKUX CIMHUL OMONIEHCKOro MPOUCXOKACHHUS MO3BOJIMI BBIIEIUTh CIELYIO-
IIl1i€ TUIIbl BAPUAHTOB: NPOCTBIC BAPHAHTBI U CIOXKHBIC BAPHAHTBI (HAIpUMep, CyOCTaHTHBHO-KBAHTUTATHBHbBIC BapHU-
aHTbI, AIbEKTHBHO-KBAaHTUTaTHBHbIC BAPHAHTbI, BEPOAIbHO-KBAHTHTATHBHbIE BADHAHTBI) (PPAa3eoNOrHYeCKHX SUHMIL.
BHyTpu kax0#l U3 npeangaraeMbIX IpymIi BO3MOXKHO MOAPA3AeNeHHE Ha y3yalbHble M OKKA3HOHAJIbHbIE BAPHAHTHL
ITpocThie BapHaHTBI IPEACTABICHBI JICKCHYECKUMU BaAPUAHTAMHU (BKJIIOYAIOIMMH CYyOCTaHTUBHBIC BapUAHTBI, IIPEIO-
3UTUBHBIC BAPUAHTHI, IPEIO3UTHBHO-CYOCTAHTUBHBIC BAPUAHTHI, aTpUOYTHBHBIC BapHAHTBI, IJIArOJIbHBIC BAPUAHTBI);
rpaMMaTHYeCKMMH BapHaHTaMH (BKJIIO4as MOP(OIOrH4ecKrue BapUaHThl U MOP(OIOro-CHHTaKCHYECKHE BAPUAHTBI);
KBaHTHTAaTUBHBIMH BapuaHTaMu (C yceueHueM u qobaBieHHeM KoMIoHeHTOB). CokpalieHHbIe YacTu (paseonornde-
CKOH eIMHUIIBI MOTYT OBITh IIPECTABICHbI TPEMs BUaMH (YCEUCHHE Ha4albHOH YacTH (hpa3eoornueckoil eqUHUIIbI;
ycedeHHe KOHEUHOW yacTu (pa3onoru3ma; cMeIlaHHOe yceueHue). BoiieneHa rpymmna KBaHTUTaTUBHBIX KOMIIAPaTHB-
HbIX BAPMAHTOB, B KOTOPBIX NEPBbIH COIO3 B PE3YJbTaTe PEryJSIPHOrO YCEUCHHUs CTAaHOBUTCS (aKyJIbTaTUBHBIM, YTO
NPHUBOJMT K TMOSIBICHHUIO KBAHTUTATUBHO-BapUATUBHBIX Map. BelaeneH THI CMEIIaHHOTO BapbUPOBAHMS, MOIpa3yMe-
BAIOLIMI MPOUCXOXKAEHUE BAPHAHTOB ITyTEM MHOTOKPATHBIX M3MeHeHuH. CyOCTaHTHBHO-KBAaHTUTATUBHbBIE BaPUAHTHI
00pasyloTcst IyTeM U3MEHEHHUS CyOCTaHTMBHOIO KOMIIOHEHTa COBMECTHO C BapbHPOBAaHUEM CTPYKTYphI (hpa3eosnoru-
YEeCKOH eIMHUIIBI 3a CUET €€ PACHIUPEHUS] EPEMEHHBIM KOMIIOHEHTOM C MPEIIOroM. ATbeKTHBHO-KBAHTUTAaTHBHbIE
BAPUAHTHI IIPEACTABICHBI TAKUM HaOOpOM (pa3eosornyecKix eIMHHL, B KOTOPbIX HAOIIONAeTCsl KOJIMYECTBEHHAs Ba-
PHUAHTHOCTBH 3a CYET PACLIMPEHHS KOMIIOHEHTHOTO cOCTaBa (hpa3eoIornueckoil eIMHUIIbI, 8 TAKXKE 3aMEHbI aJ[beKTHB-
HOTO KOMIIOHEHTA.

C MOMOIIBIO KOPITYCHBIX JaHHBIX OBIJIO YCIIEIIHO BBISBIECHO MPEANOYTEHHE HOCUTEISAMH S3bIKa OJJHUX BAPUAHTOB
UJIIOM JIPYTHM.

BBIBOJ 3aKIII04AETCSL B TOM, 4TO UCCIeyeMble (pa3eosornyeckue eqMHHIbI OnOIeHCKOro IPOUCXOKICHUS HE SB-
JISIIOTCS CTAaTHYHBIMHU, a MPEICTABISAIOT CO00il JKUBbIE, IOCTOSHHO M3MEHSIOIINECS S3bIKOBBIE €HHHILIBI, ITUPOKO HC-
M0JIb3yE€Mble B COBPEMEHHOM aHINIMHCKON peun. bosee Toro, Kak npocras, Tak U CJI0)KHasi BApDUATUBHOCTh KOMIIOHEHT-
HOTO COCTaBa JaHHOTO (hpa3eoorn3Ma He OKa3blBACT 3HAUMTEIBHOIO BIMSHUS HA MHBAPUAHT 3Ha4eHUs (pa3eonoru-
YECKOW €IMHMLBL.

Knruesvie cnosa: oudneiickas ¢ppaseonoeus, ¢hpaseonozuneckue eouHuyvl OUONEUCKO20 NPOUCXOHCOEHUS,
@paseonocuueckas 6apuUaHmMHOCMb, BAPUAHIM, UHBAPUAHM, NPOCHIbIE U CIONCHBIE 6APUAHMbL, Y3VATbHbIE U OKKA3UO-
HAbHbLE BAPUAHNIbL

Jlna yumuposanusn: Bakina A. D. The Problem of Variability in Biblical Phraseological Units // Bectauk Tom-
CKOTO TOCYIapCTBEHHOTo Imemarormueckoro yHuepcuteta. 2023. Bem. 1 (225). C. 58-68. https://doi.
org/10.23951/1609-624X-2023-1-58-68
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Introduction

The suggested research is an attempt to delve into
the actual problem of wvariability in biblical
phraseology. The relevance of the problem is
supported by the fact that there is a plethora of
materials including monographs, manuals, articles
devoted to the problem of variability in phraseology
(see, i.e. [1, 2—4]); when it comes, though, to biblical
phraseology we realise that we are extremely limited
in sources and comprehensive studies (see, i.e. [5-8]).
Since biblical phraseological units form one of the
ambiguously interpreted layers of phraseological
vocabulary today, their study is of particular interest
due to the specificity of the object itself [9].

Following Professor Tatyana N. Fedulenkova, we
understand variability in phraseology as “the result of
the manifestation of common linguistic patterns that
are relevant for all levels of the language, namely:
adaptation to certain linguistic norms, emphasizing
analogy, creating the effect of the novelty of a unit, as
well as the desire to strengthen emotional and
expressive tendencies” [7, p. 36]. Phraseological
variability as a linguistic problem, and in particular,
issues, related to the study of variability in biblical
phraseology, were raised in a number of fundamental
studies (see, for example, [1, 4, 6-8, 10, 11]. Thus,
variants of phraseological units are phraseological
units, in the components of which lexical and
grammatical changes can be observed while
maintaining the structural and semantic invariant of a
phraseological unit.

According to Professor A. V. Kunin, phraseological
variants are “varieties of phraseological units that are
identical in quality and quantity of meanings, stylistic
and syntactic functions, in compatibility with other
words and having a common lexical invariant with
partially different lexical composition or differing in
word forms or word order” [12, p. 442].

It should be noted that, on the one hand, such
characteristics and properties of biblical phraseological
units as the componential and separative formality of
the composition of these units, the interdependence of
the components, the specificity of their structure
determine their ability to vary. On the other hand, the
variability of biblical terms is due to the existence of a
huge number of translations of the Holy Scriptures,
which enrich the phraseological system of the
language with typical variants of phraseological units
of biblical etymology.

The aim of the research is to identify new variants
of biblical phraseological units that are widely used in
various discourse types.

Material and methods
Language material for the research was extracted
from the reliable dictionaries: 1) the bilingual “Eng-

lish-Russian phraseological dictionary” by Alexander
V. Kunin [12], 2) “English-German-Swedish Diction-
ary of Biblical Phraseology” by Tatyana N. Fedulen-
kova and others [13], 3) the multilingual phraseologi-
cal dictionary “The Mite of Biblical Wisdom” by Zoya
K. Adamia and others [14, 15]. The research methods,
such as the method of the phraseological identifica-
tion, the method of the structural, componential analy-
sis, the method of the quantitative analysis and the
method of contextual analysis, allow to analyse 350
phraseological units that are actively employed in
modern English and identify types of variants that in-
clude both usual and occasional simple variants, i.e.
lexical and grammatical, quantitative variants of phra-
seological units and mixed or complex variants.

Results

As a result of the research, a set of main types of
variants in the analysed phraseological units was iden-
tified: simple variants, i.e. verbal variants of phraseo-
logical units, complex variants, i.e. substantive-
quantitative variants, adjectival-quantitative variants,
and a number of verbal quantitative variants of phra-
seological units [7].

1 Simple variants

1.1 Lexical variants:

1.1.1 1.1.1 Substantive variants, i.e.

lost sheep/stray sheep, people of good will/men of
good will; Symbol of faith/Confession of faith;
Solomonian judgment/Solomonian decision/Solomo-
nian wisdom; smb's days are numbered/smb’s hours
are numbered; a man of Belial/a son of Belial; white
as milk/white as snow/white as wool; eat the bread of
affliction/eat the bread of sorrows/eat the bread of
humiliation; the breath of life/the breath of nostrils; a
brand from the fire/a brand from the burning; sift the
grain from the chaff/sift the wheat from the chaff; the
four corners of the earth/the four corners of the world;
drain the cup of bitterness to the dregs/drain the cup
of humiliation to the dregs; as deaf as an adder/as
deaf as a post/as deaf as a stone, a drop in the ocean/a
drop in the bucket; one'’s countenance fell/ones face
fell; find favour in smbs eyes/find favour in smb's
sight; a fisher of men/a fisher of souls.

Contexts:

(1) She laughed. “I wish I could help in some way,”
she mused. “I’d willingly plunge all my earnings into
the estate, but I suppose it would be a drop in the
ocean.” What an extraordinary offer,” he said, as the
tantalising aroma of freshly brewing coffee reached
her nostrils (BNC).

(2) Female speaker: “We get a lot more requests
for funding than we can fund, and we have to develop
priorities. It’s important to put Oxfam’s work into
perspective, we are a drop in the ocean but an
important drop in the ocean’. Voice over: “Back in
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Bolivia it’s women like Serapia con Quispe who pray
that the Oxfam funding continues” (BNC).

(3) They are going through that cost-benefit
analysis and saying, “I can earn this amount of
money”, which is a drop in bucket compared to the
cost of college, or be focused on what I want to study
in college and be a more valuable candidate at college
with a greater chance for earning scholarships (BNC).

1.1.2 prepositive variants, i.e.

To bury ones talents under a bushel/to bury one's
talents in a napkin; in the sweat of one'’s brow/by the
sweat of one’s face; to be a law into oneself/to be a
law unto oneself

Contexts:

(4) Gramps has always been a law unto himself.
Heaven knows what he’ll do (E. S. Gardner, ‘The Case
of the Smoking Chimney’, ch. 15).

(5) All six rooms in the flat in my halls count as one
household, but I have mates in other halls. People are
Jjust going to try and find who they know, and hang out
with them. * # Jo said: “ I think students are going to
be a law unto themselves (BNC).

1.1.3 prepositive-substantive variants:

1o shake the dust from one's feet/to shake the dust
off one’s fee, to set one'’s face to something/to set one's
face towards something; to be a law into oneself/to be
a law to oneself/to be a law unto oneself; balm in
Gilead/balm of Gilead; a brand from the fire/a brand
out of the fire; To everything there is a season/For
everything there is a season; sufficient unto the day is
the evil thereof/sufficient for the day is the evil thereof;
live on the fat of the land/live off the fat of the land;
proclaim from the house-tops/proclaim upon the
house-tops, a millstone about smb's neck/a millstone
round smbs neck; to call into question/ to call in
question; a reed shaken by the wind/a reed shaken in
the wind/a reed shaken with the wind; to take on one'’s
own shoulders/to take upon ones own shoulders; by
the skin of ones teeth/with the skin of ones teeth; by
the strong arm/with the strong arm; to let not the sun
go down on your wrath/to let not the sun go down
upon your wrath;, by the sweat of one’s brow/in the
sweat of one’s brow; beyond the veil/within the veil; to
be a scorn to smb/to be the scorn of smb; in thought,
word and deed/by thought, word and deed; to fall into
good ground/to fall on good ground, etc.

Context:

(6) A big thanks goes to (...) for organising the
evening. From (...) — Thank you to every one who
came to the rock’ n’roll evening at the end of October.
[ certainly had a good time and judging by the sweat
of everyone’s brow as they worked to perfect their
routines I think it was generally thought to be
enjoyable and worthwhile. # Social Report # Many
thanks to (...) for organising the trip to Droitwich Spa
baths (BNC).

(7) Abe Lincoln so lifted the lid on the hypocrisy of
trickle down economics, “To read the bible as the
word of God, that “In the sweat of thy face shalt thou
eat bread” and preach there from that “In the sweat of
other mans faces shalt though eat bread” to my mind
can scarcely be reconciled with honest sincerity “the
rich, famous and religions must have been apoplectic
with him...” (NOW).

1.1.4 Attributive variants, i.e.

To rule with a heavy hand/to rule with a high hand,
the great enemy/the last enemy,; to go to one’s last
home/to go to one’s long home, to have no part nor lot
in smth/to have neither part nor lot in smth, a double-
edged sword/a two-edged sword, etc.

Contexts:

(8) And what happens from district to district,
region to region, is sometimes as far apart as John
Major and the British people. We know the reason
local bargaining is being encouraged, it’s to lower
wages and conditions and give rich financial benefits
to the few. There is a rule for a central research point
but again colleagues, more is needed in the regions.
Our union has been, without doubt, the shining light
in terms of what we offer to members. And we must
continue to improve and better the information that is
provided. The easiest way is to channel resources into
the regions (BNC).

(9) A man Vancouvers Robinson credits as US
coaching s leading light. The man who led the United
States national team to an inspiring Confederations
Cup final in 2009. Who coached the Egyptian national
team amid trying circumstances to the brink of World
Cup qualification. Granted, both national team stints
ended sourly. The US job was curtailed after a familiar
Gold Cup defeat to Mexico (NOW).

(10) Another leading light for those taking a break
from the slopes in Graubu? nden, Zum Bergfu? hrer
(sertigtal.ch) looks every inch a classic piece of
Switzerland. It holds its nerve at 6,105ft (1,861m), a
restaurant lovingly slotted into a 400-year-old stone
house. It serves filling comfort food for icy days —
slabs of cheese and homemade cakes, as well as
grilled fish and gourmet charcuterie boards. You can
travel to this cosy bolthole — which can seat 100
people — by road or, in the snowy season, adventurous
souls can even make the journey by crosscountry ski
excursion or winter hike. Zum Bergfu? (NOW).

(11) Despite Uniteds struggles this season, Cris-
tiano Ronaldo, who returned to the club last summer,
has been a shining light. He has netted 24 goals in all
competitions and Ten Hag, according to reports, wants
to include within his plans next season (NOW).

(12) Now the vegan Essex lad who's more likely to
be found surfing and snowboarding than preening on
Towie, has gone from the Black Death for bands to the
shining light for the UK in Eurovision (NOW).
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(13) UK tour shining light on “quiet Beatle”
stopping in Cumbria UK tour shining light on The
Beatle'’s George Harrison stopping in Millom # A new
music show highlighting the incredible talent of the
late Beatle George Harrison is set to embark on a
national tour after being premiered in Liverpool — and
its stopping in South Cumbria (NOW).

1.1.5 verbal variants, i.e.

to cast the first stone at smb/to throw the first stone
at smb; to add ones mite/to contribute one's mite; to
drink the bitter cup/to drain the bitter cup, to be in
seventh heaven/to feel in seventh heaven; act the fool/
play the fool; scare out of one’s wits/frighten out of
one s wits, to pluck by the beard/to take by the beard;
to have one’s foot on smb's neck/to put one's foot on
smb’s neck/to set one’s foot on smb's neck; to trample
under foot/to tread under foot; to put one'’s hand to the
plough/to set one’s hand to the plough, to take smth
(close) to heart/to lay smth (close) to heart; to lift up
one s heel against smb/to raise one’s heel against smb;
to put one's house in order/to set one's house in order;
ask for bread and be given a stone/ask for bread and
receive a stone; to bind smb hand and foot/to tie smb
hand and foot; be unworthy to loose smb's shoe latch-
et/to unloose smb's shoe latchet, to put smb's teeth on
edge/to set smb s teeth on edge,; one s tongue cleaved to
the roof of one’s mouth/one s tongue clove to the roof of
ones mouth/one’s tongue glued itself to the roof of
ones mouth; to cast pearls before swine/to throw
pearls before swine, It is easier for a camel to pass
through the eye of a needle than.../It is easier for a
camel to go through the eye of a needle...; to be tear-
ing one’s hair [out]/to be pulling one s hair [out], etc.

Contexts:

(14) I am late — and please pay attention to my
performance of humbly not wishing to be paid
attention to”, ie. Heres me entering as
unostentatiously as I know how — so you can see how
much I regret my rudeness!” A comparable version of
this is the face made by someone who barges into a
room unannounced expecting to speak to a friend, only
to find that this friend is engaged in an intimate
professional consultation with another colleague.
Although a verbal apology would probably fit the bill,
the offender may feel constrained to act the fool he
expects to be accused of being. Hence an otherwise
unintelligible grimace. Or the actor who stumbles
over his words for the second time at a rehearsal. He
will often apologise by overplaying the spastic idiot
everyone around must suspect him of being. There are
also, I think, concealed apologies included in the
otherwise straightforward rituals of farewell (BNC).

(15) ”... I expect he is scared,” she said reasonably.
“Weren t you, at his age?” I'd already been away since
I was nine,” Philip retorted. “We kept him at home and
mollycoddled him, thats the trouble. Oh, no, darling,

I'm not blaming you. You wanted him to settle down
and accept you, and then Claire came along — I was
furious with him for upsetting her like that- and he was
allowed to slack and play the fool at that damned
school till he was right behind. That’s all there is to it.
“Its not,” she said, “and you know it. He feels alienat-
ed.” Claudia, don't go quoting those bloody child psy-
chology books at me! Alienated, my foot!” He reached
forward and rattled the poker in the fire.” You should
talk to him about Eileen,” she insisted.” (BNC).

(16) Then I had an inspiration. I acted a little
charade. His oriental slave. He likes me to play the
fool. The stupidest things I do he calls witty. He has
even got in the habit of joining in, stumbling after me
(not that I'm very dazzling) like a giraffe. So I got him
to let me write another letter. He looked in the
envelope again. Then [ talked him into going to
London, as my plan requires (BNC).

(17) Blacks (perish the thought) now inhabit his
old house and pitched battles between gangs and
police make the streets untenable. But the trouble with
the picture is that it does absolutely nothing with its
various prognostications except play the fool with
them. Joe Comerfords Reefer And The Model (Metro,
15) won the feature film prize at the Celtic Festival,
the Europa Prize at Barcelona, and was nominated in
three catagories in last years European Film Awards
(Guardian).

1.2 Grammatical variants:

1.2.1 morphological variants, i.e.

open the door to something/open the doors to
something; the flesh-pot of Egypt/the flesh-pots of
Egypt/fleshpots of Egypt; old wives’ tale/old wives’
tales; out of the mouth of babes and sucklings/out of
the mouths of babes and sucklings, the power of
darkness/the powers of darkness; the fruit of ones
labour/the fruits of one’s labour, a mote in one’s eye/a
mote in the eye; to change one’s spots/to change its
spots; gall and wormwood/the wormwood and the gall
(oicenub u eopeuw),; bone of one’s bone and flesh of
one’s flesh/bone of the bone and flesh of the flesh; the
breath of life/the breath of one’s life; if the blind lead
the blind, both shall fall into the ditch/if the blind leads
the blind, both shall fall into the ditch; the blind
leading the blind/the blind lead the blind; Every fool
will be meddling/Fools will be meddling; strengthen
smb’s hand/strengthen smb’s hands; by the sweat of
one’s brow/by the sweat of one's brows, to make broad
one s phylactery/to make broad one’s phylacteries; the
sings of the times/a sing of the times; to bury ones
talent in a napkin/to bury ones talents in a napkin;
the valley of the shadows/the valley of the shadow of
death; to be in deep water/to be in deep waters.

Contexts:

(18) In the beginning of time, the Great Creator
Reason, made the earth to be common treasure... The
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work we are going about is this, to dig up George's Hill
and the wasteland thereabouts, and to sow corn, and to
eat our bread together by the sweat of our brows, and
to lay the foundations of making the earth a common
treasury for all, both rich and poor... (BNC).

(19) It’s the start of a thing that’ sweet,” he told
Tom one evening drawing on a long pipe filled with
the first pluckings of their own tobacco.” Now, I don't
know which is worse, the chigoes or the natives. They
nip you here, bite you there, they creep in under your
skin and lie curled there. Till they suddenly wake,
and — nip! — another man gone, another musket. “But
Kit,” Tom reminded him, barely a year ago, we hardly
knew that this paradise existed. And think of it, when
our ship returns, we could shoe our horses with silver!
If we had horses. (By the way, next voyage, let’s have
some shipped.) We don't have to live by the sweat of
our brow. Others may be obliged to. Not us. We can
stand by and watch the crops ripen and grow. Sunshine
by day, sweet dew by night, the soft wind. I tell you, this
is the original garden God forgot to close.” (BNC).

1.2.2 morpho-syntactical variants:

to follow in the footsteps of smb/to follow in smb’s
footsteps, lay something to somebody’s charge/lay
something to the charge of somebody; clay in
somebody’s hands/clay in the hands of somebody;
Solomon’s wisdom/the wisdom of Solomon; Blind
leaders of the blind/the blind leading the blind; to
have one's foot on smb’s neck/to have one's foot on the
neck of smb; strengthen somebody’s hand/strengthen
the hand of somebody; Solomonian judgment/
Solomonian decision/Solomon’s wisdom; under
smb’s wind/under the wind of smb; the promised land/
the land of promise, etc.

Contexts:

(20) She thought about Dick, standing there on
Fleet Moss, offering her his promised land. But it was
not for her (BNC).

(21) Earlier in the year fittingly, during Passover,
the festival which celebrates the Israelites’ escape
from Egypt and the beginning of the journey which
eventually took them to the Promised Land — Rabbi
Moishe announced with quiet satisfaction that their
contributions had mounted up to a sum sufficient to
buy three hundred dunams of land in Palestine, that
the purchase was in the process of being arranged on
their behalf by the Jewish National Fund, and that he
himself would lead an advance party of settlers from
Cork before the end of 1920 (BNC).

(22) Ward must have been thinking along the same
lines, for as the road flattened out and the mist began
to glimmer with a strange brightness, he said
something about the Promised Land. The road dipped
and we picked up speed (BNC).

(23) From the borders of the Land of Promise
they must go back almost to where they came from.

They said it would be better to go back to Egypt
(BNC).

1.3 Quantitative variants:

1.3.1 Component truncation variants, i.e.

curse the day one was born/curse the day; forbid-
den fruit is sweet (the sweetest)/forbidden fruit; touch
the ark of the covenant/ touch the ark; drain the cup
of humiliation to the dregs/drain the cup to the dregs;
sell one’s birthright for a mess of pottage/sell ones
birthright; as white as the driven snow/as white as
snow; if the blind lead the blind, both shall fall into
the ditch/the blind lead the blind/the blind leading the
blind ; an eye for an eye and a tooth for a tooth/an eye
for a eye; a land flowing with milk and honey/a land
of milk and honey; To everything there is a season,
and a time to every purpose under the heaven: A time
to be born, and a time to die; a time to plant, and a
time to pluck up that which is planted; A time to kill,
and a time to heal; a time to break down, and a time
to build up; A time to weep, and a time to laugh; a
time to mourn, and a time to dance.../To everything
there is a season, to the four winds of heaven/to the
winds of heaven, be weighed in the balance and found
wanting/be weighed and found wanting; a voice cry-
ing (out) in the wilderness/a voice in the wilderness;
the valley of the shadow of death/the valley of the
shadow; the tree of the knowledge of good and evil/the
tree of the knowledge, flourish like a green bay tree/
flourish like a bay tree; like a lamb led to the slaugh-
ter/like a lamb to the slaughter; the straight and nar-
row path/the narrow path, there is nothing new under
the sun/nothing new under the sun; Can the leopard
change his sports?/change ones sports?

The parts of the phraseological unit that get
contracted may vary, thus we observe the following
three types: (1) truncation of the initial part of the
phraseological unit: (fo keep as) the apple of smb's
eye, (Man shall not live) by bread alone; (2) truncation
of the ending part of the phraseological unit:
Forbidden fruit (is the sweetest), flesh-pots (of Egypt);
An eye for an eye, a tooth for a tooth; (3) random or
mixed truncation: (For everything there is a season,
and a time for every purpose under heaven: a time to
be born, and a time to die; a time to plant, and a time
to pluck up that which is planted; a time to kill, and a
time to heal; a time to break down, and a time to build
up; a time to weep, and a time to laugh; a time to
mourn, and a time to dance; a time fto cast away
stones, and a time to gather stones together, a time to
embrace, and a time to refrain from embracing; a time
to seek, and a time to lose; a time to keep, and a time
to cast away; a time to rend, and a time to sew, a time
to keep silence, and a time to speak; a time to love,
and a time to hate; a time for war, and a time for
peace. What profit hath he that worketh in that wherein
he laboreth?... In this case, the frequently truncated
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variant is a time to cast away stones, and a time to
gather stones together;, For everything there is a
season). As is seen, mainly it’s communicative
phraseological units (proverbs) that may get shortened.

1.3.2 Variants with added components, i.c.

the olive branch/hold out/offer (someone) an/the
olive branch; a voice in the wilderness/a lone voice in
the wilderness, great and small/both great and small;
beam in one's eye/beam in one'’s own eye.

Contexts:

(24) She took a deep breath, made the effort to be
mature enough to pick up the olive branch (BNC).

(25) Ought to be scolding you, Rosette Fournier
was saying, the way you 've forgotten us — well, here |
am with an olive branch — The stranger at the wheel
turned her face, Flavia saw grey eyes, deep-set and
large, the small full mouth boldly designed, the helmet
of burnished curls (BNC).

(26) On January 21st President Bush held out an
olive branch: some of the Arab countries supporting
Iraq, he said, still had an important role to play in the
future Middle East (BNC).

1.3.3 Quantitative comparative variants, i.c.

In comparative phraseological units of biblical
etymology such as as hard as flint, the first conjunction
as a result of regular truncation becomes optional,
which leads to the emergence of quantitative-variant
pairs: as white as snow/white as snow, as white as
wool/white as wool; as poor as a church mouse/poor
as a church mouse; as clear as crystal/clear as crystal;
as old as Methuselah/old as Methuselah; as deaf as an
adder/deaf as an adder, as patient as Job/patient as
Job; as old as Adam/old as Adam, as hard a stone/
hard as stone; as hard as the nether millstone/hard as
the nether millstone; as old as the hills/old as the hills;
as poor as a rat/poor as a rat, as poor as Job/poor as
Job, as poor as a bandicoot/poor as a bandicoot; as
poor as a fowl/poor as a fowl; as poor as wood/poor
as wood,; as unstable as water/unstable as water:

Contexts:

(27) “...That family is as poor as church mice, and
Stair told me that Havvie had already managed to deal
with that...” (BNC).

(28) “... Liz and her husband are as poor as church
mice. So [ reckon that it’s up to me to decide...” (BNC).

(29) “... stood a young boy, his face white as snow
under a mop of golden hair, a silver chaplet on his
head” (BNC).

(30) “...through his humanity and his garments be-
came as white as snow to the astonishment and joy of
three of his disciples who were privileged to...”
(BNC).

2 Mixed (complex variants):

Mixed (complex) variants are different variants of
one phraseological unit occurring through multiple
changes [12, p. 502].

2.1 Verbal-quantitative variants, i.c.

to bury one’s talent(s) [in the earth]/to waste one’s
talent(s) (abilities); to drain (to drink) the cup [of
bitterness (grief, sorrow, misery etc.)] to the dregs/to
drain (to drink) the bitter cup, to put in question/to
call into question.

Contexts:

(31) But an historic compromise remains a long
way off. While in theory all parties are agreed that the
talks should cover three ‘strands’— Northern Ireland,
north-south and Anglo-Irish relations — one UUP
source said: “It seems these three strands mean
different things to different people.” In particular, the
determination of the SDLP and the republic’s
government to put on the north-south, ‘strand two’
table the 1920 Government of Ireland Act establishing
partition makes unionists very jittery. For if the act
is put in question then so is subsequent British
legislation, as well as article one of the Anglo-Irish
Agreement, which enshrine the principle that there can
be no change in the status of Northern Ireland without
majority consent (BNC).

(32) His observation, made in a characteristically
matter of fact manner, was in no way intended as a
put-down of his intellectual inheritors but simply as an
indication of the fertility of that great harvest period.
That is certainly how those years are enshrined in the
folk memory of theoretical physicists. Whenever there
is a puzzling development in physics which seems for a
while to put in question our basic understanding, you
will hear someone say “I have the feeling that it)s
1925 all over again (BNC).

(33) “I should have written it down, sorry about
that, that was a completely useless digression. Erm er
anyway, never mind, um so um also erm particularly
from a feminist perspective this idea of of so-called
faulty family dynamics has been called into question by
people like for example Hall and Lloyd who were
saying that um, something along the lines of if you if
you blame the family as a whole then this draws
attention away from the fact that it’s not the families
who do the abusing, it’s often, from their point of view,
it was often the men that do” (BNC).

(34) I am sure you are all aware that Royston is an
important cog in the Athletico jigsaw and his
recurrent knee injury has played a large part in our
poor results this season. On behalf of the club, I have
approached Ross Chicken Ltd in the hope that ‘Royst’
may be relieved from his job as a chicken sexer and a
more ‘knee-friendly’ task found for him. Such is the
lot of the football manager that constant criticism has
to be lived with. Recently, my managerial integrity
has been called into question by a number of
directors and supporters. Their concern relates to my
dismissing the former club captain, Colin Webley
(BNC).
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2.2 Substantive-quantitative variants

Substantive-quantitative variants are formed due to
the variation of the substantive component together
with the preposition through the expansion or
contraction of the structure of the unit, i.e.

To touch the arc of the covenant/to touch the ark;
to drain the cup of humiliation to the dregs/to drain
the cup to the dregs, the letter and the spirit of the
law/the letter and the spirit.

Biblical phraseological unit as poor as a church
mouse along with the quantitative truncated version
poor as a church mouse has the variant poor as church
mice.

(35) He’ll never forgive her for the life she has
spent and she won't let him see what she’s come to at
the end of it! Poor as a church mouse by her standards,
and weak as a kitten!” It seemed a sad story to Carrie.
She told Nick and said, “Don't let’s ever quarrel like
that. “Why should we?” I don 't know. Just let’s not. “I
won't if you won't. Promise?” “Oh, all right.” Nick
looked bored but he licked his forefinger and drew it
across his throat. Carrie did the same (BNC).

(2) Havvie Blaine, old Innescourts heir. That
family is as poor as church mice, and Stair told me
that Havvie had already managed to snare one Yankee
heiress, but she got away, and now he has caught
another — not quite so rich, but rich enough. They will
be restoring Dunblaine Castle — unless Havvie spends
the lot on loose women, drink and gambling — begging
your pardon for being frank, McAllister (BNC).

2.3 Adjectival-quantitative variants

Adjectival-quantitative variants which are rather
few in number and rarely used are formed due to the

expansion of the componential structure of the
phraseological unit by means of the adjectival
component, i. €. have a case/have a good (strong) case
[10].

Contexts:

(37) The action may be restored for hearing on
application or of the court’s own motion. If the
plaintiff appears but fails to prove his case to the
satisfaction of the court, the court may nonsuit him or
give judgment for the defendant. A power to nonsuit is
peculiar now to the county court and is useful where
the plaintiff may have a good case but “his tackle is
not in order” (BNC).

(38) ...But do be careful. If you’re going to
complain, you have to do it within a reasonable time
and in writing. Unfortunately, what constitutes
reasonable time isn’t clearly defined under British
law, and if a court thinks you’ve taken too long to
register your complaint, you may not have a case. But
you’ll still be legally entitled to some compensation if
the machine is faulty, so it may be worth thinking
about accepting a free repair or a replacement...
(BNO).

(39) ...but she must have been in the wrong so they
must have seen it as well, they haven’t really got a
strong case so they threw it out of court and last week
he had a letter, he opened it, from the, from the court,
and he thought oh gawld here we go again, he’s got
jury service... (BNC).

Finally, the preference of native speakers
for certain variants of idioms over others was
successfully identified by the corpus method (See
Table 1. below).

Table 1
Biblical phraseological variants frequency in British National Corpus
Variant 1 Variant 2 Variant 1 (Quantity) Variant 2 (Quantity)
Promised land The land of promise 75 (9 fiction, 19 religion, 4 media) 1 (religion)
From this time forth From this time on/onwards 0 10 (3 fiction, 3 non academic)
Tear one’s hair Pull one’s hair (out) 1 (fiction) 3 (fiction)

Voice in the wilderness Voice crying in the

4 (1 fiction) 3 (1 religion, 1 non academic,

wilderness 1 miscellaneous)
A drop in the ocean A drop in the bucket 24 (15 Media, 2 fiction contexts) 4 (2 Media)
A drop in the bucket A drop of a bucket 4 (2 Media) No contexts in BNC
Four corners of the world | Four corners of the earth 8 (4 fiction) 3 (1 media)
Dead and buried Dead and gone 43 (10 media, 12 fiction) 21 (3 Media, 10 fiction)
By/in the sweat of one’s |In/by the sweat of one’s face| 6 (1 fiction, 4 media, 1 miscellaneous) In the sweat of thy face — 1
brow/brows In the sweat of one’s brow — 1 (non academic| (religious)
medicine)
By the sweat of their/our brows — 2
Shining light Leading light 7 (5 media) 37 (3 fiction, 19 media)
Play the fool act the fool 3 (2 fiction, 1 media) 1 (non academic social
science)
In deep water In deep waters 34 (11 fiction, 6 media) 3 (2 academic, 1
miscellaneous)
Doubting Thomas Doubting Thomases 7 (2 fiction, 3 non academic) 3 (media)
Poor as a church mouse Poor as church mice 7 (5 fiction, 1 media) 4 (3 fiction)
White as sheet As white as sheet 8 (7 fiction) 14 (10 fiction)
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Conclusion

Thus, the study of the structural specificity of
phraseological variants in English allows us to state
that the variability inherent in phraseological units is
also characteristic of biblical phraseological units, and
the principles of their variation are identical. Taking
into account their structural and semantic features, as
well as the specifics of their functioning in different
types of discourse (fiction, media, publicistic, political,
historical, etc.) we may conclude that biblical
phraseological units are often used in the English
language, and the phraseological system is constantly
developing. Initially appearing in speech, variants of
the biblical phraseological units are then fixed in the
language. The studied phraseological units are not
static, non-developing units, but represent a ‘living’
and mobile, constantly changing linguistic material
widely used in modern English.

The types of variation identified in the course of
their quantitative and qualitative analysis, the branch-
ing and hierarchical organization of the variation sys-
tem allowed to build a biblical phraseological units
variability model, which arranges all the previously
available disparate ideas about the types of variation
changes, the specificity of variation processes in gen-
eral phraseology and biblical one in particular, in com-
parison with linguistic variation. According to the
variability model, it becomes possible to identify the
most frequent structural and semantic types of biblical
phraseological units and their variants along with their
pragmatic potential in secondary contexts. The pro-
posed model of phraseological variation will make it
possible to predict the further development of possible
variant structures, which will contribute to the expan-
sion of the biblical phraseological system.

The types of variants include simple and complex
variants; lexical, grammatical, quantitative variants.
The usual lexical and occasional lexical variants are
subdivided into substantive, verbal, attributive, pre-
positive, prepositive-substantive. Usual grammatical
and occasional grammatical are represented by such
types of variants as morphological, morpho-syntacti-
cal variants. Usual quantitative (including comparative
variants) and occasional quantitative include types of

variants with truncation of components (including
truncation of substantive, verbal, attributive, as well as
initial and final parts of the phraseology consisting of
more than one component), variants with addition of
components.

The most common type of variation of the analysed
English phraseological units of biblical origin is the
lexical type, observed in 44 % of variation cases,
while grammatical variation is characteristic only for
16% of the analysed units. Quantitative variants
account for 22 % of the cases of variation, whereas
combined variants account for 18 %.

The variation of the substantive component of the
lexical variants of the studied English phraseological
units is common in 45 % of the studied lexical
variants, the verb component in 28 % of the lexical
variants, the prepositional component of the
phraseological units in 17 % and the attributive
component in 10 % of the lexical variants.

Grammatical variants of the studied phraseological
units of biblical origin allow for morphological,
morphological-syntactic variability of the components.
Morphological variability (often it is the possibility to
change the grammatical form of a noun component) is
common in 45 % of cases and morpho-syntactical
variation in 23 % of cases of variation.

The most common type of quantitative variants of
English phraseological units of biblical origin, are
variants arising from the extension of the component
composition of the units and comprising 90 % of the
cases presented.

Communicative (proverbial) phraseological units
of biblical etymology have multiple quantitative
variants with truncation and complex/combined
variants (usual and occasional) with lexico-
grammatical variation of components.

The problem of phraseological variability retains
its relevance due to the development and variability of
phrases, dictated by the need to adapt to the conditions
of contexts of different types of discourse, in which
they are quite frequent in recent times. Thus the
pragmatic specificity of biblical phraseology, the
powerful pragmatic potential of the studied units are
also the causes of biblical phraseological variability.
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Annomauus

IMpo6ieMa MepeBOIUMOCTH XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa OCTACTCS HACYIIHOM. B pa3Hble BpeMeHa B JINTEPaTypOBe/l-
YECKO! HayKe IIUTH CIIOPBI O TOM, JOMYCTHMO U BO3MOXKHO JIH TIEPECO3/1aBaTh OPHUTMHAIBLHOEC TPOU3BEACHHE CPE/ICTBA-
MM YyXOTO sA3bIKA. B JaHHOM CTaThe UCXOAHBIMHU SIBJISIOTCS GAXTHHCKHUM TE3UC O «AUAJIOre KyJIbTyp» U PasBUTHIE B
TPy/laX OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX-KOMIIAPATHBUCTOB TIOJOKEHHUS O TIPHHIMITHAIBLHON EPEBOAUMOCTH XyI0XKECTBEHHO-
0 MPOHU3BEICHHSI.

Ienp — ananu3 CTUXOTBOPEHUi No3Ta-MozepHUcTa Yoiieca CTUBEHCA U €r0 PYCCKOSI3BIYHBIX IIEPEBOJIOB. AKTY-
AITBHOCTD MCCJICAOBAHHUS MPOJUKTOBaHA GE3yCIIOBHON XYI0XKECTBEHHON IIEHHOCTBIO MO33UH aMEPHKAHCKOTrO I103Ta.
Bmecte ¢ Tem TBOpueckoe Hacieque CTHBEHCA OCTACTCS HEM3BECTHBIM OTCUECTBEHHOMY YHTATEIIO B CHIIY Majoro
KOJIMYECTBA PYCCKOS3bIYHBIX [IEPEBOJIOB €r0 CTHXOB U paboT M0 SCTETHKE, a TAKXKE HAJTMYHEM CKOJIbKO-HUOYAb 3HAYHU-
MBIX HAay4YHBIX HCCJICIOBAHUM, TIOCBAIICHHBIX BOIIPOCAM CTHBCHCOBCKOMW MOATHKH. HOBH3HA HCCIIEOBAHUS OIPEIeIs-
€TCsl MOMBITKONW CHCTEMaTH3alliH Pa3pO3HEHHBIX HAYYHO-HCCIICI0BATEIbCKUX MaTeprasioB o TBopuectBe CTHBEHCA U
TEKCTOB TIEPEBOJIOB €r0 CTHXOTBOPEHHUIT C IIEJIBI0 BOCCO3aHHs KAPTHHBI PYyCCKOA3BIYHON PELCIIINK TBOPYECTBA aMe-
PHKaHCKOTO I103Ta.

MarepuajioM HCcClieJOBaHU MOCITYKHIO Iporpammuoe cruxorBopenue Y. CruseHca Thirteen ways of looking at
a blackbird u ero pycckosi3pIdHbIC TIEPEBOIBI. B HCCIEI0BAaHUN HCIIONB3YIOTCS METOBI IMHTBOCTHIIUCTHYECKOTO aHa-
JIM3a A3BIKOBBIX €AMHHIL, METO/] (DHIIOJOTHYECKOTO aHAIM3a XY/J0KECTBEHHOTO TEKCTa, CPABHUTEIIBHBII aHAIIH3.

TeopuectBo CTHBEHCA OTpa)kaeT OBIIYI0 TCHICHIIMIO K YCIOKHEHHOCTH MO3THYECKOTO S3bIKa, BRICKA3aHHYIO CIIC
JUx. Dmmnorom. ITos3ust CTUBEHCA 0CTASTCsI 3arajikoil, pelyCMaTpUBACT Pa3InvHbIC HHTEPIPETAINH, B TO BPEMs KaK
caM aBTOp HE J[aeT MOAPOOHBIX U YCTKHX pekomeHanuii. CuMBOIIOM 11033uu it CTHBEHCA SBISIETCS My3bIKa — Ca-
MbIii aGCTPaKTHBIN BU HCKYCCTBA, MOTOMY JF000€ HCKYCCTBO JIOJKHO CTPEMHTBCS K COCTOSIHHIO MY3bIKU. B cBOMX
cruxax CTHBEHC CO3/1aeT MUP BOOOpaXKacMOM, yCIIOBHOW M TAMHCTBEHHOH peaibHOCTH. VICTOKH €ro MO3THKH BOCXO-
JAT K POMaHTH3MY H CHMBOJIM3MY, KOJIPHPKEBCKOMY ITOHUMAaHHIO BOOOpaxkeHusl. B Hell Takke OLIyTHMBI OTTOJIOCKH
HUI[IIEAHCTBA, (PPEHANCTCKUE U IOHTMAHCKUE MOTUBBI. IMEHHO 110 3TO# NpuyKHE ObIBAET HENPOCTO MOHATH, O YEM
CTHUXH aBTOpa. DTO MPUBOIUT K MHOXKECTBEHHBIM HHTEpHpeTalusM TekctoB CTuBeHca. OTa 0COOCHHOCTh MO3THYC-
CKOTO CTHJISI aMePHKAHCKOTO aBTOpa JIaeT NepeBourKaM cBoOoy npu pabote ¢ npousseacHusiMi CTHBEHCA U aKTya-
JIM3UPYET OJHH JOMHUHAHTBI OPUTHHAJILHBIX IPOU3BEICHUIM, 3aTyIIEBbIBAS IPYTHE.

Tounslii nepeBox cTuxoTBOpeHuid CTUBEHCA HE paBHO3HAYEH YCIEIIHOMY IepeBoay. IMeHHO mo3ToMy uccieno-
BATEJIM PEKOMEH/YIOT IPH aHAIN3e OT/ACIBbHBIX CTHXOTBOPCHHH YYHTBIBATH BCE €r0 TBOPUYECKOE HACJEANE (BKIFOUast
TeopeTnueckue u3bickanus). OtaenbHbie cTHXU CTHBEHCA CTAHOBSTCS YaCTSIMH SIMHOTO THIIEPTEKCTA, KOTOPBII MOX-
HO MOHATb, UMesI LIENIOCTHBIH 00pa3 BOOOPaKaeMOro MUpa, CO3IaHHOTO aBTOPOM.

B crarbe paccMmarpuBaeTCsl OfHO M3 HpOrpaMMHBIX cTuxorBopeHuit CruBenca Thirteen ways of looking at a
blackbird u criocoOb! peanu3anuu aBTOPCKON KOHIICIIIIMU B €T0 PYCCKUX TMepeBoiax. [IpoBeaeHHbII aHaIN3 O3B0
OMPE/ICIUTH NIEPEBOJI, C/CNAHHbBIN BpHTaHUIICKKM, KaK Hanbosee OIM3KUIA K HOHATHIO S9KBHBaJCHTHOCTH. Ero mepe-
BOJI TIEPeaeT JEKCUUECKOE COICPIKAaHHE OPUTHHAIIBHOTO CTHXOTBOPCHHSI, XOTSI €CTh 3HAYUTEIbHBIC OTKIOHEHHUS, KO-
TOPBIC JINIIAIOT CTUXOTBOPEHHUE IIEIOCTHOM PEKOHCTPYKIIMH aBTOPCKOW HJICH.

B nenoM mepeBomsl cTUxoTBOpeHHi CTHBEHCA IMOATBEPXKIAIOT KOHLECIIUIO MPUHIUITHAIBHON HEPEeBOIUMOCTH
nostudeckoro Tekcra. C pa3HOW CTENEHBIO YCICHIHOCTH aBTOpaM IEPEBOIOB YAAeTCsl NPHOIU3UTHCS K OPUTHHAIY,
BOCCO311aTh OOIIyr0 atMocdepy U rnepenarh GUIOCOPCKHA CMBICI, 3aJI0)KECHHBIH B MOITHYCCKUX TBOPEHHSAX I03Ta-
MOJICPHHCTA.

Kniouesvle cnosa: peyenmusnas 3cmemukd, XyO00HCeCmEeH bl Nepesood, d0eK8amHOCMb, IKEUSALEHNHOCHb Ne-
Pe800a, Xy00XCceCmEeH bl Memo0, CUMBOL

Jna yumuposanusn: Muxiyxo 0. 0. K npobneme xynoxecTBeHHOTO nepeBoaa nodsun Y. Ctusenca // BectHuk
Tomckoro rocymapcTBeHHOro mexaroruueckoro yamBepcutera. 2023. Bem. 1 (225). C. 69-75. https://doi.
0rg/10.23951/1609-624X-2023-1-69-75

© I0. 10. Muxnyxo, 2023



Muxnyxo FO. IO. K npobneme xyooocecmeennoco nepeeooa nossuu Y. Cmusenca

COMPARATIVE LINGUISTICS
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Abstract

The problem of the translatability of a literary text has remained urgent. At different times, there have been debates
in literary science about whether it is permissible and possible to recreate an original work by means of a foreign
language. In this article, the Bakhtin thesis on the “dialogue of cultures” and the provisions on the fundamental
translatability of a work of art developed in the works of Russian comparative scientists are the starting points.

The purpose is to analyze the poems of the American modernist poet Wallace Stevens and his Russian — language
translations.

The program poem by U. Stevens’ “Thirteen Ways to look at the Blackbird” and its translations into Russian
served as the material for the study. The study uses the methods of linguo-stylistic analysis of language units, the
method of philological analysis of a literary text, and comparative analysis.

Creative works of Stevens reflect a general tendency of complexity of the poetic language that was earlier
expressed by G. Elliot. Stevens’ poetry remains a mystery, has various interpretations while the author himself does
not provide detailed and clear recommendations. The symbol of poetry for Stevens is music — the most abstract kind
of art that is why any art should strive towards the state of music. In his poems, Stevens creates a world of imaginary,
conditional and mysterious reality. The origins of his poetics go back to romanticism and symbolism, Coleridge’s
understanding of the imagination, echoes of Nietzscheanism, Freudian and Jungian motifs. That is the reason why it
can be challenging to understand what the author’s poems are about. It leads to multiple interpretations of Stevens’
works. This feature of the poetic style of the American author gives translators freedom when working on Stevens’
texts and actualizes some dominants of original works while obscuring others.

An accurate translation of Stevens’ poems is not the same as a successful translation. That is why the researchers
recommend to take into consideration his entire artistic heritage (including his theoretical research) when analyzing
individual poems. Stevens’ individual poems become parts of a single hypertext that can be understood by having a
complete image of an imaginary world created by the author.

The paper considers one of the curriculum poems written by Stevens’ “Thirteen ways of looking at a blackbird”
and the ways of implementation of the author’s conception in its Russian translations. The analysis of the selected
translations made it possible to identify the translation made by Britanishsky as the closest to the concept of
equivalence. His translation conveys the lexical content of the original poem, though there are significant deviations
that deprive the poem of a holistic reconstruction of the author’s idea.

Keywords: receptive aesthetics, literary translation, adequacy, translation equivalence, artistic method, symbol

For citation: Miklukho Yu. Yu. K probleme khudozhestvennogo perevoda poezii U. Stivensa [To the Problem of
Literary Translation of W. Stevens’ Poems into Russian]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo uni-
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Brenenmue

B ocHoBe coBpeMeHHO# KOMIapaTUBUCTUKU JIEKUT
KOHIICTIITUSL ~ JTHAora, pa3paboTaHHas B Tpylax
M. M. baxtuna [1, 2] u craBmas NpUHIMIHAIBHON
JUIsl CPaBHUTEJILHOTO JIUTEpaTypoBeneHud. B To ke
BpeMs B JIAHHOM UCCJIEJJOBAaHUH MPUHIMIIHAIBHO pa3-
JensieTcs: nuanexktudeckas nos3uuus P. Marapnena, ko-
TOPBII Hapsy C Ueell MHTEHIIMOHAJILHOCTH, YKa3bl-
BaIOIIIEH HAa TBOPUYECKUI XapaKTep BOCIPUITHS, U pa3-
BUBAaEMOW PEUENTUBHON 3CTETUKOW OTCTAaWBal HICHO
«cyOcTaHIMaTU3May, MOTIePKUBast 3HAUUMOCTh «OpH-
THHAJIa» KaK «ESIUHCTBEHHOTO HJCAIbHOTO 3CTETHYE-
CKOTO TIPEIMETa», 3aJyMaHHOTO U PEaM30BaHHOTO
aBTopom [3].

Hcxonst w3 BBINIECKA3aHHOTO, IOJ, XyHAOXKECTBEH-
HBIM TIEPEBOIOM MBI IOHHMAEM CIOCO0 MaKCHMAaJIbHO
OIM3KO0 K TIEPBOMCTOYHMKY IEepenarh COAEp)KaHHWEe U
XyJ0KE€CTBEHHBII 3aMbICEI ABTOPA.

Bompoc 0 nepeBoIMMOCTH XyJ0XKECTBEHHOTO TEK-
CTa OCTAeTCs HepelEeHHbIM. B yacTHOCTH, 3TO Kacaer-
cst ipo0JieM TiepeBosia MOITHYECKUX TEKCTOB. B mcTo-
pHUH TIEpEeBOAOBEICHHS BCerna ObLI0O MHOXECTBO CTO-
POHHHKOB, BBICKa3bIBAaBIIMX HACI0 HMX aOCOMIOTHOM
Henepesogumoctu. b. TTacreprak nucan: «IlepeBoast
HEOCYIIECTBUMBI, IOTOMY YTO IMIaBHAs HPEIECThb XY-
JIOKECTBEHHOIO MPOU3BEJEHUS B €0 HEMOBTOPUMO-
ctu. Kak ke MOXET MOBTOpPUTb €€ nepeBoa?» [4,
c. 166]. Amepuxanckuii moaT Pobept ®pocT BeIpaxa-
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€T CXOMHYI0 mo3uIuio: «I1o33ust — 3T0 TO, UTO HEMepe-
BOJMMO Ha JPYToi A3bik» (IUT. mo: [5, c. 183]).

N. C. AnekceeBa OTMEUACT, YTO B IMOITHUYCCKOM
TekcTe (popMa OKa3bIBACTCSI MPEISITBEHO HHDOPMATHB-
HoOM. [loaTOMY BCe (hopMalIbHBIE 0COOCHHOCTH (PHTM,
pa3Mep, KOJUYeCTBO CTON, pudMa, THII YepeIOBAHUS
pudm, KaneHnus, crpoda, pedpeH, 3ByKOIHCH) 31eCh
JOJDKHBI BBICTYIIaTh B Ka4eCTBE JOMHHAHT IEpe-
Boja [6].

1O. M. JlotMaH, ¢ OAHOI CTOPOHBI, YKa3bIBaeT Ha
HEPABHOIICHHOCTh COCTABJIAIONINX XYJI0)KECTBEHHOTO
Tekcra [7, c. 576], ¢ apyroii — BelIeNsSET 3HAUNMOCTh B
MO3TUICCKUX MPOU3BEICHHSIX JTFOOBIX «(POPMATBHBIX)
SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB. B CTpyKType MO3THUECKOTO
TEKCTa YBEIUYMBACTCS HE TOJIBKO KOJIMYECTBO TAKHX
3HAYUMBIX 3JIEMEHTOB, HO M «CHCTEMAa UX COYECTAHMI.
«IIpuHIHIT CO-TTPOTHBOIIOCTABIICHHS 3JICMEHTOB SIBJIS-
€TCSl YHUBEPCAIBHBIM CTPYKTYPOOOpa3yIONUM TpUH-
IIUTIOM B TI093UU M CJIOBECHOM HCKYCCTBE BOOOIIE [7,
c. 599], u 3TO mpHUIAET MOI3UH OCOOYIO0 CeMaHTHYe-
CKYIO Harpys3Ky.

Oco0o¢ 3HaueHHE B CTUXOTBOPHOM TEKCTE UMEET
3ByKonuch. Ilo cinoBam M. Jlo3mHCKOrO, MO CpaBHE-
HUIO C MY3bIKQJIbHBIMH 3ByKaMH 3BYKH CJIOB B CTHXaX
«...spYe BO3JCHCTBYIOT HAa HAITY SMOIIMOHAIEHOCTDY,
MTOCKOJIBKY 33 CJIOBaMHU CTOSIT MBICIIH, 00pa3bl, MOHS-
TS, 9yBCTBA. BCTymas ¢ CIOKHYIO MEPEKINIKY APYT
C JIPYroM, OHH «...CO3MAIOT JUIS HAC CJIIOKHBIC CETH
MBICJICHHBIX M YyBCTBEHHBIX accoluanuii» [8, c. 164].
OTcrona Ba)XHOCTh COOJIOCHHS 3BYKOBOI'O PHCYHKA
opurnHana. Jlroboe H3MEHEHHE MOXKET IOTacUuTh
«BHYTPCHHUI» CBET HCXOTHOTO CONCPIKAHUS.

Takum 00pa3oM, MHOXKECTBO KOHIICTIIHNA, paccMa-
TPHUBAIOIINX BOIPOC CICIMUPUKA XYJ0KECTBEHHOTO
MepeBo/ia MOATHYECKOTO TEKCTa, CBUACTEIBCTBYET O
CIIOKHOCTH 3TOTO (heHOMeHa. TodHOE BOCCO3MaHUE
(hOpMaTBHOW CTPYKTYPBI MOITHYECKOTO TEKCTa, IO
MHCHHUIO YYCHBIX, CIIe HE JCNacT MEepPeBOJ aJeKBaT-
HbIM. BaxkHee oka3wIBaeTCsl mepenaTh SCTETHYCCKOE
HAIOJTHCHUE TEKCTa OpPHTHHAJA, €ro o0Inee HacTpoe-
HUE, COXPAHHUTh JIUTEPATypHBIA MOPTpeT aBTopa. [le-
pen TepeBOTIMKOM, TAaKUM 0Opa3oM, CTOUT JBOWHAS
3a/ladya: BOCCTAHOBUTHh B TIEPEBOIHOM TEKCTE HCXOJ-
HYIO aBTOPCKYIO KOHIICIIITUIO, €0 CTUJIb, MAaHEPY U CH-
CTEMY XYIIOXKECTBCHHBIX CPEJICTB, a TAKXKE «aTalTHpO-
BaTh» CBOM TEKCT K POAHOMY S3BIKY, CIIEIATh €r0 IO-
HATHBIM JJI1 CBOETO 4MTaTens. Uyxkue KyabTypHBIC
peanuu, BCTPEYAIONIHECs B TEKCTE OPHTHHAIBLHOTO
WHOSI3BIYHOTO aBTOPA, JOJDKHBI OBITH MEpeIaHbl B Ie-
PEBOJIC aTICKBATHBIMH CPEICTBAMU.

Marepuas 1 MeTOAbI
MarepuaaoM HCCIIeNOBaHHS MOCITYKUIIO TPOrPaMM-
Hoe cruxotBopeHue Y. Cruenca Thirteen ways of
looking at a blackbird u ero pycckosi3pI9HBIE ITEPEBO-
Ibl. B wiccrenoBaHUU UCIIONB3YIOTCSI METO/IbI JIMHTBO-

CTUJIMCTHYCCKOI'O aHajJin3a A3bIKOBBIX CIHWHMI], MCTO
(l)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IeCKOFO aHaJIM3a XyOJOXXCCTBCHHOI'O TCKCTA,
CpaBHHTeJ’ILHBIfI aHaJIn3.

Pe3yabTarnl M 00cyxaeHHE

[anee Ha mpuMepe aMEpUKaHCKOIO M03Ta-Mofep-
Hucra Yoiuteca CTuBeHca OyneT pacCMOTPEH BOIPOC
00 O0COOEHHOCTAX TNepeBomdYecKkoll paboThl Haa €ro
TekcTamMu. TBopuecTBo CTHBEHCA MPEACTABISIET CO-
0011 (heHOMEH, B OCHOBE KOTOPOTO JIEXkKAT pa3MbIIILIe-
HUS O IPUPOJiE UCKycCcTBa. B To sxe Bpems, 3aTparuBas
CTOJIb BaXKHBIH, BHEBPEMEHHOM acIEKT, B CBOUX IIpO-
W3BE/ICHUSIX OH OCTaeTcs KpaiiHe 311000 /HeBHBIM. Ero
«TI0A3UI0 MOMEHTa» MPOHU3BIBAET MHTEPEC K COBpe-
MEHHOCTH.

Poccuiickue nccnenoparenu TBopuectsa CTUBEHCA
(I. KpyxxoB, A. ['eH1C) 0TMEYaIOT CIOKHOCTD M YHU-
KaJIbHOCTh €T0 TMO3THYECKOTO SI3bIKa, KaK U B IIEJIOM
XyAOXKECTBEHHOW cucteMbl. OTCIOa BO3MOXHOCTh
MHOXECTBEHHBIX MHTEPIPETALUNA €ro TEKCTOB, TEM
OoJiee 4TO caM MOST HUKOT/A HE JIaBall peKOMEHJani
Kk ux npoureHuto [9]. Tak, mo muHenuro Kpyxkxkosa,
«TEMHOTa», «CYITECTUBHOCTb» CTHBEHCOBCKOH MO3-
3MHU SABJISIETCSI CO3HATEIBHON YCTaHOBKOM aBTopa, mpo-
THUBOCTOSIILIETO OTHOIIEHUIO COBPEMEHHOM KYNBTYpPBI K
M033UH KaK K YEMY-TO «MEJIKOMY U YHCTO JIEKOPATHUB-
HOoMy» [10, 11]. D10 pomnuT nos3uto CTUBEHCA € UMa-
KHUHUCTaMH, KyOUCTaMU, CIOppeaTucTaMy U CynpeMa-
TUCTaMH.

[Toa3ust CtHBEHCA OCTaeTCsl «TEMHOH» 3araikoi
JUIsl OTEYECTBEHHOro uyurtarensd. Ha ceromHAmHun
JIeHb MMEETCSl OYEHb MaJ0 PYCCKOSI3bIUHBIX IEPEBO-
JIOB €r0 MO3THUUYECKUX MPOU3BEIEHUI, HE TOBOPS YXe
0 TEOPETHYECKUX paboTax, MOCBAIIEHHBIX IPOdIeMaM
COBPEMEHHOI JIUTEpaTyphl, KOTOPbIE, 10 MHEHUIO CO-
oTeuyecTBEHHUKOB CTHBEHCA, NPEACTABISIIOT COOO0M
OOJIBIIYIO JIUTEPATYPOBEAYECKYIO IIEHHOCTb.

CH0XHOCTh XYJI0KECTBEHHOTO METO/la aMEpHUKaH-
CKOTO aBTOpa aKTyaJM3UPYET BOIPOC O BO3MOKHOCTHU
MEPEBOIOB €r0 TEKCTOB. [OBOPHUTH 00 3KBHBaJIEHTHBIX
IepeBosiax He MPUXOAUTCS, TOIAa KaK MHTEPIpEeTaluu
umeroT mecto ObiTh [12]. [logoOHBIE MHTEpIIpETAN
OIpaBIaHbl HEOOXOJMMOCTBIO 3HAKOMCTBa PYCCKOTO
YUTATEN C YHUKAJIBHBIM TBOPUYECKUM HaclelueM Ofi-
HOI'O M3 KPyHHEMIINX aMEpPUKAaHCKUX M03TOB XX B.
[13]. banancupysi Mexay clel0BaHUEM OPUTHMHAIY U
TBOPYECKOH CBOOOJIOW, MEPEeBOJYUK JIOJDKEH COCIH-
HATh TOYHOCTb M CMENOCTh, YTO BIIOJHE YJAIOCh
KpyxxkoBy, cuutaer I'ennc [13].

Ha nmpumepe onHOro M3 mporpamMMHBIX CTHXOTBO-
penuii CruBenca — Thirteen ways of looking at a
blackbird [14] B maHHOH cTaThe OyAET MPOAHATU3HPO-
BaHa CTENEHb MIPOHUKHOBEHHUS B aBTOPCKYIO KOHIIETI-
LUIO PYCCKOSI3bIYHBIMU NIEPEBOAUNKAMHU.

[Ipexxne Bcero ormeuaeM OOIIYI0 paMOYHYIO CTa-
TUYHOCTh «CHEXHOI0» Ieil3a)ka B Hauaje U B KOHILE
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CTHXOTBOPEHHS, B KOTOPYIO BTOPIraeTcs JIeTsAIas 4ep-
Has NTHIA. YIOMHUHaHUE pekn KOHHEeKTHKYT JlaeT HaM
MOHATh, YTO HTO, BEPOSTHEE BCEro, MPOCTPAHCTBO
Xaptdopaa (ropoaa, B KOTOPOM BCIO KH3HB ITPOXKHUIT
CruBeHc).

LentpansHbIM 00pa30oM CTUXOTBOPEHHS, BEIHECEH-
HBIM B 3aroJIOBOK, SIBIISIETCS YepHas nTuia. B opHUTO-
JIOTHH BBIAENseTcs BUI depHoro aposaa (Old world
blackbird / common blackbird), HO B pa3HbIX cTpaHax
MHpa CYIIECTBYIOT ITHIBI, KOTOPBIX TaKKe Ha3bIBAIOT
(B coOTBEeTCTBMM C WX BHEHMIHUM BHIOM) blackbird
(new world blackbird), HO kKoTOpBIE, CTPOrO TOBOPA,
HE OTHOCSTCS K KJIaCCHYECKOMY BHIY. Apean oOuTa-
HUS KJIaCCHMYECKOTO0 4YepHOoro npo3na — EBpasws,
Aptpamus u HoBas 3emanaus; Apyrue xe «4epHbIC
NTHIBD (TaK CKa3aTh, «HEHACTOSIIME» YepHBIE JPO-
31b1) TIPE/ICTAaBIICHbI IIMPOKO B MHpPE; B TOM YHCIIE
CBOM «4epHBIA npo3ny (rusty blackbird) ects u B
CLIA, B mrare KonnektukyT. Takum oOpa3om, CHUM-
BOJI YEPHOTO JJPO3/1a MOXKET YKa3bIBaTh HA YCIOBHOCTh
MO3THYECKOTO MPOCTPAHCTBA CTHXOTBOpeHHs. [loaT
COEIMHSET peajMd CBOEr0 POJHOTO TPOCTPAHCTBA C
00pazoM 4Yy>KeCTPaHHOTO (BO3MOXKHO, €BPa3HHCKOIO)
YEepHOTO JpO37a, KOTOPBIH, KpOME IPOYero, HMeeT
MIPOYHBIE KyJIBTYpHBIE aCCOIMAIMK (B JpEeBHErpeye-
CKOIl MH]OJIOTHH TIPENICTAaBIICH KaK CBSIIEHHAs, pa3-
pyHIMTENbHAS NTHIA; B XPUCTHAHCTBE CHMBOJIM3UPYET
TPEXOBHBIN cOo0Ia3H).

Haubosee n3BecTHHIME Ha CETOIHSIIHUN JIEHD SB-
JISIIOTCS TIEPEBO/IBI CTUXOTBOPeHUs! « TpHHAIIATH CIIO-
coboB...» I. Kpyxkosa [15] u B. Bpuranwumickoro
[16]. B nepeBone KpykkoBa B 3armaBuu nepeBeacHO
«Ipo31»; y BpUTaHUIIICKOTO «YepHBIH IPO31IT».

B nrobom ciryuae cMMBONMKA Kak CaMOM MTHIIBL,
TaK M ee YepHOTO I[BeTa MMEeT KOHIIETITyaIbHOE 3Ha-
yenue. A. bauuisip B cBoel kHure «llostmka mpo-
CTpaHCTBa» HCCIEAyeT (EHOMEH NTHIBI B HCTOPUHU
€BPOIIEHCKON KYJIBTYpHI, BEICTpanBasi acCOIMATHBHBIN
P MEXIY NTHLEH M HEKOM «OKPYIIIOCTBIO» JKU3HH,
TapMOHHYHBIM OBITHEM (TIPHHLUIIOM «KPYTJIOTO ObI-
Tus» Slcnepca). B monTBepikaeHue cBoero Te3uca OH
MIPUBOJIMT BBICKa3bIBaHWE MHUIILIE O NMTHUIIE KaK MOJe-
T «OKpyryioro Ovbrtusi»: «llTuma, modtu coBcem Ima-
pooOpa3Hasi, HECOMHEHHO, €CTh BBICIIEE, JUBHOE U
OOKECTBEHHOE BOIUIONICHHE KOHIIEHTPAIMU JKH3HH.
Bornee BBICOKYIO cTeneHb ENbHOCTH HHU YBHIETh, HU
Jake BOOOpa3nTh HEBO3MOKHO. CBEpPXKOHIIEHTPAIIHS,
B KOTOPOH 3aKJIf04eHa OrpOMHas JIMYHAst CUJIa MITHIIBL,
BJICUET 3a COOO0I0, OTHAKO, KPAWHUN WHIUBUIYAIA3M,
M30JIAIINI0, COIMANBbHYIO criaboctey [17, c. 214].
VY Pusibke Taroke akTyalU3UpyeTcs 00pa3 «KpyIyioi»
NTHIBL, CBOMM «KPYIVIBIM» KpPUKOM MpUAaronien
«...HeOy okpymiocth Kymona. 1 Bce xak OyaTo mMoKo-
UTCS B OKpYIVIEHHOM Iei3axe» [17, c. 214].

Y CruBeHCa WTHIA TaKKe aCCOIMMPOBAaHA
C KpYIJIBIM:

When the blackbird A xorma oH CKpBLICS U3 BHIA,
flew out of sight, To 3aBepHINIT OKPYKHOCTD

It marked the edge OIHOTO W3 MHOTHX KPYTOB

Of one of many (3mecp m pmajee MO TEKCTY
circles. MOACTPOYHBII TEepeBo]] BHI-

MOJIHCH aBTOPOM CTAaTrbH. —
0. M)

B nepeBone KpyskkoBa paspyaercs IMKIUIYHOCTh
(«On Hamerun rpanuily / Kakoro-to BakHOTO Kpy-
ra»); y bpuranuimickoro 6omnee TouHo: «bblia odepde-
Ha rpaHnna / JIUmb 0qHOTO U3 MHOTHUX KPYTO30POBY.

B «Tpunaamaru croco6ax...» yepHas NTUIA Mpe-
CTaBJISIET COOOM CIIOKHBIM, MHOTOTPAaHHBIH CHUMBOJL.
C oHOM CTOPOHBI, OH MOXKET OBITh HHTEPIIPETHPOBAH
KaK ABIDKEHHE, HapYIIAIoIlee BHEIIHIO TapMOHUIO
3aCHEXEHHOTO MPOCTPAHCTBA, T. €. IUCTaPMOHUYHAS
cyOcTaHIus (TakOl TPAaKTOBKE, MEXIY MPOYUM, CIIO-
coOCTBYeT W IIBETOBasl XapaKTepHCTHKa NTHIEI). Ho
pa3BUTHE CTHXOTBOPCHUS pa3pylIacT 3TO IEepBOE BIIe-
YaTIeHue, MOCKOIBKY ITHIA BOIIOMIAET COOOU CO3HA-
HUE JTUPHYECKOTO 51 B TPEX €r0 MIIOCTACSX, YTO MOXKET
OBITH MPOYUTAHO B FOHTHAHCKOM JyXe. B cBOeil kHUTE
«IIcuxomorusi 6ecco3HATEIHHOTO» B KaueCTBE OCHOB-
HBIX Kareropuit ncuxonoruu KOHT BBIAETSCT WHANBH-
IyaidbHOE Oecco3HATeNbHOE, KOJIEKTUBHOE OecCo3Ha-
TenpHOE U apxeTuribl (kak JIHK yemoBedeckoit aymim).
OCHOBHBIEC U3 HUX — CAMOCTh; aHUMa (JKEH.) U aHUMYC
(MyX.), KOTOpBIE B Hjcalie PEACTABIISAIOT SIUHOE Tie-
J10e — «00KEeCTBEHHOTO TepMadpoaNTay; TeHb (TO, YTO
BBITECHCHO B TIOZICO3HaHME), Macka U aAp. O4ueHb 00JIb-
moe 3Ha4CHHE MPHIAeTCs CHaM M cuMBoiaM. Kpome
TOTO, B paboTe «ApxeTurr u cuMBO» FOHT mipsMo -
meT o ynucie 13 (ouens HenomymsipHoM B CIIIA) [18,
19]. B 1o ke Bpems dpaza I was of three minds... mMo-
JKET ObITh MHTEPIPETHPOBAHA B COOTBETCTBUH C (Ppeii-
OUCTCKIMH KaTeTOPUSIMH W, 3T0, cymeparo. B ctu-
xoTBopeHnn CTHBEHCA TaKXe O3BYYEHBI KaTeropuu
MY>KCKOTO (man) M KEHCKOro (woman) Hadaj, OHHU
MPEICTAIOT B HEPA3ACIUMOM €IUHCTBE BMECTE C Uep-
HOW NTHULIEN:

A man and a woman MyX4YHHa U KSHIIIMHA —

Are one. ITO OIHO.

A man and a woman and My>4YnHa U KEHIIIHA

a blackbird Hepasznenumer,

Are one. W depHbIll npo3n MEXIy
HHUMHU.

B mepeBomax 3TOT MOTHB TiepeaH OJMHAKOBO C HC-
MTOJTE30BAHUEM CIIOBOCOUCTAHSI «OIHA TUIOTHY.

OTO HE MPOTHBOPEUHT OAIUIIPOBCKOMY IOHHUMA-
HUIO TapMOHH3UPYIONIEH CYINTHOCTH MITHUIIBI, ITOCKOIb-
Ky miust CTUBEHCA TBOPYECTBO, IMOA3US M €CTh IapMo-
HUS; JIBIDKCHUE MBICIH, BIOXHOBEHHE KaK IPOTHBO-
CTOSTHHE «OIECTICHEHUIOY JKU3HU.

C npyro#f CTOpPOHBI, CHMBOJI TITHIIEI MOXKET OBITH
HCTOJIKOBAH KaK KaTeTrOpHsI 3CTETHUECKas — Kak 3HaK
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TBOPYECTBA, KOTOPOE B CBOEM 3aMBICJIC TIOTCHIIMATHHO
0oJiee uIeanbHO 10 CPABHEHUIO C €r0 BepOain3anuei.
I do not know which to He 3nato, uto mpenrio-

prefer, YECTh!

The beauty of inflections ~ Kpacoty ¢opm mm
Or the beauty of Kpacory namepeHss.
innuendoes, ITocBHCT IITHIEI

The blackbird whistling Wnu nocne MrHOBEHbE.

Or just after.

IToa3us nist CtuBeHca conpsixkeHa ¢ My3bIkoil. My-
3BIKAIFHOCTh KaK HEOThEeMJIeMas 4epTa CHMBOJIHCT-
CKOH 1023un oOmamaet, mo MHeHHI0O CTHMBEHCca, TOU
abCTPaKkTHOCTBIO, KOTOpasi JIeNaeT ee HeAO0CATaeMOi
JUTS THHEWHOTO MIPOUYTEeHNUS, IPUAAET 0COOYIO ITyOnHY
Mbiciu. Haumnas ¢ Barnepa, mpeanpuHsBHOIErO IO-
IIBITKY TIPEIETEHOTO CHHTE3a OTePhI, B KOTOPOH JOIIK-
HBI CITUTHCS MYy3BIKa, 033015, N300pa3uTeIbHOE 1 IJa-
CTHYECKOE UCKYCCTBO, My3bIKa B 1033uH koHIa XIX B.
HaromHseTcss 0coOBIM conepxaHueM. Barneposckas
CHCTeMa JISHTMOTHBOB pabOTaeT M B CTUXOTBOPEHHIX
Crusenca. B «Tpunanmaru cmocobax...» 3T0 depHas
NITHIA, TeHb, MY)KCKO€/’)KeHCKO€ Havaja, CHeT/Je.

3HaYMMOCTb B CTUXOTBOpeHUsIX CTUBEHCa MOyyYa-
€T He TOJIbKO HEMOCPEICTBEHHO MY3bIKa, HO M OTAEIb-
HbIe 3ByKH. OHH HECYT BaXXHYIO HH()OPMAIIHIO, HE Tie-
penaBaeMyio CilOBaMH. B opurmHame TakuM 3HauH-
MBIM 3ByKOM CTaHOBHTCS ‘TIOCBHCT NTHIBI ¥ MIHOBE-
HHUe THIINHEI ocie Hero. Kpy)XKoB IpumaeT MMEHHO
MY3BIKQIBHYIO apXUTEKTOHHKY («IIECEHKa ApO37a») B
OTJINYNE OT aBTOpA, KOTOPHIH, BUANMO, OoJee mocie-
JIOBAaTeNIEeH B CBOEM «IITHYbeM» mapasuienusme. Kpome
Toro, ecnu y CTHBEHCaA pedb HAET, CKopee, 00 Jrare
BIOXHOBEHHS, O 3apOKICHUN TBOPYECKON MAEH, KOTO-
past boee CoBEpIIIeHHA IO CpaBHEHUIO ¢ (POPMOIA, pe-
anm3anueii (4To BEITEKAET U3 €ro 3CTETHUSCKOU Ipo-
TpaMMbI), TO y TIEPEBOTYNKOB OCMBICITHBACTCS HEIIO-
CPE/ICTBEHHO CO3[]aHHOE€: BHEUIHSS Marepusi, TKaHb,
«kpacoTa 3By4aHUi» (KpyXKoB), «kpacoTa MOmyis-
nuiy (BpUTaHAICKUIT) COMOCTABISIETCS C UX CKPBI-
TBIM COJIEpKaHUEM, TIOITEKCTOM.

B mecroit yactu cruxorBopeHuss CTHBEHC pa3BU-
BaeT CBOI0 M0 «aKTyaJbHOTO», <OKH3HEHHOTO»
TBOPYECTBA, INPHU3BIBas XyAOKHHUKOB OTKa3aThCS OT
‘30moThIX iTUIl’ (golden birds) u oraHyTHCS Ha ‘4ep-
HYIO IITHILY , 9TO XOAWT “y HOT Bamux noapyr’ (Walks
around the feet / Of the women about you). bpura-
HUIICKUH OJIM30K K OPUTHMHAITY, IIEPEBOS «BOOOpaxa-
eMble 30JI0Thle NTHIB; y KpyxkkoBa mnepeBeneHO
«AMIIEpaTOPCKHE COJIOBBM», YTO, B OOIIIEM, TaKXKe CO-
3maeT  00pa3  aKaJeMH4ecKOro  «IIPHITIAKEHHOTO»
HCKYCCTBa, Henpuemiemoro s CTuBeHca.

IItuna nns CtuBeHca — 3TO €llle HEKUH BHYTpPEH-
HUI HpPaBCTBEHHBIM HUMIIEPATUB, HE MO3BOJSIOIIMN
€My CKOJIB3UTb TI0 TIOBEPXHOCTH MICKYyCCTBa, HE ITOTPY-
JKasCh B €r0 TITyOMHY, CO37aBaTh ‘TIPEKPACHYIO MTECHIO,

MOHATHYI0O M PHUTMUYHYIO Oe3ymnpedHo’
accents / And lucid, inescapable rhythms).
I know noble accents S 3Har0, 4TO MOT'Y HaIKCaTh
And lucid, inescapable mpekpacHyto TeCHIO,

(...noble

rhythms; IloHATHYIO U PUTMUYHYIO
But I know, too, 0e3yIpedHo.

That the blackbird is  Ho eme 3Ha10 1,

involved Uro 3TOT ApO31T

In what I know. VYyacTByeT B TOM, UTO § 3HAIO.

bpuTaHHIICKHUN B JAHHOM CIIy4ac JOBOJIBHO TOYHO
nepenaeT aBTOPCKYHO KoHIennuio, a KpyxkoB Ooisee
BOJIEH B CBOEM IIEPEBOJIE, YTO BEIET K OYEPEIHOMY
HCKaXCHUIO CMBICIIA, ITOCKONIBKY B €ro TEKCTE APO3.]
IpeBpallaeTcss B «My3y», KOTOpas CIIOCOOCTBYET

TBOPYECTBY.
KpyxxkoB Bpuranumckuit

MHe BeAOMBI TaliHBI 51 3Ha10 3ByUHBIE pa3Mephl

CO3BY4HH W 3BOHKHE, HEOTBpAaTUMBbIE

U taitnel ruOKux,
BJIACTUTENIBHBIX PUTMOB.
Ho mHue Benomo Taxxe,
UYro 6e3 apo3na 0€KHO yyacTBYyeT
Hwuuero 651 He BeIIO. B TOM, 4TO 5 3HAIO.

Mexay npodnM, TeHb (€CNH ee MOHUMAaTh UMEHHO
B IOHTMAHCKOM KIJTIOU€ — KaK 00J1acTb 6eCCO3HATEIbHO-
r0; TO, YTO MBI BCIIOMHHAEM, MEPEKHUBACM, JKEIAeM,
HO HHKOT[Ia HE TNpH3HaeMcs cebe, MOTOMY YTO 3TO
UAeT Bpaspe3 ¢ oOmenpuHATHIMA HopMamu: «TeHb
MIPOTHBOPEYHT NEPCOHE, HO B HEH CKPHITa OTPOMHAs
MOJIOKUTENbHAs dHeprus. Eciu 3Toil sHeprued Hay-
YUTHCS TPABHIIBHO YIPABIATH, TO MOXHO 3(h(eKTHB-
HO Pa3BHUTH CBOIO JMYHOCTHY» [20]) B CTHXOTBOpPCHHUU
CruBeHCa TakXe CONpsHKEHA ¢ 00pa3oM YepHOH MTH-
1pl. CTpax JUPHUYECKOTO Tepost (MpHYeM MPOMCXOIUT
cMeHa cyOwekTa: B mepBoil dactu I, 3mece Hi) 00-
YCIIOBJICH COMHEHHEM B TOM, YTO OH JEHCTBHUTEIHHO
MMeeT OTHOLICHHE K YepHOi NTHIe (T. €. COMHEHHEM B
CBOEH CONPUYACTHOCTU K «BBICILIEMY» UCKYCCTBY):
He rode over Connecticut B cBoeii cTexiIstHHOIM KapeTe
In a glass coach. [lepecexan onH KOHHEKTHKYT.
Once, a fear pierced him, Ho BHe3armHbIM OH OBLT
In that he mistook MPOHU3AH CTPAXOM,

pUGMBI;
Ho 3naro taxxe,
Yto yepHBIN OpO3a HEU3-

The shadow of his Korma ommocs, MpuHAB TCHb
equipage JKHITaXKa
For blackbirds. 3a YepHBIX APO3/I0B.

YV KpyXKoBa coxpaHsieTcsl JaHHbIM BekTOp, a bpu-
TaHUIICKHM, HAIIPOTUB, UCKAXKAET CMBICI 10 IPOTUBO-
MIOJIOXKHOTO:

KpyxxkoB bpurannmckui
Ilepeesxas moct uepe3 OH exain yepe3 KoHHEKTHKYT
KonnekTukyt B crexnsHHON KaperTe.

B crexnsinHOM KaperTe,
OH BIpyT UCHyracs:
A He NPHHSLI JIN OH 32
Jpo3za

TeHb cBOErO 3KMMNAKA?

BneszamnHo ctpax npoHuszan
ero,

Emy nokasanocs,

YTo TEHB OT €ro KHIa)Xxa —
DTO cTast YepHBIX IPO3/I0B.
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Ho Oer BpeMeHU He OCTAHOBHUTH, & YEpHAs MTHIA
JoJDKHA JieTeTh panbine: The river is moving / The
blackbird must be flying. B »T0#f mpendunansHoN
¢dpaze 3an0KeH DIyOOKH 000OMIAIOIIMKA CMBICT:
HCTUHHOE HCKYCCTBO TOOEKMACT M MPAKTHUECKH
HEeM30eKHO, KaK BEUHBIN OCr peKH WM MOJET MTHIBI.
B aroii punocodckoli CEHTEHIIUU €CTh YTO-TO CPOITHU
ATIOHCKOM CO3eplaTeIbHOCTH, a cama CTPYKTypa
CTUXOTBOPEHHUSI HAMOMHHACT SMOHCKHUE XOKKY. B TO
ke BpeMsi HazBaHue « TpHHAAIATH CTIOCOOOB YBUACTD
YEePHYI0 MTHIY» OTCHUIACT K JIOHJOHCKHM Meh3axam
Kiona Mowxe.

TakimM 00pa3oM, IPOCTPAHCTBO B CTUXOTBOPEHUH —
3TO CTaTUYHO-THHAMHUYHOC SIBICHHE, KOTOPOE MpH-
obperaer ¢miocodckyro Tyouny. IlepeBomuunku B
pa3HOM CTENeHH YJaBIMBAIOT 3Ty KoHuenuuw CTu-
BeHca. borjee ONMM3KMM K OpPHTHHANY OKA3bIBACTCS
bpurannmckui. [Ipexne Bcero 3To eMy yaaercs 3a
cuer Ooiee TOUHOTO MEepeBO/a JEKCHYSCKUX CAUHHII,
HauyuHas ¢ 3ariaBust («TpHHAMIATE CIOCOOOB BUACTD
YepHOTro Jpo3aa», Torna kak y Kpyxkkosa «TpuHaj-
1aTh CIIOCOOOB HAPHCOBATH JAPO3/IaN).

B tekcte CTHBEHCA BAXKHOI OKa3bIBACTCS HE TOJb-
KO Te€Ma MCTUHHOTO, BBICOKOTO M B TO K€ BPEMSl 13-
HEHHOTO HCKYCCTBa, peajM30BaHHas B 0Opa3e yepHOou
MTHIBI, HO M PA3MBIIUICHHUS O YeTI0BEUECKOI MPUPOJIE,
0 Kareropusix BPEMEHHOIO W BEYHOro. B mepeBose
BpuTanuIcKoro coxpaHeHo CIIOBO ‘CO3HaHuUE’, YTO B

COBOKYITHOCTH C JKEHCKHM M MYXCKHM HadajoM yKa-
3bIBa€T Ha WHTEpPEC aMEpPHKAHCKOTO I103Ta K TICHXO-
aHann3y @dpelia U FOHTHAHCKOMY apXeTumy (He CIry-
YaiiHO B CTHXOTBOPEHHH IOSIBIIsieTCs cI0BO barbaric).
C npyroti cropoHbl, KpyXKoB, Kak B CBO€ BpeMsI OTMe-
yan [eHuc, «...KaK XOpOWIMH IHAHHCT, WCIIONHSET
TOYHO, a TPAKTyeT CMeJo». XOTS B €ro IepeBoje OT-
CYTCTBYET KaTE€TOpHUsi CO3HAHWS, OH YCHIIMBAET JCTe-
THYECKYIO0 HaIpaBIEHHOCTb TeKCTa (TeMy HCKYCCTBa,
MY3BIKQJIFHOCTh, H300pa3uTenbHOCTh). HHTepecHo,
YTO B EPBOHAYAIILHOM BapHaHTe 3ariaBue y Kpyxko-
Ba MepeBenieHo Kak « TprHaanars cnocoboB CMOTPETh
Ha YepHOTro Apo3aa». B oKkoHYaTeThbHOM 3aTr0JIOBKE JIH-
pHUECKOe S TIEPEBOIUTCA U3 COCTOSHUS CO3epIaTelTb-
HOCTH B aKTUBHOTO CyOBEKTa, TBOpIA. DTO OJHA U3
WHTEPIIPETaIfid, 1 OHa MMEET IPaBO Ha XXH3Hb, MPU
9TOM HE HWCKJIIOYaeT BO3MOXKHOCTH JIPYTHX IIPOUTE-
HUH, KaKk BepHO 3ameyaet ['enuc [13].

3akioueHue

[Toa3us V. CtuBeHca cloXXHA 10 CBOEH Ipupone U
JIONTyCKAeT MHOXECTBEHHOCTh XYyJOKECTBEHHBIX HH-
Tepnperanuid. B To jke BpeMsl B HEH pealiu3yloTcs oc-
HOBHBIE JCTETHYECKHE HPUHIUIBI, CHOPMYIHPOBaH-
HBIE aBTOPOM B TEOPETHUYECKUX paboTax. Pycckos3bru-
Hble IepeBOJbl CTUXOTBOpeHUH CTHBEHca C pa3HOU
CTENEHBIO YCHEIIHOCTU MOATBEPXKIAIOT KOHUEIIIUIO
MIEPEBOIUMOCTH MTO3TUYECKOTO TEKCTA.
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Annomauusn

HoBast KOHIIENIHS I'yMaHUTAPHBIX HAyK JieJaeT yIop Ha pa3pylieHHe 0apbepoB MKy PasIHYHBIMU JHCIUILIIN-
HaMH, CO3/IaHHE HOBOM CHCTEMbI JUCLHMIUIMH H CHCTEMbI 3HAHUH, YIIOp HAa Pa3BUTHE MBICIUTENBHBIX CHOCOOHOCTEH
CTYJICHTOB MTOCPECTBOM IePEiadi 3HAHHI U BOCCTAHOBJICHHE CBA3H MEX/Y IIPEIOIaBaHHEM» H «O0yUICHUEMY.

Ilenp crathy — aHANU3 IIyTH pe)OpM MPEernofaBaHusl HHOCTPAHHOH JIUTEPATyphl B KOHTEKCTE «HOBOH KOHLEIIIHH
'YMaHHUTApHBIX HAYK».

MarepHaoM HCCIIe0BaHUs HOCIYKIIN JOKYMeHTbl MuHHcTepcTBa o6paszoBanus KHP o mocTpoeHHH «HOBOI
KOHIIETIIIMH TYMaHUTAPHBIX HAYK», COOTBETCTBYIOLINE HccenoBareibekue paborsl CNKI Kuras, a Takke npuMepsl B
npernoaBanun npeamera «MHOcTpaHHas IuTeparypa». B HccienoBaHUN HCTIONB3YETCs IUTEPATyPHBIA METOM Hcclie-
JOBaHUSL, SMITHPUICCKUIT METOJ HCCIICIOBAHHUS 1 METOJ COIIOCTABICHHSI.

B 3TOM KOHTEKCTE IMpErojaBaHue WHOCTPAHHOW JIMTEPaTyphl AOJDKHO paspyliarh Gapbepbl MEKAY KypcaMH H
OCYILECTBIIATh MHTETPALUI0 MEXAy HUMHU. VIHOCTpaHHas JUTEepaTypa B pasinyHbIX yHHBepcuTeTax Kurtas memurcs
Ha MCTOPUIO HHOCTPAHHOM JINTEPATYPhl, YTCHUE HHOCTPAHHBIX JIUTEPATYPHBIX NPOU3BEACHUI H TEOPHIO HHOCTPAH-
HO¥1 TUTEpaTyphl, OHAKO B 00YYEHHH MBI JJOJDKHBI COYETATh 3TH KYPChl. Bo BpeMs nperoaBaHus HCTOPUH JIUTEPaTy-
PBI MBI JIOJDKHBI [IOMOYb CTYACHTAaM IOHATh 0COOCHHOCTH JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa B OPUTHHAIBHBIX Xy/I0XKECTBEHHBIX
TEKCTaX, MBI JOJDKHBI IPOHUKHYTH B JINTEPATYPHYIO TEOPHIO B U3yYCHHH Pa0oT, HAYYHTh CTYJACHTOB aHAJIU3HPOBATh
KOHKPETHBIE JINTEPATypPHBIC TEKCTHI C TIOMOILBIO JINTEPATYPHOIl TEOPUH U METO/IA KPUTHKH M Pean30BaTh COYCTAHHE
TEOPHH U IPAKTUKH.

B npenofaBaHuy HHOCTPAHHOI JINTEPATyPhl MBI JOJKHBI HE TOJIBKO HMETh INI00AIbHOE MOJIE 3pEHHs, HO M HAIIHO-
HaJbHOE U CEeMEWHOE YyBCTBA, YTOOBI PACIPOCTPAHSITh KUTAMCKYIO KYJIBTYpy Ha MEXIYHapOAHOH apeHe W XOpOLIO
MPETo/iaBaTh KUTAMCKY0 HCTOPUIO U YCTAaHOBUTH YBEPEHHOCTh B KYJIBTYPHBIX pa3iH4usX. Pycckas Juteparypa co-
JEPXKUT TIyOOKHH AaTPHOTHIECKHI TyX, TYMaHUTApHbIN IyX, NIyOOKOe KyJIbTypHOE HACIENE U IPAKAAHCKOE CO3HA-
Hue. brarogaps npenogaBaHuio 3TOro Kypca Mbl HAlpaBiIsieM CTYACHTOB K CO3IaHUIO ITaTPUOTHU3MA, CTPOMM CO3HAHHE
rpaxk[aH M pa3BHBacM I'yMaHUTapHbIH AyX. B pesynbrare Mbl OyneM 0ObEAHHATH 3HAHMS, CHOCOOHOCTH U B3IV Ha
LEHHOCTb, YTOOBI YIyUIIHTh HICOIOTHYCCKYI0 U MOPAIbHYIO IPAMOTHOCTD YYAIIIHXCSL.

B mporiecce npernogaBaHus Mbl COBETYeM CTYICHTaM aKTHBHO y4YaCTBOBATH B MPEIONABATEIbCKOMN JeSTEIbHOCTH
U B JUCKyccHsiX. IHTepaKkTHBHbBIC JEHCTBUS MEXIY IPEHOJaBaTeIsIMU U CTYJCHTaMH MOTYT MOOMIN30BATh SHTY3H-
a3M CTYJICHTOB, CTUMYJIHPOBATh UX TBOPYECKHI MOTEHIMAN, MPEJOCTaBUTh UM BO3MOXKHOCTH JUISl HCIIOJIb30BAHUS
JEMOHCTPAIUH COOCTBEHHBIX BO3MOKHOCTEH M ITOMOYb MM YIYYIIHTh SI3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH. B TO ke Bpems mpe-
M0JIaBaHUE HHOCTPAHHOM JIUTEPATYPhl HE TOJIBKO MOXKET IPHUAATh 3HAHUSL, HO U ()OPMHPOBATH CIIOCOOHOCTH MBIIILIE-
HHS M CTUMYJIUPOBATh CIOCOOHOCTH BOOOPaYKEHHUS CTYICHTOB.

Vcronb30BaHHE BCIIOMOTATENIbHBIX HHCTPYMEHTOB, TaKHX KaK MYJIBTHMEANA, HHTEPHET, BUJICO, CAllT, MOXKET He
TOJIBKO PACIIMPUTh 00beM YueOHOH MPOrpaMMBbl JIUTEPATYPHBIX KYPCOB U C/IeIaTh METO/ O0yUCHHS TUBEPCUBHIIIPO-
BaHHBIM, HO M TIOJICP)KUBATH CBA3b ¢ HHOOPMALIMOHHBIMU TEXHOJIOTHAMH, [IU(PPOBOi KynbTypoii i CeTbro. DTOT Me-
TOI 00y4EHHUS MOXKET CTHMYJIMPOBATh SHTY3Ua3M CTYICHTOB B 00y4eHHU U (HOPMUPOBATH TOOPOACTENBHBII LIUKII TPO-
necca 00yJeHHsI.

© Cp1 L ztonpiunb, Yxan L3smum, 2023
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IIpenonaBareny JOMKHBI BBECTH PE3YJIbTaThl CBOMX HCCIICIOBAHUI, a TAK)Ke HAyYHBIE METOABI B ayTUTOPHUH, TIOC-
TOSIHHO 00o0ramnaTh ¥ OOHOBJIATH KOHTEHT NPENoIaBaHMsI.

B HacTosIee BpeMst OLieHKH 00y4eHHs 10 MHOCTPAaHHOU JIUTepaType B pa3InuHbIX YHHBepcuTeTax Kuras 3aximio-
YaloTCs B MUCBMEHHOH (opme. DTOT METO]] OLICHOK He CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TBOPUECKHUX CHOCOOHOCTEH U yIyd-
IICHUIO CIIOCOOHOCTEH MPON3BOAUTD JIUTEPATYPHBII aHANN3 y CTyAeHTOB. [103TOMY MBI IBITAEMCS HCIIOJIB30BATH KOM-
OMHALIMIO TIMCHbMEHHBIX TECTOB U YCTHBIX TECTOB IPH OLEHKE 00y4YEHHs JUIsl BCECTOPOHHETO YIYYIICHHS SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB YYAI[MXCS U KYJABTYPHOH TPaMOTHOCTH.

«HoBast KOHIENIUsI T'YMaHUTAPHBIX HAYK» COCTOHUT B TOM, YTOOBI COPOCHTH HEOOOCHOBaHHbBIE Oapbephl, YCTAaHOB-
JICHHbIE JMCIMIUTMHAMY, HE CBS3aHa IPaHUIIaMH HEeBHANMBIX AUCHUILIMH. «HoBasi KOHLENIHMs I'yMaHUTAPHBIX HAYK)»
SIBIISICTCS] HEN30C)KHBIM Pe3yJIbTaTOM I'YMaHUTAPHBIX M COLMAJIBHBIX HayK, alalTUPYIOIIMXCS K COLHATbHOMY Pa3BH-
thro. HeorbemiieMoli 3aiadeii npernofiaBaHis WHOCTPAHHOM JIMTEPATyphl SIBISIETCS B3pallMBaHUE BBIIAIOIINXCS Ta-
JIAHTOB, CIIOCOOHBIX CITYXHTh HOTPEOHOCTSIM CTPaHBl M OpaTh Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTD 32 HAIIMOHAJILHOE BO3POXK/Ie-
HHE Ha QOHE «HOBOW KOHIICIIIIMY I'YMaHUTApPHBIX HAYK).

Knroueevie cnosa: Hosast KOHYenyus SyMaHUMAapHbIX HAYK, NPenoodasanie UHOCMPAHHOU Tumepamypul, pedhopma
npenooasanus

Bnrazooapnocmu: PaGora BhIIONHEHA NPH MOAJEPKKe yuaeOHoro (onna JIaHEIKOyCKOro yHUBEpCUTETa (IIPOEKT
«HccnenoBanre M MpakTUKa CMEIIAHHOTO MeToAa oOydeHHs B IpenojaBaHHu ,lIcTopuu pycckoil JuTeparypel” B
JlanpwxoyckoMm yHuBepcutere B 2021 rogy», npoext «IIpenonasarensckuii coctas ,,JicTopus pycckoit tuTeparypsl
B JlanpwxoyckoM yHuBepcutere B 2022 rogy» U IpoekT «JleMOHCTpalluoHHBIH Kypc ,,OILeHKa pYyCCKUX KJIACCHYECKUX
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Abstract

The new concept of the humanities emphasizes breaking down barriers between different disciplines, creating a
new system of disciplines and a knowledge system, emphasizing the development of students’ thinking abilities
through the transfer of knowledge, and re-establishing the link between “teaching” and “learning”.

The goal is to analyze the way of reforming the teaching of foreign literature in the context of the “new concept of
the humanities”.

The material of the study was the documents of the Ministry of Education of the People’s Republic of China on
the construction of a “new concept of the humanities”, the relevant research papers of the CNKI of China, as well as
examples of the author’s training in teaching “Foreign Literature”. The study uses the literary method of research and
the empirical method of research.

In this context, the teaching of foreign literature should break down barriers between courses and integrate
between courses. Foreign literature in various universities in China is divided into the history of foreign literature, the
reading of foreign literature and the theory of foreign literature, but we must combine these courses in teaching.
During the teaching of literary history knowledge, we must make students understand the characteristics of the literary
language in original literary texts, we must penetrate the literary theory in the study of works, teach students to analyze
specific literary texts through literary theory and criticism method, and realize the combination of theory and practice.

In teaching foreign literature, we must not only have a global vision, but also have national and family feelings, in
order to spread Chinese culture in the international arena and tell Chinese stories well and establish cultural confidence
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in cultural differences. Russian literature especially contains a deep patriotic spirit, humanitarian spirit, deep cultural
heritage and civic consciousness. Through the teaching of this course, we guide students to create patriotism, build the
consciousness of citizens and develop a humanitarian spirit. As a result, we will combine knowledge, ability, and a
view of value in order to improve the ideological and moral literacy of students.

While teaching, we encourage students to actively participate in teaching activities and discussions. Interactive
activities between teachers and students can mobilize students’ enthusiasm, stimulate their creativity, provide them
with opportunities to use and demonstrate their own abilities, and help them improve their language skills. At the same
time, teaching foreign literature can not only impart knowledge, but also cultivate thinking ability and stimulate
students’ imagination ability.

The use of auxiliary tools such as multimedia, internet, film, boutique course site, can not only expand the scope
of the curriculum of literature courses and make the teaching method diversified, but also keep in touch with
information technology, digital culture and the network. This teaching method can stimulate students’ enthusiasm for
learning and form a virtuous learning cycle.

Teachers should introduce their research results, research trends, as well as scientific methods in the classroom,
constantly enrich and update teaching content, conduct flexible classes, ensure students learn the latest knowledge and
cutting edge concepts, at the same time cultivate students’ interests in scientific research, improve the ability of
students in research and stimulate the interests of students in research.

At present, assessments of foreign literature studies at various universities in China are in writing. This assessment
method does not contribute to the development of creative abilities and the improvement of students’ literary
assessment and analysis abilities. Therefore, we are trying to use a combination of written tests and oral tests in the
assessment of learning to comprehensively improve students’ language skills and cultural literacy.

The “new concept of the humanities” is to throw off the unreasonable barriers set by disciplines, not bound by the
boundaries of invisible disciplines. The “new concept of the humanities” are the inevitable result of the humanities
and social sciences adapting to social development. An integral task of teaching foreign literature is to cultivate
outstanding talents who can serve the needs of the country and take responsibility for national revival against the
backdrop of the “new concept of the humanities”.
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Brenenue

24 aBrycta 2018 . IlenTpaneHbil komureT Kommy-
HUCTHYecKOH mapTuu Kuras omyOnmkoBan «PykoBo-
JsiIIee 3aKII0UEHHE 10 PYKOBOACTBY BOCIUTATEIbHON
paboroii ¢ Meicipio Cu L[3UMHBNMMHA O COIMATU3Me C
KUTalCKOW crenu(uKoi 1T HOBOM 3pBD», B KOTOPOM
MIpeAJIaransoch, 4TO «BBICIIEE OOpa30OBaHUE JOJKHO
CTPEMUTHCS K PA3BUTHIO HOBON KOHIIENIIUU MOJIUTEX-
HUYECKUX, MEIUIMHCKHUX, CEIbCKOXO3SMCTBEHHBIX U
TYMaHHUTApHBIX Hayk». BriepBble BBIABHUHYIU «HOBYIO
KOHLICTIIUK T'YMaHUTApHBIX HAyK», CTPEMSICh YCKO-
PUTH CO3JaHWE BBICIIETO OOpPa30BaHUS BBICOKOTO
YPOBHS M BCECTOPOHHE YIYYIIHTH BO3MOKHOCTH 00-
yueHus: TanaHtoB. B ampene 2019 r. B Tanbl3uHE
OBLTO TTPOBEIEHO CTAPTOBOE COBEIIAHME MO TIaHy 2.0
«ectp coBepmeHcTB M oguH TOm» (2018-2022),
rad 2.0 OyAeT MOTHOCTBIO peaNn30BaH IS pa3BUTHS
HOBOW KOHLEMIUY MOJUTEXHUYECKUX, MEIUIUHCKUX,
CEJIbCKOXO3SICTBEHHBIX U TYMaHUTAPHBIX HAYyK, a TakK-

XK€ JJIs IPOJIBMYKEHHS «PEBOITIOIINH KaUYeCTBa» B By3axX
o Bcelt crpane [1], Hauanachk kecTkass OMTBa 3a BO3-
POXICHNE BBICIIETO 00Pa30BaHUSL.

B «Jlexnapauyuu o CTpOUTEIbCTBE HOBOW KOHLEH-
UM TYMaHUTapHBIX HAyK», BBIMYIIEHHON B HOSOpe
2020 r., yka3bIBaJIOCh, UTO MUCCHSI BpEMEHH 110 CO37a-
HUIO HOBOW KOHIIENIIMY T'YMaHUTapHBIX HAYK COCTOHT
B TOM, YTOOBI YCHWJIMTH HaIllpaBlIeHHE «3HaTh Kutaii,
mobuts Kurait u 6parb Ha ce0st OTBETCTBEHHOCTH 3a
BO3POX/ICHHE HAIMM», (YIy4IIUTh NMOHUMAaHUE yd4a-
IIMMHUCST OCHOBHBIX HAIMOHAJIBHBIX YCIOBHH, YKpe-
OUTh [IOHMMAHUE YYallUMHUCS TOCHOJCTBYIOIIEH
UJEOJNIOTHN, a TaKKe IMOOIPUTh YYallUXCS K TOMY,
9TOOBI OHHM Opaiy Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh W MHC-
CHIO MEXIyHapOIHOTO OOWICHMS Ui CTPaHbl U Ha-
nuu» [2]. C BeiryckoM «/leknapanuy 0 CTPOUTEIbCT-
BE HOBOIl KOHIIETIIINM TyMaHHWTApHBIX HAayK» CTPOH-
TENbCTBO HOBOM KOHIEMINMH TyMaHHTApHBIX HaykK
BCTYIIUJIO B HOBYIO CTaJIHIO.
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«HoBast KoHIIETIMA TYMaHUTAPHBIX HAYK» OCHOBa-
Ha Ha MPOJIOJIKEHUH TPAAUIIMOHHBIX IEHHOCTEH ryma-
HUTapHBIX HAayK C YIOPOM Ha HMHTErpalfi «HOBBIX
3HaHWI» B TEKYIIUM COIMaIbHBIA KOHTEKCT, Ha Pa3BU-
THE HAayKd U TEXHUKH, COLIMAIIBHOTO MPOTpecca U Co-
Uaau3Ma ¢ KuTaicko# crierugukoii. HoBas koHren-
Mg TYMaHUTAPHBIX HAyK MPOPBIBAECT TPaJUIIMOHHBIN
Croco0 MBINUICHUS, pa3pymiacT 0apbepbl MEXIY JUC-
LIUIJIMHAMY U CUCTEMaMU 3HAHMM, peajn3yeT nepece-
YCHHE W WHTETPAIHI0 HECKOJIBKUX JTUCIUILINH, YTOOBI
CIOCOOCTBOBaTh BHYTPCHHEMY B3aMMOIIPOHHKHOBE-
HUIO TYMaHUTApHOTO 00pa30BaHUS M PA3BUTHIO TyMa-
HUTapHBIX JUCIUIUIMH, TMPEOoA0JeTh BHYTPEHHUE U
BHEIIIHWE OTPaHUYEHUS TPAJAUIMOHHBIX TyMaHUTap-
HBIX JUCIIUIUIMH U PEeaJIU30BaTh MEXIUCIUIIIHHAPHOE
pa3BUTHE U UHTEPAKTUBHYIO CBA3b, TO €CTh HHTETPH-
pOBaTh COBPEMEHHBIC MH(OPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHU
B TaKue KypcChl, Kak QUIOCO(Us, JIUTEPaTypa, S3bIK U
T. J., YTOOBI PEAOCTAaBUTh CTYICHTaM BCECTOPOHHEE
MEXIUCIUIUTHHAPHOE OO0ydYeHHE JUIsl PaCIIUPECHUS
3HaHUM U KyJbTUBUPOBAHUS MHHOBAIIMOHHOTO MBIIII-
nenus» [3, c. 132].

B kxoHTekcTe JUCIUIUIMHAPHOW HHTETpalvu Moj-
TOTOBUTH CTYJIEHTOB, Y KOTOPBIX BCECTOPOHHEE Pa3BU-
THE SBISETCS UCTOPUUECKOW MHUCCHUEHN MO MPeoCTaB-
JICHUIO HOBOM KOHIIEMIIMY TYMaHUTApHBIX HAYK B HO-
Byto 3moxy. [Iporpecc ecTeCTBEHHBIX Hayk TpeOyeT
STUYECKOTO PYKOBOJICTBA TYMaHUTApHBIX HayK. B ToT
MOMEHT, KOT/Ia MUPOBBIC OOMECHBI IIMBIJTU3AIIUH U B3a-
MMHOE OOYYCHUE CTAHOBSTCS 00Jiee YaCTHIMH, CTPOH-
TEJILCTBO HOBOM KOHIIEMIIUU TYMaHUTApHBIX HAyK Tpe-
OyeT MOATOTOBKU TAJAHTOB, Y KOTOPBIX MMEETCS HE
TOJIBKO TII00ATLHOE IOJIE 3PCHHMS, HO M HAITMOHAJIHHOE
Y CEMEHWHOE YyBCTBa, YTOOBI OHU PACIIPOCTPAHSIIN KH-
TalCKYIO KYJIBTYPY Ha MEXIYHApPOJIHON apeHe U XOPo-
110 MPEACTABIISIN KUTAHCKYIO HCTOPHIO.

Hexmaparust TpeOyeT, YTOOBI CTYACHTHI MOHUMAITH
OCHOBHYIO HJICOJIOTHIO, TIOPTOMY HM3YyYeHHE Mpodec-
CHOHAJIBHBIX KYPCOB JIOJNKHO OBITh HHTEIPHUPOBAHO C
JJIEMEHTAMH HJCOJIOTHH y4eOHOH mporpaMmbl. KoH-
LEMIHUS «ITOJTUTHYSCKON HICOJIOTUN» ObLIa BIIEPBBIC
YCOBEPIIEHCTBOBaHA M3 COJEP)KaHUS TPaJAUIIMOHHBIX
MOJINTUYECKUX KYpCOB, TMOMYEPKUBAs HHTETPAIUIO
JIPYTUX KypCOB, U B KOHEYHOM UTOT€ MPOJBUTAIIN JAPYT
JIpyra ¢ KOHIICTIIHEH TOJTUTUYECKON U IPYTUX KypCOB
JUISL JJOCTHXKEHUSI 1IEHHOCTHOM OpHEHTalluu T'yMaHU-
TapHBIX HayK, MOMOTrasi CTyIeHTaM YCTaHOBHUTH Ipa-
BWJIBHBIN B3IVISi[] HA KU3Hb, MUPOBbBIE TEPCIIEKTUBHI,
LIEHHOCTH, YIy4YIIUTh YyBCTBO COIMAIBHOW OTBETCT-
BEHHOCTH yUYalUXCsA U UCTOPUUECKONH MUCCHUHU.

enbpro HacTOsIIEH PaOOTHI ABJSICTCS aHATU3 ITYTH
pedopM TpenofaBaHus WHOCTPAHHOH JIMTEPATYphl B
KOHTEKCTE «HOBOW KOHLICTIIIMK TYMaHUTApHBIX HAYK».
[IpenogaBaHue WHOCTPAHHON JHUTEPaATypbl JOJHKHO
paspymiath 6apbepsl MEKIY KypcaMH U OCYIIECTRIAT
HWHTETPallii0 MEXIY KypcamH; UHTETPUPOBATh HIE0-

JIOTUYECKHE U MOJUTHUECKUE AIEMEHTHI B IIPENoaBa-
HUE Ui TOCTHKEHHs LIEHHOCTHOTO OpUEHTHpA; pac-
MPOCTPAHATh KUTAHCKYIO KyJIBTypy M XOPOUIO Mpea-
CTaBJIATh KUTAWCKYI0 UCTOPHIO; YUUTH CTYAEHTOB 00-
HapyXHBaTh TNPOOJEMBl W pPa3BHBaTh CIIOCOOHOCTH
MBILIJICHNS; UHTEIPHUPOBATh yueOHBIE PECYpPCHl U OII-
TUMHU3UPOBATH PEKUM 00yUEHHUSI.

Marepuasa u MeTOAbI

MarepuanoM UCCIEA0BaHUS MOCTYKUIU T0KyMEH-
Tl MuHHKCTEpCcTBa 00pa3zoBanus KHP o mocrpoennn
«HOBOM KOHIIETILIMM T'YMaHHUTApHBIX Hayk» [4—6], co-
OTBETCTBYIOIIHME HcclenoBarenbckue padorsl CNKI
Kuras [7-10], a Takke nmpuMepsl MpernoiaBaHusl HHO-
CTpaHHOU NnuTepaTypbl. B cTaThe ucnonb3yercs aure-
paTypHBIH METON UCCIENOBaHMS, IMIUPUUECKUNA Me-
TOJ| UCCIIEIOBAHUS U METO/ COMOCTABICHUS.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

Kak cooGmecTBo ¢ 00mmM OyayIminm, BCe CTpaHbI
MHpa MOTYT coOpaTh MOIIHBIE CHIIBI U TPUAATh BEY-
HBIM UMITYNbC Pa3BUTHIO U MPOrPECCy MUPOBOIl LIMBU-
JIM3AIMHU TOJBKO MYTEM MOCTOSHHOTO PacIIupeHHs 00-
MEHOB W B3auMHOTO 00yueHus. KynbTypHoe mporse-
TaHWe TpeOyeT HOBOW KOHIENIMH T'yMaHUTapHBIX
HayK, a B3aMMHOe OOy4YeHHe MEXIy IHBUIN3AIMSIMA
TpeOyeT HOBOH KOHIENIMN T'YMaHUTapHBIX HayK. Ho-
Bas KOHIIETLUS TYMaHUTApHBIX HayK JocTUIVIa Oec-
MIPELECHTHOM UHTErpaliy, He TOJILKO pPa30pBaB OKO-
BBl TPAJUIIMOHHON JIUTEPATypPhl, NCTOPUH U (PHIOCO-
(UK, HO ¥ TOIVIOTUB BOCEMb OCHOBHBIX IHMCIUILIHMH,
BKITIOYasi 0Opa3oBaHHE, MCKYCCTBO, 3KOHOMHKY, Me-
HEKMEHT U IpaBo. MHTerpanus u neperieTeHue He-
CKOJIKMX JMCIUILIMH 3aJIOKHIN Oojiee IIUPOKOe U
BCeOOBEMITIONIEE aKaJeMUUECcKoe IoJIe 3PEHUS U Xa-
pakTep, a CKayoK U MepeceueHre MEXAy 'yMaHUTap-
HBIMU HayKaMHM U HOBOM HayKOl, HOBOM TEXHUKON U
HOBOW MEIUITMHON TaKXe aKTUBU3UPYET 0OOJee CHIIb-
HYI0 U YCTOMYUBYIO TUCLUITIMHAPHYIO CUJTY U MOTEH-
nuan. Kypc uHocTpaHHOI TuTeparypsl B By3ax OIMupa-
eTcd Ha MYTh U METOJ MPAKTHKH «0OMeHa IMBHIIH3a-
UMM M B3aMHOTO OOy4eHUs». MBI JOIDKHBI aKTHB-
HO HCCJIeZI0BaTh MOJIENb peOpMbl y4eOHOTO TUIaHa B
KOHTEKCTE HOBOH KOHUEMNIMM MOCTPOEHUS] T'yMaHH-
TapHBIX HayK M CHOCOOCTBOBAaTh B3aMMHOMY YBayKe-
HUIO U TAPMOHUYHOMY COCYILIIECTBOBAHUIO PA3HOM 1H-
BUJIM3ALUH.

1. Paspymars Gapbepbl Mexay y4deOHOIl mpo-
rpaMMoOii M peau30BaTb HHTErPALMIO MEXKIY
y4eOHO# nporpamMmoi.

Krnaccuueckass mHOCTpaHHasl JUTEparypa HECET B
cebe Hanbonee SPKOE OCMBICICHHE UCTOPUH YeNIOBe-
YecTBa U IIMBHJIM3ALUH, SBJISETCS OOraTelIiM BhIpa-
JKEHHEM 4YEJIOBEYECKUX SMOLMN, CTAHOBUTCS CaMbIM
SPKHUM CIOCOOOM IIPOYYBCTBOBATh HAIIMIO U OIIOXY.
UreHne, 0OBsICHEHHE M WHTEPIIPETAIsl JIUTEPaTyphl
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TpeOyIOT MEXJIMYHOCTHOTO OOLIEHUS M OOMeHa 3MO-
[USIMH, TIEPECEUCHUS TPAHUI] U B3aUMOJICHCTBHS MEXK-
Ny Pa3iUYHBIMH JTUCIUIIMHAMH, & TAK)KE CTOJIKHOBE-
HUS ¥ HHTETPAIMU PA3HBIX KYIBTYP.

WHocTpaHHas nuTepaTypa B paslHyYHBIX YHHBED-
curerax Kwuras JenuTcs Ha UCTOPUIO WHOCTPAHHOI
JIUTEPaTyphbl, YTCHHE HHOCTPAHHBIX JUTEPATYyPHBIX
MPOU3BEICHUI U OLICHKY WHOCTPAHHON JUTEpaTypHl,
OJTHAKO B OOYYEHUH MbI JOJDKHBI COYETATh 3TH KyPCHI.
Bo Bpemst 00yueHHS] HCTOPHU JTUTEPATYPhI MBI JIOJIK-
HBI HAYYUTh CTYJCHTOB MOHUMATh 0COOCHHOCTH JIUTE-
paTypHOro sI3bIKa B PHUTME, PUTMHKE M PHTOPHUKE B
OPHUTMHAIIBHBIX XYJAOKECTBECHHBIX TEKCTAaX, a TaKKe
YyBCTBOBaTh TOHKOCTH JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUIT
C TOYKH 3PCHUSI CIIOB, MPEIOKEHHH, I1aB U T. 1. Ta-
KAM 00pa3oM, U3y4eHHe MPOU3BEICHUN MOTHUMACTCS
C YPOBHSI f3bIKa HA YPOBEHb XYJIOKECTBEHHOTO BOC-
MpPUSTUS W TO3HAHUA. VI MBI Takke MOXKeM O0be/IH-
HHUTh JIUTEpAaTypHOE OOydeHHe, MPErofaBaHue S3bIKa
M OIICHKY MPOM3BEICHHMN, YTOOBI JOCTHYh MHOXKECT-
BEHHOU 1€ 00y4eHHs 3HAHHUSAM U YAY4IICHHS CTe-
THYECKOW OIICHKH CTYICHTOB M Pa3BUTHS T'YMaHHCTH-
YeCKOi rpaMOTHOCTH.

Kpome TOro, Mbl JOKHBI OOBETUHUTD U3YyUCHHE
JIUTEPATYPHON TEOPUH C YTCHHEM JIUTEPaTYPHBIX MPO-
W3BeNeHUI. B mpolecce mpenofaBaHusi JTUTEPaTyphl
MBI JIOJDKHBI TIPOHUKHYTh B JIUTEPATYPHYIO TCOPHIO B
W3y4YeHHH PabOT, HAyYHTh CTYJACHTOB AHAIM3UPOBATDH
KOHKPETHBIC TUTEPATYPHBIE TEKCTHI C TIOMOIIBIO JIUTE-
paTypHOi Teopuu W MeTOofla KPUTHKU U Pealn30Barh
COUYETAaHHE TEOPHUH U MPAKTHKH.

OmHUM CIIOBOM, MHOCTpPAHHAsl JTUTEpaTrypa IpH-
HaJUIOKNT K OOLIEMY KyJIBTYPHOMY HACJIEAUIO BCEro
YeJIOBEUYeCTBa, & KYpChl HMHOCTPAHHOW JIHUTEPaTyphI
OCHOBaHbI Ha KOHTEKCTE JINTEPATypHOTO Pa3BHUTHS H
160 COCPEOTOUCHBI Ha TIUCATEISIX U TIPOU3BEICHUSIX
7100 ¢ MOMOIIBIO TEOPUH JIUTEPATYPhl AHATU3UPYIOT-
Csl U/ieu mUcaTesiei, HaBBIKH MHChMa U SI3bIKOBBIC CTH-
JIM JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHHH, 1€ 00y4EHHS CO-
CTOUT B TOM, YTOOBI Pa3BUTh y Y4YaIIUXCS CIOCOO-
HOCTb HCIIONB30BaTh SI3BIK, YIYUIIUTh HX CIIOCOO-
HOCTb OIICHUBATh M KPUTHKOBATh MPOU3BEACHHS, B KO-
HEYHOM HTOTE YIyUIIUTh T'YMaHHCTHYCCKHUE KauecTBa
YUAIHXCS.

2. BRJIIOYHMTH H/1€0JIOTHYECKOe BOCTIUTaAHNE B 00-
yu€eHHe JUIsl JOCTHKEHUsI IEHHOCTHOH OpHeHTalUN.

Kypcbl HHOCTpaHHO# TUTEPaTypPhl UTPAIOT BAKHYIO
pOJIb B BOCIHMTAHUHU Y CTYICHTOB T'yMaHHCTHYCCKHX
KaueCTB M PACIIMPCHUM MX MEXIYHApOTHOTO KPYro-
30pa U ABISIOTCS BAXKHOW YacThIO TYMaHUTAPHOTO 00-
paszoBanus B By3ax. [Ipu mpemnogaBaHUN KypCOB HHO-
CTPaHHO JUTEepaTyphl MPEMOIABATENN JOIKHBI C CH-
CTEMaTHYEeCKON U IEeTOCTHOW TOYKH 3pEeHUsl 00ydaTh
CTY/ICHTOB B TPEX OCHOBHBIX aCMEKTax: 00yueHHe 3Ha-
HUSIM, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH U (HOPMUPOBAHHUE TICH-
Hoctu. [IpenoaBareny TOMKHBI 0OpaIiaTh BHUMAHUE

Ha B3aMMOJIOTIOJHAEMOCTh 3THUX TpeX (DaKTOpPOB BO
BceM mporiecce Kypca. C oTHOH CTOPOHBI, HEOOXOH-
MO MOMOYb yYaIIMMCS PAclo3HaTh TYXOBHYIO SHEp-
THIO KJIACCHUYECKUX JIMTEPAaTypHBIX TEKCTOB, MPOJBH-
ratb T'yMaHMCTUYECKUH TyX U HAlpaBisATh y4allluxcs
K TpaKTHKe OOMEHa M B3aMMHOTO M3y4YeHHsS pa3iny-
HBIX LMBMIM3aLUi jgureparypHeIM myTeMm. C apyroi
CTOPOHBI, HEOOXOJMMO PACIIUPUTH KYJIBTYPHBIH Kpy-
ro30p Y4YalIUXCsl, MOBBICUTh KYJIBTYPHYIO OCBEIOM-
JIEHHOCTb, YKPENUTh KYyJIbTYPHYIO YBEPEHHOCTb B
cebe, TIyOOKO M3YYHTh LIEHHOCTh BPEMEH, ColepkKa-
IIUXCS B TPAOUIIMOHHON KUTANCKON KyJIbType, OCyIlle-
CTBHUTH yIUIyOJIeHHBIE OOMEHBI U B3aUMHOE OOy4YeHHe
MEeXy KUTalllaMu ¥ MHOCTPaHLaMH, a TaKXKe IOMOYb
KUTAICKON KJIACCUKE MU APYTOil MPEBOCXOJHOU Tpaau-
LIMOHHOW KHUTAaWCKON KyJIBTYpE IOBBICUTb MEXIyHa-
pOmHBIA UMUK Hamiell crpaHbl. «LleHHOCTH HrparoT
BEAYIIYI0 POJb B Pa3BUTHU CIIOCOOHOCTH, KOTOpHIC
SIBJISTIOTCS TYIIOH KITIOUEBOM criocooHocTu» [11, ¢. 7].

B mnpenomaBaHuM MHOCTPAaHHOW JUTEPATYpPhl MBI
JOJDKHBI HE TOJIBKO MMETh TII00AIHOE T0JIe 3peHHs,
HO ¥ UMETh HallMOHAJbHOE U CeMEilHOe 4yBCTBA, UTO-
OBl PacIpOCTPaHATh KUTANCKYIO KYJIBTYpy Ha MEXIy-
HapoOIHOM apeHe U XOpOIIO paccKas3blBaTh KUTaWCKUE
HCTOPUM U YCTAHOBUTH KYJIBTYPHYI YBEPEHHOCTH B
KyJBTYPHBIX pazinuusx. 5 nexadps 2017 1. B yBegoM-
neHnn o «CxeMe peanu3alyy MpOeKTa IO Yiydlle-
HUIO Ka4eCTBa UJCONOTMYECKON M MOJIUTUYECKOH pa-
0OTHI B By3ax» MapTHiiHas IpyIlia MUHHCTEPCTBA 00-
pa3oBaHUs yKazajia « DHEPTHYHO TPOJBUTATH pedop-
My TMpENoAaBaHusl C Iebio , Mmeomoruu y4eOHOU
MIpOrpaMMBbI*, ONITUMHU3UPOBATh HACTPOIKHU Kypca, 1e-
pecMOTpeTh YYeOHHKH, YAYYIIUTh Y4eOHBIH AW3aiiH,
YKPENUTh yIPaBICHUE MPENoJaBaHUEM, COPTUPOBAThH
WICOJIOTHYECKHE W TOJUTHYECKHE 00pa3oBaTeibHbIC
3JIEMEHTHI, CONEepKallliecs B Pa3IMYHBIX Kypcax, U
peanu3oBaTh OPraHUYECKOE EIUHCTBO HJEONOrnye-
CKOTO Y TIOJIUTHYECKOTO 00pa30BaHMs U CHCTEMBI 3Ha-
Huii» [12]. BelnonHeHne UACOIOTHYECKUX U TOJIUTH-
YECKUX 3JIEMEHTOB Ha Kypcax SIBISETCS OCHOBHOM 3a-
Jadell MIe0IOTHYEeCKOr0 U MOJIUTHYECKOTO0 00pa3oBa-
HUA.

Pycckas nureparypa conep>kuT MIyOOKHH maTrpHo-
TUYECKUHM ITyX, TYMaHUTapHBIM yX, TIyOOKOE KYIb-
TypHOE HacleAue U Ipa)KIaHCKoe CO3HaHue. B aTtom
Kypce MbI JOJIKHBI JaTh MOJHYIO TUCKYCCHIO U OIH-
parbcs Ha UACOJIOTHYECKUE PECYPCHl U YMCTBEHHYIO
Iy B paborax. biaromaps 3ToMy Kypcy MBI Harpas-
JsieM CTYJIEHTOB K (DOPMHUPOBAHUIO MATPHOTH3MA,
CTPOMM CO3HAaHHUE TIPAKAAH U Pa3BUBAEM I'yMaHUTap-
HBIH nyX. B pesynbrare mMbr Oynem oObelIWHATH 3HA-
HUS, CHOCOOHOCTh W B3INIAJ Ha IIEHHOCTh, YTOOBI
YAYYIINTh UJACOJIOTMYECKYI0 U MOPAJIbHYIO I'PaMOT-
HOCTb yYaIlUXCS.

OnHUM CIIOBOM, NMPENOAABaTeNId HHOCTPAHHOHN JIH-
TEpaTypbl TOJKHBI BCETZIa CTABUTh «BOCIUTAHUE JIIO-
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JIei» Ha TIepBOE MECTO B CBoel pabore, Oparh Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTb, IPUACPKHUBATHCS  «BOCIUTAHUS
HpPABCTBEHHOCTH M BOCIIMTAHHUS JIIONEH», CIeI0BaTh
3aKOHaM (U3UYECKOTO U MCUXUICSCKOTO Pa3BUTHS CTY-
JICHTOB, AKTUBHO BOCITHUTHIBATh Y CTYJICHTOB 4yBCTBA
MIPEACTABIICHHUS O CEMbE U CTpaHe.

3. Moou1n30BaTh 3HTY3Ma3M U Pa3BUBATh CIIO-
COOHOCTH MBILILJIEHHUS CTYIEHTOB.

B KOHTeKCcTe HOBOW KOHIICHIMH T'yMaHHTApPHBIX
HAayK OpPH BOCIUTAHUU T'YMaHHUCTHYECKOW TpaMOTHO-
CTH TAJAHTOB YHHBEPCHTETHI TaK¥Ke JODKHBI cocpe-
JOTOYUTHCS HA HAYYHBIX 3HAHUSIX, HHHOPMAIMOHHOI
IPaMOTHOCTH, HABBIKAX KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS H
KpeaTUBHOCTH. Ha OCHOBe Tpex M3MepeHMH — «Kkade-
CTBa, 3HaHMW W cnocoOHocTei» YxkaH BoHBDKYH
MPEUIOKKI YEThIPE U3MEPEHHS — «ITHYHOCTh, 3HA-
HHSI, CIIOCOOHOCTH M TPAaMOTHOCTB» B Pa3BUTHU Ta-
JIAHTOB B OOJIACTH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M JTUTEPATy-
PBbI B By3aX C TOYKH 3pEHHS LEIOCTHOTO 00pa3oBaHus
[13,c. 49].

Kak BHJHO, BOCITHUTAHHE CITOCOOHOCTEH MHOS3BIY-
HBIX TaJaHTOB CTaJO rops4eil TOUKOI B TEKYIIUX HC-
CJIE/IOBaHUSX B 007acTH 00pa30BaHMs U MOIYUHIO JI0-
CTAaTOYHO BHHUMAHUSI.

B mporecce npenogaBaHus MBI COBETYEM CTYJICH-
TaM aKTHBHO YYaCTBOBATh B IPEMOABATEILCKON JIes-
TEIBbHOCTH U B AUCKyccusix. Hanpumep, B OlICHKE JIH-
TEpaTypHOTO TEKCTa CTYACHTHI MOTYT HCIOJIb30BAThH
JUTEPaTYPHYIO TEOPHI0, aHAIM3UPOBATH XYIO0XKECT-
BEHHBI 00pa3 B pabore, 4TOObI OOBSICHUTH KYJIBTYp-
HYIO DCTETHYECKYIO 3HAYUMOCTh U KYIBTYPHYIO IICH-
HOCTb paboThl. MBI TaKkke MOXXEM YKa3aTh HEKOTOPhIC
SNIEMEHTHI TPENOJaBaHUsl CTYICHTaM, TMO3BOJUTh UM
cobuparhs MaTepuallbl Mociie 3aHsATHH, CO3/1aBaTh Kypc
U MPE/ICTABNATH B ayIUTOPUU. MBI TaKKe MOXKEM I0-
3BOJIUTH CTYACHTaM HWHCICHHUPOBATh MPOM3BEICHHS,
Jie7IaTh CUMYILSIIMIO CICHApHUeB, nebaTHpoBaTh U YH-
TaTh BCIYX.

WHTepakTUBHBIC ICHCTBUS MEXKIY MPEOaBaTEs-
MH U CTYJICHTaMH MOTYT MOOWJIM30BaTh JHTY3Ha3M
CTY/ICHTOB, CTUMYJIUPOBATh MX TBOPYECKHUH MOTEHIIN-
aJl, MPEOCTABUTh UM MIAHCHI JJISI UCIIOJB30BAHUS H
JIEMOHCTPAIIMH COOCTBEHHBIX BO3MOXHOCTEH W IO-
MOYb UM YJIYYIIUTh S3bIKOBBIC CIIOCOOHOCTH. B TO ke
BpeMsi TpenoJiaBaHue WHOCTPAHHOM JUTEpaTypbl He
TOJILKO MOXKET MPHJIATh 3HAHUS, HO W BBIPAIIUBATDH
CTMOCOOHOCTH MBIIUICHUSI U CTHMYJIHPOBATh CIOCO0-
HOCTH BOOOpPaKEHHS CTYJCHTOB.

4. Ucnoab30BaTh CeTEBYH IJIAT(OPMY, YTOOBI
paciupuTh 00beM yueOHOil mporpaMMel.

B mocrnennue rofpl couetaHue OOJBIIMX JAHHbIX,
00Ma4HBIX TEXHOIOTHH, HCKYCCTBEHHOTO HHTEILICKTA
U JApYruxX HU(POBBIX TEXHOIOTHHA U TYMAHHUTAPHBIX
WCCIIeIOBaHUI TIOPOJMIIO HOBYIO HCCIIEI0BATENBCKYIO
napagurmMy «IuGpoBbIX TYMaHUTAPHBIX HAYK», KOTO-
past OOHOBMJIA HMCCIIEIOBATEILCKIE METOBI TPaIHIIU-

OHHBIX T'YMaHUTapHBIX HAYK U 000TaTnia cofepKanme
Y YPOBEHb TYMaHHUTAPHBIX UCCIIEIOBAHUM, H pe3yibTa-
TBI OTHX MCCIIEIOBAaHHH TaKXKe JOJDKHBI ITOCTYIaTh Ha
YPOKH UHOCTPaHHOI JIUTEpaTypHlI.

Tak poaunock MHTEIUIEKTyallbHOE Y4eOHOe C000-
miectBo. Co3aHue MHTEINIEKTYaIbHOTO Y4eOHOTO CO-
00IIIeCTBa OCHOBAHO Ha IEJM «YKPEIUIEHUS LIEHHOCT-
HOTO PYKOBOJICTBa» W «YCHJICHHUS aKaJeMH4YeCcKOu
KOHHOTanumW». Mogenb oOy4deHHs codeTaeT B cebe
IU(PPOBBIE UHCTPYMEHTHI OOY4eHUs, TakHe KaK WH-
TEJUIEKTYabHBIE KJIACCHI W OOJadHble IIaT(OPMBL,
IUISl TOCTHXKEHUS «00OTalIeHHBIX (opM» U «MHHOBaA-
LIUOHHBIX cpeacTB» [14, c. 51].

Hcnone3oBaHue BCHOMOTaTeNbHBIX HHCTPYMEH-
TOB, TAKMX KaK MyJbTUMEIHa, HHTEPHET, KHHO, CaHT,
MOXET HE TOJBKO pacIIMpUTh 00beM y4deOHOH mpo-
rpaMMBbI JIUTEPATypHBIX KypCOB M JAeJaTh METOI 00-
yueHHs JUBepCH(UIIMPOBAHHBIM, HO U TIOAEP)KUBATh
CBSI3b ¢ MH()OPMAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH, LUPPO-
BOH KynbTypoil 1 CeThlo. DTOT MeTo[ O0ydeHHsS MO-
KET CTHMYIMPOBATh JHTYy3WMa3M CTYIEHTOB B 00ydYe-
HUH 1 GOPMHUPOBATH IIUKII TIporiecca 00y4IeHusl.

BonpmmHCTBO KITACCHYECKUX POCCHICKUX JIUTEpa-
TYPHBIX MPOM3BEICHNH OBUIM CHATHI B BHIE (QHIbMa
WM cepHuajia U Ha OOJILIIMHCTBO POCCHMCKUX MOITH-
YEeCKHX MPOM3BEJCHNH HamncaHa My3bika. [loaTomy B
00y4eHHH MBI JIOJDKHBI B TTOJTHOH Mepe HCIONb30BaTh
9Ty YacTh PECypcoB. JTO HE TOJBKO YIIIyOUT MOHUMa-
HHUE TEKCTa CTYJAEHTaMH, HO U CO3/IaCT JKUBYIO aTMOC-
¢epy B aynutopun. KoHeuHO, TOIBKO HEOOIBIIOE KO-
JIMYECTBO KOHTEHTa MOXKET OBITh 0TOOPaXKEHO B ayIlu-
TOPHU WJIM TIPEIOCTaBICHO B BHZIE HEOONBIION MOA-
CKa3Ku IS CTYAEHTOB, IOJIHBIE (HIBMBI TPEOYIOT,
YTOOBI CTYIEHTHl MPOCMAaTUPUBAIA HUX B CBOOOIHOE
BpeMsl.

Kpome Toro, comepkaHue mpernoJaBaHUsl HHO-
CTpaHHOW JHTEpaTypsl O4YeHb OOrato, M CTyASHTaM
TPYAHO OBJIAAETh PA3IMYHBIM KOHTEHTOM B OTpaHH-
yeHHoe Bpemsa. [losTomy MBI 3apaHee myOIHKyeM
yueOHbIe MaTepHalibl Ha Tuiaropme o0y4eHus, YTo0BI
CTYAGHTHl MOINIM O3HAKOMHTBCSI C HHMH TIepe[
KypcoMm. Ha ypoke BbiOMpaeM BaKHBIH KOHTEHT JUIS
OOBSCHEHUS, YTOOBI PACIIMPUTh 00beM Y4eOHOH Tpo-
TpaMMBI.

S. IIpuBecTH CTYICHTOB K y4aCTHIO B HAYYHBIX
HCCIeA0BATEIbCKIMX MEPONPHUATHAX W MOOIIPATH
WX NMOJABATH 3asiBKH HA MPOEKTHI.

B nameit ctpane peanuszoBaH «llman nerictBuit
COBMECTHOTO OOYYEHHS 110 OOBbEAMHEHUIO HAYKH U 00-
pasoBaHusa» [15], KOTOphI HampaBieH Ha H3y4YEHHE
HOBOHM MOJIENT COBMECTHOM ITOJTOTOBKH MEpPBOKJIIAC-
CHBIX TAJIAHTOB B BY3aX W HAyYHO-HUCCIIENOBATEIHCKIX
yupexneHusx. Teopus CHHepruu uMeeT Beayliee 3Ha-
YeHWe IS BY30B M HAyYHO-HCCIIEAOBATEILCKUX
WHCTUTYTOB, BBHINOJHSET KaK (DYHKIUIO ITOJTrOTOBKH
TaJaHTOB, TaKk W I[IOMOTaeT peai30Barh OOIIyI0
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KOODAMHAIIMIO HAYYHBIX HMCCIICAOBAHUN W OOydYCHHS
C TOYKH 3pEHHs IeNIeH, MPEeAMETOB, 3a/1a4, MOJUTHKH
HT. I

IpernoaaBaresy TOKHBI BBECTH CBOM PE3YJIBTATHI
HCCIENOBAHNM, TEHICHIIMA MCCIEIOBAHMNA, a TaKxKe
Hay4YHBIC METO/BI B AyJAUTOPHH, TOCTOSHHO 00OTaIlaTh
1 OOHOBJIATH KOHTEHT NPENOAABaHUs, IIPOBOIUTE THO-
KHE 3aHATHS, MPEACTABIATH CTYIAEHTaM CaMble I10-
CIIC[IHUE 3HAHUSA W AKTyaJlbHbIC KOHIIEIIIHH, B TO K€
BpEeMsI CTUMYJIUPOBATH HHTEPEC YUAIIUXCSA K HAYIHBIM
HCCIICIOBAHMSIM, YIyUIIaTh UX CIIOCOOHOCTH B HAyd-
HBIX HCCJICIOBAHUAX. MBI JOJDKHBI IOMOTATh CTYCH-
TaM BECTH Hay4Hble M HMHHOBAI[MOHHBIE HMCCIIEIOBA-
HUSL. DTOT PEKUM 00yUEHHSI Ha3bIBACTCS MOJICIIBIO 00-
YUEHHS UCCIICIOBAHMA.

IIperogaBare MOTYT IO3BOJIATH  yUal[UMCS
y4acTBOBAaTh B CBOMX COOCTBEHHBIX HAYYHBIX HCCIIC-
JIOBAaTEIbCKUX MPOEKTAX MIIM OABaTh 3asIBKY Ha CIIe-
[IHATU3UPOBAHHBIC MPOrPAMMbI O0YUYCHHUS, B HAYIHO-
HCCIIEIOBATEAbCKUX MPOrpaMMax sl JajbHEHIINX
HCCIIeIOBaHM B 00acT 1podecCHoHaILHOro 0opa-
30BaHUA. MBI IOJDKHBI BECTH CTYACHTOB IO MIPOBEIC-
HUIO HCCIIEAOBAHUN U 00yUYCHHUS HA OCHOBE MPOEKTOB,
HampaBJIsis CTYICHTOB HA Y4acTHE B MHHOBAIHOHHBIX
U TPEANPUHUMATEIBCKUX MPOEKTaX, a TAKXkKe JOIOJ-
HUTEJIBHO 00O0TraIiaTh pe3yyibraThl 00yUYeHHs ¢ TOMO-
IIBF0 MEXaHW3Ma OLIEHKH, TaKWX KaK MCCIEIOBaHHE,
TE3HC, OTYET U 3all[UTa.

6. YCTaHOBHTHL KOMILUIEKCHBLII MEXaHM3M OLEHKH.

HccenenoBanye MOATOTOBKU TAJIAHTOB B KOHTEKCTE
HOBOM KOHIICIIIMK TYMaHHTAPHBIX HAyK MPHBEIO K
PasMBIIICHUSIM O TOCTPOCHHM CHUCTEMBI OLICHKH.
VYueHble NPEAJIOKUIA YCTAHOBUTH KOHIICTIIIHIO Kaye-
CTBa «Ha OCHOBE CIIOCOOHOCTEH M TPaMOTHOCTH» H
chopMUpOBaTh AUBEPCUPHUIIUPOBAHHBIA MEXaHU3M
OIIEHKH, OTKA3aBIIUCHL OT €IMHOM CHCTEMBI OLIEHKH,
4TOOBI pean30BaTh Pa3HOOOpa3HOE COYETAHUE COOCT-
BEHHBIX CTaHIAPTOB CTYACHTOB, YHHUBEPCHUTETCKUX
CTaHIaPTOB, PHIHOYHBIX CTAHJAPTOB M HAIIMOHATBHBIX
ctaHjaptoB [16, c. 8].

B Hacrosiiiee BpeMsl OLICHHBAHUE 3HAHHM 110 HMHO-
CTPaHHOM JIUTEPAType B Pa3IMYHBIX YHHUBEPCHTETAX
Kurtas mpousBomgurcs B mucbMeHHOM (opme. Ona
MpeAHa3HAYCHA JUIS OICHKM OCHOBHBIX TEOpPETHYE-
CKUX 3HAHUH JIUTEPATyphl U MMOHUMAHUS JIUTEPATYP-
HBIX MPOU3BEACHUNA. DTOT METOM OLEHOK HE CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTUIO TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH U YiIyd-
IIEHUIO CIIOCOOHOCTEH IMPOM3BOAUTE JIUTEPATYPHOE
OLICHMBAaHUE U aHAJIM3 Mpou3BeaeHHi. [103TOMY MBI

MBITAEMCS MCII0JIb30BaTh KOMOMHALIMIO IIMCEMEHHBIX U
YCTHBIX TECTOB IIPH OIICHKE 00ydeHHs. [IMcbMeHHBIC
TECTBI MOTYT OBITH BBITOJHEHBI ITyTEM HAIMCAHUS
cTarel. YCTHBIE TECTHI MO3BOJIIOT YUAIUMCS HCTIOJb-
30BaTb TEOPETUYECKUE 3HAHUSI, KOTOPhIE ¥ HUX HMMeE-
FOTCS, aHAIU3UPOBATH OIPEACICHHOE JIUTEpPaTypHOE
SIBJICHHE WM JIUTEPaTypHbIC H300pa)keHUS W T. 1.,
yTOOBI COUETaTh KYpChl JIUTEPATyphl C HaBbIKAMHU
MHChbMa U HABBIKAMH YCTHOTO BBIPAYKEHUS JIJIST BCECTO-
POHHETO YJIYyUIIeHHs S3BIKOBBIX HABBIKOB M KYJIBTYP-
HOW rpaMoTHOCTH. Ha ypoBEeHb OIIEHKH AOCTHKEHUHN
OyAyT BJIMSATH pa3iHuHbIe (PAKTOPHI, TAKHE KaK pa3BU-
THE y4Yalluxcs, oOpa3oBaTeibHasl cpena, TEXHOIOTH-
YECKUE M3MECHEHUS M COLMabHBIC MOTpeOHOCTH. [To-
3TOMY HEOOXOIMMO VACIUTh BHUMaHHE pa3paboTke
CTaHJIAPTOB OIICHKH YUYEOHBIX JTOCTIIKCHHMA, TOIXOIs-
WX JJISl CTYIEHTOB TYMaHHUTAapHBIX CHEIUAIbHOCTEN,
B TIOJTHOM M€pe MCIOIb30BaTh POJIb MPENOAaBaTENCH B
Pa3bSCHCHUU COACPIKAHUS OICHKH PE3yJIBTaToOB 00-
YYCHUS YYaIUXCsl, YTOOBI CHCTEMa OIICHKH Pe3yJIbTa-
TOB OOy4YEHUS CTYJCHTOB T'YMaHUTAPHBIX HAyK MOTJIa
UTrpaTh uaeanbHyto poisb [16, c. 48].

3akjoueHne

TakuMm 00pa3oM, «HOBas KOHICHIIMS T'yMaHHUTap-
HBIX HayK» COCTOHMT B TOM, 4TOOBI cOpPOCHTH HE00O-
CHOBaHHBIC Oaphepbl, YCTAHOBIICHHBIC TUCITUILIAHA-
MU, HE CBS3aHHBIC TPAaHHUIIAMUA HEBUJIMMBIX JHCIIH-
nnauH. Ilemaror P. M. XarumHc ckazan: «Bemmu
W 3HaHUA O MHUPE H3HAYaJbHO B3aMMOCBS3aHbBI
Y CIUHBI, M3-32 OTPAaHUYCHHOCTU ITO3HABATEIIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH 4YellOBeKa OHU OBUIM HCKYCCTBEHHO
pasneneHsl Ha AUCIUIUTHHBD [17, ¢. 72]. «HoBas koH-
LEMIUS TYMAaHUTAPHBIX HAYK» ABJISACTCS HEM30CHKHBIM
PE3yABTATOM Pa3BUTHS T'YMAaHUTAPHBIX U COITHAIBHBIX
HayK, aJalTHPYIONUXCA K COIMAIBHOMY Pa3BUTHIO.
CocpenoTouynB BHUMAaHUE Ha CKOOPIUHUPOBAHHOM U
MEPEKPECTHOM Pa3BUTUHU PA3IUYHBIX KYPCOB, MPEIO-
JaBaHHE WHOCTPAHHOU JIUTEpPaTyphl TaKXKe HarpaBiie-
HO Ha Pa3BUTHE TAJTAHTOB C TIIOOANBLHBIM IOJIEM 3pe-
HUS M YYBCTBOM CEMBH M CTPaHBI, KOTOPBIE MOTYT
YMEJIO HWCIONB30BaTh WHOCTPAHHBIC SA3BIKA IS
y4acTusl B MEXKIYHAPOTHOM yIpaBieHndu. HeoTbem-
JIEMOW 3a7auell penogaBaHusl NHOCTPAaHHOM JIUTepa-
TYpBI SIBJIICTCS B3pAIIMBAHWUC BBIIAIONIUXCS TaJlaH-
TOB, CIIOCOOHBIX CIYXHTh MOTPEOHOCTSIM CTpPaHBI U
OpaTh Ha ce0sS OTBETCTBEHHOCTH 3a HAIMOHAIBHOE
BO3pOXJICHUE Ha (HOHE «HOBOH KOHIICTIIIMU T'yYMaHH-
TapHBIX HAYKY.
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FAPMOHU3ALIUA OBLLEHNA YHACTHWUKOB UHTEPBbLIO B ABTOPCKOW TEVJ'IEBI/I3I/IOHHOI7I
NPOrPAMME: KOMMYHUKATUBHO-NMPArMATUYECKWUW U PEFYNATUBHBIW ACMNEKTbI

Huna Cepzeegna bonomnosa

Tomckuil 2ocyoapcmeennwiti nedazozudeckuil ynugepcumem, Tomck, Poccus, nsb@tspu.edu.ru

Annomauus

IIpobnema rapMoHH3aIMK OOIIEHHS B pa3HEIX cepax 0COOCHHO aKTyalbHa B CBS3U C COBPEMEHHONW KOMMYHHKA-
THBHO-KOTHUTHBHOH NapaJurMoi IMHIBHCTHIECKOTO 3HaHHA. OCOOEHHO 3TO KacaeTcs MEANaKOMMYHUKALUH B CBS3U
C MEIUIHBEIM BEKTOPOM Pa3BHUTHs COBPEMEHHOH PyCHCTHKH. BBIIBIKEHNE HHTEPBBIO KAK OJHOTO M3 BEAYIINX JKaH-
POB IpeaCTaBIseT HHTEPEC B IUIAHE B3aMMOJACHCTBHS €TO YIaCTHHKOB U Kak 0OBEKT BOCIIPUSATHS MAacCOBOTO ajpeca-
Ta, BOCIPHHUMAIONIETO JaHHBIH MEIUaIUCKYPC.

Lens cTaTby — OMHUPAsCh Ha TEOPUIO PETYISITUBHOCTH KaK OIHO W3 HAIIPABICHUH KOMMYHHUKATHBHOH CTHINCTUKH
TEKCTa, BBLSIBUTH HEKOTOPHIC JTMHTBHCTHIECKUE MEXaHH3MBI, ()OPMHUPYIONIHE TapMOHU3UPYIONIHUI JHAIOT Ky pHAIH-
CTa ¥ eT0 IroCTeH KaK yJYaCTHUKOB MHTEPBBIO.

HccnenoBanne 0CHOBaHO HA HCTIOIB30BAHMH METOJOJIOTHU M IOHATHHHO-TEPMUHOJIOTHYECKOTO afiapara TeOpUH
PETYISATUBHOCTH, Pa3pabOTaHHOH B KOMMYHHKATUBHOM CTHIIMCTHKE TEKCTa, MPHIMEHEHWH IUCKYypPCHBHOTO, JIHHTBO-
CMBICIIOBOTO, CEMaHTHKO-CTHIMCTHIECKOTO aHaln3a. MaTepraioM UCCIIeI0BaHNUS MOCITYXKHIN aBTOPCKUE IPOrPaMMBbI
«Ouenb MUHOE» B ()OpMaTe HHTEPBEIO H3BECTHOTO XXypHanucta Bukropa Jlomaka Ha kanane OPT.

OddexT rapMOHIIHOTO OOIIEHNS B )KaHPE HHTEPBBIO JOCTUTaeTCs Oiarofapst oOmiel MO3NTHBHOM U JOBEPHUTEIb-
HOH SMOIMOHAIFHON TOHAIBHOCTHU JUAJIOTa JKyPHAIIHCTA U TOCTEH; YCTAaHOBKE HA aKTyalIM3aIHIO XKYPHATIHCTOM 00b-
SKTUBHBIX YCIIEXOB U IOCTOMHCTB IPHUIVIAMICHHBIX YIACTHUKOB; IpeoOialaHui0 KOMMYHHUKAaTHBHBIX CTPATeruii u Tak-
THUK TIOAJECPKKH, CONNIAacHsl, KOMIUIMMEHTA, CAMOIPE3CHTAINH BeIyIero u rocreil. dopmar aBTOPCKOH MporpaMMBbl
BKJIIOYACT CHCTEMY OTAENBHBIX MEIHaXaHPOB, 00beAMHEHHBIX 00IIeH nyeeil n 06pa3oM aBTopa IpOrpaMMEl, OIpese-
JSTIOMIUX IIENOCTHOCTH OOIIEro MEAMagucKypca, CBSI3HOCTb, KOHIENTYaJIbHYIO 3aBEPIICHHOCTh, KOMMYHHKaTHBHO-
nparMatndeckuil dppexr. Kpome kimroueBoro meamakaHpa HMHTEPBBIO, aBTopckas mporpamma Ha OPT B. Jlomaka
«OdeHb TMYHOe» BKIIOYAaeT HH()OPMaTUBHBIE JKaHPBL: MPECTaBICHUE IPOrPAMMBI U TOCTS, a TAKXKE STUKETHBIE JKaH-
PHI: IPUBETCTBUE, KOMIUIIMEHT, OJ1arogapHOCTb.

Cpenu perynsSTUBHBIX CPEACTB, GOPMHUPYIONIHX d(P(EKT rapMOHH3AMK OOLIEHHS, BBIICISIOTCS SKCTPATHHIBH-
CTHUYECKHE: BEIOOD rOCTeil — M3BECTHBIX ITyOIMYHBIX JIMYHOCTEH, IPEACTABIAIOMNX O0IECTBEHHBII HHTEPEC Ul Mac-
COBOTO ajipecara; My3bIKaJIbHas 3acTaBKa K IIporpaMMme, HeBepOaIbHOE MOBEACHHE XKypHAINCTA U TOCTeH (HoOpoxke-
JaTeNbHBIH B3N, MOANEPKHUBAIONINE XKECThl, MUMHKA), JTOTHMKO-KOMIIO3UIMOHHOE pa3BepTHIBAHUE MUCKypca, Ha-
MIPaBJICHHOE Ha AKI[EHTHPOBAHHE JUIHBIX JOCTOMHCTB IOCTS U BBISBICHHE €r0 NMPOQECCHOHANBHOTO Iy TH, HHTEpeC-
HBIX MacCOBOMY aJpecary.

K JIMHTBHCTHYECKHM pPEryISATHBHBIM CPEIACTBAM M CTPYKTypaM, MMEIOIINM KOMMYHHKAaTHBHO-TIParMaTHIECKUH
a¢dexT, OTHOCATCS: TUTHPOBAHKE TOCTS, BOIPOCHI-TIOAXBATHI; YTOUHSIOMNE BOIPOCH, BKIIOYAIONINE BAPUAHTHI OTBE-
TOB Ha BBIOOD; BONIPOCHI, HALIEJICHHBIC HA PACKPBHITHE JOCTOMHCTB TOCTS U €T0 OOIIECTBEHHOH 3HAYMMOCTH; MOAIEP-
JKUBAIOIIHE PETUINKH, UCIIONB30BaHNE MEITHOPATHBHON OILIEHOYHOMH JTEKCHKHU U JIGKCHKH C CEMaHTHKOH COITIACHs, TTOM-
JICP’KKH; YMECTHOE MCIOJIb30BaHNE N300pa3UTEeIbHO-BHIPA3UTEIBHBIX CPEACTB U AKCIUTHIUTHOMN PETYISTUBHON CTpa-
TeTHH YCHINTEIbHO-KOHBEPTCHTHOTO THIIA.

Vcnonp30BaHue TEOPUH PETYIATHBHOCTH U €€ MOHSATHHHO-TEPMHHOIOTHIECKOTO arapara MOo3BOJISCT CYAUTh O
HEKOTOPBIX MEXaHN3MaX ()OPMHPOBAHHS KOMMYHHUKaTHBHO-TIPArMaTHIECKOro 3()(eKTa rapMOHUIHOTO OOIIEHHS Ky P-
HaJIFICTa ¥ TOCTeH B IpoIiecce HHTEPBBIO B aBTOPCKOM mporpamme «OdeHs nmaHoe» Bukropa Jlomaka ma Obmect-
BEHHOM TeneBuaeHun. [lomydeHnbIe HAOMIOASHNUS IPEACTABIIIOT HHTEpEC IS JaidbHeHIIeil pa3paboTKu mpooIeMbl
3¢ }exTHBHOCTH MeIMAKOMMYHHKAIIUU U U3yYESHUS MEXaHU3MOB PEUEBOTO BO3ACHCTBHS B MAIOT€ KOMMYHHKAHTOB.

Kniouesvie cnosa: kommynukamuenas CmMunucmuka, meopus pe2yiamugHocmu, 2apMoHu3ayus ooujerus, meoua-
OUCKypc, UHMepabIo, asMopcKas menesusuontasn npoepamma, Bukmop Jlowaxk

Jna yumupoeanusn: bonornosa H. C. l'apmoHu3anust oOIEHNs y9aCTHIKOB HHTEPBEIO B aBTOPCKOH TEIEBU3HOH-
HOH IporpamMme: KOMMYHHKaTHBHO-IIPArMaTHUeCKUI M PEryJSITUBHBIN acnekTsl // BectHrk ToMckoro rocynapcTBeH-
HOro mejarorndeckoro yHmeepcutera. 2023. Bem. 1 (225). C. 86-94. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-1-86-94
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HARMONIZATION OF COMMUNICATION OF THE INTERVIEW PARTICIPANTS
IN AUTHOR’S TV PROGRAM: COMMUNICATIVE-PRAGMATIC AND REGULATIVE ASPECTS

Nina S. Bolotnova
Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, nsb@tspu.edu.ru

Annotation

The problem of communication’s harmonization in different spheres is relevant in accordance with the modern
communicative-cognitive paradigm of linguistic knowledge. This is especially true of media communication in
connection with the media vector of development of up-to-date Russian studies. The promotion of the interview as one
of the leading genres is of interest in terms of the interaction of its participants and as an object of perception of the
mass addressee who perceives this media discourse.

The purpose of the article is, based on the theory of regulativity as one of the directions of the communicative
style of the text, to identify some linguistic mechanisms that form a harmonizing dialogue between a journalist and his
guests as interview participants.

The study is based on the use of the methodology and conceptual and terminological apparatus of the theory of
regulativity developed in the communicative style of the text, the use of discursive, linguo-semantic, semantic-stylistic
analysis. The material of the study was the author’s program “Very Personal” in the format of an interview with the
famous journalist Viktor Loshak on the ORT channel.

The effect of harmonious communication in the interview genre is achieved due to the overall positive and trusting
emotional tone of the dialogue between the journalist and the guests; installation on the actualization of the objective
successes and merits of the invited participants by the host program; the predominance of communication strategies
and tactics of support, consent, compliment, self-presentation of the journalist and guests. The format of the author’s
program includes a system of individual media genres, united by a common idea and image of the author of the
program, which determine the integrity of the general media discourse, its coherence, conceptual completeness,
communicative and pragmatic effect. In addition to the key media genre of the interview, the author’s program on
ORT V. Loshak “Very personal” includes informative genres: presentation of the program and the guest, as well as
etiquette genres: greeting, compliment, gratitude.

Among the extralinguistic regulatory means, that form the effect of communication harmonization, the following
stand out: the choice of guests — famous public figures; musical screen saver for the program; non-verbal behavior of
the journalist and program participants (friendly look, supportive gestures, facial expressions); logical-compositional
deployment of a discourse aimed at emphasizing the personal and professional merits of invited media persons who
are of interest to a mass addressee.

Linguistic regulatory means and structures that have a communicative-pragmatic effect include: quoting a guest,
pick-up questions; clarifying questions, including options for answers to choose from; questions aimed at revealing
the merits of the guest and his social significance; supporting remarks, the use of ameliorative evaluative vocabulary
and vocabulary with the semantics of agreement, support; the appropriate use of figurative and expressive means and
an explicit regulatory strategy of an amplifying-convergent type.

The use of the theory of regulativity and its terminology allows us to judge some of the mechanisms for the
formation of the communicative-pragmatic effect of harmonious communication between a journalist and guests
during an interview in the author’s program “Very Personal” by Viktor Loshak on Public Television. The obtained
observations are of interest for further development of the problem of the effectiveness of media communication and
the study of the mechanisms of speech influence in the dialogue of communicants.

Keywords: communicative stylistics, theory of regulativity, harmonization of communication, media discourse,
interview, author s television program, Viktor Loshak

For citation: Bolotnova N. S. Garmonizatsiya obshcheniya uchastnikov interv’yu v avtorskoy televizionnoy pro-
gramme: kommunikativno-pragmaticheskiy i regulyativnyy aspekty [Harmonization of Communication of the Inter-
view Participants in Author’s TV Program: Communicative-Pragmatic and Regulative Aspects]. Vestnik Tomskogo
gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical University Bulletin, 2023, vol. 1 (225),
pp- 86-94 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-86-94

Beenenne TUBHBIA AMOITMOHAIBHEIA OTKIIMK coOecenuuka. [Ipo-

ITpobnema rapMOHUYHOTO OOLIEHUS SIBISIETCS Of- OlieMa TapMOHUW3AalUHM NpUOOpera 0coOyro aKTyab-
HOH W3 KJIIOYEBBIX B J)KM3HU KaXKJOTO YEJIOBEKa, KOTO- HOCTh B 90-x rr. XX B. B CBSI3U C MEPEXOJIOM K COLM-
PBIH XOUeT OBITH MOHATHIM M PACCUUTHIBAET HA TMO3U-  albHOW ((YHKIHMOHAIBHO-PArMAaTHYCCKOW, KOMMY-
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HUKaTUBHOM) MapajurMe B JIMHIBUCTHUKE U YCUIUIACh
B Hayasie XXI B. B paMKax COBPEMEHHON JIMHTBUCTHU-
YECKOM KOTHUTHBHO-AMCKYPCHUBHOM MapagurMel. 3TO
CBSI3aHO C MEPEXOI0M OT MOHOJOTHYECKOro TUIa pe-
YeBOU KyIbTYPHI K JUATIOTHYECKOMY, YTO HAIILIO OTpa-
eHue B paboTax 0 rapMOHHM3AINHU OOIIEHUS aBTOpa U
ajipecara Xyln0)KeCTBEHHOTo mpousBeaenus [1]; o rap-
MOHMYECKON AMAJOTM3alMM KaK OIHOM H3 3aKOHOB
PUTOPHKH [2]; O peueBOl KOH(IMKTOIOTUU M TIOUCKE
CIOcO00B yCTpaHEeHHUs peueBbIX KOHQIUKTOB [3—4].

Uro moHMMaeTrcsi MO TapMOHM3alUerd oOIIeHus?
MBI onpenensieM 3TO KaK «Heal peuyeBoro oOIIeHHs,
K KOTOPOMY HY>KHO CTPEMUTbCS, JKeJast JOCTaBUTh pa-
JOCTh afipecary ¥ ObITh MOHSATHIM UM; BH] JHAJIOTHYE-
CKOTO OOIIEHUs, IeNb KOTOPOro — JOCTIDKEHHE II0
BO3MOXXHOCTH IIOJIHOTO TOHUMAaHUS, TYLUIEBHOTO OT-
KJIMKA, 3MOIMOHAJIILHOTO KOHTAaKTa KOMMYHUKAHTOB,
T. €. ,,;apMOHHU ‘. [[apMOHUYHBIM siBIIsieTCs 3 (hEeKTHB-
HBIW JUAJIOT, IPEANOIaratoluii He TOJIBKO WHTEIJIEK-
TyaJbHBIN KOHTAKT, CBSI3aHHBIH ¢ mepenayeii u ycBoe-
HUeM (TOHMMaHWeM) HMH(OpMaluh, HO M 3MOINO-
HaJIEHOE CO3BYYHE YYaCTHHKOB 0OIIeHus» [5, c. 98].

[Ipobnema rapmoHM3anuu oOIIEHHS NpUOOpena
0co0yI0 aKTyaJbHOCTh B CBSI3U C POCTOM pPEUEBOH ar-
peccun B coBpeMeHHOM obmiecte. Ha 310 He pa3 yka-
3pIBAIM y4eHble [6—12]. [lanHas mpobiema wmMeeT
MEXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep, Tak Kak CBA3aHa C
TEOpHeH W TMPaKTHKOW pPeueBOro OOIIEHHS, PUTOPH-
KOM, KyJIbTypOH pe€4M, CTWJIMCTHUKOM, TEOpUEH pede-
BBIX JKAQHPOB, ICUXOJOIMEH, COLIMOJUHTBUCTUKON U
JPYTUMH CMEXHBIMU 00JIaCTIMH 3HAHHS.

Oco6eHHO mpobiieMa rapMOHH3AIUN OOIIECHUS aK-
TyajJbHa A1 KOMMYHHKaTUBHOM CTMJIUCTHKH TEKCTa,
B 3aJ]a4ll KOTOPOH BXOJUT M3yuEHHE TEKCTOBOW Jes-
TENIFHOCTH aBTOpa M ajapecara ISl TOCTHXKEHHS (-
(eKTHBHOCTH MX OOIIEHMs HAa OCHOBE TEKCTa KaK OC-
HOBHOW (opMbl KOMMyHHKanuu. [Ipu 3TOM 0COOBIH
aKIEeHT JleNaeTcs Ha CPeACTBaxX M CHocodax peryss-
TUBHOCTH KaK CUCTEMHOI'0 KayeCcTBa TEKCTa, II03BOJIS-
IOLETO «YNpPaBJIATh» I[03HABATEJIBHOU JEsITEIBHOC-
ThIO azpecara [13—15], mpuobiiarbcst K HHTEHIIUH aB-
TOpa, €ro LEeIsIM U MOTUBaM. Teopust peryasTUBHOCTU
CBSi3aHa C APYTMMM HalpaBICHUSIMU KOMMYHHKATUB-
HOM CTUIMCTUKU: TEOPHEH TEKCTOBBIX AaCCOLUAIMM,
TEOpHUEH CMBICIIOBOTO pa3BepThIBaHUA TeKcTa [16].

Llenv cmambu — onUpasich Ha TEOPUIO PETYJISITUBHO-
CTU KaK OJTHO U3 HallpaBJICHUI KOMMYHUKaTUBHOMN CTHU-
JIUCTUKU TEKCTa, BBIIBUTH HEKOTOPBIC JMHIBUCTHYE-
CKHe MEXaHM3MBbI, (POPMHUPYIOIIUE TaPMOHH3UPYIOLIHI
JIMAJIOT JKYPHAJIMCTA U €ro rocTeil Kak Y4aCTHUKOB MH-
TEPBbIO B aBTOPCKOM TEIEBU3MOHHOI ITporpamMmme.

Marepuas 1 MeTOAbI
HccnenoBanue 0CHOBaHO HA MCTIOJIb30BAaHUH METO-
JIOJIOTUU U TOHATUHHO-TEPMHUHOJIOTHYECKOTO armapa-
Ta TCOPHH PETYISITUBHOCTH, Pa3pabOTaHHON B KOMMY-

HUKAaTUBHON CTUJIMCTUKE TEKCTa, IMPUMEHEHHUU MIMC-
KYPCHUBHOTO, JIMHTBOCMBICIOBOIO, CEMaHTHKO-CTUIIH-
CTHUYECKOTO aHalu3a.

[ToHATHITHO-TEPMHUHOJIOTUYECKUN anmapar TEOPUU
PEryASTUBHOCTH BKJIIOUAET PsAJ] KIFOUEBBIX TEPMHUHOB!
pezyiamueHble cpedcmea Kak dJIEMEHTHl TEeKCTa pas-
HBIX THIIOB, doMuHauma pezyisimugHocmu (peodma-
JaHWE PETYNATUBHBIX CPEACTB OJHOIO THUIIA), PETYIs-
TUBHBIE CTPYKTYPBI, OTPAKAIOLINE B3aUMOCBSI3b PETY-
JIATUBHBIX CPENCTB (CTUIMCTUYECKUE NPUEMBI, TEK-
CTOBBIE TAPaJIMIMbl Pa3HBIX TUIIOB, TUIIbI BBIJIBHKE-
HUS), cnocobwl pezynamuerHocmy (MIPUHIMIIBI TEKCTO-
BOIl OpraHuzanuun), pecyrsamuenvlie cmpameuu Kak
BHJ KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATETHil, OTpaXKaroIIMX MO-
STalHOE pa3BepThIBAHUE LIEIEBOM MIPOrpaMMBbl aBTOpa
(MMIUTMUTHBIE/9KCIUTUIUTHBIC, OHOPOAHBIE/HEOTHO-
POHBIE, TOCIEN0BATEIBHO-A0NOIHUTEIBHOIO, YCUIIU-
TEJIbHO-KOHBEPI€HTHOTO, MapagoKCAIbHO-KOHTPA-
CTUBHOTO THIIOB; CHJIbHBIC/clIabble u np.) (CM. ToI-
pobuee: [16]).

MarepuanoM HCCIEIOBaHUS IOCIYXWIH aBTOp-
ckue mporpammbl «OdeHp JTUYHOE» B (hopmare WH-
TEPBBIO U3BECTHOTO XypHanucTa Bukropa Jlomaka Ha
kanaige OPT [17-18]. Beibop Marepuana cBsi3aH C
YCTaHOBKOM aBTOpa Ha FapMOHUYHBIN TUAJOT B aBTOP-
CKOH TEJIEBU3MOHHOM Mporpamme, KOTopasi CTPOUTCS B
(opMaTe MOPTPETHOTO HMHTEPBHIO C MPHUIIAIICHHEM
W3BECTHBIX MYOJIMYHBIX JIMYHOCTEH, Ybsl XHU3Hb W
TBOPYECTBO OOMIECTBEHHO 3Ha4MMbL. Cpeau rocter
B. Jlomaka — y4yeHble, )KypHaJIUCTHI, OOIIECTBEHHBIE U
KyJBTYPHBIE JICSITEH, Pa3TOBOP C KOTOPBIMU BBI3bIBAET
HEU3MEHHBIM MHTepec ciaymareieil. Panee Hamu aHa-
JIU3UPOBAIUCh B ACMEKTE MIUOCTWISA BBITYCKH HpO-
rpaMMBI KypHaJIMCTa ¢ ydacTueM pekropa MI'Y Buk-
topa CamoBHuuero u akaaemuka Jleo bokepum [19].
B nanHOI crathe npu pacCMOTPEHHM MEAUaAuCKypca
B JIDYTOM acrekTe 00paTuMcs K BBIITYCKaM IPOrpaMMBbl
B. Jlomaka ¢ npuramieHueM B KayecTBe rocred Mapsb-
snbl JIbicenko [17] u Caru CniuBakoBoi [18].

Pe3yabTarnl M 00cyxaeHHE

B pamkax memuanuckypca mporpaMMbl B IEJIOM
KK/l peueBoil kaHp (KpOMe WHTEPBBIO, 3TO HH-
(hopMaTHBHBIE KaHPbI npedCcmasieHue nPocpammsl 1
2ocms, a TaKXKe STUKETHBIC >KaHPBL: npusemcmsue,
KOMIIUMenm, Onazooaprocms) HaIelieH Ha TrapMo-
HUYHOEe oOOIIeHue. XOTsl peryisTUBHBIE CPEICTBAa U
CTPYKTYPBI IIPU 3TOM UCIOJB3YIOTCS pa3Hble, BCE OHU
(OpMHUPYIOT IEIOCTHOCTh M CBS3HOCTH OOIIEro
MenuanucKypcea Omarofgapsi peryisaTUBHON CTpaTeruu
YCWJINTENILHO-KOHBEPTEHTHOTO THIIA U OOIIel IMo3H-
TUBHOM 3MOLIMOHAJILHOM TOHAJIbHOCTH, CO3JaBaeMoOi
aBTOpPOM — JKypHascToM Bukropom Jlomakom.

Cpenu SKCTpaTMHTBUCTHYECKUX (DAaKTOPOB rapMo-
HU3aIUU OOIICHUS OTMETHUM CIIOKOWHYIO MY3BIKaJb-
HYIO 3aCTaBKy, HACTPaUBAIOILYI0 CIIyIIaTeNlel Ha J0-



Pycckuii azvix / Russian Language

BEPHUTEIBHOCTh, HEHUTpPaIbHYI0 HEOPOCKYIO 3aIluch
Ha3BaHUSA MPOTPAMMBI, pa3MEIIeHUE >KypHAIHCTa WU
TOCTS 32 CTOJIOM 3a YaIllKOH Yasi, CO3JAI0IINAEe YCTaHOB-
Ky Ha kKamepHoe oOmieHne. BaxxHpl U HeBepOasbHbIC
CPEICTBAa, XapaKTepHBIC IS BEIYIIETo: BCETNA 3anH-
TEPEeCOBAaHHBIH, MMOIICPKUBAIOIINHN B3IV, COMIACHOE
KHBaHUE TOJIOBOH U JBIKECHHUS PYK B 3HAK COTJIACHS.

OCTaHOBUMCSI Ha JHMHTBUCTHYCCKHX MEXaHHU3MaX,
BaXKHBIX IS CO3JaHMsI 0COOOW TMO3MTUBHOW TOHAIb-
HOCTH OOIIEHUS, aTMOC(epbl KOMPOPTHOCTH ISl TO-
CTEH IPOrPaMMBI.

TpaauInOHHOE KPaTKOE MPEICTABICHUE KYPHAIH-
cToM TporpaMmbl (Omo «Ouens quuHoe» — npoepam-
Ma 0 npasunax u NPUHYUNAX HCU3HU) CO3TAET ycTa-
HOBKY Ha MHTEPECHYIO BCTpedy, KOTOpasl Ba)cHa IS
KQXXIOr0 IyMalolero O CMBICIE JKU3HU YeJOBEKa,
CO3IIaCT WHTPHUTY, JKEJIAHUE COIOCTABUTH CBOC IMPEI-
CTaBJICHUE 00 STOM KJIFOYEBOM BOIIPOCE C UY)KUM MHE-
HUEM, OCOOEHHO C MHCHHMEM HW3BECTHOW JHYHOCTH,
KOTOPYIO MPHUIJIACHIT KYPHAIIHCT.

B mocnenyromeM mpeacTaBieHHUH TOCTS BEIYIITHIA
HCIIOJIB3YET MO3UTHBHYIO OLICHOYHYIO JIEKCUKY, 00BEK-
TUBHO OTPAXKAIOIIYIO 3aCIyTd MPUIVIAIICHHOTO YeJOo-
BeKa, KaK TPAaBUJIO, COMPOBOXKIAs TPEACTABICHUE U
CYOBEKTUBHBIM CYXKICHHEM B C€CTECTBEHHOW pasro-
BOpHO# popme, 4TO cpa3y co3maeT aTMoc(epy CIIOH-
TaHHOCTU OOIICHUS U JOBEPHUTEIBHOCTH JJIS TOCTSI U
3putenedi nmporpammel. CpaBHUM NPUMEpBL: Buxmop
Jowax: Cezoousuinuii Haut 20cmb — 1€2eHOAPHBLIL
2nasnwtii épay 52-i1 MockoecKkoil 20poOCKoil KIuHu-
yeckoit oonvnuywl, I'epoii Poccuu Mapvana Anamo-
avesna Jlvicenko. /[na ecex sice, kmo pabomaem Ha
Obwecmeennom menesudenuu Poccuu, eascro, umo
Mapovana Anamonvesna — 00uv Anamonusa I puzopse-
euua JIvicenxo, uenosexa, Komopulii 0CHO8an U ObL1
nepevim 2enepanvhvim oupekmopom OTP.

Buvl snaeme, Mapvsana AnamonvesHa, ysce cee 3a
cmon cemnuac, 1 HOOymai, Ymo 4acms MOUx 60npo-
co¢ aodpecosana Mapvane Anamonvegne Jlvicenxo,
2NasHOMY 8payy 3HameHumou 52-u bonvruywl, 1epoio
Ipyoa, a yacms sonpocos adpecosana Maue JIvicen-
Ko, 0ouepu moezo oau3kozo opyza Anamonus Ipuzo-
pvesuua [17]. Tlpuem comnocTaBiIeHUSA-TPOTHBOIIO-
CTaBJICHUS O(PUIIMATIHHOTO CTaTyca JIMYHOCTH U JIMY-
HOCTHOT0, CYOBEKTHBHO OKPAIICHHOTO SBJISETCS Ipar-
MaTHYECKHU JICHCTBESHHBIM.

B npedcmasnenuu 2ocmeii KypHaIUCT MOXKET Tap-
MOHHYHO COYETATh KPATKYI OOBEKTHBHYIO XapakTe-
PUCTHKY C €CTECTBEHHO BBITEKAIOIINM W3 HEEC BOIPO-
COM U OTKPBITHIM JINYHBIM TpU3HaHueM: Buxmop Jlo-
wak: Haw cecoonsuunuii cocme — Camu Cnueaxosa.
Mpul 2060pum o ee ponax: akmpucel, menegeoyuieil,
mamepu uempipex 0ouepeil, HeeHvl GeNUKO20 MY3bl-
Kanma.

Hopozaa Camu, mol 20e-mo ckazana, 4umo cobe-
CEOHUKA NO UHMEPGDHIO HYIHCHO JII00UMb, KAK Obl IMO

C110icHO HU OvLno. Tax eom, MHe 8 Imom geuep cobe-
ceonuxa arodoums HecodcHo. Illomomy umo s nobnio u
mebs, u 6cro sauty cemvio, u Bonoorw. I[losmomy, coo-
cmeenno, u Ha «moly. Haunem ¢ mozo, xkak mut Oe-
AUy ceoa mexcdy menesedywieit u akmpucou? [18].

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE JTHHTBUCTHUYECKHE MeXa-
HU3MBI OpPTraHU3alMi TAPMOHUYHOTO OOIEHUS, XapaK-
TEpHBIC AJIS BeAyIIero nporpaMmbl «OYeHb JTHIHOEH
(cpencTBa U MPUEMBI PETYASTUBHOCTH, PEATUIYIONINE
OOIIyI0 CTPaTerui0 MEAMAKOMMYHHUKALIMH B PaMKax
MIPOTPaMMBI).

1. Cpenu npuemMoB (HOopMHUPOBAHUS JOBEPUTEIHHO-
ro OOIIEHHUs, HCIOJNB3YeMBIX BEOYLINM, OTMETUM B
MIPUBEICHHOM BHIIIE (PparMEHTE YUMuUpo8aHue cios
2cocmsa (B OPYyTUX CIydasiX 3TO MOTYT OBITH ITMTaThI
WHBIX JINYHOCTEH, Ba)KHBIE AJIST XapaKTEPUCTUKU U TO-
HUMaHHsI TO3UIHMH YYaCTHHUKA HMHTEPBBIO, CPABHUM
LUTaTy B PEUM KypHAINCTA U3 UHTEPBBIO 0THa Mapb-
stHbl JIBICEHKO O HEM, KOCBEHHO XapaKTEPHU3YIOIIYIO
TOCTBIO): Imo yumama u3, 603MO0HCHO, HOCTEOHE20
unmepevio Anamonusn I'pucopvesuua Jlvicenxo. Bom
ona: «A orcuey ce2o0us 8 cmpawiHom mupe, 20e MeHs
cnpawusaiom: Mapwvsina Anamonvesna Jlvicenko —
sawa O0ouv? Ax, xaxou epau! Kaxas waumuxa! U y
MeHsl @ce OONAYKU OMX00sm, 6ce GHYMpU pacyeema-
em. 3Hauum, 8 KaKou-mo mepe s C8010 3a0aUKy 8 SMoM
mupe svinoaHun. A u euyxy eoeopio: ,, I owxa, kmo 6Ovl
Moz nodymams, 4mo 51 00 maxoeo 00xcusy? “» Buou-
me, Kak on eamu zopounca? Bwi amo yyecmeosanu?
[17].

2. OtMeTM 0c000 mpuem Gopmyauposarus 6o-
NnpOCO8 pa3zHbIX MUNO8, OTPAKAIOIIUX MACTEPCTBO
XKypHanucTa. PasHooOpa3HbIE BOMPOCHI TOCTSIM IPO-
IrpaMMBI BCEIa ECTECTBEHHO MPONOIKAIOT obIee
pa3BepThIBaHUE Oecebl BEAYIIETO ¢ YYACTHUKOM HH-
TepBbl0. PaccMoTpum ux:

1) BOIIPOCHI YacTO YEPEAYIOTCS C JIMYHBIMH BOCTIO-
MUHAHMSIMM OSKYpHAJIMCTa M CIy4dassMH U3 JKU3HU
(cp. ero BOCIOMHHAaHHE O COBMECTHOH TOE3IKE B
AMepuky ¢ oTIoM MapbsHbl JIBICEHKO KaK KOMILIU-
MEHT Mpo(eCcCCHOHAIN3MY OTIIa TOCThH, a 3HAYUT, KOC-
BEHHO U €H: ...0H Oadice 6 smom cryuae Obil menesu-
suonuuxom... [17]);

2) )KypHAJIMCT YacTo oOpalraercs K mprueMy Kacka-
Jla BOIPOCOB, UMEIOIINX YTOUHSAIOMINN xapaktep: Hy
omkyoa y eac yma meouyuna? Kmo-mo o6vin paoom
meoux? Kak amo nonyuunocsv? [17];

3) ¢ hyHKIIMOHABHO-TIParMaTHYeCKOM TOYKH 3pe-
HUS BEYIIHHA YaCTO UCIIOIB3YET B0NPOCHI-NOOCKA3KU:
Buxmop Jlowax: A on pewiun, paz 004b My3blKanma,
snauum, noem? (B 6ecene ¢ Catu CriuBakoBoii [18]);
BOIPOCH! KOHKPETU3HUPYIOLIETO XapaKTepa O FepoHHE
Anym B puiibMe ¢ yuactueMm Caru CrnimBakoBoi: Buk-
mop Jlowmax: A smo HapooHas eepouna? [18]; eonpo-
cvl ¢ nosacrenuem: Buxmop Jlowak: A kmo meosn
nozean?
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Camu Cnusaxoea: Ilozeéan? Hy, nasepnoe, s cama
cebs no3zsana.

Buxmop Jlowax: A umero 6 6udy — pesgicuccep [18].

3. Kak akTHBHBIN y4acTHUK Oece/bl BEIyIIUH TTPO-
TpaMMBbl YMEJIO UCTIONB3YET NpUem pasiutHblx peniuK,
COIIPOBOXKIAIOIINX CJIOBA TOCTSI.

[IpakTUKyeTCsl HCTIONB30BaHNE, HAIPUMED, peniu-
Ku-nooxeama, hbopMupymoiei arMmochepy ecTecTBeH-
HOCTH M HEMPEPBIBHOCTH peueBoro odmeHus. Cpas-
HUM HAaMEpPEHHYIO HEJIOTOBOPEHHOCTH B CYXKICHUSX,
4TOOBI TIOOYIUTH TOCTHIO K MPOJOKCHHUIO pacckasa
00 ucTokax uHTEepeca K mpodeccuud y Mapbsabl JIbI-
ceHko. becenys, >KypHaJIMCT JietaeT BBIBOI, 00001aeT
CKa3aHHOE €10 KPaTKO U JaJlbIlIe HANpaBIsIeT XOI pas-
roBopa: Bukmop Jlowmak: To ecmv éumecmo moeo,
umobbl OMOUMbs y 8ac 0XOMy, NOAYYUIOCs... Mapbeana
Jvicenko: Abcontomno npomueononoiCHslll pe3yib-
mam noayuuncs, oa. M 1 smomy ouenv paoa [17].

B 6ecene ¢ Catu CrimBakOBOM SMOLIMOHAIEHOE CO-
3By4HE€ C TOCThEH UyBCTBYETCS KaK B PEIUIMKaX-TOJ-
XBaTax, TaKk M B aKIEHTE Ha EIMHCTBE TBOPUECKOTO
METOZa IpY MOATOTOBKE K MHTEPBBIO BEIYILIETO U Io-
CTBH, KOTOpas SBISICTCS AaBTOPOM  IPOTpPaMMBbI
«Heckyunas xmaccukay (peub UIACT O MPUBBIUKE IH-
caTb OT PyKH, TOTOBACH K HHTEPBBIO):

Buxmop Jlowak: Haunem ¢ mozo, kax mvi 0enuius
cebst mexcoy menegedyuieli u akKmpucou?

Camu Cnuegaxosa: Bo-nepgvix, 5mo npoucxooum 6
Moell dcusHu He max daeno. I[lomomy umo ecezoa xa-
Jlcemcst, ymo 6ce OvL10 8yepa. A 6 smom 200y 51 NOCYU-
mana, 4mo 8 odwell CI0XHCHOCMU 5 HA MelesUoeHUU
yorce 23 200a. A meamp 8epHYICS 8 HCU3Hb NOTHONPAG-
HO, Kax 51 cuumaro, u noaHomepro 6 2014-w. 1 mo ne ¢
MOt UHMEHCUBHOCMBIO, C KOMOPOU MO NPOUCXOOUM
Ha cecoOHAUHUL Oenb. /lenums, mol umeeutv @ 6uoy,
ncuxonozuuecKu uayu no epemenu?

Bukmop Jlowmax: Haseproe, u max u max.

Jainbiie rocTesl UCIONB3YyeT 00pa3HOE CpaBHEHUE,
[IOJXBAYEHHOE KYPHAIUCTOM:

Camu Cnueaxosa: [lomomy umo smo, Kax MHe Ka-
arcemcest, 08e pasHvle KOMHAMbI.

Buxmop Jlowak: OoHotl keapmupbi.

Camu Cnueaxosa: /la [18].

Buxmop Jlowak: Cmompu, 6om uduib: 51 20mos-
JII0Cb K UHMEPBbIO, NUULY OM PYKU...

Camu Cnuearoea: Mvi max noxoxcu. Bumenvka, 1
mooice 8ce20a 00 cux nop nuuty om pyku... [18].

OTMeTHM, YTO B JIOTUKO-KOMITO3UIIMOHHOM pa3Bep-
TBIBAHUU OOILEro MUCKypca MPOrpaMMBl BaXKHO, YTO
HE TOJIBKO >KYPHAJHCT HCIOJB3YeT PEILTHKU-TIOIXBa-
ThI, HO H TOCTh (cp. pparmeHT 00 ywyactuu CaTtu B
cnekrakiie Kupunmra CepeOpeHHHKOBA):

Buxmop Jlowak: [la, 0a. 9mo epomKuil, cpOMKUlL
CNeKmaKib, KOMopblil...

Camu Cnusaxoea: Komopulii 00 cux nop, Kax Hu
cmpanro, uoem yoice wiecmo aem [18].

4. ATMocdepa TapMOHHYHOTO OOIIEHHUS CO3/AeTCs
BO MHOTOM Oyarofiapsi IpHeMY 63aUMHO20 COSAACUSL.
B Gecene ¢ rocrem 310 yacTo HaOmMOAETCA HA YPOBHE
MTOBTOPSFOIITUXCS PETUTHK:

Buxmop Jlowax: Ho mul 3uaewn, smo ganma-
CMuYecKutl ypoK 0Jisl 6cex. HUK020d He NO30HO.

Camu Cnusaxosa: /la.

Buxmop Jlowmax: Huxozoa ne nosomo.

Camu Cnusaxoea: A s max cuumaro, npaeda. Hu-
ue20 ne nozono [18].

5. Co3naBas koMpopTHYIO atMochepy s Oecensbl,
KYPHAIHCT HCIOJB3YET npuem 8bl00pa nOmeHyuaib-
HbIX 0M6eemog TOCTeH, 3a71aBasi BOIPOCH yXkKe C Mpe-
rmoJjlaraéMbIMHA BO3MOXKHBIMH BapHaHTaMH. [IpuBenem
MPUMEPBHL.

1) Bukmop Jlowmax: Haseproe, me, Kmo HAc cMo-
mpum, He npocmuau Ovl MHe, eciu Obl 5 6aM KAK cne-
Yuaiucmy He 3404l 6ONPOC: d YMO HAM HCOAMb 0alb-
we om pazeumus smotu bonesnu? Bom xax 6l 5mo 6u-
oume? Mol HageuHoO ¢ KOBUOOM, ¢ KOBUOHbIMU Omoeie-
HUAMU, ¢ MOOUNUZOBAHHBIMU 8PAYAMU U MeOCeCmpa-
mu? Hnu smo xak-mo 6ydem cysxcamvcs uau pacuiil-
pamwvca? [17].

2) Buxmop Jlowaxk: Cnycms nay3sy maxylo 00nb-
wyro, 20-nemmuroro, HagepHoe, Mvl 6epHYLACHL. MO
yoice Opyeou meamp u Opy2oil spumens? Hau smo mom
arce meamp u mom dice spumens? [18].

6. B COOTBEeTCTBUM C Ha3BaHHEM aBTOPCKOW MPO-
TpaMMBbI BEAYIIUH JeNaeT 0coOblll aKyeHm Ha TUYHO-
cmu TIPUIVIAIIEHHOTO YYaCTHUKA. DTOT IPUEM pPeav-
3yeTcss B MHTEPBBIO Ojarojapsi pa3HOILIAHOBBIM BO-
MpocaM, CBSI3aHHBIM HE TOJIBKO C MPO(ecCHOHATBLHON
U OOILICCTBCHHON JEATEIBHOCTHIO MPHUIVIAIICHHOTO
TOCTS, HO M C €r0 JIMYHBIMH OCOOCHHOCTSMH W MO-
PaNTBHO-3TUYCCKIMH KaueCTBAMHU:

1) cp. npumep B Gecene ¢ MapwsiHo#i JIbiceHKo:
Buxmop Jlowak: Dnuoemus, bopvba c Heli coeranu
8aC OOHUM U3 CAMBIX U3BECHIHBIX JIUY POCCUIICKOIL
Meouyunsvl. Imo He KOMNAUMEHM, MO 5 KOHCIMAMU-
pyio. Bom 6unoopowt ¢ eauium nopmpemom, vt cma-
au I'epoem Poccuu. Kak bt omnocumecs K uzgecm-
nocmu? [17];

2) B Bolimycke ¢ yyactueM Caru CHuBakoBOH 3TO
BONPOC O KYJIBMUHAIIMH B JKU3HH TOCTbH. Buxmop
Howaxk: A, snaewn, cuumairo, umo 6 meoeli cyovbe ca-
Mblll, MOdcem Oblmb, UHMEPECHbIU OPAMAMUYECKULl
MOMEHm — MO Mo, KaK mbl Cebsi GePHYIA HA CYEH).
Bom pacckasicu 06 smom momenme. Bedv ouenv MHO-
2ue yCnoKausaomcs u, Haobopom, yxo0am om pabo-
mbl 8 KAKOM-MO 3peniom go3pacme. A mul, Haobopom,
8epHYNIa ceDsi ¢ MAKUM YCNEXOM, C Y8ANCEHUEM 3pume-
aeti [18];

3) TpaaMIIMOHHBIE BOMIPOCHI O TMPaBHJIAX >KHU3HH,
MPaKTHUKyEeMbIC aBTOPOM B KOHIIE IPOTPAMMBI, JKYp-
HaJUCT (OPMYIHPYET IO-PA3HOMY, YUHUTHIBAs OCO-
OCHHOCTH TPUDIANICHHON JIMYHOCTH. B BEIMycKke C
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yuyactieM MapbsiHbl JIsicerko [17] 3To cnenyromue
BOIIPOCHI:

Buxmop Jlowmax: Ecau modicHo, mpu KOpOMKUX
sonpoca. Ymo 0na eéac c¢ eospacmom eadicuee, umoob
mebs. oOUIY UTU ROHUMATU?

Buxmop Jlowak: Crasxcume, a 60m 2060pam, Ymo
C ONnvIMOM Jecye 3anymamuvcs, omauyas opyset om
8pazos. Bul necko omauuaeme mex om opyaux?

B Brimycke ¢ yuactuem Caru CrinBakoBoif [18] ax-
LIEHT JIETACTCs Ha IPYTOM:

Bukmop Jlowmak: Tvi ymeewv paccmagamuvcsi ¢
00bMU?

Buxmop Jlowmax: A yemy 661 movl Hayuuniacy,, eciu
obl y mebs bvlio epemsn? Yemy Ovl mol ewe Hayuu-
aacw?

7. Ucnonb3yeMblii BETYIIUM HpUeM paMKu (HOpMH-
PYeT MPECTaBICHUE O IIEJIOCTHOCTH M CMBICTIOBOH 3a-
BEPIIICHHOCTH OOIIEr0 MEIUAJAMCKypca MpOrpaMMbl
(pedYpb HIeT 0 MepeKIMYKe HA3BaHUS U MPEICTABICHUSI
MPOrpaMMBbI B Havalie BBHIMTYCKOB ¢ MTOTOBBIM BOIIPO-
coM rocTsiM). ONMH U3 BOIPOCOB BCETZa CBSI3aH C
MIPEICTABICHUEM TOCTS O MPaBWIAX KU3HH KaK UTOT
Oecelpl, JJOTMYHO CBSI3BIBAIONINIA Ha3BaHHE MPOrpaM-
MBI U €€ Ha4aJio C 3aBEepIICHUEM, HO TOABOMIKA K 3TO-
My BOIIPOCY Bcernma pasHas. Hampumep, B BBITyCKe C
ydacTieM MapbsaHbl JIBICEHKO BEAYIIUN HCITOIB30BAI
OTCBUIKY K CY>KJCHHIO OTIIa TOCTBH:

Buxmop Jlowak: Ilocrednuii sonpoc s 6cezoa 3a-
0ar 0OUH U MOM Jce. 0 NPABUNLAX UIU NPABUILE HCU3-
Hu. Ho 6 sawem ciyyae s xomen 6vi ewje pazgepHymo-
ca Kk Anamonuro I pucopvesuuy, mHe écezoa Imo oueHsb
npusamuo denames, npasoa. 1 eom nawen npasuno
HCU3HU 6AULE20 OMUA, OH CKA3A] O O8YX 2/LABHBIX NPA-
sunax. Ilepsoe — nocmapamscsa He ObiMb CE010YbIO,
ckazan oH. M emopoe — nocmapamuvca dcums max,
4mobvL YMpom, HOCMOMPES 8 3ePKAI0, mebe He 3aX0-
menocy NaloHYMb 8 ceoe ompadcenue. Bom makue y
Hez2o bvliu npasuna. Xoms 3mo mooice 20860pum 06 e2o
upoHuu venoseyeckoti [17].

B Brimycke mporpammel ¢ yaactueM Caru CrinBa-
KOBOM 3TO MPSIMOW BOMPOC € MOCIEAYIONIMM TPOHHBIM
YTOUYHEHHEM OTBETa TOCThEH:

Buxmop Jlowmax: Y mebsi ecmv npaguio scuznu?
Ilpasuna, mosicem 6vime.

Camu Cnueaxosa: /la. B knudcxe Enenvt bounap,
KOMOPYI0 8 C80€ 8peMsi OHA MHe NOOApULd ¢ A8mocpa-
@om, s npouna maxyio gpazy, Komopas 00CMAMOYHO
Memapopuuna, Ho OHA OCMANACH CO MHOU, OYMAK0, HA
8CI0 JCU3HB: KO20A OYEeHb NI0X0, HA0O 3ACMeNUums no-
cmenv.

ObvacHIo: K020a OYeHb MJICEN0, HYIICHO, Ymobbl
60Kpye mebsi, 8 meoem mupe eHympu 6wl Obl NOPSOOK.
s mens smo npaguno scusuu. A He ymero scums 8
xaoce. U uem bonvue xaoca 80Kpye unu 3a npedenamu
Mo20 NPOCMPAHCMEA, KOMOPOe 5 MO2Y HA38AMb CE0-

UM OOMOM, C80€ell KOMHAMOI, mem 0onbuie MHe HeoO-
XOOUM NOPAOOK BHYMPU — MO20A 5 BUNHCY 2OPUSOHTI.

Buxmop Jlowmax: Cnacubo mebe 3a smo npasuio,
nomomy umo, s OyMaio, OHO 8AXHCHO celdac Osi O4eHb
MHOZUX JH00€l, KOMOopble UWym 8 HOB0U CUMyayuu
OpueHmupbl KaxKue-mo.

Camu Cnueakosa: B noegotl cumyayuu... Bom s
cebe cpazy ckasana: «A coxpanio cebs npedscoe écezo.
A coxpanio cebs nympu, c60u NPUHYUNDL, CB0E KAKOE-
mo owywjeHue mozo, 4umo s 6ydy oenams moIbKo mo,
umo s ymero 0enamo, U mo, 4mo st OOIHCHA Oelambp, U
mo, umo 5 xouy oenamvy. M 60Kpye meHs, 8 Moem Ma-
JleHbKoM mupe 6ydem nopsidok [18].

C TOYKM 3pEHUS JICKCHYCCKOH pPEryISTUBHOCTH
yCTaHOBKa Ha TapMOHHU3AIMIO OOIIEHUS pean3yeTcs
B paMKaX WHTEPBBIO YMEIBIM HUCIIOIB30BAHUEM B PEUr
BENYLIETO MEJIUOPATUBHOM OLIEHOYHOM JIEKCHKH,
BKJTIOYASI DIUTETHI (1eceHdaphblll 8pay, OausKuil opye,
evlcowatimuti npogpeccuonaruzm u ap. [17]; eeruxas
akmpuca, 8eluKuti My3bIKaHm, ¢ MAaKum YCHnexom, ¢
yeaocenuem W np. [18]); ynorpeOliecHHEM HE TOJBKO
KHW)KHOW JIGKCUKH (Momusupyem, nagoc dNcusHu,
ymviuinennan nosuyus u ap. [17]; xpecmomamuiinvie
ucmopuu, OpamamuiecKutl MOMeHm, nyonuyHvie aoou
u 1p. [18]), HO U pa3roBOPHOH, co3naromieil aTMocde-
Py €CTECTBEHHOCTH W JOBEPHUTEIBHOCTH OOIICHHUS
(ombume oxomy, eonpoc uz Opyeol onepwvi, 3any-
mamuca, menowoska (nipoct.) [17]; moaknyms x s3mo-
My, yxoosm om pabomnsi) [18].

N3 HemHOTMX W300pa3UTENBHO-BBIPA3UTEIHLHBIX
CPE/ICTB WHOTAA XYPHAITUCT YIOTpeOIsieT MeTadopbl
(sawyuwyen uponueti om amozo nagpoca KHcusHu; cyovboa
sa6pocuna ¢ Hvio-Hopx, nookynums (pacrionoxurs B
CBOIO mounb3y) [17]; donecmu knaccuueckyro my3wixy;
cmoum Ha 3emie, pazopsams oucmanyuio [18]; peaxo
HCTONB3YyeTCsS TPUEM TOBTOpa B IENSAX YCHUJICHUS
(¢ maxum ycnexom, ¢ maxum yeaxcenuem [17]; smom
SPOMKUL, 2POMKULL CHEeKMAKv); TPUeM MPOTHBOIIO-
crapnenus (Mapusa Anamonvesna Jlvicenko — Mawa
Jlvicenxo [17], yxoosm om pabomer — éepuyna cebs Ha
cyeny [18]). B 11en10M B HHTEPBBIO peanu3yercs ycra-
HOBKa Ha COBEpIIEHHO He madoCHOe OOIIeHne, pa3ro-
BOPHBIH CTHIIH (00 3TOM MOXHO CYAMTH IO UCIOJIB30-
BaHUIO Pa3TOBOPHBIX CHHTAKCHYCCKHX KOHCTPYKIIHMA,
Pa3rOBOPHON JICKCHKH, YACTHII), YTO TOXKE CIIOCOOCT-
ByeT TapMOHHUYHOMY IHAJOTY C TOCTEM M BBHI3BIBACT
CHUMIIaTHH 3pUTENEN.

3akJroueHue

BrisiBleHHBIE B HCCENOBAaHUM HEKOTOPHIE OOLIHE
JIMHTBUCTUYECKHE MEXaHU3MbI (POPMHUPOBAHHS IrapMO-
HHUYHOIO JUajora B aBTOPCKOM TEIEBU3MOHHOM IIPO-
rpamme Bukropa Jlomaka «O4eHp IMUHOE», KOTOpas
opraHmsyercsi B (popmMare MHTEPBHIO C WHTEPECHBIMHU
JUIS MaccoBOTO ajpecara IMyOJMYHBIMU MEPCOHAMH,
MTOJYUHEHO OOIIeH PEerylIaTUBHOM CTpaTeruyu SKCIUIM-
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LIUTHOTO YCHWJIMTEIIbHO-KOHBEPIE€HTHOTO THIIA, KOI/a
BCE SI3BIKOBBIC U HES3BIKOBBIC CPEIICTBA OOIICHUS, MY-
3bIKaJIbHAS 3aCTaBKa, 0OCTAHOBKA B CTYIUHU TOTYHHE-
HBI OTHOW 3MOLIMOHAJIBHOW TOHAJIBHOCTH U TIpECIIEy-
10T OJIHY LIeJIb — CO3JIaTh aTMOCc(epy IMPHUATHOTO JI0BE-
PUTEITBLHOTO OOIICHHMS, TOCTABIIIONIEr0 KoMdopT u
YIOBJIETBOPEHUE HE TOJBKO TOCTSIM MEpPEIadyd, HO U
sputensaM. Cpeu peryisTUBHBIX CPEACTB U CTPYKTYP
OTMETUM YMEJOE€ HCMOJIb30BAHUE BEAYIIUM MPEKIEC
BCEr0 CUHTAKCHYECKHUX M JIEKCHUYECKHUX CPEJICTB pPEry-
JIATUBHOCTH. JIOMUHAHTON PETYIATUBHOCTH SBIISIFOTCSA
CHUHTaKCUYECKHE CPENCTBA.

Cpenu ucnonb3yeMbIX MPUEMOB, BAXHBIX VIS Tap-
MOHHYHOTO OOIICHUS, BEIYIIUH MPUMCHSICT YUmupo-
6aHue CIOB TOCTSI WIM WHBIX JIMYHOCTEW, 3HAUUMBIX
JUISL XapaKTEPUCTUKU M MTOHUMAaHHMS JTUYHOCTH ydacT-
HUKa WHTEPBBIO; npuem QopMynuposanus 60npocos
pasHuIX munos (BOIIPOCHI-NIOJICKA3KH, BOIPOCHI-yTOY-
HEHMSI, BOIIPOCHI-IOMOIHEHUS, IPUEM KacKkaJa BOIPO-

COB), UEPEAYIOLIUXCSI ¢ BOCIIOMUHAHUEM >KypHAJIHUCTA
U ONHUCAHMEM Cllydyasi U3 XKHU3HH; npuem ucnoavb3osa-
HUA pennuk pazno2o muna (PEIUINKU-TIONXBAaTa, pe-
IUIMKHU-JOTIONIHEHUS], PEIUIMKU-YTOYHEHHUS); npuem
63AUMHO20 CO2lacsi HA OCHOBE IIOBTOpAa PEIUIMK B
pedn BEIyLIeTro W TOCTeH; npuem evibopa nomenyu-
ANIbHLIX OMEEmos 20Cmell Ha OCHOGe Npeoiazaemvix
6EOVIUM BAPUAHTNOE OMEEMO8 U AP.

Takum 0Opa3om, Teopusl PEeryIITHBHOCTH KaK OJJHO
Y3 HalpaBleHUH KOMMYHUKAaTUBHON CTHJIMCTHKH IO-
3BOJISIET CYTUTH O HEKOTOPBIX MEXaHHW3MaX (OPMHUPO-
BaHUS KOMMYHUKaTHBHO-TIPArMaTHYeCKOTo 3(QeKTa
TapMOHHYHOTO OOIEHHS )KypHAIUCTA B TOCTEH B TIPO-
Lecce MHTEPBBbIO B aBTOPCKOM mporpamMme «OdeHb
mnuHoe» Bukropa Jlomaka. [lomydenHsle HaOmronme-
HUSI TIPEACTABISIOT UHTEPEC IS JaldbHEUIEH pa3pa-
60TkH TIpoOIIeMBbl 3()(HEKTHBHOCTH MEIHaKOMMYHHKa-
LMY U U3YyYCHUSI MEXaHU3MOB PEUEBOI0 BO3JICHCTBUS B
Jajiore KOMMYHHUKaHTOB.
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0 HEKOTOPbIX OCOBEHHOCTAX LIBETOBOW KAPTUHBI MUPA M. A. BONIOLUMHA U CPELCTBAX
EE BEPBAITU3ALIUK

Ceemnana Anamonvesna Heanuenko

Tomckuii eocyoapcmeennwlii neoazoeuieckutl ynugepcumem, Tomck, Poccus, sveta.ivanchenko@mail.ru

Oco0blit nHTEpec M. BononHa k BETOHaMMEHOBAHMSM BBI3BaH KaK 0COOCHHOCTHIO d10xH (CepeOpsHbIi Bek),
TaK M €ro yBJIEYEHHEM HE TOJIbKO ITOITHYECKHM CIJIOBOM, HO M B PaBHOM CTENCHU M300pa3UTEIbHBIM TBOPYECTBOM.
IlBeToBast kKapTUHA MHUpa CTUXOTBOpeHU M. BosomHa ominyaeTcss MHOrooOpasueM KOJopeM, MepeJaroiux OTTCH-
KU TOTO WJIM MHOTO L[BETA, U HEOOBIYHOCTHIO CO3/1aBaEMbIX L[BETOOOPA30B, B KOTOPEIX 00OHAPYKUBAIOTCS 0COOCHHOCTH
BOCIIPUATHUS aBTOPOM MUpa.

B crarbe npuBoasATCs pe3ynbTaThl UCCIIEOBAHUS CEMAaHTUKU U CUMBOJIMYECKOIO 3HaU€HMs YaCTOTHBIX KOJIIOPEM,
BCTpeUaroIUXcs B JUpUUECKUX TekcTax M. Bosomuna, 1aHHble aHanu3a OTAEIbHBIX CTUXOTBOPEHHH, COeprKalluX
[[BETOBYIO CUMBOJIMKY, JUISl ONPEIEIICHUs POJIM LBETONMCH B MOHHMMAHUH MHPOBOCIPHATHS MOATAa U 0COOEHHOCTE
€ro TBOPYECKON MaHephl.

B xone uccnenoBanus UCOIb30BaHbl METO/bI CEMaHTUKO-CTUINCTUYECKOT0, KOHTEKCTOJIOIHYECKOI0, MOTUBHOTO
aHaJN3a, MO3BOJISIONINE PACKPHITH OCOOCHHOCTH BOILIOIICHHUS U 3HAYCHHUE 1IBETOBOM KapTUHBI Mupa M. BosommHa.

Msuoroo6pasue 1JBETOBOTO BOILIOIIEHUs B aupuke M. A. BomnonHa cBs3aHO ¢ 0COOCHHOCTBIO MUPOOLILYICHHS
BonommHa-xynoxHuKa, naBuiero cebe ycTaHoBKy «Bce (GopMbl, Bce IiBeTa BoOparh B cebs m1azammy. Kpome Toro, Ha
MHOI'OLIBEThE €r0 [I033UHU 0Ka3aJla BIUSHUE YBICUEHHOCTb [103Ta CUMBOIMCTCKUMU U UMIPECCUOHUCTCKUMU YUCHUS-
Mmu. liBeronucs, SIBISSACH OAHUM U3 OCHOBHBIX CPEACTB BBIPRXKCHMS aBTOPCKUX MHTEHIMH, IOMOraeT nepeaarb TOH-
YalIe [[BETOBbIE OTTEHKH U CHMBOJIMKY B OTPa)KCHUH 4yBCTB JIMpHUecKoro reposi. Hanbosee yactoTHble 1iBeTa, Uc-
nonb3yeMble M. BonolmuHbIM: KpacHbI B €0 MHOTOYHCIICHHBIX BapUallUsaX, 30JI0TOH, Cepbli, JIMIOBBIM — yacTo co-
nepkar Metadusudeckyto cuMBoiuKy. s nepenaun nsera M. BonommH ucnonb3yer u JieKceMbl, 0003HaYaronme
pacTeHus (LBETHI), a TAK)KE MUHEPAIOrHyeckre 0003HaYCHHMSI.

Hccnenopanue nupruyeckux TekctoB M. BosomnHa ¢ TOUKU 3peHUs. UCIONB30BAHUS B HUX KOJIOPEM I103BOJIMIO
clieNlaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIBETOBAasi KApTHHA MHpa M0ITA OTINYAETCSl OGOraTCTBOM M Pa3HOOOpa3HeM BOILIOIICHHUIL:
KpacOouYHbIe SIHUTEThI, HEOOBIYHbIE MeTadOpbl, CPABHEHNSI, CHHECTETHYECKHE 00pa3bl, MUHEPAJIOTHIYeCKHe 0003Hade-
HUSI — 9TO HETOJHBII CIIMCOK UCIIOJIb3yEeMBbIX aBTOPOM CPEICTB U IPUEMOB. 3HaUMMOCTb IIPOBEAECHHOIO UCCIIEJOBAaHUS
3aKJIIOYAETCs B OTPaKEHUU aBTOPCKOTO MHPOBOCIPUATHS Uepe3 IOCTHKEHUE 3aJI0KEHHBIX B 1[BETOHAaUMEHOBAaHUAX
CHMBOJIMYECKHUX 3HAYEHHH N300parkaeMoro.

Knroueevie cnosa: M. A. Bonowun, yeemosas Kapmura Mupd, YeemoHAUMEHO8AHUS, YEEMONUCh, Y8emooobpas,
cumeonusm, umnpeccuonusm, Cepebpanulii gex

Jna yumupoeanusn: Visanaenxo C. A. O HEKOTOPBIX 0COOCHHOCTAX I[BETOBOI KapTHHEI Mupa M. A. Bonommna n
cpencrrax ee Bepbanmzarmy / BectHuk ToMCKOTro rocynapCcTBEHHOTO Nearorudeckoro yausepcurera. 2023. Bem. 1
(225). C. 95-102. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-95-102

ON SOME FEATURES OF M. A. VOLOSHIN’S COLOR PICTURE OF THE WORLD AND THE MEANS
OF ITS VERBALIZATION

Svetlana A. Ivanchenko

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, sveta.ivanchenko@mail.ru

M. Voloshin’s special interest in color naming is caused both by the peculiarity of the era (Silver Age), and his
passion not only for the poetic word, but also, equally, for fine art. The color picture of the world of M. Voloshin’s
poems is distinguished by a variety of colors that convey shades of one color or another, and the unusualness of the
created color images, in which the features of the author’s perception of the world are revealed.

The article presents data on the study of the semantics and symbolic meaning of frequency colors found in the
lyrical texts of M. Voloshin, data on the analysis of individual poems containing color symbolism in order to determine
the meaning of color painting for understanding the poet’s worldview and the features of his creative manner.
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In the course of the study, methods of semantic-stylistic, contextological, and motive analysis were used, which
make it possible to reveal the features of the embodiment and the meaning of M. Voloshin’s color picture of the world.

The variety of color embodiment of the lyrics of M. A. Voloshin is associated with the peculiarity of the worldview
of Voloshin the artist, who gave himself the attitude “to absorb all forms, all colors into oneself with the eyes”. In
addition, the poet’s passion for Symbolist and Impressionist teachings influenced the multicoloredness of his poetry.
Color painting, being one of the main means of expressing the author’s intentions, helps to convey the subtlest color
shades and the symbolism of the feelings of the lyrical hero. The most frequent colors used by M. Voloshin: red in its
many variations, gold, gray, purple — often contain metaphysical symbolism. To convey color, M. Voloshin also uses
lexemes denoting plants (flowers), as well as mineralogical designations.

The study of M. Voloshin’s lyrical tests for the use of color in them led to the conclusion that the color picture of
the poet’s world is rich and diverse incarnations: colorful epithets, unusual metaphors, comparisons, synesthetic
images, mineralogical designations — an incomplete list of the means and techniques used by the author. The
significance of the conducted research lies in the reflection of the author’s worldview through the comprehension of
the symbolic meanings of the image embedded in the color names.

Keywords: M. A. Voloshin, color picture of the world, color names, color painting, color image, symbolism,

impressionism, Silver Age
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Te1 Oygenis Ky3HEOM
YHOpHBIX CIO0B,
Bkyc, 3anax, BeT ¥ Mepy BBIIIIABIISSL
WX CKpBITOH CYIIHOCTH. ..
M. Bonowun «Ilonmacrepne», 1917

Beenenue

T'oBopst o mpeamere u3ydeHus (PyHKIMOHANBHOU
nekcukonoruy, B. B. Crenanosa o0paraiaa BHUMaHUE
Ha «KOMMYHHKAaTHBHBIE KauecCTBa CJIOBA, MX ,,0TTEK-
CTOBYIO® HMHTEPIPETAINIO», «0000IIEHNE SBICHUH,
IPUCYIIUX CIOBY B TOW JTMHEWHOW MPOTSKEHHOCTH,
KOTOpYIO0 cocTaBisieT TekcT» [1, c¢. 188—189]. Cnosa
CO 3HAYEHHEM IBETa CIOCOOHBI IepeaBaTh 0COOBIE
9MOIIMH M CMBICIIBL. Harre BHIMaHue K pobieMe IiBe-
TOHaMMEHOBaHWH B nupuke M. Bomnommna o0ycnos-
JIEHO, BO-TIEPBBIX, TEM, YTO IIBETOOO03HAYEHHS B T03-
3un CepeOpstHOTO BeKa — MEpHofa, OTIMYABIIETOCS
MIPUCTATBHBIM BHUMAaHUEM K CIIOBY, — BBICTYNAIH OA-
HUM W3 OCHOBHBIX CPEJCTB BBIPOKCHHSA aBTOPCKUX
WHTEHIMH, TO3BOJIAIONINX BBISIBUTH OCOOCHHOCTH Kap-
THHBI MHpPa B BOCHPHATHH TBOPIIA; BO-BTOPBIX, TEM,
YTO LBETOBask KapTuHa mupa M. BonomuHna — nosra u
XyZO’KHHUKA — KpalfHe BayKHA [T TOHUMAHUS B LIEJIOM
€ro TMOA3THYECKONH KapTHHBI MHUpA, AJ aHaIH3a TOTO,
KakK pean30BaJIach €ro mejeycraHoBka: «Bce ¢popmel,
BCe I1BeTa BoOparh B ceds miazamu... Bce BocpuHATH
1 cHoBa BomIoTuTh» («I[lapmx», 1904) (3necs u nanee
B CTaTbe UUTHUPYIOTCS cTuxu M. A. Bonomuna no us-
nmaauio [2]). Y «ynopHbIX cnoB» M. BomommuHa ects
«BKYC», M «3amax», U «Mepa». MBI e OCTaHOBHMCS
Ha IJIaBHOM, Ha HAIll B3IJISA/I, UX COCTAaBIIIONICH — IBe-
TOBOM HAaITOJTHEHUH.

MarepuaJj 1 MeTOIBbI
C 1ebI0 BBISIBUTH 0COOEHHOCTHU BOILIOLLIEHUS LIBE-
TOBOM KapTHHBI MUpa B MOATUYECKUX TekcTax M. Bo-

JIOIIMHA B CTaThe aHAIN3UPYIOTCSA JIEKCHUYECKas |
oOpasHasi CTPYKTYpBl CTHXOTBOPEHHH, COIEpMAITHX
[[BETOIHCh, pacCMaTpHBAIOTCS HanOojee YacTOTHHIC
KOJIOpPEMBI, IX CHMBOJIHYECKOE 3HaUE€HHE U 0COOEHHO-
CTH BOIUIOLICHHMS B JIMPHKE aBTOpa. Marepuaiom It
HCCIIE0BAHUS OCITYKIWIN cTUX0TBOpeHust M. A. Bo-
JOIMMHA W3 TOATHYeCKuX UUKIOoB «Ilapmk» (1904—
1915), «Pyanckuii cobop» (1907), «Kummepuiickue
cymepkm» (1907-1909), a Taxxe apyrue mpou3Berne-
HUS pa3HbIX JIET.

AHanmu3 POBOAMIICS C TIOMOIIBIO METOZOB CEMaH-
THUKO-CTHIIMCTUYECKOTO, KOHTEKCTOJIOTMYECKOTO, MO-
TUBHOTO aHaJM3a, YTO ITO3BOJIMJIO BBIIBUTH MHOIO-
o0pasne BOIUIOLIEHUH IIBETOBOM KapTHHBI MHpA, pac-
KPBITh Yepe3 Hee CBoeoOpa3ue aBTOPCKOIO MHPOBOC-
TIPUSITHS.

Pe3yabTarhl M 00CyxKAEHUE

L[BeTonuch, ABJSSICH BaKHBIM H300pa3UTEIBHBIM
CPEICTBOM, IO3BOJISIET YCTAHOBUTH WMHAMBHIYaIbHO-
ABTOPCKHE KOHHOTAIIMM CO3J]aHHOTO I[BeTOOOpasa,
«PacCKa3bIBAIOIIETO» YUTATEII0 MHOTOE O JINYHOCTH
aBTopa: ero yOexxIeHusX, npeanodyreHusx. [{BeroBas
KapTUHA MHpa, IepefaBas TOHKHE OTTEHKU OIlyIle-
HU, IepeXUBaHU 1MO3Ta, IOMOTAEeT MOHATH 0COOEH-
HOCTHU €ro BOCHpUATHUS Xu3HHU. OHa e SIBIsETCS, 10
mHeHnio B. C. ConoBreBa, KpuTepueM, OMpeAessio-
UM HCTUHHOCTh XyAOXKHUKA cioBa: «VCTUHHBIN
MO3T BJIaraeT B CBOE CJIOBO HEPA3lEibHO C €r0 BHY-
TPEHHUM CMBICIIOM M MY3BIKaJbHBIC 3BYKH, U KPACKH,
U miacTuuHbIe hopMe» [3, ¢. 533].

Konopewms! B mupuke M. BonomnHa MHOTOUHCIIEH-
HBI ¥ pa3HooOpa3Hbl. «CaMoii )KHBOIMCHON IO Pa3HO-
o0pasuro kpacok» [4, ¢. 81] mo mpaBy Ha3bIBAIOT HC-
cienoBareny 1mo33u0 M. BonomnHa. Tobko B 01HOM
ctuxorBopeHu 1902 1. «OceHb... oceHb... Bech Ila-
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PHIK. ..», COCTOSIIEM M3 YEThIPEX CTPO(d, aBTOP UCTIOIb-
3yer 10 KomopeM-TipuiiararelbHbBIX: Ccusbill, ObLMYd-
b,  HCEMUVIHCHBIU, OSHEHHbIl, NepPraMympOosbll,
OPOH308bIL, AbLLL, JULOBHIU, KPACHVI, Cepbill U 1Ba CY-
MIECTBUTETBHBIX C CEMAaHTUKOM LIBETA: M2ld, NPOCUHD.
U 310 HE ToNBKO 11BeTOBas MajuTpa oceHHero [lapmxka,
HO ¥ CHMBOJIUKA YYBCTB, SMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS
JUpudeckoro repos. [lopaxarorme cBouM MHOTOOOpa-
3ME€M M HEOOBIYHOCTBIO MeTa(ophl M CPaBHEHHUS BO
MHOTOM OOSI3aHBI I[BETOBOMY HAIOJHECHUIO: T0uHO
yeem uUn0BbIX Onednvix enuyunuii / Pacyeemaem ympo
(«O0naka KTyosiTCs B Oe3MHAX 3€JCHBIX. ..», 1910).

MacrepcTBo M. Bonomiiaa B n300paxeHUH IIBETO-
BOW KapTHUHBI MHUpPa MO3BOJISIET HUCCIIE0BATENSIM OTMeE-
4yaTh B €r0 CTUXaX «TaKue Mepexobl-N0JyTOHa U TOH-
Yalimux BUOpaNui OTTEHKH, TAKHE MEPIIAHUS U TTEpe-
JIUBBI CBETa, KOTOPHIE MOXKHO MPEJCTaBUTH TOJIBKO C
MOMOIIBIO ,,)KUBOTO ONBITA™ W M3OIIPEHHBIX CIIOBEC-
HbIX noctpoeHuit» [4]. [lon «u30mIpeHHBIME ClIOBEC-
HBIMU TOCTPOCHUSIMIY» HCCIIE0BaTENb MOJpa3yMeBa-
€T HeOObIUYHBIC MeTa(OPHI C IIBETOBBIM HATIOJTHEHUEM
U CHMBOJIMYECKUM TIOATEKCTOM, KOTOPBIM «HE TOJIe-
JKUT PaAIMOHAIIMCTUYECKOW TpakToBKe» [4]: Daxen
Kocmamvlll 6 wiagpannom mymane; Brasicnou napuoio
PACHIIECKAHHBI Y4, ANblM mpenemom naiu Ha cma-
my'o 3010mucmule NAMHA...

He BbI3bIBa€T COMHEHHMI, YTO JTUPHUUECKOE MHOTO-
IBEThE C «OTTCHKAMHU TOHYAWIIHMX BUOparuiy [4]
M. BonomivHa cBsi3aHO B MEPBYIO OYEPE/b C €ro IMek-
3aKHOM JKMBONMCBHIO. YBICUEHHBI TBOPYECTBOM
AMOHCKUX Tei3axucToB Xokycas U YTaMapo, yoe-
JKJICHHBIA B TOM, YTO MO-HACTOAIIEMY MMO3HATH 3€MJIIO,
KOTOPYIO BOCII€Baelllb, MOXHO, JIMIIb HCXOJIUB €€
BJIOJIb M TOTEPEK «TOPSAIIUMH CTYITHSIMUY, TPOUYBCT-
BOBaB €€ U MPOHUKHYBIIUCH €to, M. BosommH He nu-
cajl CBOM aKBapelld ¢ HaTypbl, & BBIHOCKJI Ha MOJIOTHA
BIIEYATIIEHUSI OT MPOTYJIOK IO XOJMaM JIOpPOroi ero
cepauny Kummepun, nucan naxe He KapTUHBI U He
CTUXM, a CO3JlaBall «I033MI0, KOTOpasi TepeTeKkaeT B
JKUBOTUCHY [5, c. 116]. Takas TeHJEHIUS B TBOPUECT-
Be M. BorjommuHa, 1Mo MHEHHUIO UcclegoBarenei
(cM. pabotsr [6, 7]), BOBHHKIIA BO MHOTOM Oyaromaps
BIIMSIHUIO Ha MUPOOIIYIICHHE [103Ta UMIIPECCUOHU3MA
U cuMmBoiu3Ma. HepasragaHHOCTb, OpHEHTAIUs Ha
BIIEYATJIIEHUE, & HE Ha TOYHOCTh TEpejadr, Ha co3/a-
HUE CUTYaIlUM YTaJbIBAHHS, WHIUBUIAYAILHOTO BOC-
MPUSTHAS H300pakaeMOro, XapaKTepHas I UMIIpec-
CHOHHU3Ma, POXKIIACT HOBBIE CMBICIIBI, UTO M CONMKAET
JAHHOE HarpaBJicHHe ¢ CUMBOITH3MOM. OO UMITpeCcCHO-
Hu3Me M. BomnomiH roBOpMJI Kak O THUIE CO3HaHUA,
CHOCOOCTBYIOIIEM HHCTUHKTHBHOMY  ITOCTIDKEHHIO
JIeHCTBUTENBHOCTH [8, ¢. 221]. B cBsi3U ¢ 3TUM Henb3s
He cornacuthes ¢ A. JI. JlaTyxuHoM, yTBEepKaaroen,
yto y M. BoJoimmHa «AMIPECCHOHUCTUYECKUM CTa-
HOBUTCA HE TOJBKO CTUJIb, HO U MHUPOIIOHWMAaHUE:
YCTaHABJIMBAETCS CBsI3b MEXJY HEMOCPEICTBEHHBIM

MHUPOCOCTOSSHUEM H  CaMOYYBCTBUEM JIMUHOCTID)
[9, c. 183]. Iloka3aTrenbHBI B 3TOM OTHOIIICHUU U CJIOBA
camoro M. Bomommna: «f m3o0paxkato He SBICHUS
MHpa, a CBOE BIIEYATJICHHE, IOJy4aeMoe OT HHX.
Ho uem cyObexTHBHEe OyneT nepenaHo 3TO BIedaTie-
HUE, TeM IOJIHEE BBIPA3UTCs HE TOJIBKO Moe ,, 5%, HO 1
MHUpPOBasi INEPBOOCHOBA YEIOBEYECKOTO CaMOCO3HA-
HEIs» [8, ¢. 62].

[[BeTonuce — OTHO U3 CAMBIX 3HAYUMBIX CPEICTB
B M300pakeHUH KAPTUHBI MUPAa MMITPECCHOHUCTAMH.
B BrI0Ope 11BeTa M. BonommH Takke pyKOBOICTBYET-
Csl He peaslbHOCThIO N300paXKaeMoro, a MPOU3BOIMMBI-
MU H300pakaeMbIM OOBEKTOM BIEYATICHUSMH, OTpa-
JKAIOIIMMHU €r0 CYIIHOCTb, OTCIOJ]a U HEOXHJaHHBIC
OTTCHKH, U LIBETOBBIE COUETAHMsI — BO MHOTOM JlaHb
TBOPYECTBY (DPAHIY3CKHX HMIIPECCHOHHUCTOB. M3-
BECTHO IpU3HaHue M. BojommHa o ToM, 4To OH yuui-
Csl «4yBCTBY Kpacok... y Ilapmwxkay» [10, c. 223].

W3 Bcero MHOTOOOpa3us IBETa B CTUXOTBOPEHUIX
M. BonommHa Kak ofuH U3 HanOoJiee YaCTOTHBIX OT-
METHUM KpacHbIi B €ro MHOTOYMCJIEHHBIX OTTEHKAaX:
NypRypHbLU, 6a2po6ulil, POSIHBLU, ANblll, PO306LIU, PY-
OUHOBbLL, Yepslienblll, OYpblll, KPOBaGblil, KUHOBADD,
MIPOMEXKYTOUHBIE MEX]Ty KPACHBIM U JKEIITHIM PbldiCull,
poicasulii M IBET CMAPUHHO20 30710Md.

ITo muenuro E. I MewmepuHoi, B BBIPAXKEHUN MU-
poorymeHnid mpudeckoro repos M. BornomuH cre-
JyeT I[BETOBOM cuMBoiMKe A. benmoro: kpacHbld —
«yXac OTHS W TEepHUU cTpafaHui» (mo [4, c. 81]).
JleificTBUTENBHO, BO MHOTHX CTUXOTBOPEHUSIX BCTpE-
YaeM KpPacHBIM B MHOTOYMCIICHHBIX MHTEPIPETAIMSIX,
CUMBOJIM3UPYIOINN UMEHHO cTpajgaHue. Tak, CTHXO-
TBOpeHME «Benuil KpUK OCEHHEro BeTpa B IOJIE...»
(1904) nponnzano Oosbro, CTOHOM M TOckod. OOpa3
MyudeHuKa Beuepa aBrop pucyer npu noMoIu pa3and-
HBIX IIPUEMOB, CPEIU KOTOPBIX I[BETOIUCH SIBISETCS
BOKHEHIIINM: asible pyKu, posHble paHbl CAMBOIIU3UPY-
0T HEMOMEPHOCTh CTpajaHusi. B cTHXOTBOpeHHUSAX O
Poccun n BoitHe KpacHBI IIBET — IIBET KPOBH, YOUHCT-
Ba: U Oyx eozmobum cmepmo, 603100UM KpOSU
anocmsb (AHren mmened, 1905). B cruxorBopenuun
«Mocksay» (1917) kpacHbIii LIBET MTOKa3aH B COCECTBE
¢ uepHbiM: Kpacunas tuomane; Bee epyou kpachvim
MeueHbl; ...naewgem Kpachuwiii niam — Tonna yepuvim-
uyepna, llo 2pa3zu noeu xnonarom. YepHBINA C KPACHBIM
371eCh HE TPOTHUBONOCTABIICHBI, KPACHBIH LIBET OyATO
BOMpaeT B celsl YepHBIH, ABISAACH CPEICTBOM IIepe/a-
Yy [poucxopsuero. Jleraan peaqbHOCTH, OTPa)KeH-
HBIE B DITUTETaX HenoOOOHble, HePYCCKUe Clloéd, B CO-
YETAHUU CO CTWJIMCTUYECKU BBICOKMM IJIarojioM BO3-
HOCAT (Bosnocsim Henodobuwie / HepyccKue Cloea)
Oaronmapsi CHIIbHOMY [IBETOBOMY BO3/JIEHCTBHIO OCTaB-
JIAIOT OLIYLIEHHE HANOJHEHHOCTH KpPacHO-YEpHBIM
LBETOM.

OpHako B NeEi3aKHBIX MO3THUYECKUX 3apHCOBKaX
KpacHBIN — 3TO MPEKIE BCETO IIBET BCET0, YTO CBSI3aHO
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¢ nmpuponoi KpeiMa: KUMMepUICKON 3eMJIH, COJHLIA,
TpaBbl, 3aKaTa. 37eCh YK€ WHBIC KOHHOTAIMH Y JICK-
CEM C OTTCHKAMHU KPaCHOT0, KOTOPBIC «PEIPe3CHTHPY-
FOT 00pa3bl HACTYNHBIIETO BPEMEHHU T0oJla — OCCHH (0X-
pAHble XONMbl, NYpHnypHvie powi), BPEMEHU CYTOK
(baeposvie cymepku, posinbie seuepa, PO306asl Hemyy-
arcuna ows, pwioicuti 3akam)» [11, c. 150] u He coznator
OIIYIICHHSI TPEBOYKHOCTH. B MHOTO0OOpa3uu KpacHBIX
TOHOB TIPH U300PAXKCHUH TIPUPOJIBI €1Ba JIX HE MEPBOC
MECTO OTHACTCS AJIOMY: @/Iblil C8em PA3TUBACTCS B -
710601 0anu, anblil OeHb, anas YivlOKa 3aKkama, aablm
mpenemom NAAAOT HA CMAMYIO 30I0MUCIble NAMHNA,
anas npsoica 061akos — Tak pUCyeT modT oopas [apu-
*a (kaura «lompl crpaHcTBUi», LUk «Ilapux»,
1904-1915). B ctuxorBopeHusix u3 nukia «PyaHckuit
cobop» (1907) ablii CBA3aH C XPUCTHAHCKHUMHU CHMBO-
namu: Anocms po3, pacysemuux y kpecma («Beuep-
Hue crekiay, 1907) — u cuMBOIU3UpPYET CTpajaHue B
XPUCTHAHCKOM Boctpuatuu: Ceem cmpaoanvsi, anvlil
ceem eeyepruu («Cturmatel»y, 1907), rme cama
CMmeptb ectb JKusHb: @aken oicusHu — OcHeHHAs
Cmepmsb («CmepThb», 1907).

Yacto mns mepenaddl OTTEHKOB KpPAcHOTO IIBETa
MO3T UCIOJB3YET 00pa3 orHs: Pazium 3axam ozepamu
ocns («CBSIIEHHBIX CTpPaH BEUYCPHHUE HSKCTA3bI...»,
1907), sipxue nonvims nonyonet («Tanax», 1905). Or-
METHUM, YTO CTHXHS OTHS XapaKTepHA B IICJIOM JJIS T0-
STHUYECKHUX CO3MaHUN MacTepoB cioBa CepeOpsHOTro
BEKa, B TIOJIHOH Mepe OHa OTpa3wiiach U B TBOPYECTBE
M. Bonommna: B pacmenve u 6 kamme — e3oe, / B 2o-
pax, 6 obnakax, nao eopamu / U 6 3eepe, u 6 cunell
36e30e / A caviuy norwowee niams, — TUIIET OH B
ctuxoTBopeHnu 1912 r. «Tak cTpaHHO, CBOOOTHO U
MPOCTO...», OMNpPEAeNsis TakuM o0pa3oM i cebs
«CMBICIT OBITHS.

IToBropumcs, uto oroHs y M. BonommHa — «CbIH
crapummii  Xaoca» («Ham ropectHoil 3emieif...»,
1909), 6eccMepTHBIH, BCE3PSAIIHIA — HCIIONB3yeTCs HE
TOJIBKO B KQUECTBE CHMBOJIA OYHIICHHS, HO U JJIs1 000-
3HaueHus uBeta. [lo muenuto E. I. Memepunoi,
«B m033un CepeOpsTHOTO BeKa COXPAHSACTCS MOHMMA-
HUE CTUXWHU OTHS B €€ MHPOYCTPOUTEIBHOM, boxecT-
BEHHOM, cO3ujaronieM 3HadeHun» [4, ¢. 68], a «camu
KpacKH, IBETHOCTh — CUMBOJIBI )KU3HW» [4, ¢. 68], uTO,
Ha HAaIll B3NS, BIIOJHE MPUMEHUMO K Jupuke M. Bo-
nomuHa. B ctuxorBopenun «Ilycteasy (1901) pucy-
eTcsl 00pa3 IMyCTHIHH, CITAIICH MEPTBBIM CHOM TIOJ I1a-
JISATIAMH JTydamu coytHIa. [IpoOyxaeHue xe, Kak BoJj-
me0CTBO, CBEPIACTCS B MHI, KOT/Ia «OpPBI3HET KPOBb
nmydelt ¢ 3akara». OTOHb CTAHOBUTCS C 9TOTO MOMCHTA
[EHTPAIbHBIM 00pa30M, CHUMBOJU3UPYIONIUM KH3Hb:
Bea cmenwv copum — u 30ecw, u mam, noana ocHs, noi-
Ha 08UIICEHUIL.

Cama npupona denmoBedeckas y BonommHa cxoxka
c orHeMm: U ¢ oenem nawa cxooca npupooa («Jletn
COJTHEYHO-pBDKETo Mefa...», 1910), a xxaxnaa xu3Hu

«TIEPETIOIHEHHOTO CBETaMMU JIMPUUECKOTO Tepost Ie-
penaercst metadopamu: U cyoum 6 dyute negyuuii nia-
menwb («Betep ¢ Heba XJI0Mbs 001aK BBITED...», 1917),
Cmpyuinbiii cmonb oeHs Ha MHe ceepxkaem cuzo (Mare
internum, 1907). OulymeHre TOMHOTHI  YKU3HU
yIoo0sieTcs B3MBIBAHUIO BBEPX, K OTHIO ([100bima-
ACb K OZHIO HA 8bICOMbL), COCTOSIHUE JKe OeCcCrns, JIy-
LIEBHON HAJJIOMJIEGHHOCTH COIIOCTABIISIETCSI C JJOrOpa-
omuM KocTpoM («Ilonbiaby, 1907). CTuxus orHs CBA-
3aHa ¢ oOpa3zoM Heomanumoii KynmuHBI, JOBOJIBHO Ya-
CTO BCTPEUAIOIIMMCS B CTHXOTBOpeHHsx M. Boomm-
Ha, KaK CUMBOJIOM HETJIEHHOCTU: M Xopbi 2OpHUX Cun
xeanunu Teopya mupoe uz 2nybuHvl Bemsucmoix nia-
meneti u qunuil Heonanumou kynunvt («U st 6bU1 co-
CJIaH B TIIyOb cTerel. .. », 1919).

B crarbe «Ce xpacora u3 cunero a¢gwupa... (kK mpo-
OeMe ACTEeTHKH IBeTa B 11033uK CepeOpsSHOTO BeKa)»
E. I MemepuHa, aenast akIieHT Ha MBICTIH O TOM, 4TO
MO3THI-CUMBOJIUCTHI MCITOJIB30BAIA  KPACKH  «IIOYTH
Bcerna B Mertadu3nueckoM X 3HadeHUm» [4, c. 81],
OTMe4aeT OCOOBI MHTEpeC CHMBOJIMCTOB K COUeTa-
HUIO KPaCHOTO C CEPBhIM KaK 3HAKY TIIyOOKOH JTyIIeB-
HOM JipaMbl, BHyTpeHHero HeOmarononyuus (y Boso-
mHa yntaeM: Kpacholii 6 cepom — amo yeem / Hao-
pulearowet neuan).

g cumBonucta A. benmoro «BmnewarieHue Kpac-
HOTO CO3/1aeTCsl OTHOLIIEHHEM OeJIoro cBeToda K cepoi
cpene» [4, c. 81]. Ilo 3axmnrouenuto E. I. Memepunoi,
«CepBIli I[BET KAaK BOIUIONICHWE HEOBITHS B OBITHH,
MpUJarollee MOCIEIHEMY TNPU3PAYHOCTh, CBSI3aH C
BO3MOXXHBIM OTIPEJICJICHUEM 3JIla KaK OTHOCHUTEIbHON
CEpEeMHHOCTH, JIBycMbIcIIeHHOCTHY [4, c. 81]. UTo Ka-
CaeTCsi COBMELICHMSI U COCEACTBA KPACHOTO U CEPOro B
nupuke M. BonomivHa, TO 3/1eCh MOXKHO TOBOPUTH O
MHOTO00pa3uy BBIPAKCHHI JAHHOTO codyeTaHus. Pac-
CMOTPHM HEKOTOPHIC U3 HUX.

[leit3akHast 3apucoBKa B NEpBOH CTpode CTUXO-
tBOpeHus «llombrHpy U3 nukiaa «Kummepuiickue cy-
MEpKI» COAEPXKUT 00pa3 JOToparollero Kocmpa Ha
(hoHE «ucmomHOU M2bl» W TIOATOTABIUBAET BCTPEUY C
JIUPUYCCKAM TepOeM, MPHUIABICHHBIM K 3eMJIC TsDKE-
CThIO JIFOOOBHBIX MEPEKUBAHUM, OCCKPBHUIOCTh KOTO-
POTO POJHUT €ro ¢ HAJIOMJIICHHBIMH KPBUIBSIMH CKaJl
U B 1IeJIoM ¢ oTBepkeHHOH [Ipamarepnro-3emiieit.

B cruxorBopennu «S umy moporoii ckopOHOI B
Moii 6e3panocTHBIN Kokrebenb» coderaHne po30BOro
¢ abIMHBIM (ToHuKum ObiMom po3oseem GHU3Y MUH-
O0a/b) yIa4HO TIepeaaeT KapTHHY IIBETYIIIETO MUHIAIS
¥ BMECTE C TEM — HEMPOCTBHIC YyBCTBA JIMPHUECKOTO
reposi, IMEeperoJHeHHOr0 OeCKOHEYHOH JII0OOBBIO K
KUMMEPUICKON 3€MJIE, PHUIOTUBILIEH CBOETO ChIHA B
TONMHY OCCIPUIOTHOCTH, H TOPEYBI0 OT yTpaueHHOU
JIOOBH.

B ctuxoTBOpeHMU «3€NCHBIN Bal OTHPSHYI U MyT-
uBo...» (1904) cepuiii napyc Tpenemer B CTEKISTHHON
Mrjie Ha (oHe paznuBLICiCS negyuetl 3apu. YyBCTBO
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TPEBOTH, POXKIAAEMOE COYCTAHUEM CEPOTO C KPACHBIM,
ycuiuBaeTcs MeTadoprHuecKUMH 00pa3aMu BETpa, 1Mo-
BHUCIIIETO B CHACTSIX (M 6emp 6 cHacmsax nosuc), u nyc-
moulHU 600, W elle 0ojice — 3aBEPIIAIOIIUM CTHXOTBO-
peHre o0pazoM 3r06ewyell JiyHbl, pacilycKarouencs,
KAaK NanopomHux KpacHweitl. JIpyroe HacTpOCHUE BbI-
pPaXEHO B CTHXOTBOPeHHUHU «CBAIICHHBIX CTPaH BeYep-
Hue 3kcTasbl...» (1907): 3mech napyca... Hao mopem
niamenerom. KpacHbiii 0e3 cocencTBa ceporo, 3ame-
HEHHOT'O CBEPKAIOIIUM MHOTOIBETHEM CHHETO, JIHJIO-
BOTO, 30JIOTUCTOTO, COAEPKAIIErocss B TOM YHCJIC B
madpaHax, TOma3ax, aMeTHCTaX, MOMOJHEHHBIN MPH-
CYTCTBUEM OTHS, YYaCTBYET B CO3IaHUU COBCEM JIPY-
roro o6paza. COOTBETCTBEHHO, U COCTOSIHHE JIUpUYe-
CKOTO Te€pOs MPSIMO MPOTUBOIIOJIOKHO MEePEIaHHOMY B
MPEIBITYIIEM CTUXOTBOPEHUU — 3TO COCTOSHHUE BCE-
oObeMITIoNIeH BocTOpKeHHOCTH: O, 2mu cHul 0 Hebe
sonomucmom! O, npucmanu kpuliamoix Kopaoneii!

CemanThka ceporo y M. Bonomuna B MeTadusu-
YECKOM OCMBICIICHUH OTCBUIACT YHUTATENs K Pa3MBbIIII-
JICHUI0 O MYAPOH CTapOCTH: cedoe Oe3pasiudve,
cmanvhas opema, cepoe opems («BBITH YEPHOIO 3eM-
neity, 1906) kak creacTBUs NPOXKUTHIX JET U MEPEXKH-
BaHuii. JIupudeckuii repoit — Yeacwuii memeop 6 ny-
cmblHsax Mupo30anvs, / Cedoll KpUcmail 6 ceepraio-
weu notau («S 1men ckBo3b HOUb...», 1904), oTpeuen-
HO B3HPAIONIHIA C BBICOTHI CBOCH MYAPOCTH, MPHIIE/-
MK K TOHUMAHMIO TIICTHOCTH OBITHSL.

B onucaHnn npuUpoONHBIX SBJIECHUWA CEpPBIA LBET Y
BonommHa — 3T0 1BET 00NAKOB (2pomaldvl ObIMHBIX
obnakos, cedvle epyovl 0O1AK08), BOTHOH MOBEPXHO-
cTH (cmanvHas yewys 3a1U608, CMANLHOU KIUHOK
600bl), TYMAaHOB (cepebpucmvle mMyMaHvl), JTOXKII
(Ovmuamoe cmekno 00dcost), KaMHs, TOp (ObLMHbIL
KAMeHb CmeH, cepbie Cpbiebl 20p), PACTEHUH (Kycmap-
HUKU 8 cepebpe; cedas NOabIHb, ceoble KPblibs RUHUIL),
VXOISIIEro B Jallb MPOCTPAHCTBA (CU30-0004cOIUBAS
oanw, aunoso-ovimuamole naanst) [11, c. 150].

OcoOBIi aKkIEHT Ha cepoM ciennaH B nukie «lla-
pwx» (1904-1915), roe oOpa3 moxas IECHTPATBHBIH.
[Mapwx B 1OXAb pacysemaem, ciogHo cepas posa, ce-
pule gpeu 00xcos msanym Humu cepo2o wenxa. CKBO3b
TOPOJICKHE 3apUCOBKH YUTATEIh OTYCTIINBO YIIABJIHBA-
€T CO3/1aBacMOE aBTOPOM HACTPOCHHUE DIICTMYHOCTH,
JIETKOW M YapyIolIei ONMbIHEHHOCTH. A B COYCTaHHUU
CEPOro ¢ OTTECHKaMHM (PUOJIETOBOTO OOHAPYKUBACM Ma-
JKOPHOE HacTpoeHue: B cepo-cupenesom eeuepe / Pa-
O00CMHbL CHbI MOU HbIHYE.

Cpenu OTTCHKOB, CONIEPIKAIIUX CEPBIN IBET, CHU30-
My OTHOAHO TPENNOYTEHHE: CU3ble SemKU MACIUH,
CU3bLIL MYMAH, CU30€ KpblIO 8euepd, NOKPO8 U3
CU3BIX MY4, OUEePMAHbS CU3BIX KPblll, CU30€ KPbllo
eeuepa ¥ Tp.

JIMTOBBIN BT SIBIACTCS TOMHHUPYIOIIMM B JTUPH-
ke BomomHaa: eMy OTBOAMTCS INIAaBEHCTBYIOIIEE Me-
CTO HE3aBHCHMO OT TEMAaTWYCCKOH W JKaHPOBOU CIie-

IUGUKA CTHXOTBOPSHUH, OYIIb TO MEH3a)KHBIC JIUPH-
YECKUE 3apHCOBKH WJIM TMOXTHYSCKUN UK «PyaH-
ckuii cobopy. C KOIIOPEMOH 1u106b1tl CBSI3aHBI MHOTO-
YUCJICHHBIE TPHPOIHBIC 00Pa3bl: JULOBbIU 3AMUS, HU-
nosvie sepuiunsl Kapanara, aunogas mena, aunoeo-na-
Jesvle Oanu, huonemosvie Oanu, AULOBbIE MOUNMGHL
20p, IUN0B0-PO308ble TIOPOCIHN KYCMO8, OCEHHUX CyMe-
PeK IUN08ble MUPAdICU, TULOBO-Cepble lecd, TUL0BbIX
Myy KapHu3, 1Ul080-0bIMHAS hama HOuY U T. T1.

B crtuxorBopenusx u3 mukia «PyaHckuii cobop»
(1907) uBeronuch — JAaHb UCKAHUSAM HMIIPECCUOHU-
CTOB. 3/1eCh JOMUHHUPYIONTUI (DHOICTOBEIH I[BET MPE/I-
CTaeT Mepe]] YUTATeIIeM B MHOTOOOPA3HBIX OTTCHKAX:
¢buoneToBelil  (uonemosvie 2po3vl), AMETHCTOBBIN
(amemucmosvie Posvi;, xkax amemucm, enasa, ame-
MUCM — MOIUMBEHHbII alMapyb), TWIOBBIA (1un08bie
YUY, TUTO0BbLE NAMHA NAUM, JULOBbIL OeHb, KAMEHb
aunosam), (UATKOBBIN, CHUpPEHEBBIA (¢uankoswiil
020Hb, 0021ICOb PUANIOK u cupenu), IBET camndupa (can-
¢up, ucnyeannviti u 3pswuii) — ¥ BBIpaXaeT ocodoe
COCTOSIHHE TIPUYACTHOCTH JINPHUSCKOTO TEPOs K TaliHe
Y CBSITOCTH MECTa, OCHOBAaHHOH Ha CO3BYYHH €T0 Y-
MIEBHOTO COCTOSIHUS 3TOMY MECTY.

CuHuii 1BET B BOCTIpUATHH BosonirHa HeoIHO3HA-
4yeH. C OTHOM CTOPOHBI, 3TO «CBET JIHSA, I[BET IPO30BO-
ro HebOa, peku, pydbeB, o3epa, KaMHs, ,,FOPHOU CTpa-
HBI“Y [11, c. 150]. BmecTe ¢ TeM CUHUH COAEPKUT U
OTPHIIATEIIEHBIC KOHHOTAIUH: 00ib, cMepTh (hoab
npuwiia, kax muxui cunuit ceem, Cmepms Cyposo
npudem, Kax cuHsan 2posa). B cruxorBopenun «Tau-
ax» (1905) noosoonas cumne npeopacceemnoii enyou-
HblL U ee CUHOHUMbL — CIEKI0, KPUCALL — MECTO 00H-
TaHus llapeBHBI, XOJIOMHOE, JTUIIEHHOE XU3HU, 3aMe-
HEHHOU Ha COoH. JKaxIyIeMy ke )KHBOTO YyBCTBa JIH-
PUYECKOMY TEPOI0 HYKHO IIAMs Al020 O2Hsl — DKBH-
BaJICHT 3eMHubiX aack. IIpu 3TOM custiouye-cunuil Be3ne
OTMEUYEH TOJOKHUTEIBHBIMA KOHHOTAIUAMU: Mon-
mapmp u cunut, u ayuucmoid («[Iucemo», 1904); x
meepou cusirowe-cunell («Pyanckuit cobop», 1907)
BO3HECEHBI AyTH cobopa.

3enmeHbId 1BET — IBET JIYTOB, 3aJIMBOB, TYMaHOB,
MIJIBI M JJKE BO3IyXa: 3eneHblil 6030yx OHsl. YKenTeiid
4acTo MPECTABIICH TAKMMH I[BETOBHIMH 0003HAYCHH-
SIMH, KaK «30JIOTOW» M «SHTapHBIN», U OTpaKkaeT He
TOJIBKO 3PUTEIBHOE, HO M YYBCTBEHHOE BOCIIPHSITHE
OKPY’KAIOIIero Kak CHMBOJIAa BEJIUYHS, I[apCTBECHHO-
CTH, TEIUIa — BCEr0 TOTO, YTO CBA3aHO C 00Opa3oM
COJIHIIA: Jceimble CMObL HONYOHE, Jcellmbie 3aKambl,
orcenman muwuna, 3onomo zemau [11, c. 150], 3on0-
MOM CMOJI MEONEeHHO NAABUMCS 3HOL.

T'oBopst 0 uBeToBOM KapTuHE Mupa M. BonomnHa,
HENb3s OOOHTH BHUMAHHEM CTHXOTBOPCHHS, IOCBS-
miernbie Kummepun. [ukn cruxorBopenuii «Kumme-
puiickue cymepkmw» (1907-1909), ocHoBHas 4acTh Ko-
TOopbIX co3faHa B 1907 1., MacTep KUCTH U ClIOBa MO-
CBATHJI CBOEMY JAPYTY U B OIPEACICHHON CTEIeHU
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yuutemo — xyaoxHuky K. @. boraesckomy, ¢ KoTo-
PBIM €0 POIHMIIA JIFOOOBh K KPBIMCKHUM TeH3aKaM.

Ouens Touno moamerwina C. bynuHa: «,Kumme-
puiickue cyMepKu B OYKBaJIbHOM CMBICIIE SBJISIOT CO-
00l MOATHUYECKUN TEH3aK — UK MTOXOK Ha CEPHI0
akBapeneil, 00beTUHEHHBIX TeMoil Kummepum» [12].
B aToii cBs3M uccaenoBarens odpamaeT BHUMaHUE Ha
«HexkoTopsie mpuemsbl» [11, c. 150], maBHBIMU U3 KO-
TOPBIX BBICTYIAIOT «COYETAHUS IIBETOB W JIMHUH JIAH]I-
madra» [11, c. 150].

PaccmorpuMm, kak B ctuxoTBOopeHHMH «O0nakay
(1909) u3 mukina «KuMmMepuiickue cyMepKkuy 1BETOBast
MAJIUTPa TIOMOTACT BBIPA3UTh BUACHUE XYJIOKHUKA.

ONUTET Maphvili uHel TiepeAaeT HE TOIBKO TYy-
CKJIOCTb, HENPO3pauHOCTh BO3JyXa, HO U CO3J1aeT
BIICYATIICHUE HABAXKICHHS, MPU3PAYHOCTH IPOUCXO-
JISITIIETO.

Ero momonHsOT XOJOAHbBIE CUHUL, C8UHYOBbI (Me-
tadopa K1ydbl C6UHYA), CeOOU, CHENCHbI N JUI0GbLIL
(Meradopa epo3ovimu enuyunull) B KUBOTIMCHOM H30-
OpakeHHU HaJBHHYBIIUXCS Ty4. [[BeToBas CHMBOJIMKA
3[ECh TaKXKe YKa3bIBACT HAa CBEPXBECTCCTBCHHOCTH
MIPOUCXOJIAIIETO, YTO MOATBEPKAACTCS TATBHEUIITHM
Pa3BUTHEM COOBITHI — TOSIBICHUEM MH(OIOTHUSCKUX
00pa3oB. «3puMbIA MUp OOpeTaeT JBOMHON pakypc: B
«pearbHOM» Ipo3peBaeTcs «Mupuaeckoe»» [13, c. 75].

JluHaMHKa TIPOMCXOIAIIETO B MPHPOJE IMOKa3aHa
CMCHOH IIBETA: XOJOMHBIC IBETA YXOAAT B IMEPEXOI-
HBI JTMJIOBBIA W TIOCIIE CMEHSIOTCS OTTCHKAMHU Kpac-
HOTO: MeOHO-0ypbim, kposasvim (MeTadopa Kposb 60-
206) B HM300paKeHHWW 3aKara, CMEHHUBIIErO OTOIIE[-
LIYIO IPO3Y.

Bce cruxoTrBopeHne — pa3BepHyTas MeTadopa, Ha-
MTOJTHEHHAS IIBETOBBIMU U MUA(DOIOTHISCKUMHE 00pa3a-
MH, — OCTaBJIACT OMIYIICHUE UPPEaTHbHOCTH MPOUCXO-
JUIIIETO B MPUPOJIE, OCO3HAHUE BEIMYHS PUPOJIBI, 10
OTHOIIIECHUIO K KOTOPOH YEIOBEK JIMIIE YaCTHIIA MUPO-
3MaHMs, HACTONBKO HHYTOKHO Majiasi, YTO HUKaK He
00HaApy>KUBACT CBOETO MPUCYTCTBHA. ATMOchepa cTu-
XOTBOPCHUsI, HaBesHHAs 00pa3aMH, U3 KOTOPBIX IIBE-
TOBBIM OTBOJMTCS AaJIeKO He TMOCJeJHee MECTO, MO-
XeT OBITh BBIpakeHa ciioBaMu M. BornommHa o mosot-
Hax (paHiy3ckoro xymoxHuka Opuinona Pemona:
«...BedHOCTh 1IenyeT cBou BocioMuHaHUs» [14].

Nmnpeccrnonnctuueckoe BHUManne M. BonomuHa
K IIBETOINCH B TOJTHOH Mepe CIIoCOOCTBOBAIO MHOIO-
00pa3ui0 IIBETOBBIX OTTECHKOB, BKIIIOYAs IIOJYTOHA.
OTUM 00BICHICTCS pa3HOOOPa3He TOUCKOB IIBETOBBIX
COOTBETCTBHUH, KOTOpble Obl HanboJee MoJTHO 0ToOpa-
3HJTU BOCIIPHATHE OKPY)KAOIIETO XyIOKHHUKOM CJIOBA.
M. BonomuH npuberaet K UCIIOIb30BAHHIO JIEKCEM, B
OCHOBE KOTOPBIX — JBOMHOM OTTEHOK IIBETa. B ero
CTUXOTBOPEHMSIX MBI BCTPEUAEM 3€1eHO-pO308bie Npo-
Ccmopul; 3elleHO-nanesble MymManbl, 3e1eHo-pochopu-
YeCKyI0 HOUb, Cepo-20mybbie 2opul; O1e0HO-PO308bie
00pocU; PO30BO-NPUSPAUHBIL C8EM; ObIMHO-PO308bll

SAHMAPb, CU30-00ACONUBYIO OAJlb, CU30-CUPEHEBBLI Ge-
uep; ONEOHO-TUNOBYIO HOUL, ObLMHO-TULOBbIE KPYUlU,
JIULOBO-CePbLl OEHb, CePO-CUPEHEBbLIL 8edep,; U080~
pO308bie, PO3060-NYHYOBbIE NOPOCU, TUN0BO-NAEEbIE
oanu,; UN0BO-cepbie ecd; JUL0B0-0bIMHYIO, ObLMHO-
CUHIOIO (hamy HOYU; YEPHUTbHO-CUHUE... BEMOK Nepe-
naemvl, YepPHUNbHO-CUHUE... KPYYU JIULOBbIX 20D, AU-
J1080-0bIMHUAMbLE CKALbL U T. TI.

He MeHee 4acThl B CTHXOTBOPCHHSX Ha3BaHHS KaM-
HeHl M pacTeHUH ¢ CEMaHTHKOH I[BETa U MPOU3BOIHBIC
OT HUX TpunarareibHeie. Cepedpo, 3010mo, buprosa,
011080, OpOH3a, XPYCMANb, ONAJ, JHCEMUYICUHA, SH-
maps, Mpamop, monas, aimas, CMONbl, JUIUU, CUPEHD,
SUAYUHM, QUATKU, 2TUYUHUY, JeH, MAMAPUcK, wag-
PaH, 36KAIUNM, XpU3AHMeMbl — HanboJlee YacTOTHBIE
CYIICCTBUTEIbHBIC, CBI3aHHBIC C CCMAHTHUKOM IIBETA.

Ha3paHus 1BeTOB (pacTeHMIT), BCTPEUAIONINECS B
JUPUICCKUX TEKCTaX, VIAUBHUTEIBHO «OXKHUBIISIOT»
MPOCTPAHCTBO CTUXOTBOpeHUs. CoOpaHHBIE BMeECTe,
OHHU CO3JIAIOT OIIYIICHHE MPHUCYTCTBHUS B MHOTOIIBET-
HOW opamxepee: M xopul coprux cun xeanunu / Teopya
MUpos uz enyoumsl / Bemseucmulx niameretl u auauii /
Heonanumoii kynunwl;, Kax nanopomuuk KpacHulii
3n08ewas 1yHa, haxen KocMamolil 6 WAPPAHHOM MY~
mane, 6 eonnax wagpan, Quanku u 6rednoe 3010Mo
/ Croganul 6 30pu; 002cOb uanok u cupenu, guan-
Ku eonn u cuauyunmul newvi;, Cmux pacysemaem
ueemkom cuayunma, / Xonoownwiil, oyuucmolii u Oe-
AbLU,; 2po30bAMU ZTUUUHUEL ceucarom myyu, Hebo —
6on0kHa abna;, Kocmameie ysemym ocnu, / Kak nia-
MeHHble XPU3AHMEMbl, Niambve Yeema IGKAAUNMA;
mamapuckoevle myuu u ap.

Hcnonp3yeMbie aBTOPOM MHHEPAJIOTHYECKHE 000-
3HAYCHUS B COCTABE SIPKUX MeTaop U CpaBHEHUH TTO-
3BOJSIFOT YUTATEI0 OKYHYTHCS B MHUP CBEPKAIOIIHIA,
UCKPALIMNACS: Mepyaem 3010M0, KaK HCelmblli OZHb 8
onanax; 6 GOIHAX... KONbIWAmcs monassl, cangupa-
Mu yuell cusem OeHb, 3A7UGbL YEPHble CUAIOM, KaK
OHUKC, canupamu YenaxjcHeHHvle HOUU, XPYCHmajlb
3eMIU CK6O3b YMPEHHUN MOnAa3, Naacmuvl pasmulmol
2NUHbL / UCKPAMCsL 2pudhenem, u cranyem, u cirooou;
opunuanmel ¢ 3y0uamom Kpyxceee gemeetl, JIyna —
U3CHAHHUYA 6 ONAN06OI KOpoHe, OMIUGAIOWAS Ne-
NenbHo-HeApKo, padyeamu OpUIIUAGHMO8 nepelusa-
emcs c800; C8em JyHbl 0aem KAMHAM OMMeHOK Oupio-
361, 03€p A2AMOBBIX KONOYIOuUe O4U, cemu aiMasHoul
naymutbvl; 001aKo8 2poMAaodbl / MOYHO 2iblObL C8ENIbIX
aumapei. Mol 6uoum u Xpycmans npedeopuil, u cepe-
0po mymana, u OPOH3Y XOIMO8, U CIH00Y Mopell, U AH-
mapHwle CoHYa, U Heemuyz OHsl.

OcHOBHas: (QyHKIUS MOMOOHBIX I[BETO00O3HAYE-
HUH — Tiepeiadya TOHYaHIIuX OTTEHKOB IBeTa. OMHAKO
HEPEIKO OHU «IOTPYKAIOTCSI» METAPOPHUUECKH U CHM-
BOJIMYECKH, POXKAAsl OMpEeeNICHHbIC OIrymeHus. Tak,
CTpOKH: B enybune neuanvHvix enas — OcenHutl ysem
JUCMEbl — MONa3 — PUCYIOT 00pa3 >KEHIMHBI, TJ1a3a
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KOTOPOW TIONHBI TIIYOOKOH ITedaa W CIOKOMCTBHSA,
MPUCYIIUX OCEHHU, TOKOPHO M IAPCTBEHHO TMPUHHMA-
IOIEeH HEM30e)KHOCTh YBSIIAHUS, a cpaBHeHHe: Kax
amemucm, 21a3a 6ecconHbl — XOJOIHYK OTCTPaHCH-
HOCTb, OTPEIIEHHOCTh OT BCEr0 MUPCKOTO JIMKOB CBSI-
THIX. Pybun euna, eéosnuxuwiuii 6 Kane, OTChIIaeT HAC K
00pa3y Xpucrta ¥ HICTUHHOCTHU BEPbI, aMAa3HAsl Oenus-
Ha CUMBOJIM3UPYET O0KECTBECHHYIO YHCTOTY.
HeoObruHast cuHTarMaruka: nypnyp noiei, 3eieib
3aKamoé — TAKXe OgHA M3 0COOCHHOCTCH IIBETOIHMCH
M. BosomuHa — co3/1aeT OIlIyIIeHHe PacTBOPUMOCTH
3eMHOI'0 B HEOECHOM U HEOECHOIO B 36MHOM H BOILJIO-
IIAET aBTOPCKYIO MBICJIb O €IMHCTBE BCETO CYIIETO.

3akiaoueHue
Takum 00pa3oM, MPOBEICHHOE UCCIICIOBAHKE IT03-
THUYECKUX TekcToB M. BosommuHa no3BoJIsIeT cleilaTh

BBIBOJI O HECOMHEHHOW 3HAYMMOCTHU I[BETOBOW KapTH-
Hbl MHpa i1 TOCTH)XEHUSA HJEHHO-CMBICIIOBOM Ha-
MPaBJICHHOCTH CTUXOTBOPEHUH M B 1IEJIOM MHPOBOC-
npuatuss M. Bosommua. HanmolHEHHOCTh IIBETOM Yy
M. BonommHa gaxe TeX pealiid, ONpPENeIuTh IBET
KOTOPBIX HEBO3MOXKHO, HE 0Onamas TBOPYCCKUAM
BOOOpaXCHHEM, B TOM YHCJIC M OTBJICUCHHBIX IMOHS-
tuit: [lnewem 6 cunem eempe ovimuamvlii napyc, Be-
uep CU30l MOCKoU nosum; B cxopbnom 30nome
aucmog / T'op aunoevie Moaumant, scenmas u 201yoas
muwuna; Ilpazenensv eeuepreii muwmunst, Kenmvie
CMOIbL RONYOHell U T. T1., CBUJICTEIbCTBYET O CHHECTE-
3UM aBTOPCKOTO BOCHPUATHSA U €Ille pa3 MOATBEPKAaeT
BIIUSIHUE HUMIIPECCUOHUCTHYECKUX M CUMBOJIUCTCKHUX
unei Ha TBopuectBo M. BonomirHa, a «CKpeITas Cymi-
HOCTB» «YIOPHBIX CIIOBY» T03Ta MHOTO€ TOBOPUT YH-
TaTeJI0 O €r0 MUPOBUJICHUH.
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PACCKA3 «bOBOK» @. M. JOCTOEBCKOI'O B MNEPEBO/IE b. J1. BPA30JA:
K BOMPOCY O XXAHPOBbIX TPAHC®OPMALIUAX

Tamovana Banepueena Kopomuenxo

Hayuonanvuwiti uccnedosamenvcruti Tomckuil nonumexuuyeckuti ynugsepcumem, Tomck, Poccus,
tatyanal 003@mail.ru

Annomayus

Pacckaz @. M. JlocroeBckoro «boOok» cunTtaercs oqHUM M3 HamOojee CIOKHBIX NMPOU3BEICHUN MUcATeNns He
TOJIBKO € TOYKHU 3PEHUS] MHOrooOpa3Hus sIBICHHBIX B HEM TEM, HO U B aCMeKTe KaHpOBOro onpenenenus. Mccnenonare-
JIM YKa3bIBAIOT Ha BO3MOJKHOCTb paccMaTpuBaTh «bo0ok» Kak MpUMep CHHTE3a Pa3INuHbIX XKAHPOBBIX CTPYKTYP.

Lens — BoIsiBICHHE 0COOCHHOCTH MPOYTEHHS paccka3a «bo0ok» B AMepuke Ha OCHOBE (PUKCAIMU <OKAHPOBBIX
CMELICHUI, KOTOpbIe MPOUCXOAAT B Mpoliecce mepeBoaa pacckasa «bo0ok» Ha aHIIMHCKUIN S3BIK.

Marepuain uccrienoBanus — paccka3 «boO0K» U ero aHIIOS3BIYHBIN IEPEBO, BEIIIOTHEHHBIH B cpeauHe XX cTone-
tus (1949) bopucom JIbBoBruem bpazonem. OpurnHan u mepeBOI paccMaTPUBAIOTCSA B paMKax (HIIOIOTHYECKOro
MOJX0/ia C MPUBJICIEHHEM METO/Ia CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEILHOTO aHaNN3a. MeTO0IOTHUECKYIO OCHOBY HCCIIe-
JIOBaHUsI COCTABIAIOT HAy4YHBIE TPYAbl POCCUMCKUX M 3apyO€KHBIX JOCTOEBCKOBEIOB; pabOTHI MO ’KAaHPOJIOTHHU; pe-
LENITUBHOM 3CTETUKE M TEOPHHU XyH0KECTBEHHOTO MIEPEBOIA.

B nporecce nepeBoaa pacckas «bobok» mpeTeprieBaeT (popManbHbIE, CIEI0BaTENLHO, U TEMaTH4eCKHe TpaHchop-
MaliH, 0OyCIIOBICHHBIE BO MHOTOM CHENH(UKOH aMepUKaHCKOTO JIMTEPaTypHOTo Mporiecca cepequHbl XX B.: CTa-
HOBJICHUSI TIO3THKH YEPHOTO FOMOpa Kak OHOHM M3 Hambonee afeKBaTHBIX (JOPM CIOBECHOTO TBOPUYECTBA B CUTYyaIlUU
KyJIBTYpHOTO KpH3uca. PoKyc BHUMaHMs MEPEBOAUMKA HAXOAUTCS B 00JIACTH COXPAaHEHHs TEX 0COOEHHOCTEH OpHUIH-
HaJIbHOTO TEKCTa, KOTOPHIE B OOJBIIEH CTENIEHN COBMAAANN C KIIOUEBBIMU XapaKTePUCTUKAMH IPOU3BEACHHUN YEPHOTO
I0MOpa, a UMEHHO Tepefiaya CaTHPUKO-IOMOPUCTHUECKON JIMHUM TPOM3BEACHHMS, MOIPAHMYHOTO COCTOSIHUS Tepos,
CMEIIEHUs] PeanbHOCTH U UppeanbHocTH. ClloXKHas HappaTHBHAs CTPYKTypa OpPUTHHANA NPU 3TOM HE COXpaHseTcs,
OTCYTCTBYET €AMHOOOpa3ue B Mepesade KIIOUEBBIX JEKCEM, SIBISIOMUXCA CTPYKTYPHBIMHU 31€MEHTaMH CMBICIOBOI
Tpajialliyl ¥ CBSI3aHHBIX C HACHHO-TEMATHYECKUM COJIEP)KaHUEM paccKasa.

OtcyTCTBHE B NEPEBOJIEC IKCIUIUIIUTHO 0003HAYEHHON CIIOKHON CTPYKTYpPhI paccka3a B COBOKYITHOCTH C UTHOPH-
pOBaHHEM MPHHIUIA €AUHO00pa3ys B BBIOOPE SKBUBATIEHTOB JUIS MEPEaul KIIOUEBBIX JTEKCEM HUBEIUPYET KaHPO-
BYIO CHHTETHYHOCTh paccka3a «bobok», cieqoBaTeIbHO, MOKHO TOBOPHTH O CMELIEHHM TEMaTHYECKHX AKIEHTOB.
B anrmosssraHOM nepeBone bpazornst MHOromiaHoBbIi paccka3 «bo0ok» mpencraer B BUIE HMPOU3BEAECHHUS YEPHOTO
fomopa. IlepeBonueckas nHTeprnperanus pacckasza «bob6ok» B pyciie mpou3BeIeHUs] YEPHOTO IOMOPa, TAKHM 00pa3oM,
SBJISIETCS MapKEepPOM 3Tala «MaCCHBHOTO HACHIIIEHHS) aMEPHKAHCKOM KYIBTYPbI MOJOOHBIMU TEKCTAMH, 38 KOTOPHIM
MOCJIe0Ba 3aKOHOMEPHBIN 3Tal paclBeTa MO3TUKU M 3CTETHKH YEPHOTO roMopa B nepuoa 1950-70-x rr.

Knruesvie cnosa: ®@. M. Jlocmoesckuil, pacckaz «boboky, nepesodueckas uwmepnpemayusi, JHCAHPOGblE
mpancpopmayuu

JIna yumupoeanusa: Koporaenko T. B. Pacckasz «bobox» ®. M. loctoeBckoro B epeBozae b. JI. Bpazomns: k Bo-
MpoCy O >KaHPOBBIX TpaHcopmarwax // BecTHuk ToMCKOro rocygapcTBEHHOTO MENArOTHYECKOTO yHHUBEPCHTETA.
2023. Bemm. 1 (225). C. 103—112. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-103-112
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Abstract

A short story “Bobok™ by F.M. Dostoevsky is regarded to be one of the most complicated works of the writer not
only from the point of the number of issues being discussed, but also in terms of genre identification. The scholars
believe that it is possible to consider the story as an example of the synthesis of genres.

The purpose of the article is to reveal the peculiarities of the reception of “Bobok™ in the USA by identifying the
genre shifts in the English translation of the story.

The material of the study is a short story “Bobok™ and its English translation made by Boris L. Brazol in 1949.
The original and translated texts are analyzed within the philological approach including the bases of comparative
analysis. Additionally, the study uses the findings of Russian and foreign Dostoevsky scholars, as well as the works on
genre theory, reception theory, and fiction translation.

Compared to the original text, the English version of “Bobok” demonstrates formal and issue-related
transformations that are primarily induced by the peculiarities of the literature in the USA in the middle of the 20%
century: emergence of black humor as one of the most adequate forms of creative writings in the context of cultural
crisis. The translator focuses on conveying those story’s features that coincide with the key characteristics of black
humor genre, i.e. satirico-humorous effect, borderline condition of character, overlapping of reality and unreality. The
complex narrative structure is not preserved; there is no iconic linkage in conveying the words that constitute the
logical gradation and are directly connected with the main issues of the story.

The absence of the complex structure of the story in the translation, including the ignorance of iconic linkage in
conveying the key concepts of the original, blurs out the genre diversity of “Bobok” and results in issue-related
transformations. The complicated story “Bobok™ is perceived in English version as a black humor writing, which in its
turn identifies the stage of “passive saturation” of American culture with such texts followed by the stage of blossom
(“active transmission”) of black humor poetics in 1950-70".
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Beenenue

Pacckasz «bobox» ®. M. JlocroeBckoro ObLT OITy-
OnmkoBaH B (eBpane 1873 1. B Ne 6 xyprana «I[pax-
JaHUH» M CTaj IIecTOH IaBod «/lHeBHMKA mucare-
ns». HebGompmoe mo o0beMy TpoW3BelEHHE, IPH
3TOM, 06€3yCIIOBHO, KOMITO3HUIIMOHHO U CO/IEPIKATEIEHO
3aBEpIIEHHOE, OTPAKABLIEE OCHOBHBIEC TEHICHIIUH JIH-
TeparypHoro nponecca XIX B., OHO TeM HE MeHee
BBI3BAJIO HEOIHO3HAUHBIE OTKIIMKHU (PELEH3Hs B Kyp-
Haze «/[emno» [1, c. 101], kommenTapuu K. B. Mouyns-
ckoro [2, c. 391], A. Bemoro [3, c. 407]). B mpencrag-
JICHHOW TncareseM (aHTaCTHYeCKOH, MH(EpPHATbHOMI
HCTOPUH COBPEMEHHUKH YBHJIENN OECCMBICICHHYIO U
JlaKe MaTOJIOTMYECKYIO JIMTEPaTypHyr HIyTKy. JIumb
B cepenuHe XX B. paccka3 ObIT OIEHEH JIMTEpaTypo-
BeJlaMH KaK OIMH U3 HanOoJee CII0XKHBIX, MHOTOTpaH-
HBIX U TITyOOKHX MPOM3BECHNH MHCaTes.

Oco0blif BKJIa/T B TOHUMaHUE JIUTEPATYPHBIX HCTO-
KOB W >KaHpOBOTO cBoeoOpas3usi «boOka» BHecnn uc-
cinenoBanusi B. A. Tynumanosa [4, c. 402—411] u
M. M. baxtuna [5]. TyHUMaHOB MOAPOOHO OCTaHAB-
JIMBAeTCSl HAa OITMCAaHWU 3JI000IHEBHON MOJEMUKH,
IIpEICTaBIEHHON B pacckase, a TAKKe Ha IPUCYTCTBY-
IONMX B TEKCTE PEMUHHCIEHIUSAX M3 COOCTBEHHBIX
npousBeieHni Jl0CTOEBCKOTO M MepekiIndKe ¢ 00pas3-
[IaMH DPOTHYECKON M KIIQJIOHMIEHCKOH JIMTEpaTyphl,
[OJTy4YUBIIEH MONYJISIPHOCTh B CEPEIUHE ACBITHAILA-
TOro croierus. BHuMaHne baxTuHa COCpEemoTO4EHO
Ha BBISBICHUU >)KaHPOBBIX UCTOKOB pacckasa. B uact-

HOCTH, HCCJIEA0BATENh (PUKCHPYET HOBAaTOPCKOE TIepe-
OCMBICIICHUE IIMCATEIEM JPEBHEIPEUECKOro aHpa
MEHMIIIIEH, OIPEAeTsisl paccka3 Kak OJUH «H3 BEJH-
YalIIMX MEHUNIEH BO BCEH MHUPOBOHM JIUTEpaType»
[5, c. 207].

Oba uccnenoBarens ONpeeNsioT >KaHp IpPOU3Be-
nennst «bobox» kak «(aHTacTHYECKHI pacckasy», OT-
MEYarOT €r0 MHOTOCIOMHOCTb U CJIIOKHOCTb OPraHU3a-
UM, QUKCUPYIOT KaK (DaKTHI JIUTEPATYPHOTO MPOIIeC-
ca B Poccun neBaTHaIIIaTOroO CTONETHS, TaK X OCOOCH-
HOCTH TEKCTa, KOTOPbIE MO3BOJSAIOT UM B ONPENCICHUN
’)KaHpa BBIITH 33 paMKU HOPOCTOH «IMTEpaTypHOU
oryTkm» [2, ¢. 391].

B acnekre n3yuenus renesnca pacckaza «bo0Oox»
cTouT oTMeTuTh padoty b. H. Tuxommposa «JlocToes-
ckuit 1 Tpakrar 3. Cenenbopra “O Hebecax, 0 Mupe
IyxoB 1 00 ane”» [6], rae aBTop GUKCHpPyeT CXOICTBA
U pa3Iu4us MEXIY XyH0KeCTBEHHOM KoHLenuuei Jlo-
CTOEBCKOTO M JOKTPUHOH MIBEJICKOTO Teocoda.

Hanomuum, uro nureparyphas xusHb Poccun Ha
nporsbxeHnn XIX B. xapakrepusyercss MHOTooOpasu-
€M HaIpaBlIeHWH, CYIIECTBOBABIIMX MapajeIbHO
IpYT IpyTy, a TaKkKe OOHOBJICHHUEM XyHOXKECTBEHHBIX
¢opMm. Hapany ¢ THIUYHBIME KaHpPaMH POMaHTH3MAa
(moBema, amerus, Oayana u T. 1.) U peanm3ma (pac-
CKa3, MOBECThb, POMaH H T. [I.) KaK JOMHUHHUPYIOIINX Ha-
MIPaBJIEHUH JUTEpaTypsl JAaHHOTO CTOJETHS B JINTEpa-
TypHOH xM3HM Poccum moiydaer pacnpocTpaHeHHe
(eNbeToH, MUK HOMYJIIPHOCTH KOTOPOTO MPUXOIUTCS

— 104 —



Jlumepamypoeedenue / Literary Studies

Ha 1840-60-¢ rr. deHOMEH NPOHUKHOBEHMSI *aHpa
(enbeToHa B XyIOKECTBEHHBIH Mup JlocToeBckoro
uccnenosanu H. H. JIynkas [7], E. K. Pesa [8]. B pa-
6ote «Cucrema >xaHpOB J[l0CTOEBCKOTO: THITONOTHS U
noatrka» B. H. 3axapoB onpenenser ¢enpeToH «Kiro-
YEeBBIM KaHPOM XyIOXKECTBEHHOH myOnmuuucTuku J{o-
cTroeBckoro» [9, c. 174]

Eme omHO# 0COOEHHOCTBIO JINTEPATYPHOTO IIPO-
1ecca JeBATHAIATOTO CTOJNETHS WCCIIeI0BaTeId Ha-
3BIBAIOT PaCIpPOCTPAaHEHHWE TOTUYECKOW IJTUTEPaTypBI.
HecmoTpst Ha cMeHy HallpaBJI€HUH, TOTHYECKHE pac-
CKa3bl U ITIOBECTH, OMKCHIBAIOUINE MUP (aHTacTHYe-
CKOTO, MHP y>KacoB M HUPPEaIbHOTO, OCTAIOTCS B PyC-
CKOM CJI0BECHOCTH Ha mpoTsbkeHuu Beero XIX B. Hc-
cienoBarenu [10; 11, c. 277] QuUKCHPYIOT 3JIeMEHTHI
TOTHYECKOM JINTepaTyphl, B TOM YHCIIE ¥ B TBOPYECTBE
JlocToeBCKOro, yOMHHAS B KaUeCTBE SPKOTO IPHMepa
pacckas «bobox».

B psane pabor «bobok» paccMmarpuBaercs kak (u-
nmocogckas putya [12; 13, ¢. 311; 14]. Ha ocHoBe 00-
Hapy»XeHHBIX (PHUI0CO(CKO-KYIBTYPHBIX acCOIMAIMN
B TEKCTE paccKasza JIUTEepPaTypOBEIbl PacCMaTPUBAIOT
OCHOBHYIO TIpOOJIEMaTHKy TIPOW3BEIEHUS OTHOCH-
TenbHO Quinocoduu [lnaroHa, CBSI3BIBAIOT TpENCTaB-
JICHHBIE HUJEV C TAaKUMH KOHLIENTAaMH, KaK «IylIa» H
«IIOTHY», «CBOOOAa» M «IIPUHYXKIECHHUE.

PazHooOpaswe wHTEpHIpeTanuii W TMOOXOMOB K
OIIpeJIeTICHHUIO XKaHpa pacckasa «bobok», 6e3ycioBHO,
yKa3bIBaeT Ha CIOKHOCTh U HEOIHO3HAYHOCTh MPOU3-
BE/ICHU, a TaKkKe CHHKPETH3M JKaHPOB KaK OIHY W3
OTJIMYUTENBHBIX YePT XyJAOKECTBEHHOTO Mupa Jlocto-
€BCKOTO.

Lenp naHHO# cTaThu — BBISBIEHHE OCOOSHHOCTH
mpouTeHus pacckaza «bobok» B AMepuke Ha OCHOBE
(UKCcauM «KaHPOBBIX CMEIEHHI», KOTOPHIE ITPOMC-
XOJIAT B IIpoIiecce mepeBona pacckaza «bobok» Ha aH-
TIIMACKUH SI3BIK.

AKTyaJIbHOCTB TIpejuIaraeMoi paboTel 00yciioBe-
Ha 3HaYUMOCTBIO HCCIIEIOBaHUS PELENIINU TBOPUECT-
Ba J[0CTOEBCKOTO B aHIVIOA3BIYHOM MHpPE B IIETIOM U
cnenuuK MpodTeHHs pacckasza «bobok» B yacTHO-
CTH KaK SIPKOTO IpUMepa CHHTE3a JIIEMEHTOB pa3iny-
HBIX KaHPOBBIX (HOpM.

Marepuas 1 MeTOAbI

Marepuan uccnenoBanus — pacckas «bo0ok» u ero
AQHNJIOSI3BIYHBIN TIEPEBOJI, BBIMOJHEHHBIA B CepenuHE
XX B. (1949 1.) bopucom JIsBoBHUeM Bpazonem. Me-
TOJOJIOTMYECKYI0 OCHOBY HCCIIEIOBAaHUS COCTABISAIOT
Hay4HBIC TPYIbl POCCHUICKUX U 3apyOCIKHBIX JOCTOCB-
ckoBenoB (B. H. 3axapos, T. A. Kacarkuna, B. K. Kan-
top, P. Munuep-I"ananng u np.), pabOTHI IO KaHPOJIO-
ruu 0. H. TetasaaoBa, M. M. baxtuna, M. 0. Jlorma-
Ha; PELENTUBHON 3CTETHUKE U TCOPHH XyI0KECTBEHHO-
ro nepesojia B. Uzepa, X. fycca, V. Oko, A. [lonoBu-
ya u [1. M. Tonepa.

Pe3yabrartsl U 00cyxIeHHE

Kak yxe oTmeuanoch panee, «boOGok» ObuT omy-
OJIMKOBaH B IICCTOM IaBe «J/lHeBHUKaA mucareis». Ha
CETOTHAIIHUN MOMEHT CYIIECTBYeT [Ba IIEpeBOIa
«JlHEBHUKA. ..» HAa aHDIIMICKHUM SI3bIK, a TAK)KE COKpa-
IeHHasi Bepcust BToporo mnepesoja. [lyOonukyembiid B
Poccun B 1873, 1876-1877, 18801881 rT., BiepBHIC
«JIHeBHHK mHcaTes» ObUT TIepeBe/IeH Ha aHTIIMHCKUI
sI3bIK TOJTBKO B cpeauHe XX B. (1949 1) b. JI. bpaso-
neM. M3nanue npeacTaBiseT co00l OHY KHHTY, B KO-
TOpOH OIMyOJMKOBaHBI BCE IaBbl «JlHEBHUWKA...» 3a
Bce ronbl. Bropoit nepeBoj «JIHEBHUKA. ..» MOSIBUICS
JIAIIB B KOHIIE XX B.

TakuMm 00pa3oM, MEPBBIM aHTIOSA3BIYHBINA MTEPEBOIT
pacckaza «bo0ok» Kak IaBbl «/{HEBHUKA MUCATEIS»
BXOJIUT B aMEPUKAHCKYIO JIUTEPATYPY B MEPHOJ, KOTO-
peIit uccienoBarenu [15—-16] onpenenstor Kak BpeMs
KYJIBTYpHOTO KPU3HCA, BHIPA3UBILEIOCS B MOUCKE HO-
BoH (usmocodcko-scTeTHUECcKOi (HOPMBI OCMBICIIEHUS
neicTBuTenbHOCTH. COIMAaNbHO-TIOTUTHYECKAsT CUTY-
arus, copMUPOBaBIIIeECsS «OOIMIECTBO MOTPEOICHUS
U TMIOCTOSIHHAS yTPO3a aTOMHOW BOMHBI MPUBOJIAT K OT-
Ka3y OT PeaIMCTHUECKOTO H300pakeHuUs OKpY>KaloIe-
ro mupa. PesympraroM Takoro Kpusuca CTAaHOBUTCS
MOSIBJICHHE NPOM3BEACHUN B CTHIIE YEPHOTO IOMOpa
KaK BO3MOXKHBIII BapHaHT TBOPYECTBA B YCIOBHUSIX a0-
CYPAHOCTH MPOMCXOMSIUX COOBITHH. PacuBeT 3Toro
BHJA JUTEPATYyphl B AMEpHKE MPUXOTUTCS Ha MEPHOLT
1950-70-x rr.

DeHOMEH aMEepUKaHCKOTO HYEepHOro Iomopa, 0e3-
YCIIOBHO, KpaifHe CII0XKEH, OHAKO UCCIEI0BATEIN BhI-
JEJISIOT HECKOJIBKO ero Hambolsiee XapaKTepHBIX YEepT.
Tak, ananusupyst Bbicka3piBanus J>kona bapra u To-
Maca [IuHuOHA' OTHOCHTENBHO CYTH JIMTEPATYPHOrO
TBOpuecTBa, A. 1. JIaBpeHTbEB MPUXOIUT K BHIBOILY O
TOM, YTO «OCHOBOIIONIATAIOLIUM MPHHIIMUIIOM MO3TUKU
aMEpUKaHCKOTO ,,YePHOTO IOMOpa‘ SIBISIETCS KOMEAUS
Kak HamOoJjee ajekBaTHasi opMa BBIPAKEHUS Tparu-
yeckoro MupoourymeHus» [17, c. 84]. Komuueckas
(opMa BBIpa)XEHUS YEPHOTO IOMOpA CTAHOBHUTCS MJIS
aMEpUKAHCKUX THCaTeNiell HEKUM CIIOCOOOM MPEoo-
JIGHUs amoKaJUNTUYeCcKoro Mupootyuenus. . bup
ONpeNeNseT aMEpUKaHCKUN YEepHBIN IOMOp Kak Kpai-
HIOIO (OpMY IPOSIBICHHUS HALIMOHATBEHOTO IOMOpPA, OC-
HOBHOM XapaKTEpUCTUKOW KOTOPOH SIBISIETCSI aHTUTE-
tnuHOCTh [18, c. 3]. TIpocTpaHCTBEHHO-BpEMEHHBIC
OCOOCHHOCTH NPOU3BEICHUI YEPHOTO IOMOpa 3aKJIIo-
YaroTCs B M300PaKCHUN MOTPAHUIHOTO, IPOMEKYTOU-
HOTO COCTOSIHUS: TIEPCOHAXKH YaCcTO HE UMEIOT YETKOTO
MIPEICTABICHU O BPEMEHH U I'PaHUIIAX B IPOCTPAHCT-
B€, UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH B MACHTH(PHUKALINN CaMHUX
cebs1, HO IIPH 3TOM IBITAIOTCSI KOHCTPYHPOBATH HOBYIO

! AMepuKaHcK1e nucaTenn «CTPYKTYPMPOBAHHOTO YEPHOTO oMopay;
TEPMUH amepukaHckoro nutepatyposeaa Moppuca [ukwTeitHa, KoTo-
Pbii BbIAENUN HOBYIO PA3HOBMAHOCTb YEPHOTO OMOPa, BbIPAXAKOLLYI0
0coBbIi TMN MAPOBO33PEHMS, CO3AOLLYI0 MHYIO PEarnbHOCTb.
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peabHOCTh B paMKaX COOCTBEHHOH CHCTEMBI IIEH-
HOCTEH.

BosBpamiasce k pacckazy «boOok», cTouT oTme-
THUTb, YTO BCE MEPEUNCIICHHBIE YePThl aMEPUKaHCKOTO
YepHOTO0 FOMOpa MOTYT OBITh OOHApYKEHBI B ATOM
MIPOM3BEICHUN: TOTPAHUYHOE COCTOSHHE Teposi, OT-
CYTCTBHE YETKOTO NMOHUMaHHUE I'PaHMIBI PeaJbHOTO U
HppeasbHOro, caTHpUYecKkoe H300pakeHHne OeccMBbI-
CIIEHHOCTH COBPEMEHHOTO O0IIECTBa, HAJTMYUE CTHIIH-
CTHYECKHX IPHEMOB B PEYM MOBECTBOBarens (Wrpa
CJIOB, OKCIOMOPOHBI, aHTHUTE3bl, UPOHHS), OTPaXKaro-
IIMX pa3Hble OTTEHKH KOMHYECKOTO B paccKase.

B nenoMm uccnenoBarenu He pa3 CIpaBeIMBO OT-
Meyall CeMaHTHYeCKyl0 HEOJAHO3HAaYHOCTh, MHOTO-
CIIOMHYIO CMBICIIOBYIO MepapXuio pacckaza. HecMmorps
Ha YEeTKO BBICTPOSHHYIO CTPYKTYPY HENOCPEACTBEHHO
m1aBel «b00OK», yHMTaTeNnb, TOTPYKasich B NPEPHIBH-
CTBI{, MATKUI MUP TTOBECTBOBATENS «3alMCOK OJHOTO
JMIay, oOHapy)XuBaeT cebs B CHTyalluu BbIOOpa TOi
WM WHOHM MHTepnpeTanuu. Paccka3 MoxxeT ObITh Tpo-
YUTaH Kak (eJbeTOH, 3aTParuBaloInil 310001HEBHEIC
mpo0IieMbl coBpeMeHHOTo JlocToeBckoMy o0mecTBa 1
WCIIONB3YIOMINI CaTHPUYECKHe IMPUEMBl H3JI0KEHHUS;
KaK peJIMrno3HO-pmiIocodckas mpuTya; Kak MUCTHYE-
CKast UICTOPHs1, N300MITYIOIIAs SJIEMEHTaMH TOTHYECKOM
JIUTEPATyphl; WK KaK IIPUMep MPOU3BEAECHHS YSPHOTO
omopa. Tak, HeoxxuaanHoe ynxanue MBana VIBaHOBH-
Ya MOXKET OBITh BOCIIPHHSATO U KaK HEKUH PUTYaTbHBINA
CHMBOJI, «CIIOHTaHHAs >KW3HEHHas peakius, Mpoly-
JKJAroIasi B CO3HaHUH CBHJIETENHCTBO YEIOBEUYECKOTO
noBecTBOBaHus» [13, c. 309] B paMKax «MHCTUYECKOTO
pacckasza», U Kak CTHIMCTHYECKHH TIpHeM 00MaHyTOro
OXKHIaHUs B paMKax paccka3a-(ellbeToHa.

C Ttoukm 3peHus (aOynbHOW CHUTyallMH pacckas
«boboK» MOCTaTOYHO TPOCT: JTUTEPATOP-HEYTAUHUK
MIPUXOJUT Ha KJaa0uWIle W IMOACTYIINBAET pasroBOp
MepTBBIX. He3aMbICIOBaTOCTh CoOepIKaTeNbHON KaH-
BbI IPOM3BE/ICHNUS HE HCKITFOYAET CJIOKHOCTH B €T0 Op-
TaHW3aIlMK U HappaTHUBHOI cTpykType. [Ipexne Bcero
CTOUT OTMETUTHh aHTHTETHYHOCTh KaK OCHOBOIIOJIAra-
FOIUI OpraHU3YIONIHMIA TPUHITUN pacckasza. B ¢dokyce
pacckasza KOHTPACT, KOTOphI (PUKCHUPYeT MOBECTBOBA-
TEIlb, MKy «TaHHCTBOM CMEPTH» W TIOILIBIMH, ObI-
TOBBIMH paszroBopamu MeptBenoB [19, c. 45], koH-
TPACT MEXy 00IIIeUeIOBEYeCKIMH IEHHOCTSIMU | pe-
AJIbHBIM TIOBEIEHUEM JIIOZIeH, MeXy KH3HBIO U CMep-
TBIO, TyXOBHBIM M TeJieCHBIM. [Ipn 3TOM B TekcTe pac-
CKa3a T'paHMIBI MEXAY MPOTHBOIOCTABICHHBIMH I10-
HSATHUSIMH YaCcTO Pa3MBIThI: B TIOTPAHUYHOM MHUPE TTOBE-
CTBOBATEIISl HE BCEI/Ia SACHO, TJIe PeallbHOCTh, KTO KH-
BOH, a KTO MEPTBBIH, IPOTHBOIIOCTABJICHHBIC SBICHUS
OO0BEIMHAIOTCS U CIIMBAIOTCS B OHO Iernoe. [IpuHnmn
COBMEIIEHHS] TIPOTHBOMIOIOKHOCTEN TPOCIIEKUBACTCS
Y Ha YPOBHE sI3bIKa PAacCKa3uuKa, KOTOPBIH H300MITyeT
TaKUMU CTHJIMCTHICCKUMH MTPHEMaMU, KaK aHTHTE3a U
OKCIOMOPOH:

«Xooun pasenexamocs, nonan HA HNOXOPOHLL
[4, c. 43] / I went out to divert myself, and ran into a
funeral [20, c. 42] (5 BbIIIea pa3Bieubcs U MOMAT HA
MIOXOPOHBI).

«fl eac, munelli cmapey, npocmo pacyerosams
xouy, 0a, crasa 6oy, ne moecy» [4, c¢. 50] / Dear old
man, I’d like to kiss you but, praised be the Lord,
I can’t [20, c. 52]. (doporoii craper, s ObI XOTEN Bac
paciienoBark, HO, ciaBa Oory, s He MOTy).

W3 npuBeneHHBIX MTPUMEPOB BUIHO, YTO TIEPEBOI-
YUK MaKCUMAaJIbHO OJHM30K K OPUTHHAIBLHOMY TEKCTY,
COXpaHsisi TEM caMbiM B IMEpPEBOJIe CTUIMCTHYECKHE
MPUEMBI OPUTHHATILHOTO TEKCTA, €0 AKCIPECCUBHYIO
XapaKTepuCTUKy. Takoll BapuaHT nepeBoja, Iepearo-
I UPOHUYECKYIO (OPMY TOBECTBOBAHHMS, CIOCO0-
CTByeT OoJiee JIErKOMY BKJIFOUEHHIO aHIIIOSI3bIYHOTO
YUTaTeNId B aTMOC(hepy MOTPaHUIHOTO MHpA MOBECT-
BOBATeIsl, B KOTOPOM IO (haKTy 00CYKIAIOTCS Cephe3-
HbIE IPOOIEMBI.

Eme onHOMt 0COOEHHOCTBIO pacckaza SBISETCS
CIIOKHAsT HappaTUBHas CTPyKTypa. Bo-mepbix, Jlo-
CTOEBCKUI pa3MellaeT paccka3 B INIaBe IOJ Ha3BaHU-
eM «bo0oK», COPOBOXK AT KOMMEHTAPHEM O TOM, UTO
HE OH SIBJISIETCS aBTOPOM JIAaHHOTO TEKCTa, a «COBCEM
npyroe nuio» [4, c. 41]. [loBectBoBatensb «/[HeBHU-
Ka...» Kak Obl CaMOYCTPaHSETCs, TEM CaMbBIM (PHKCH-
Py MIEPEKITIOUEHUE ¢ MyOIHIIMCTHUSCKOTO Ha XYIOXKe-
CTBCHHBII MOITyC TTOBECTBOBAHMS.

Bo-BTOpBIX, MOMUMO BCTYIHTEIBHOTO CJIOBA TTOBE-
cTBOBaTels «JIHEBHHKA. ..», (HOPMATBHO «3aITHUCKH O]l
HOTO JIMIIa» Pa3/eleHbl Ha HECKONbKO yacTel. IlepBas
YacTh BBIMOJIHACT (DYHKIMIO MPOJIOTa M IMOCBSIIEHA
OTMCaHUIO KU3HU TIIaBHOTO reposi — Misana BaHoBu-
ya. OTO HEKMM peaTucTHYecKui IIIaH pacckasa.
B nanmHoMm ¢parmMenTe TexcTa HambOoJiee OYCBUIHO
MPEACTaBIEHbl OTCHUIKM K BHETEKCTOBOW PEalIbHOCTH
U KyJTBTYPHO-TUTEPATYPHOMY KOHTEKCTY, O KOTOPBIX
noapoOHo Hamucan Tyrnmanos: nonemuka c JI. K. 1a-
HoTuHbIM, A. U. CtponunsiM, H. K. MuxaiinoBckum,
I1. JI. JlaBpoBeM [4, c. 402]. CBs3b ¢ TeKyIIuMH (aKTa-
MH JCHCTBUTEILHOCTH SBJISCTCS OTIHYUTEIBHOW 0CO-
OEHHOCTBIO JkaHpa (enperoHa. HecmydaeH ToT (akr,
yto B nuckMe B. C. ConoBbeBy oT 11 sHBaps 1876 .
HocroeBckuii otmeTut: «be3 comHeHus, ,,/[HeBHUK MU-
carersi” Oy#eT MOX0X Ha (EeTbETOH, HO C TOK Pa3HH-
IIeI0, UTO (PeITLETOH 3a MECSII, €CTECTBEHHO, HE MOXET
OBITHh IOXOX Ha (hebeToH 3a Henermo» [21, ¢. 73]

B cnenyrommx yactsax MBan MIBaHOBHWY paccka3bl-
BaeT MCTOPHIO, IPOU3OMICIIIYIO ¢ HUM Ha KJIaa0uIIe,
a WMEHHO TepeJaeT MOJCHYIIaHHBIA WM pasroBOp
MEPTBBIX. DTO yke (paHTaCTHUECKHl TUIaH pacckasa,
HACBIIICHHBIA 3JIEMEHTAMH TOTHYECKOW JIMTEPaTyphl.
JBurasice OT OIHOW 4YacTH pacckas3a K APYyroW, 4ynTa-
TeJIb OYATO TOTPYXKACTCS BMECTE C PACCKA3YUKOM ITOJT
3eMJII0 Ha YPOBEHb 3aXOpOHEHUH, a 3aTeM, yUUThIBas
CHJIy cTpacTei, — B IPEUCIIOHIOO.
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KoHIloBKa paccka3a BBITOJHEHA B COOTBETCTBUU C
KaHOHAMH «OTKPBITOTO IPOM3BEICHUSI». pacckas pes-
KO OOPBIBACTCSI B TOM MECTE, KOTJa YHTaTelb YKe To-
TOB YCJIBIIIATH BCE JOMYCTUMBIC U HEAOMYCTUMBIC OT-
KpoBeHHs MepTBeloB: «U TyT s Bapyr uuxnya. [Ipo-
M30IIUTIO BHE3AITHO W HEHaMEPEHHO, HO 3(h(eKT BhImIeIN
MOPA3UTENIBHBIN: BCE CMOJIKIIO, TOYHO Ha KIIaaOuIIe,
HcUeslno, Kak con» [4, c. 53]. B atom MecTe moBecTBO-
BaTejib, HECMOTPS Ha €ro SIBHYIO WHTEHIHIO NMPUATH
elle pa3, mpeJ0CTaBIISIeT YUTATEITIO JOMBICIUTE MPO-
JIOJDKEHUE UCTOPHH.

3aKIOYUTeIbHAS YACTh PACCKa3a, BBITOIHSIONIAS
(YHKIIHMIO 3TTHJIOTa, HAYMHACTCS ¢ YIIOMUHAHUS CJIOBa
«0000K», OTCHIIAS TEM CAMBIM YHTATENSA K Ha3BAaHHUIO
IJIaBHI B «JIHEBHUKE TTHCATENSD», K UICHHOMN JTMHUH T10-
BecTBOBarensl «J{HEBHUKA...». J|eWCTBUTENBHO, S3BI-
KOBasi MPE3CHTAIMS MBICIICH MMOBECTBOBATEINS B JaH-
HOM ()parMeHTE XapaKTePH3yeTCsl OONBIICH JTOTHYHO-
CTBHIO M CBS3aHHOCTBIO. SIpKas IMOI[MOHAIbHAS OIICH-
Ka YCJIBIIIAHHOTO PEATU3yeTCs] B CTHIMNCTHICCKHX T10-
BTOpaxX W BOCKJIMIATEIBHBIX MPEUIOKEHISIX. 3IeCh
OyATO TIPOPBIBACTCS TOJIOC MOBECTBOBATENS «J[HEBHU-
Ka..», €ro OIICHKa COBPEMEHHOTO €My OOIIecTBa,
B KOTOPOM JIFOITH OTKA3bIBAFOTCS OT MOCIIEIHETO MIJIO-
cepausl.

Takum oOpa3oM, apxurektoHuka «boOka» u pac-
CKa3a «3alUCKU OHOTO JIUIa» UMEIOT MPHUHITUITHAIb-
HOC 3HaYEHUE, BO-TICPBBIX, C TOUKU 3PEHUS MTEPEKITIO-
YCHHSI MTOBECTBOBATEIBHBIX MOIYCOB C ITyOJIMITUCTH-
YECKOTO Ha XyJIOKECTBEHHBIHN, (PUKCAUU peaTncTuIe-
CKOTO M (pAaHTACTHUYECKOrO IIAHOB PaccKasa, OJIHIICT-
BOPEHHMS MyTH YUTATENS OT PEAJTbHOTO MUPa HMBBIX B
MPEHUCIIONHIO. BO-BTOPBIX, Takas OpraHu3aius Io-
3BOJSIET YBUAETH CMBICJIOBBIC TEPEKINYKH M HEKYIO
CMBICJIOBYIO TPAJalnio, KOTOpas akKTyalu3HupyeT B
pacckase pa3HbIe PaKypChl POUTCHUS.

I'maBa «bobok» B mepeBoje HaspiBacTcss Bobok:
notes of a certain man («boOOK: 3aITUCKU OIHOTO/HE-
Koero Jmia»). KommeHTapuu OT mOBeCTBOBATeNs
«/lHeBHMKA...» B TIEpeBONE COXPAHSIIOTCS, HECMOTPS
Ha 00bEIMHCHNE Ha3BaHU INIABbI U HEMIOCPEICTBEHHO
pacckaza. CToUT oTMeTUTh (hOpMaJbHBIH HIOAHC OpH-
THHAJIa, YTPAYCHHBIH B MEPEBOJC, — IEPEBOAYUK HE
COXpAaHsET pa3JelICHUue pacckaza Ha JacTH. B mepeBo-
JIc MHOTOIIJIAHOBAs CTPYKTYpa pacckasa, OTpa)karolas
CHUMBOJIMUECKOE TIOTPY)KECHHE B MUP MEPTBBIX, YCKOJb-
3aeT OT YUTATEeNIs MIePEeBOa.

JIJIs WULTIOCTpAITi HAIIEeTO TPEAIOJIOKEHHS O Ha-
JINYUU CMBICIIOBBIX TIEPEKIMUEK B Pa3HBIX YaCTAX pac-
CKa3a, KOTOPBIC CBSA3aHbI C UICHHO-TEMATUICCKIM CO-
JepXKaHUEM TPOU3BEICHUS, 0OpPaTUMCS K aHAIH3y Ta-
KHX JIGKCEM, KaK «0000K», «IyX» U «MBITAPCTBAY.

CnoBo «0000K» HEMOCPEACTBEHHO B TEKCTE pac-
CKa3a TOSBJISCTCS B KOHIIC IMPOJIOTA, KOTIA TJIaBHBIN
TepOii, OTIMCHIBAsI CBOC CTPAHHOE COCTOSIHUE, TOBOPHT,
YTO WHOTJA CIBIIINT CTPaHHBIC Bel, ronoca: «bo-

00K, 6000k, 6000Kk!» 3meck Tepoi ele He MOHUMAET,
9TO O3Ha4aeT «0000Kk», OH OyITO HEZOyMEBaeT W
cnpamuBaer cam ce0s: «Kakoit Takoit 0000k?»
[4, c. 43]. Bropoe ynmoMuHaHUE CIIOBa BCTPEUYaETCs B
3aKJIFOYHMTEIIPHON YacTH pacckasa, KoTopasi, Kak OTMe-
4aroT uccieaoBaresu [13], sBiaseTcs TOBOPOTHBIM MO-
MEHTOM (TIepureTreli), Hanbonee HaNpPsHKCHHON TOY-
KOl B pasButud AectBus. OJUH M3 TMOKOMHHUKOB,
KnuneBud, paccrnpammBact, Io4eMy OHH MOT'YT TOBO-
puTh, Oyayds MEpTBEIMH. B OTBeT eMy mepeckasbiBa-
FOT TIPEINOIOKEHUS «Tpymna-pmiocoda» o ToMm, 4TO
CO3HAHHE YEJIOBEKA IMOCJIC CMEPTH HEKOTOPOE BpEeMs
MPOIOJIKACT JKUTh W TOJBKO JIUING IOTOM YMHPAET.
«bo0oK», TakkM 00pa3oM, SIBIISETCS MOCICTHUM CJIO-
BOM, KOTOpOE€ WPOH3HOCIT MEPTBEIBI, W O3HAYaeT
OKOHYATEJIbHYI0 CMepTh. HempusaTHBIA 3amax, KOTO-
PBIH OIIYIIAIOT IMOKOHHHWKH, CBUICTEIHCTBYET 00 HX
HPaBCTBEHHOM Pa3JIOKEHUH, OJHAKO OOJIBIIIMHCTBO U3
HHUX ATOTO HE 3aMEYarOT ¥ BMECTO PACKasHUA C Pao-
CTBIO MOJJCPKUBAIOT MPU3LIB KITMHEBUYA «3arOJHUTh-
cs» M «OOHAXUTHCS». B 3TOM (hparmMeHTe aKkTyanmsu-
PYIOTCS TEMBI COOTHOIIICHUS B YEIOBEKE TEICCHOTO U
JyXOBHOTO, HPaBCTBEHHOTO W aMOPaJbHOTO, BEYHOTO
u npexojsauiero. «bobox» kak nns Mpana MBaHoBuua,
TaKk W JJIS YATaTeNsl OJHOBPEMEHHO CTAaHOBUTCSA W
CHUMBOJIOM CMEPTH, OCCIUIOHOTO 3€PHA, U CHMBOJIOM
eIlle TEeIUIAIICHCS KU3HU. DIIIOT paccKa3a OTKPhIBa-
eTcs cnenyromeit dpasoii: «Her, sToro s He Mory a0-
MyCTUTh; HET, BOUCTHHY HeT! BoOOK MeHS He cMyIaeT
(BoT oH, 6000K-TO, M okazancs!)» [4, c. 54]. 3nech
HBan IBaHOBMY IIOCTUIAaeT HEKYIO TalHy, TalHy
«MEPTBBIX», U «0000K» OoJiee HE BHI3BIBACT HU CTPa-
Xa, HU HEJOYMCHHS.

s nepemnadn cioBa «0000K», KOTOPOE B IEPEBO-
JIe COXPAHSICETCS BO BCEX YACTSIX paccKasa, MepeBOIIUK
WCIOJB3YeT MpHEM TpaHCIUTepanuu. be3yclioBHO,
TpPaHCIUTEPAIMs 3aTPYIHICT aKTyaTu3aIlfi0 aHIJIO-
SI3BIYHBIM YHTATENIEM 3aJI0KCHHBIX B OPHUTHHAIBEHOM
CJIOBe 3Ha4YeHUH (HeOonboe 0000BOE 3EPHBIIIKO),
OJTHAKO TaKOW BapHaHT IMEPEBOMA JACT BO3MOXKHOCTH
YUTATEIII0 00PAaTUTHCS K OPUTHHAIBLHOMY CJIOBY, YTO
SIBJISICTCSI €IMHCTBEHHO MPABIJIBLHBIM PEIICHHEM BBH-
JIy BO3MOXHOM €r0 MHTEPIIPETAILUH TI0 3ByKOBOH (op-
Me: OTChUIKA K (hamwmmu niucarens [lerpa boGopriku-
Ha, a TaKke K cjoBaM «0Oor», «0600»). Ha ceromusmi-
HUH JIeHb HE CYIIECTBYET OKOHYATCIHLHOW paciimd-
POBKH 3HAYEHUs CJI0Ba «0000K». Clemys JIOTHKE pac-
CKa3a, CTAHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO TEPOH pasramai
HEKYI0 TalilHy MEPTBBIX, U Ternepb «0000K» y Hero He
BBI3BIBACT HEAOYMEHHS. B 3TOM OTHOIICHUH HHTEpEC-
HBIM TIPEJICTABISICTCS YTOYHEHUE aBTOpa B OIHOM W3
3aKJIFOYHMTEIIBHBIX (DPArMEHTOB paccKasa, TIe BCTpeda-
€TCS CIIOBO «0000KY:

«Hem, smoeco s He mozcy Oonycmums, Hem,
soucmuny nem! Bobok mens e cmywaem (6om OH,
b6obox-mo, u okazancsa!)» [4, c. 54] / «No, I can't
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concede it: verily, I can't. Bobok does not confuse me.
Here, then, he did prove a bobok!» [20, c. 56] (Her, s
HE MOTY JOMYyCTUTh 3TOTO: BOUCTHUHY, S HE MOTY.
Bobok MeHs1 He cMyIaeT. 31eCh OH, JEHCTBUTENBHO,
Jokazan 6000k!)

B »T0ii uwactu pacckaza (mepBoe MNpEAIOKEHHE
[POJIOTa) YUTATEII0 MPEAOCTABISCTCS BO3MOKHOCTD
JOMBICITUTb, O KaKOW TaiiHe WAET pedb U YTO BCE-TaKU
Mmojipa3yMeBaeTCst O CI0BOM «0000k». B mepesome
yrouHstomias (pasa, TaHHAS B OPUTHHAJIEC B CKOOKaX,
oopMITAETCS OTAEIBHBIM MPEAJIOKEHHEM, B KOTOPOM
BBOJIHUTCS CYOBEKT AECHCTBHS: HEKHM KTO-TO MOATBEP-
JIWJI, ToKasall Hamndue 600ka. B ¢BsA3M ¢ TeM, 4TO HeET
YETKOrO MOHUMAaHHSI, KTO SIBIIAETCS CYOBEKTOM JAEHUCT-
BUsA, MOMOOHBIA TMEPEBOA MPHUBOAUT K HATHETAHUIO
CTpaxa, OILIYIIEHHIO MMPUCYTCTBHS HEOOBSICHUMOIO U
HPPEaIbHOro.

B omnnuune ot cioBa «0000K» BapuaHT MEPEeBOIA
JIEKCEM «MBITAPCTBO» U «IYX» BO MHOT'OM 3aBHCHUT OT
HHTEPIPETAINN EPEBOAUNKA HX CMBICIIOBOTO COEP-
*aHus. JIekceMa «MBITapCTBO», aKTyaJH3UpYoMIas B
CO3HAaHUHM PYCCKOTO YUTATENsl PEUTHO3HBIA PaKypc
MIPOYTEHHUS, TAK)KE BCTPEUAETCS B PA3HBIX YACTIX pac-
cka3a. BriepBble JaHHOE CJI0BO MPOU3HOCHT MEPTBEII-
JIABOYHHUK, KOTOPBIH MBITAETCS Y3HATh Y CBOEH COCE-
KM, HAYaJluCh JIM YK€ MbITapcTBa: «Mamyuwika,
Asoomvsa HenamvegHna, — 6030nun 80pye Oonsamo aa-
B0YHUK, — DAPBIHLKA Mbl MO, CKANCU Mbl MHe, 314 He
NOMHS, YMO JHC 5 NO MbIMAPCMBEAM MO XO0XCY, alu
umo unoe deemcs?..» [4, c. 46] / Avdotia Ignatievna,
dear” — again suddenly shouted the shopkeeper —
dear little lady, tell me, forgetting your grudge, why
do I have to pass through all sorts of trials, nor
is something else?.. [20, c. 48] (ABmotbs Uruars-
€BHa, J0poras, — BAPYl HEOXHMIAHHO OISTh 3a-
KpHYaj JJaBOYHMK, — J0porast OapblHbKa, CKaXXH MHE,
HE TIOMHS 00U, MOYEMY s BBIHY)KICH MMPONTH 4epes
BCE OTH HCHBITAHUSA / MYYEHHS WM 3TO YTO-TO
npyroe?..).

Cyns o oTBeTy OapbIHHM, JIABOYHHUK YXKe He pa3 00-
paraercs K Hei ¢ 3TuM BompocoM. OH KIET COPOKO-
BHH, 4TOOBI YK€ OBICTpee MPONTH MBITAPCTBA U MPE-
crath nepen CymnoM. B 9TOM OTHOIIIEHMH HCIIONB30Ba-
HHUE MEPEBOIYMKOM MOIAIBLHOIO Iyiarona have to orya-
CTH UCKa)KaeT MPaBOCIaBHOE MPEJACTABICHHE O COCTO-
SIHUM AYIIHU MOClie cMepTH. JIABOYHUK HE COMHEBACTCS
B HEOOXOMMMOCTH HCIIBITAHUM, OH BBIPAKACT HEMOHH-
MaHHe abCyp/aa, YYaCTHUKOM KOTOPOIO OH CTAHOBHUT-
csa. U ecnu B maHHOM (hparMeHTe TOJOC €ro 3BYYHT
ellle HEYBEPEHHO, TO B 3aK/IIOYUTEILHON YacTH pac-
cKasa, kKorna KiimHeBHY MpPU3BIBAET BCEX «3arOJMTHCS
U OOHaXXHMTHLCS», JJTABOUYHHUK YK€ HE COMHEBAETCS, UTO
BOKPYT HEr0 HE MPOCTO MOKOHHUKH, a MaIlne TyXH,
MPENATCTBYIONINE €r0 BOCXOXKICHUIO K bory: «Ox-xo-
xo! eoucmuny oywa no mwvimapcmeam xooum!»
[4, c. 53] / Oh, verily, the soul is being dragged

through sufferings! [20, c. 56] (Ox, BOUCTHHY IayuIy
yepe3 CTpaJlaHus IPOBOJIAT).

Tak, c1OBO «MBITapCTBOY» B IEPEBOJIE BCETIa Ipe-
CTaBJICHO pa3HBIMH cioBaMH: trials (TsDKenoe ncmbITa-
Hue), sufferings (crpamanus). Oba cioBa MOIXOAAT TO
3HAueHHIO, HO TIPY 3TOM HU OJIHO M3 HUX HE OTKPHIBA-
€T JJIsl aHIVIOSN3BIYHOTO YUTATeNs] BO3MOXKHOCTH WH-
TepIIpeTaluy TeKCTa B PeIUrHo3HoM Kirode. Hecmo-
Tpsl Ha CYNIECTBYIOUIME Pa3IndHs MEXAY IpaBoCiia-
BHEM W KaTOJIIMYECTBOM B BOIIPOCE O 3arPOOHOM KH3-
HH, CJIIOBO «MBITApCTBOY» HEIb351 a0COIIOTHO TOYHO OT-
HECTH K Kareropuu O€33KBHBAJECHTHOH JIEKCHKH.
B cooTBeTcTBUM C TIpENCTAaBICHUSIMH KaTOIWYECKOU
LEPKBH JyIlla MOCIe CMEPTH IONaAaeT B YUCTHIIHIIE,
e OYMIAETCs IOCPEACTBOM Pa3IMYHBIX UCTIBITAHUI.
B mpaBocnaBum HeT mormara o0 YHCTWIIMINE, a €CTh
MpeCTaBIEeHHE O BO3IYIIHBIX MBITapPCTBaX, KOTOpPHIC
JIOJDKHA IIPOWTH Iyllla Ha IyTH K bory. besyciosHo,
€CTh OTpE/eNICHHAs] pa3HHIa MEXIy IBYMsI MOHSATHSI-
MU, HO ¥ B TIPAaBOCJIaBHU U B KAaTOJMUYECTBE €CTh «MO-
JUTBBI 32 yMepmnux». VIMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE B
MPaBOCIAaBHOM MOJIUTBOCIIOBE BCTPEYAETCS CIIOBO
«MBITapCTBa». B aHIIOA3BIYHBIX KATONMYECKUX «MO-
JUTBaX 32 yMEPUINX» B aHAJIOTHYHOM 3HaueHHH (I10-
CMEPTHOE UCTIBITAHKE) UCIIONB3yeTcs citoBo affliction.

UccnenoBarenn He pa3 oOpamiainch K aHAIH3Y
JIEKCeMBI «ayma» B pacckaze «boOok», oTMeuas ee
B2)KHOCTb B HICHHO-TEMaTHYECKOM CO/IEPIKAHUH PO-
uzBeneHus [ 14]. B pacckase nokasaH ypoBeHb HPaBCT-
BEHHOTO Pa3JIOKEHUSI HE TOJIBKO MEPTBBIX, HO W XKH-
BbIX. Ha 3emite — 3T0 jKMBBIE JIIOU ¢ MEPTBBIMH JTyIIia-
MU, HECIIOCOOHBIE Ha WCKpPEHHee COCTpaJaHue WIIH
YYBCTBO CBETJIONW I'PYCTH («MHOTO 3aMETHII BECEIOCTH
U OJyIlIEBIIEHUS] HCKpeHHero» [4, c. 43]), cpeau mo-
KOWHHKOB — JYIIH, KOTOpPBIE OTKa3bIBAOTCS OT IIO-
CJIEIHETO MHJIOCEPIUs, OT TOCHEIHEeH BO3MOKHOCTH
Ha CriaceHHe M BeyHylo u3Hb. OJHAKO Hallle BHUMa-
HHUE COCPEOTOUCHO Ha JIEKCEME «IyX», KOTOPOe, C Of1-
HOW CTOPOHBI, BXOJUT B CEMaHTHYECKOE I0JIe CJIOBa
«Iyma», a ¢ Opyrodl CTOPOHBI, B OTIIMYHE OT CJIOBA
«IylIa», BCTPEYaeTCs] MPAKTHYECKH B KaXIIOW 4acTH
pacckasa u, TAaKUM 00pa3oM, SBISETCS KIFOYEBBIM dlle-
MEHTOM CMBICIIOBOM Tpajiallvy.

BriepBeie naHHOE CIIOBO MOSBISIETCS TPU OIMUCA-
Huu VBanom MBaHoBHueMm kiamowma: «Bo-mepBbIX,
ayX. MepTBeHOB nATHaAIaTh Haexamno. <...> Ho ayXx,
nyx. He xenasn Obl OBITH 3MEITHIM AYXOBHBIM JIAIIOM»
[4, c. 43] / To begin with — the atmosphere. Some
fifteen corpses arrived together. <..> But the
atmosphere! The atmosphere! — [ wouldn’t like to be a
clergyman there [20, c. 45] (B nepByto ouepens — ar-
Mocdepa. OKoJIO MATHAIIATH TOKOWHUKOB MPHEXalo.
<..> Ho armocdepa! Armocdepa! — 5 Ob He xoTen
OBITh 3/1€Ch CBAILIEHHUKOM).

B manHOM (parMenTe 3a cueT kanaMOypa OOBITPHI-
BaeTCs HECKOJIKO 3HAYEHHH CIIoBa «Iyx»: 1) MyXoB-
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HBIC M PEIUTHO3HBIC 3HAHUSI, IEPSKUBAHUS, BHYTPCH-
Hss cUIia; 2) BO3MYX, JbIXaHHUe, 3amax; 3) 0eCIuIoTHOe
cymectBo. O4eBUAHO, YTO C CAMOTO Hadasla pacckasa
MTOBECTBOBATEIh aKTYAIM3UPYET B CO3HAHUN YHTATEIIS
OIIMO3HIINIO «TENIECHOE — JYXOBHOE», KOTOpast YCIOXK-
HSICTCS B XOJIE Pa3BHUTHUS XyJA0KECTBEHHOTO JCHCTBUS
OIIITO3UITUSIMY «HPABCTBCHHOE — OE3HPABCTBEHHOEY,
«BEeYHOE — Tpexosmee». [Ipu 3ToM KOHTEKCT, B KOTO-
POM HCTIONB3YeTCs JIEKCeMa «IyX», aKTyaJH3HpyeT B
€r0 CEMaHTHYECKOM ITOJIE JTBA TPOTHBOITOJIOMKHBIX 3HA-
YeHHs: IyX Kak IbIXaHWe, AbIXaHue bora — cuMBOI
JKU3HU U IyX KaK TIIETBOPHBIN 3amax. BBoms B camoM
Hayaje MNCTOPUHU TaKoW KajamOyp, pacCUMTAaHHBIHA Ha
FOMOPUCTHYCCKHI A((EKT, TTOBECTBOBATEIb B TO K€
BpeMs 3allacT JBa HANpaBJICHUS Pa3BUTHUS COOBITHI
KakK Ul TepOoeB pacckasa, TaK W Ul YHTAaTeNs BOOO-
me: BBIOOP B CTOPOHY bora wiim HpaBCTBEHHOTO pa3-
JOKeHMsl. B kadecTBe SKBHBAJIEHTA K CIIOBY «IyX) Ile-
PEBOIYHK HCIIONB3YET CIOBO atmosphere, B ceMaHTH-
YECKOE TMOJIE KOTOPOTO BXOIAT 3HAYCHHSI OOCTAHOBKU
u 3amaxa. TakuM o0pazoM, B IepeBO/ie MCKITIOUAETCS
BO3MOXXHOCTh HHTEPIIPETAIIUH (PparMEeHTa B TyXOBHO-
penurno3HoM kitoue. He ynaercs nmepeBomymKy nepe-
JIaTh W CO3JaHHBIN HA OCHOBE MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA
«Iyx» KanamOyp. B nepeBogueckoii npakTuke mepesa-
Ya UrPHI CJIOB CUUTACTCSI HANOOJIee CIOKHOM 3a1a4eH.
IIpn HEBO3MOXHOCTH HAWTH MOAXOAIIEE CIOBO IS
nepeBoia, oONajaroliee TaKUM JK€ CEeMaHTHYECKHM
MTOTEHITUAIOM, MOXHO TTPUOCTHYTh K MPUEMY KOMIICH-
caly — MPUMEHUTh CTHJIUCTHYCCKUN MPUEM B JIPY-
roM (parMeHTe MPOM3BENCHUS, KOTJa MOSBUTCS BO3-
MOXXHOCTb C IEIBI0 COXPAHCHUS CTHJIMCTHYCCKOTO
CBOCOOpa3usl OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, YTO U YHACTCS
MIEPEeBOAYMKY B CIEIYIOIEM QparMeHTe.
KOHIIEHTpUPOBAaHHO JIEKCEMa «IyX» TMOSBISACTCS
BO BTOPOW YacTH pacckasa, B TOM MECTe, IJIe JIABOY-
HUK paccrpaniuBaeT OapbIHIO IIPO MBITAPCTBA: «— AX,
OH ONAMb 3a MO dHce, MAK 5 U NPeOUy8CmE08aid, no-
mMomy cavluly OyX om Hez2o, 0YX, d Mo OH 8opoyaemcsi!
<...> — a 6om 8vl, OAPLIHLKA, MAK YHC MPOHYIUCH, —
nomomy O0yx OelucCmeUmenbHO HeCmepnumMbll <...>»
[4, c. 46] / Ah, he’s at it again. I had a presentiment,
because I scented his spirit — yes his spirit, it is he who
tosses around! <...> but you, little lady, you are begin-
ning to taint — since your odor is unbearable <..>
[20, c. 48] (Ax, oH onsTh 3a cBOE. S Tak U MpeaUyBCT-
BOBaJla, MOTOMY 4YTO s OIIyIIajia 3amax ero / 3amax
cIMpTra. OTO UMEHHO OH, KTO 3]IeCh BOpO‘IaeTCSI! <..>
a BBI, OApBIHS, HAYMHACTE pa3jiararbcs, TaKk Kak BOHb
OT Bac HEBBIHOCHMAS). 37€Ch aKTyallu3upyeTcs 3Have-
HHUE HENPUATHOTO M HECTEPIMMOTO 3amnaxa. [1pu stom
3a CYeT YITOMHUHAHUS JJABOYHHKOM MBITAPCTB PEITUTH-
o3Has (AyXOBHasl) JIMHUSA MPOUYTeHUS hparMeHTa (IyTh
B cTopoHy bora) no-npexHeMy coxpansercs. [lanee B
COOTBETCTBUU C Pa3BUTHEM COOBITHH CIIOBO «IyX»,
HECMOTPSI Ha TO YTO KOHTEKCT OCTACTCS MPEKHUM

(MepTBeIbl BBIACHAIOT, TIOYEMY OHH MOTYT YyBCTBO-
BaTh STOT HEMPUATHBIA 3amax), 3aMEHSICTCS] IMOITHO-
HaJbHBIM, CTHJIMCTUYECKH OKpAIICHHBIM CJIIOBOM
«BOHBY», B CEMaHTHUYECKOM IIOJIC KOTOPOTO YK€ HET
«JIYXOBHOM cocCTaBsIoNIEH». B ntore B Toi TOUKE, KO-
TOPYIO HCCJICIOBATEIIM HA3BIBAIOT TCPUIICTHEH pac-
CKa3a, OCTHUTAeTCs KyIbMHUHAIUS, KOTJla TePOr Haxo-
JITCSL B TIOCJICTHEM MOMEHTE IPOTHBOCTOSHUS C Ca-
MUMU CO00¥, B CUTyaIlMH TOCICIHETO BBIOOpA, O YeM
CBUJICTEIBCTBYET M CTPYKTYPa PaccKasa, i BKIIOUCHUE
B TEKCT 3HAYMMBIX HJIMOTIIOCCOB B ONPEACICHHOM TMO-
CJIEZIOBATEIILHOCTH, OTPAKAIONICH HapacTaHUE CMBbI-
CJIOBOM 3HAYMMOCTH.

B cemanTHYECKOM ITOJIE CITOBaA Spirit, KOTOPBIA MC-
MOJTB3YeT MEPEBOMIMK B KaUeCTBE DKBUBAJICHTA K CIIO-
BY «IyX», HET 3HAUCHUS «3allax», BEPOITHO, UMECHHO
MMO3TOMY B HEMTOCPEICTBEHHON OJIM30CTH K 3TOMY CJIO-
By WCIIONB3yeTCS TJIAroj scent — OUIyINATh 3arax.
B TakoM JIEKCHYECKOM OKPYXKEHHHU €CTh BEPOSTHOCTH
YTpaThl aJUTIO3UM K OHOJIEHCKOMY TEKCTY, B KOTOPOM
cJI0BO Spirit (HanMcaHue ¢ 3arIaBHOW OYKBBI) HCIIOJb-
3yercs B 3HaueHUU «CBsiToit Jlyx». [Ipu aToM BEIOOD
JAHHOTO CIIOBA ISl TIepeladll CJI0Ba «IyX» MO3BOJISET
MEPEBOMUMKY CO3/1aTh CTHIMCTUICCKUI MPUEM «UTpa
CJIOB», AaKTyaJIU3upysl HECKOJNIbKO 3HAYCHHH Spirit
(cupT, MpU3paK), YCHINTh FOMOPUCTHYCCKUN 3P PEeKT
(parMeHTa u nepeaaTh CTUINCTHYESCKOE CBOeoOpasue
pacckasa.

AHaNHU3 MPHUBEICHHBIX PUMEPOB JTEMOHCTPUPYET
OTCYTCTBHE €IUHOOOpa3us MpHU Iepenade KIFUEBBIX
HIUOTIIOCC TPOM3BEACHUSA, YTO SIBIISICTCS OJHUM U3
00s13aTeTbHBIX YCIIOBUH TPU COXPAHCHUU B IIEPEBOJIC
CMBICJIOBOM TpaJalnu, KOTOpas BCErna COMpPOBOXKIIA-
€TCSl CEMAaHTUICCKUMH TTOBTOPAMH M YETKOH CTPYKTY-
po.

[TomMuMO BBISABIEHHBIX OCOOEHHOCTEH, B TIEpEeBOjIE
TakKe HAOMIOMaeTcs TEHACHIUSA K HCIPABICHUIO
rpaMMaTHYECKUX OLTHOOK reposi, HEMONHBIC MPEIIIO-
keHHs (0COOCHHO, €CIM B HUX €CTh HEOJIHO3HAYHBIC
CJIOBA), XapaKTePHbIE IS CKa30BOH (DOPMBI MOBECTBO-
BaHUS, yalle rnepeaaroTcs kak nonsHble: 1) «Cemen
Apoanvonosuu mpemvezo OHA MHe KAK pa3: <..>»
[4, c. 41] / The day before yesterday Semen Ardalio-
novich asked me [20, c. 43] (Ilo3aBuepa CemeHn Ap-
JATLOHOBHY CHPOCHII MeHs); 2) «[loxotinuk 0obwisar,
Hy a menepb — neHcuonuwxa. Ilooodxcmym xeocmuly
[20, c. 45] / The deceased had been earning, but now
there is only a miserable pension. They will have to
cut down (ITokoiiHuk 3apabaTbIBay, a ceddac eCTh
TOJIPKO MH3epHas MeHcus/mocooue. MM npuaercs co-
KpPaTHTh PAacXOJIbI).

B mepeBoze, TakuM 00pa3oM, YACTHYHO YXOIUT
(bparMeHTapHOCTh, OOPBIBUCTOCTh, CHUTYaTHBHOCTH
peun repost. [lepeBomMIrK JOMBICITHBACT 33 YUTATEIS,
JIUIIIAst TEM CaMbIM €r0 COOCTBEHHOTO YraJbIBaHUS Ha-
MEPEHHUS TEKCTa U TIOTPYKEHHOCTH B UTPY C aBTOPOM.
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BesycnoBHO, B oTHeNbHBIX (pparMeHTax MogO0HAs
ycraHoBKa bpa3ons oObsCHsAETCS CTpeMIICHHEM TIepe-
JlaTh OPUTHHAJIBLHOE TPEIUIOKEHNE B COOTBETCTBHHU C
rpaMMaTHYeCKMMH HOPMaMHU sI3bIKa [IEPEBO/IA, HO €CTh
MPUMEPBI, KOTJA Takas MO3MIUS HCKaKAeT OPHIH-
HaJBHBIA 3aMBICENT U, BO3MOXKHO, OTKPHIBAET HOBBIM
BapuaHT TNPOYTEHHs: «Bom, eawe npesocxodumeinv-
CMB0, ce200Hs OelicmeUmenbHO20 MAatlHO20 COBEMHU-
ka Tapacesuua cxoponunu. A no conocam ysuan. Ilne-
MAHHUK €20 MHe 3HAKOM, Oaseuda 2cpob OnyCKam»
[4, c. 41] / Today, your excellency, Privy Councilor
Tarasevich was buried. I found it out through the
voices. I am acquainted with his nephew, recently he
helped me to take down the casket [20, c. 49] (Ceron-
Hsl, Ballle TIPEBOCXOANTENLCTBO, YWICHA TAHHOTO COBE-
ta? TapaceBn4a MOXOPOHWIHU. I y3HAN 3TO MO TOJO-
caM. Sl 3HaKOM C ero IUIEMSHHUKOM; HEIaBHO OH ITO-
MOTaJl MHE OITyCKaTh Ipo0).

OTH CJI0BA IPUHAUIEKAT YHHOBHUKY, HAIBOPHOMY
COBETHHKY, KaK OIPEIEIIII TI0 ero TOJI0CY MOBECTBO-
Batesb. OH TOPOIUTCS BBICITY)KUTHCSI, COOOITUTH Te-
HepaJy, YTO HeJlaBHO MOXOPOHMIN TaHOTO COBETHH-
Ka. Y3HaJ OH 3TO, TaK KaK 3HaeT ero IUIeMsSHHHUKA, KO-
TOPBI oryckai rpo0. B mepeBose Habmronaercs Hapy-
IICHUE CMBICIIA: IUICMSHHHUK TTOMOTaJ MY, Y)KE MepT-
BOMY, OITycKaTh Tpo0. O4eBUIHO, YTO TaKOW MEepeBOX
OKOHYATENIbHO 3aITyTHIBAET YUTATEINSI M CHOCOOCTBYET
YCWJICHUIO CAaTHPHKO-IOMOPHCTHYECKON JIMHUU pac-
cKasa.

3akioueHue

MoxHO caenaTh BBIBOJ O TOM, YTO aHIVIOS3BIYHBIM
nepeBo pacckaza «bo0oK», OMyOIMKOBaHHBIH B AMe-
pHUKE, OTYACTHU SIBIISIETCS] OTPAKEHUEM KYJIBTYpHBIX U
nuteparypHbix npoueccoB CHIA cepenunsl XX B.:
MeproA ITyOOKOTO JTyXOBHOTO KPU3KCA, KOTOPBIH MPH-
BEJl K paclBeTy IPOU3BEICHUN YEPHOIO IOMOpPa Kak
aJICKBaTHOMY CIIOCOOY MHTEPIIPETALINN OKPYKAIOILIEro
MHUpa ¥ MPOUCXOIAINX B HeM coObiTuit. [lepeBomue-
CKasi MHTepIpeTanus pacckasa «bobok» B pycie mpo-

W3BE/ICHUS YEPHOTO I0OMOPa, TAKUM 00pa3oM, sIBISETCS
MapKepoM  OSTala  «MacCUBHOTO  HACBHIIICHUS»
[22, c. 269] amepHKaHCKON KyIbTYphl TOTOOHBIMH
TEKCTaMH, 32 KOTOPBIM MOCJENOBAI 3aKOHOMEPHBIN
9Tall paclBeTa MO3THKH U 3CTETUKH YEPHOTO I0OMOpa B
nepuoj ¢ 1950-70-x rr.

OtcyTcTBUE B ITEPEBOIE SKCIUIMIIUTHO 0003HAYEH-
HOM CJIOKHOHM CTPYKTYPBI paccKka3a B COBOKYITHOCTH C
WTHOPHPOBaHNEM IMPHHIMIIA eAMHOO00pa3Hs B BBIOOpE
SKBUBAJICHTOB /ISl TIepeadd KJIIOYEBBIX JIEKCEM, a
TaK)Ke BBIABJICHHBIE CTHIMCTHYECKHE, TeMaTHYECKHe
U CEeMaHTHYECKHE CIBUTH NPUBOAAT K H3MEHEHHIO
KOHCTHTYTHBHBIX TPH3HAKOB OPUTHHAJIBHOTO TEKCTA.
HecmoTpss Ha oTMEYeHHOE HaMH CTpPEMJICHHE Tepe-
BOJYMKA MEPEAaTh TEKCT OPUTHHAIA B COOTBETCTBUH C
rpaMMaTHYeCKHMH HOPMaMHU SI3bIKa IIepeBoja, pyoiie-
Has TOBecTBOBarenbHas MaHepa lMBaHa lBaHoBH4a,
oTpaxxaromiasi ero OOJIE3HEHHOE COCTOSHHUE, COXpaHs-
erca. Ha stom ¢oHe mpuBeneHHBIE MPUMEPHI JTOMBI-
CIIMBaHMUS MEPEBOAYMKOM OPUTHHAIBHOTO TEKCTa YCH-
JIMBAIOT JIMHHUIO CYMAaclIeCTBUS ITOBECTBOBATENS, €ro
MOTPAaHUYHOTO COCTOSTHHSA, TOOABIISIOT Xa0C U aJOTn4-
HocTh. [Ipu 3TOM MepeBoUYMK MaKCHMaIIBHO CTapaeT-
sl Tiepefarh CTHIMCTHYECKOe CBOeoOpasue pacckasa,
COXPaHUTh CAaTUPUKO-FOMOPUCTUYECKYIO JIMHHUIO TPO-
n3BezieHus. B To e BpeMs OTCyTCTBUE B TIEPEBOJIE 3a-
JaHHBIX B OpUTHHAJIE PaMOK JUIS HCTOJIKOBAHHS 3aJ10-
KEHHBIX B TEKCTE CMBICJIOB HHBEIHPYET YKaHPOBYIO
CHHTETHYHOCTh pacckaza «bobOox», ciemoBarenbHo,
MOYXHO TOBOPHUTH O CMEIEHUH TEMaTHYeCKHUX aKIeH-
ToB. B aHmosssi4HOM mepeBoge bpazons MHorormia-
HOBBIH pacckaz «bo0ok», 3aTparuBaroIuii BOIIPOCHI
PENTUTHH 1 Bephl, H300paKarollui YeJoBeKa Ha rpaHH,
B COCTOSHMM SK3HCTEHIMOHAIILHOTO BEIOOpa, B TIOH-
CKe OTBETOB Ha OHTOJIOTMYECKHE BOIIPOCHI, TIPENICTAET
B BH/JIE IIPOM3BEACHUS YEPHOTO FOMOpa, C MaKCHMaJIb-
HBIM COXPaHEHHEM CTHIIMCTHYECKOTO PUCYHKA HMPOU3-
BE/ICHUsI, C aKIIEHTOM Ha HPPEaIbHOM H MUCTHYECKOM
Y HUBEJIMPOBaHNEM (QUIIOCO(PCKO-PETUTHOZHON JINHAN
MIPOM3BECHUSI.
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MPUEMbI CO30AHNA OBPA3A NEPCOHAXA-PEBEHKA B KHUT'E B. ACTA®LEBA
«NOCNEAHWN NOKINOH»
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Annomauus

B. AcradreB B aBToOHOrpadguueckoil kaure «IlociuenHui MOKIOH» XyHOXKECTBEHHO OCMBICIISICT TEMY IETCTBa,
YTO yKe OBLIO OTMedeHO ncciemoBarersiMi. OHAKO JIUTEepaTypoOBEIbl, KaK MIPABHIIO, KOHIICHTPHPYIOTCS HA aHAJIH3e
o0pasa eHTPAILHOTO IepcoHaXka. Ha Hamr B3I, MpeCTaBIeHNs TIcaTeNs O JETCTBE TPOSIBIAIOTCS U dyepe3 o0pa-
351 BTOPOCTETIEHHBIX ITepCOHaXeH-1eTel, OTHOIICHHS ¢ KOTOPBIMU PacKpBIBAIOT CBoeoOpasye aBToOHOrpahuIecKoro
repos.

Iens nccnemxoBanms — MpoaHAIM3UPOBATh IPUEMBI CO3/1aHUs 00pa3oB neTei B kaure «IlociexHuit OKIOH».

Marepuain uccienoBaHus — pacckassl U3 KHUTH «llocnenHuil IOKIOH», IOBECTBYIOLIME O B3aUMOOTHOIICHUAX
IBYX IepcoHaxkei — Butu n Canpkn. MeTogonorndeckoil 6a3oii HCCIen0BaHMS SBILIIOTCS paOOTHI IO TIO3THKE IICHXO-
Joru3Ma, aBroonorpaduaeckoi npoze M. M. baxtuna, JI. S1. T'ma30ypr, A. I1. CxadreivoBa, A. b. Ecuna. Vcmomns3y-
eTCsl CTPYKTYPHO-CEMHOTHIECKUH TTOIX0]] K aHAIN3y 00pasa mepcoHaxa.

B ocHoBe co3manus 06pazoB Butu n CaHbKH — IPHEMBI IICHXOJIOTH3Ma (TIOPTPETHPOBAHNE, TOBEICHIECKUE Peak-
UM B KOH(IMKTHBIX WM KPU3HUCHBIX CHTYalUsX, Iepefada BHYTPEHHETO COCTOSHHMS depe3 ANAOTHYECcKylo pedb H
BHYTpeHHHE MOHOJOTH). Bmecte ¢ Tem B. AcTtadpeB ncroib3yeT /eMeHTH HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, TTO3BOJISIONIHE
COCMHUTH B IIOITHKE IIEPCOHAXEH CONMAIbHO-OBITOBYI0 KOHKPETHKY aBTOOHOTpaMYecKkoro IMOBECTBOBAHHS C
YCIIOBHO-CHMBOJIMUECKHM 0000mmenneM (B pacckase «KoHB ¢ po30BOH IpHBOM» HCIOIB3yeTCst OMONEHCKUH MOTHB
HCKYyIIEeHUs, B pacckasze « Houb TeMHas-TeMHasD — CIOKeT MHUIHALINH).

B xnure «Ilocnennuii noknon» pacckassl 0 Bure u Canbke NpeacTaBIsIOT ONPEACICHHBIN METACI0XKET, B KOTOPOM
JMHAMHUKa 00pa3oB MaJIbYMKOB OOYCIIOBIICHA IPOIECCOM HX B3POCICHUS, CTAHOBICHUS JMIHOCTH. OCOOCHHO SIPKO
H3MEHeHUs mposBIsioTcst B o0pasze Canpku. Eciu B «KoHe ¢ po30Boii rpHBOil» OH BBICTYIAET B POIH TPHKCEpa-HUCKY-
CHTEIs 110 OTHOIIECHUIO K aBToOHOrpadguieckoMy reporo, To B «Potorpaduu, Ha KOTOpoit MEHS HET» CIIOCOOEH OTKa-
3aThCs OT CBOMX MHTEPECOB pajiu MOJAEPHKKH LIKOJIBHOTO TOBAPUILA.

Knrouesvie cnosa: B. Acmagues, 06pas pebenra, xyoodcecmeennvlii npuem, aemoduocpapusi, pycckas aumepa-
mypa XX 6.

Jna yumuposanus: Haconosa A. B., Ilomesa E. A. IIpuemsl co3nanus oOpasa mepcoHaka-peOeHKa B KHUTE
B. AcradneBa «[locnennuit moxnon» // Becmuux Tomckozeo 2ocydapcmeennozo neoazocuteckozo yHUgepcumema.
2023. Bemm. 1 (225). C. 113—-122. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-113-122

TECHNIQUES FOR CREATING THE IMAGE OF A CHILD CHARACTER IN THE STORIES
OF V. ASTAFYEV'S BOOK “THE LAST BOW”

Anna V. Nasonova', Elena A. Poleva?

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation
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Abstract

In the autobiographical book “The Last Bow” V. Astafiev artistically comprehends the theme of childhood, which
has already been noted by researchers. However, literary scholars, as a rule, concentrate on the analysis of the image of
the central character and his grandmother. In our opinion, the writer’s ideas about childhood are also manifested through
the images of secondary characters-children, relations with which reveal the originality of the autobiographical hero.
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The purpose of the study is to analyze the techniques for creating images of children (Vitya and Sanka) in the book
“The Last Bow”.

Material and methodology of the study. The material of the study is the stories of the book “The Last Bow”, which
tell us about the relationship between two characters — Vitya and Sanka. The methodological basis of the study is the
works on psychologism poetics, autobiographical prose by M. M. Bakhtin, L. Ya. Ginzburg, A. P. Skaftymov,
A. B. Esin. A structural-semiotic approach is used to analyze the image of a character.

The creation of images of Vitya and Sanka is based on psychologism techniques (portraiting, behavioral reactions
in conflict or crisis situations, the transfer of an internal state through dialogic speech and internal monologues). At the
same time, V. Astafiev uses elements of intertextuality, which make it possible to combine the social and everyday
specifics of an autobiographical narrative with a conditionally symbolic generalization in the characters’ poetics (in
the story “The Horse with a Pink Mane” the biblical motif of temptation is used, in the story “Dark Dark Night” -
robinsonade plot, which implies self-determination in the conditions of being on an island).

In the book “The Last Bow”, the stories about Vitya and Sanka represent a certain meta-plot in which the dynamics
of the images of boys is determined by the process of their growing up, of formation of their personalities. The changes
are especially showed in the image of Sanka. If in “The Pink-Maned Horse” he acts as a trickster-tempter in relation to
the autobiographical hero; then in “The Photo I’'m Not In” he is able to give up his interests in order to support a
school friend.
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BBenenne

[Mucareny OHTONOTUYECKOW TPO3BI, K KOTOPHIM
nprancisor U B. I1. Acragresa [1, c. 72], Bo Bropoit
mojoBuHEe XX B. 0OpaTHMIIMCh K OCMBICICHHIO OCHOB
(hOpMUpPOBAHHS JTUYHOCTH YEIIOBEKA, TEX PECYPCOB,
KOTOpBIC JTACT KPECThIHCKOMY PEOCHKY NpPUPOIHAS U
COLMOKYNbTypHast cpena. «llocnennuii mokmnon» —
kHHTa, HAaJ KoTopoi B. 1. Acradres padoran, momon-
HS, COBEPIICHCTBYS, IEPECTpPamBas KOMITO3UITUIO
pacmonioxxeHus: pacckazos, ¢ 1957 mo 1991 r. [2], uTo
CBUJICTEIBCTBYET O €€ 3HAYMMOCTH IS TUCATEIIS.

«Ilocnenuuii MOKJIOH» B KPUTHKE U JUTEPATYPO-
BEJICHUH OJHO3HAYHO PAcCMAaTPUBACTCS KaK XYIOXKE-
CTBCHHAas aBToOMOrpadus O JETCTBE MUcCATEIsI U Iia-
MATHBIX JIUIs Hero coObrtusax skm3au [3]. LlenTpans-
HBI TIepCOHaX KHUTH — Buts IlOTBUIHIBIH, OCTaB-
IIWIACS TTOCIIE CMEPTH MaTepH Ha TOTIeUeHUH 0a0yITku
Karepunsr [TerpoBHEL. CKBO3HBIM MTEPCOHAKEM B pac-
CKa3ax, CBS3aHHBIX C IEPHOIOM JIETCTBA, SIBIISCTCS
Canbka — cbIH 1111 JIeBoHTHS 1 TeTKH BaceHu, KuBy-
nmx B JepeBHe OBCSHKA MO COCEACTBY ¢ 0a0yIIIKOM.
O6pa3 CaHbKH MHTEPECEH B KOHTEKCTE TEMBI CTAThH,
TaK KaK B CHUCTEMY IEPCOHAXKEH KHUTH OH BBOJHTCS
KaK aHTaroHucT Butw.

Lenp wccaemoBanus — MPOAHATH3UPOBATEH TPUEMBI
co3manus o0Opa3oB ngereit B kumre «llocnemHuii mo-
KITOH».

MarepuaJ ¥ MeTOABI
MarepuanoM aHanu3a SIBISIOTCS PaccKa3bl KHUTH
«IlocneqHuil MOKIOHY», B LIEHTPE CIOXKETA KOTOPBIX —
nepcoHaxxu Butsa u Canbka: «KoHb ¢ po30Boil rpu-
BOI1», «MOHaxX B HOBBIX IITaHaX», «Houb TeMHas-TEM-
Has», «DoTorpadus, Ha KOTOPO MeHs HeT» U 1ip. [4].

[Ipeamonaraercs m3y4eHHe paccKa3oB B MOPAIKE MX
pacronoXeHuss B KHHTE€, YTO IO3BOJIUT MPOCIEIUTH
JUHAMHKY 00pa30B.

Mertozmonoruueckasl 0OCHOBA MCCIeI0BaHNs — pabo-
THI IO ITO3THKE aBTOOMOTpahuuecKoii MPo3bl U MCUXO0-
mormzMa M. M. baxtuna, A. II. CkadTsiMOBa,
JI. 5. T'mms6ypr, A. b. Ecuna [5-8]. Crares sBusercs
MIPOJIOJDKEHNEM M3Y4YeHHSI TEMBI AETCTBA B MPO3€E IIH-
caresieli oHTONOTHYECKOTO peanmm3ma (B. Acradnesa,
B. Pacniytunna), npencrasienHoro B paborax E. A. [lo-
neBoit [9-12].

M. M. baxtuH, OOBbICHSIS MEXaHU3MEI 3CTETHYE-
CKOTO 3aBepIIeHHs 00pasa Ipyroro, 3aMe4aeT, YTO OHO
BO3MOXKHO B aBToOHMOTpaduu 3a cyeT OOIbIIOH
BPEMEHHON AMCTaHIIMM MEXIy BOCCO3/1aBaEMbIM
MIPOILTBGIM M BpEMEHEM IOBeCTBOBaHUSA 0 HeM. OnHa-
K0 00pa3 aBTOOMOTpa)UIECKOTO TEepOsSi MMEET CBOIO
cnenn(uKy: «...ero aKTHBHOCTH YXOIWT B HaOIIome-
HUE U paccka3» [5, c. 142], oH maH B mepeKuUBaHUU
OITBITA, TOT/IAa KaK APYTHE MEPCOHAXKH, [0 CPAaBHEHHUIO
C HHM, 0oJIee YeTKO MOPTPETHO M COOBITHHHO-IEHCT-
BeHHO odopmieHsl. B. Acradnes ncrnonssyet B «Ilo-
CJIEIHEM TIOKJIOHE» TTEPBOIMYHOE TOBECTBOBAHHE, Of1-
HaKo S paccKa3uhKa MPOSBISIETCSA B JBYX Pa3HBIX IT0-
3UIUSIX:  aBTOOHMOTpaduyeckoro repos-pedeHKa U
B3pOCIIOT0, KOTOPBIH BCTIOMHHAHHSA O JIETCTBE COOTHO-
CHT C MOJYYEHHBIM II037HEE >KU3HCHHBIM OIIBITOM.
Touxu 3peHns u pedeHKa 1 B3pOCIOr0 MOTYT CIIHBATh-
csl B OTHOM (pparmMenTe nin ObITh pa3BeIeHBI. SI-oBe-
CTBOBaHNE, IEPEAaroIIee TOUYKY 3pPEHHsI aBTOOHOTpa-
¢ugeckoro repos-pedeHKa, BBIPAXKAET HEMOCPEICT-
BEHHOE IICHXO3MOIIMOHAIFHOE BOCIIPHUATHE COOBITHIA;
S-TIOBECTBOBaHKE, (PUKCHUPYIOIIEe TOUKY 3pEHHS aBTO-
6uorpaudeckoro repos-B3pocioro, BHOCHT pediek-
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CHI0, BBIBOIIIIYIO K XyJAO)KECTBEHHOMY OOOOIICHHUIO
KOHKPETHOTO OTIBITA.

HccnemoBaten MHOTOKPaTHO JOKa3bIBaJH, YTO
B. AcradbeB ncrnonbyer npueMbl ICHXOJIOTH3Ma IS
co3manus o0Opa3oB mepcoHaxkei [13, 14]. B obOmem
BUZIE TIOJ TICUXOJIOTU3MOM IOHUMAETCS «H300pae-
HUE TICUXUKHU MEePCOHaXka» BO B3aMMOCBS3H «C JIaH-
HBIM MOMEHTOM, COI[MaJIbHOM W OBITOBOW 0OCTaHOB-
koit» (A. II. CxadteiMoB) [6, c. 165], co3maercs
«C TIOMOIIIBIO CHENU(UIECKUX CPENICTB XY/I0KECTBEH-
Hoit nutepatype» (A. b. Ecun) [8]. M. JI. bepaukosa
KOHCTAaTHPYeT NPOSBICHUE «IICUXOJIOTHYECKOTO Ma-
crepcTBay nucarens B «llocieaHeM MOKIOHE» BO BBe-
JCHUU «TICUXOJIOTHYECKOTO JKECTa, ICHUXOJIOTU3UPO-
BaHHOTO OMHCAHUS, TICHXOJIOTNYECKON XapaKTepPHUCTH-
Ku, moaTekctay [14].

JI. TuH30ypr, aHAU3UPYs CIIydau, KOTIa XymIoXKe-
CTBEHHBIN TEKCT BBIPACTAET U3 JOKYMEHTAIBHOTO WIIH
aBTOOMOTrpaUECcCKOro Marepuania, MHIIeT: €CIH CO-
OBITHSI aBTOPY JIaHBbl, «OH JOJDKEH PaCKpPHITh B HUX Jia-
TEHTHYIO DHEPrui0 HMCTOPHYECKHX, (uiocodckux,
TICHXOJIOTHUECKUX O0OOIIeHH, TeM CaMbIM IIpeBpa-
mas uX B 3HAKH 3TUX oOoOmeHui. <...> U B dakre
TOrAa MpoOyXKIaeTcs JCTeTHYeCKas XH3Hb...» [7,
c. 11]. IloaTOoMy Ipu M3y4EHUHU XyAOKECTBEHHOH aB-
TOOHOTpau BaXKHO BBIAEISTH /IBA YPOBHS CEMaHTH-
3aIuK COOBITUH M 00pa30B: KOHKPETHBIA MCHXOJIOTH-
YeCKHiA, COMAIbHO-OBITOBOH U (hYHMIIOCO(PCKUIA, YCITOB-
HO-MeTadopuieckuit. Bepao momgmernnn UM En WM,
YTO Tepoii-pacckazunk B «[locrmenHeMm MOKIIOHE» He
TOJIBKO OIMCHIBACT «CaMOTO ceOsl, Uy)KHe XapaKTephbl,
CHUTYaIlH, KOH(QIHKTEI. .. HO U, IPOIYCTHUB BCIO CJIOXK-
HOCTh OBITHSI CKBO3b CBOE CEpIIE, BHOCHT JIHpHYE-
CKHUi 1 Gunocodckuii TOH...» B oBecTBOBaHMeE [13].

Teme nerctBa B TBopuecTBe B. AcradpeBa mocss-
IIEHBI HECKOJIBKO JIOKAJIBHBIX padot (A. H. Memmanku-
Ha, H. JI. KykoBoii u 1O. . Butsix, H. B. YMunooi
[15-18]), B KOTOPBIX OTMEUYaeTCs 3HAYMMOCTh MOTH-
BOB CHPOTCTBA, JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCITUTAHMUS,
aHaJM3MPYETCsl HaclleIOBaHWE NHCATeNeM TpaIulni
(HI10CcOPCKO-TICHXOIOTHUECKOH XY10)KECTBEHHOH MPo-
36l BTOpo# mosioBUHBI XIX B. OCHOBHOE BHHMaHHE
JIUTEPATypOBENbI YIACISIOT 00pa3y Butu u ero 6a0ymi-
ku. Ham mpencrasnsercs, 9To UccIe0BaHHE Xy/I0XKe-
CTBEHHOH KOHIIENIIMH AETCTBa B KHUTE B. AcTadneBa
JOIDKHO OBITH JIOTIOJTHEHO aHaju30M o0pasa Jaereid,
OKpyXaroumx aBroonorpaduyeckoro repos. [Ipeamer
WCCIIeIOBaHMsI B 3TOH crathe — 00pa3 CaHBKH M ero
POJIb B PAcKpBITHH CBOEOOpasus LEHTPAIBHOTO Tep-
COHaXa.

Pesyabrartsl n 00cyxneHne
Briepeeie oOpa3 CaHbkHM BBOIMTCS B pacckas
«KoHp ¢ po30BOI IpuBOI» uepe3 ONMCAaHHE OOLIUX
MOBCACHYCCKUX YEPT BCEX JICBOHTHEBCKUX pe6${TI/I]_UeK
C ABYX TOYCK 3pCHHA: MaJIbYUKa BI/ITI/I, HEIOCPECACT-

BEHHO TEPEKMBAIOIIETO OTHOIICHHUS] C HUMHU, U pac-
CKa34MKa-B3pOCJIOro, ¢ MO3UIUUA «BHEHAXOAUMOCTH»
OIHCHIBAIOIIETO CEMEHHBIH YKJIaJ U OOCTOSATENbCTBA,
00yCJIOBUBIIIHE MOBEICHUE NETCH. DTH TOUKH 3PEHUS
4acTO CIUBAIOTCA, TaK KaK MPEJCTaBJISIOT CO3HaHWE
OJTHOTO CyOBeKTa. B ommcaHuu cocenckoro Jaoma moj-
YEPKUBAETCS OTCYTCTBHUE TPAHUI], OTACISIOMINUX JIOM
0T ocTabHOTO MHpa: «CTOsT OH caM co00I0, Ha MPO-
CTOpE, M1 HUYET0-TO €My HE MEIIaJI0 CMOTPETh Ha CBET
OembIii KOoe-KaK 3aCTCKJICHHBIMH OKHAaMH — HU 3a00p,
HU BOPOTa, HU HAJMYHUKH, HU CTaBHU» [4, c. 47]. Ot-
MEYaeTCsl COIUAIbHO-OBITOBass HEOOYCTPOSCHHOCTh MX
JKU3HU, TOJAYNHEHHOCTh W3MEHUYMBOMY HACTPOCHHIO
otna. JIeBoHTHIi, paboTaroNHil Ha 3aTOTOBKE, J[Ba pa3a
B MeCHI MOJIy4all pacueT U yCTpauBall «ITUP TOpoi»,
OCTaJIbHOE K€ BpeMs )KeHa U JICTH JKUIIU BIIPOTOJIO/Ib.
OTH 00CTOSITEIHCTBA OMPEACISIIOT MOBEICHUE U MUPO-
ONIYIIEHHE JIEBOHTHEBCKUX HETEH. Y HHUX Pa3MBITHI
MPECTABICHUS O TpaHUIaX J03BOJECHHOTO/HEI03BO-
JIGHHOTO, C OJTHOM CTOPOHBI, OHH WHTErPUPOBAHbI B
VAUYHYIO KH3Hb, CBOOOIHBI, HO, C JPYTOMl CTOPOHBI,
HE 3alllUIIeHbI, BEIHYKICHbI CAMU BbDKUBATH: «TaHb-
ka JIeBOHThEBCKasl Tak TOBapWBaia, Iyms 0e33yObIM
pTOM, 000 BCEM HMXHEM 3aBEICHBE: ,,3aTO KakK Iarma
LIypyHeT Hac — Oeruins 1 He 3anmHentmal“y [4, c. 49].

BuTs, ¢ Tockoll I8 HA COCENCKUI 10M, 3aBUIYS
BOJILHOCTH JKW3HHU, HE MOHHUMAET TIAroThl pedar. OH
OIICHUBACT MX XUTPOCTh U YBEPEHHOCTh B ceOe, HO HE
OCO3HAET, YTO TaKWe KadecTBa HEOOXOAUMBI UM JIJIs
BBDKUBAHUS. JTO MOHUMaHUE TPUBHECEHO pacCcKa3uu-
KoM: «JIeBOHTBbEBCKHE peOsATa YMENH MPOMUTATHCS
,,OT 3eMJIN*, €JTH Bce, 4To bor momuier, HuueM He Opes-
TOBAJIM U OTTOTO OBUTH KPAaCHOPOXKUE, CHUIIBHEIC, JIOB-
KHe, 0COOCHHO 3a cTosiomM» [4, ¢. 55]. O6pa3sl Aereli B
pacckase JIeTepMHUHUPOBAHbI COITMAIBHON CPEJIOM.

[Ipu Bcelt HacTopoXxeHHOCTH BuTH B 00mIeHHH C
«JICBOHTHEBCKUMW» OHHU COCTAaBJISIOT ONrKarIuit
Kpyr ero oOmieHws, Ooiiee TOro, K jsae JIeBOHTHIO
MaJIBYUK HUCHBITHIBACT NMPUBS3aHHOCTD («...sd JIOOMI
ero» [4, c. 49]), 4yBCTBYy#, UTO KECTKOCTh XapakTepa B
HEM U €ro CEeMEICTBE COEUHSETCS C JOOPOTOH, CIo-
COOHOCTBIO K COCTPAJaHUI0. ABTOP HCITOJB3yeT MHO-
TOYMCIICHHBIC METaQOPHUECKUE OMPEICIICHUS COCE-
CKHX JIeTel, B KOTOPBIX CIIMBAETCS] UPOHUS U YBaXKe-
HUEe («0OEBOE CEMEHCTBO», «JICBOHTHEBCKHE OPJBIY,
«MOTYYHU XOP», «Oparhst OOTaTBIPCKUELY, «JICBOHTHEB-
CKasi opza», «opibl 0oeBwie» [4, c. 48, 51, 55].

B pacckaze Bce metu cocena JIeBOHTHS, Kpome
CaHpky, AaHbl oOmUM IUiaHoM. [loBecTBOBaTeh
ke HE YTOYHSCT, CKOJBKO MX OBLIO. YITOMHHACTCS
He Ha3BaHHBIN [0 UMEHH «cTapmmii» U TaHpka, 00pa3
KOTOpPOM CO3/AETCsl TOINBKO OJTHOM MOPTPETHOM U pe-
YEBOHM JeTalbl0 — MIENeNIBOCThIO M3-3a OTCYTCTBUS
3y0O0B (Y4TO KOCBEHHO yKa3bIBAaCT HA JOIIKOJIBHBIN WIIN
MJIaJIIMA DIKONBHBIM Bo3pact). IIpo ocTanbHbBIX H3-
BECTHO, YTO MX MHOTO ¥ OHU Miajiie CaHbKH, BTOPOTO
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pebenka B cembe: «Majble ero Oparbs U CECTPHI...»
[4, c. 54]. To ecTb AeTH B peyH paccKa3zuvka HE WHIU-
BH/yaJM3UPOBAHBI, MX YIIOMHHAHUC CIYXKHUT CO37a-
HUIO 001Iero odpasa ceMbu «IposieTapbe». CaHbKHH
e TOPTPeT J1aH AETaNbHO, MOAPOOHO, YTO YKa3bIBaeT
Ha ero 3Ha4MMOCTh B Happauuu: «VcrapanaHHbli, ¢
IIUIITKAMHU Ha TOJIOBE OT JIpaK M Pa3HbIX OPYTUX MPH-
YHH, C IBIITIKAMH Ha PyKax M HOTaX, C KPAaCHBIMHU OKPO-
BeHeJbIMU I1a3amy, CaHbKa OBUT BpeaHee U 3Jiee Ipy-
THX JICBOHTHEBCKUX pebsaT» [4, c. 51]. Takol Hemuie-
MPUATHBIA BHJ] UMEET KOHKPETHO-OBITOBOE OOBSICHE-
Hue. B pacckasze «MoHax B HOBBIX IITaHaX» paccKas-
yuKk BcrioMuHaeT: «CaHbKa Kak-TO MOJE3 Pa3opsTh
THE37I0... He ynepiKajcs... Hajencs oH pyOaxoil Ha
cyk. <...> Y CaHBKH ¢ TeX Op KpacHbIE IJ1a3a, TOBO-
pAT, KpoBb Hamwiiack» [4, ¢. 76]. Ho B «Kone ¢ po3o-
BOIi TPUBO» 3TO OOBSCHEHHE OTCYTCTBYET, 3aTO BHEIII-
HUH BUJI MaJIBYMKa COOTHOCHTCS C 00pa3oM HEYMCTOU
CHUIIBI, «Oecay, Kak ero Butbka u Ha3biBaeT [4, ¢. 53].

B 3aBsske pacckaza «KoHb c po3oBOW TpHUBOI»
mIaBHBIA Tepoli Buts Bmecte ¢ JIeBOHBTEBCKUMH pe-
OSTUIIIKAMH OTIIPABIIACTCS «HA YBAJ MO 3EMJITHHUKY,
ocyie MpoJakKu KOTOPoi 6adyIrka odemmaer BHyKy Ky-
ITUTh IIPSTHUK KOHEM». JIeBOHBTEBCKHE I€TH ChEJAt0T
CBOM STONBI BO BpeMs cOopa, a 3areM CaHbKa IPOBO-
UpPYeT Ha MONOOHBIH MOCTYIIOK U BuTro.

VYke OTMedanoch, 4TO CIOKET paccKasza IBIIKYT
MOTHBBI HCKyIIeHUs U packasHus [12]. Canbka BBI-
CTyNaeT B Ka4eCTBE YMEJIOTO0 MaHUIIYIATOpa, UCKYCH-
Tens, a Butsa — uckymaeMoro. OTH pony MpoenupyroT
OBITOBYIO CUTYAIIMIO Ha apXeTUITHYECKUIA ONONIercKknit
CIOJKET TPEXOIaJICHHs], BHIBOJS K yCIOBHO-MeTaopH-
geckoMy 0000meHuo (moapoduee 00 3Tom [12]), a Ha
CIOKeTHO-(abyJIbHOM YpPOBHE O0YyCJIOBJIEHBI BO3PACT-
HBIMH U TICUXOJIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSMH JETEH:
Buts mitagie CaHbkH, Ha 94TO €CTh KOCBEHHBIE YKa3a-
Hus. CaHbKa, KOTJa HET «CTaplIero», OCTaeTcs BMe-
CTO Hero, a Burd conocrasien ¢ mansimamu («IIps-
HUK KoHeM! DTO kK MeuTa BCEX JCPEBCHCKHX MalIbI-
meit» [4, c. 46]). XKuBs Mo MOKPOBUTENBCTBOM 0a-
Oymiku, Buts coxpaHseT IETCKYH0 HaHMBHOCTH, HETO-
CPE/ICTBEHHOCTb, IOBEPYMBOCTh. EMy He XBaraet cMme-
KaJIKH JIEBOHTHEBCKHX, X HAIopa, 03TOMY OH JIETKO
CTAaHOBUTCS OOBEKTOM HCKYIICHUS.

CaHbKa, ¢ OIHOM CTOPOHBI, BOCIpUHUMaeTcs Bu-
TEH KaK TOT, OT KOTO0 MOYKHO JKAaTh IOJBOXA, ITOJJIO-
ctu. OOpaioBaBIIMCEH Yy)OMY Topto, CaHbKa pajocT-
HO «Gapkam»: «3anact Tebe Karepuna [lerposHa, 3a-
nact!», «MBI-TO CBOIO HapOYHO CHENM, HAM-TO YTO?»
[4, c. 55]. C npyroii CTOpPOHBI, €r0 HE3aBUCHUMOCTbD,
XpabpocTh, CMeKallka, CIIOCOOHOCTh NPUHHUMATh pe-
IIeHus, OpaTh Ha ce0s1 OTBETCTBEHHOCTb, TTOBAIKU BBI-
3BIBAIOT YBKEHUE U JIAKE 3aBUCTh: «...Mbl ObUIH 0e3
yMma oT 3Toii CaHBbKMHOM JBIPKH (MEXIY TEpEIHUMU
3ybamu. — A.H., E.I1.). Kax oH B Hee I[bIKaJI CIIOHOM!»
[4, c. 54].

Ecmu B cutyanuu uckynienus Butu packpbiBaeTcs
«becoBckasy ctopoHa TUUHOCTH CaHBKH, TO B 3MH30-
JIc Ha PHIOANTKE OH MPOSBIIACT MOJOKHUTEIHHBIE YSPTHI
xapakTepa. CTaHOBUTCS OTBETCTBCHHBIM M Ba)KHBIM,
JESTEILHBIM U ITO-)KUTSHCKH TPAMOTHBIM: «...0BUT OH
CETOIHS CTapIIuM W YYBCTBOBAJ OOJBINYHD OTBETCT-
BEHHOCTb, TO YX HE 3aJupajicd 3ps ¥, Majio TOro, yc-
MUPST ,,HapOJ‘, e€clii TOT HadyuMHaI ,,CBaJKy» [4,
c. 55]; 6maropoaHBIM — CHavajia IeTeH HAKOPMILT TOH-
MaHHOU pbIOOH, 3aTeM e cam. OH crocoOeH 3a1aBarh
MpaBwIa, ICPKaTh TPAHHUIIBL: «...CaHbKa XKapuT phIOY,
Tenephb yxe cede, Termepb ero 4epei, U TYyT YK Mpoch
He mpocu — Moruiay [4, c. 58]. B. ActadpeB yxoqur
OT JIMHENHOM, OJHO3HAYHOM TPAKTOBKU JMYHOCTH
Canbkn, (HOPMUPYIOIIEHCS MO BIUAHUEM MHOTHX
(hakTOpOB (CONUANTBHBIX U IICUXOJIOTUICCKIX ).

Bre 30HBI MOHMMaHUS aBTOOMOTpadHUUECKOTO Te-
posi-peOCHKA B 3TOM paccKa3e OCTaeTCsl HEOCO3HABac-
Mas u camuM CaHBKOM 3aBHCTh K HeMy, Omarogaps 6a-
OyIlIke BCErla ChITOMY, OOYCTPOSCHHOMY B OBITY. DTO
YYBCTBO HE HA3BIBACTCS B HappalMy, HO MOXET OBITh
PEKOHCTPYHPOBAHO U3 NoBeAcHUs CaHbKH, OOBICHSET
ero noctynku. [locne Toro kak BuThka mpusHaeTcs,
YTO 3a CBOU TPY/ MOJIYUYUT «IPSHUK KOHEMY, «JIEBOH-
ThEBCKUI Opell» «4TO-TO CMEKHYJ», Hadajl MPOBOKa-
nuto. B CanbpkuHo# nponun («MoXKeT, KOOBUTOH?» [4,
c. 51]) u cTpareruu cruenarh Tak, 9ToObl Bute npsHuk
HE JI0CTaJICA, IPOSBIISIETCS 3aBUCTh, TAK KaK €My O IO-
Jlapke OT poauTesed MeuTaTh He npuxoautcs. [loHu-
MaHue, uyTo CaHBKHHBIM ITOBCACHHEM JIBHXKET 3a-
BHCTb, BOSHHKAET TO3/IHEe, Korna BuTs craHeT crap-
me (pacckaz «MoHaxX B HOBBIX IITaHaX»: «3aBHUIHO
notomy uTo CaHbKe — caM-TO CpOJly HE HallluBall HO-
BBIX BaJICHOK, IITaHOB...» [4, c. 80]).

B Canbke coeauHeHBl HEOCO3HaBaeMble, WHCTHH-
KTHUBHBIC TIPOSIBIICHUS] HU3MEHHBIX YEJIOBSUCCKUX YEPT
U TATa K ujeaiy, aBTopuTeTy. Ero KpuBJsHUS, mapo-
nuitHoe m3o0pakeHue Karepuuwl I1eTpoBHBI MMEIOT
LIEJTBIO BRIBECTU BUTIO U3 ce0s1, MOIOTPETh B HEM BHY-
TPEHHEE COIPOTUBIIEHUE TIpaBUJiaM, yCTaHaBIIMBae-
MbIM Oalymikoii. OH mpoBonupyer Butio moiité Ha
CJENIKY C COBECTBHIO, HCIIOJIb3YSl SKCIPECCHUBHO-OIE-
HOYHYIO JICKCHKY: «TPYC», <OKaIHBII», «ci1aboy, Ha-
3bIBA€T «IOTAaHbIM cJoBOM». OIHAKO, CHUXKasl B Tpa-
BECTUHHOM IOBEICHUU KYJIBTypHBIE HOPMBI, OH OJI-
HOBpPEMEHHO uX TpaHciupyeT: «Oii, AuTATKO Moe! —
MIPUHSUICS C TOYHOCTBIO MepeApa3HUBaTh MO 0alyrI-
ky Canbpka. — [TocoOmi Tebe BOCIIO-01Ib, CHPOTHHKE,
nocoou-wi. — WM mogmurayn mue 6ec CaHbka, M TO-
Muajicsi BHU3 ¢ yBania, qoMoi» [4, c. 53]. Tlogpocrok
HWPOHU3UPYET HaJa CTpaxoM Butu mepen 0aOyImkoi,
XOTs caM, He OOSIIHICS Jake YepTeil U JTOMOBBIX, HE
xouet nonajaarscs Karepune IletpoBHe Ha 11a3a, omna-
caercsl.

KpuBisiHbe MallbdMKa W €ro mapojupoBaHue Oa-
OylIKH B paccKa3e CEMaHTHYECKH COOTBETCTBYET
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JBOHCTBEHHOMY OTHOIICHHUIO TPUKCTEPA K «KYIBTYp-
HOoMy reporoy». E. M. Menetunckuii numer: «OTpuna-
TeNbHBIN BapuaHT K. I. 00BIYHO HEyMeJo Mmojapakaer
Opary-0nm3Heny, nonoxurensHoMy K. . <...> Otpu-
LaTeNbHBIH ONM3Hel HaJenseTcs OAHOBPEMEHHO Jie-
MOHHYECKAMU B KoMuieckumu deptamu. Korga y K. 1.
HeT Opara, TO 4acTO eMy IPHUITHCHIBAIOTCS Pa3InYHbIC
MIPOJIENTKH, HEKOTOPBIE M3 HUX Ja)ke SBISIOTCS Mapo-
JIUIHHBIM TIEPEOCMBICIIEHUEM €TO e COOCTBEHHBIX Ce-
pbe3HbIX neaHuid...» [19, c. 26]. B nuteparype, B 0OT-
nuune oT Mu(da, mapa «KyJIbTypHBIA T'epod — TPHK-
CTEpP» MOXET BOILIOMIAThCSA B CaMbIX PasHBIX oOpa3ax
repoeB. Y B. AcradneBa — B mape 6a0ymika u CaHbKka.
OtmernM, uTO B pacckaze «Houb TeMHas-TemMHas,
MTOBECTBYIOIIEM O MaJbuMKax B Ooiee cTapIiieM BO3-
pacre, OTYETIIMBO MposiBIsieTcss oTHomeHne CaHbKHU K
0a0y1rke Kak K 4eJI0BeKy, KOTOPBIH 3a/1aeT HelpepeKa-
eMble TIpaBHJia, BEI3bIBAET yYBakeHHe. 37ech ke CaHb-
Ka BBICTYIIaeT B POJH TPHUKCTEPA, €€ «KOMHYECKOTO
nyonepa» (E. M. Menerunckuii). Ero o6pas moxer
OBITH MOCTABJIEH B OJIMH PsJ C APYTHMH TIEPCOHAXKA-
MU-TPUKCTEPAMU B JCTCKOU JIUTEpAType, BHIICICHHBI-
Mu M. JIunoBenkum («K ,,4UCTBIM* TPUKCTEpaM OTHO-
cuwinck byparuno, Hesnaiika, I'ynBuz, CeIpoeXKuH U3
»IIeKTpoHuka““...» [20, c. 8] u ap.).

[pupona Tpukcrepa 0ObICHSIET HEOAHO3HAYHOCTh
obpaza Canpku. OH UCKYCHUTENb U APavdyH, HO B TO K€
BpeMs CMeJI, CUJIEH U XUTEP, MOXKET ITOCTOSATH 3a ce0s,
MoIpaThCsl, He OOoMTCs 3a0exaTh Jajiblle BCEX B XO-
JIOZHYIO, TEMHYIO TIeIepy, «T/e jKuia (3To B cele J10-
MOIJIMHHO 3HANIM) HeuucTas cuia» [4, c. 54], a Bep-
HYBIIKCh U3 HEe, OH XBaIUTCA: «S OBl majpiie Imo-
Oer... qa OOCHIi, a TaM 3MeeB rudenby [4, . 54].

CanbKka crocoOeH NPOSBUTH COYYBCTBHE: «,,IbI
4Yero HIOHMIIB?* — HaKJIOHUJICS ko MHe CaHbKa C 03a-
OOYEHHBIM BHIIOM», «...yTremmn MeHs CaHbka» [4,
c. 56]. OHaKO M €r0 UCKPEHHUE MONBITKA IOMOYb CO-
BETOM HEJEHCTBEHHBI, TaK KaK, HCXOISI W3 CBOEro
OMBITa, OH HE MOXKET MPEUIOKUTh HHBIC BapUAHTHI,
KpoMe Kak OOMaHyTh, MPUTBOPHUTHCS, MAHHUITYITHPO-
BaTh. DTH CIIOCOOBI ICHCTBUI HE TONATCS IS IPHMH-
peHust ¢ 6abymikoi, 1 BUTS ux oTpHIiaeT B KOHCUHOM
cuere. OOLIEHNE C TPUKCTEPOM, IPEJCTABISIONEM B
MepEeBEepHYTOM BapHaHTE IEHHOCTH, TPAHCIUPYEMbIe
0a0yIIKOHM, CO3IAl0T YCIOBHS ISl CaMOOIpeAeIeHUS
aBTOOMOTpaUUYECKOTO Teposi: B TPOTHBOCTOSIHUU C
Canpkoii Buts coBepmaeT cBoit BeIOOp. OTKa3 ciy-
matbcs CaHbKy HaMETUT €ro MyTh OT, YCIOBHO TOBO-
psi, TPEXOMAJICHUS K paCKasHHIO, YTO MPHUBEICT K IPO-
HICHHIO 0a0yIITKOH.

B pacckaze «MoHax B HOBBIX IITaHAX» MaJBUUKH
MMOKa3aHbl B MHBIX, YeM B TIPEIBIYIIIEM paccKase, BO3-
pPacTHBIX pojisix: Bute moutw 8 neT, OH HAXOMUTCS B
oxugannu [lepBoMasi, Tpa3gHMKA, COBIIABIIETO C
nHeM pokaeHus. C OHON CTOPOHBL, OH €llIle YYBCTBY-
eT cebsl MaJIeHbKUM (Ilepedupasi KapToIIKy, AyMaeT O

CBOCH CMEpTH M TOM, KaK IOCJe Hee Bce OyayT coxa-
JIETh, YTO OCTaBUIIM «PEOCHKA OHOTO)», HO B COCE-
HEM MPEIIOKEHUN OTMEYACT, UYTO OH «y)Ke He pelde-
HOK» [4, c. 62]. CaHbKa, Cyas MO TOMY, YTO OH B3AT
Jenyikoi BUTH Ha 3aMMKyY B KaueCTBE IIOMOIIIHHUKA, B
MOJPOCTKOBOM Bo3pacte. OH cuuTaer cebs yMHEe,
CWJIbHEE, JIOBYECE MJIQJINICTO TOBAPHINA, HO B KPU3HUC-
HOW CHUTYaITUH HE CIPABJIACTCS, IPOSBIIACT AETCKOCTD,
CTpax, pacTEPSIHHOCTb.

B. AcTadneB UCONB3yeT MPHUEM KOHTPAcTa B OIH-
CaHWM BHEIIHETO BHJA JBYX MEPCOHAXEU I 00Bs-
CHCHHS TICHXOJIOTMYECKOH OCHOBBI MOCTYIKOB CaHb-
ku. BHYK SIBUJICS K e[y HA 3aMMKY B HOBBIX IIITAHAX,
camorax «c HOBbIMHU coro3kamm» [4, c. 80], Canbka
BCTPETHII €T0 «IOACTPIIKECHHBIN ETYIIKOM, B 3aIlITO-
MaHHBIX IITaHaX W pybaxe... TOXKE IMOYNHCHHBIX Je-
nymkoit» [4, c. 84]. CaHbka, HCXO/Is U3 CBOETO COLIU-
QJBHOTO OIIBITAa M JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB, HE CIIOCOOCH
HCIBITAaTh PAJOCTh 3a JPYTOro, y HErO BO3ZHHUKACT 3a-
BHCTh, KOTOpasi BKYIE C OCTPBIM U OBICTPHIM YMOM
obOecrieynBaeT BOIUIOIICHHWE €r0 KOBapHOTO IUTaHA —
OH 3aMaHuBaeT Butio B 3amagnto. OXHAKO MOCIIEACT-
BHS CBOUX JCHCTBUH IMOAPOCTOK MPOCYUTATh HE MO-
xkeT: BUTSA yBsi3aeT B TpSCHHE U MOXKET HOTHOHYTb,
MO3TOMY TJIyMJICHHUE B TMOBeeHUU CaHBKH CMEHSETCS
CTPaxOM U OTYASHUEM H3-32 TOHUMaHHUSI PEaIbHOM yT-
pO3BI KU3HU BHUTH W OrpaHUYCHHOCTH CBOUX CHJ,
9TOOBI WCIPAaBUTh CUTyaIlMio. BmecTo ornymieHus
BJIACTU HAJ APYTHUM BO3HUKACT PACTEPSHHOCTb.

OTHOIIICHUST CONCPHUYECTBA W IMPOTHBOCTOSHHS
Canbku 1 BUTBKH pacKphIBaloT crienuUKy Xapakre-
pa kaxaoro. CaHbka HEO)KHJAHHO OTKDPBHIBAET CBOIO
YSI3BUMOCTB (CTpaJaeT OT CBOCH 3JI0¥ BEIIYMKH B UTO-
re OH caM), a Buts — tBepnocTh nyxa. OH, TOHMMAS,
YTO MOXKET YTOHYTh, OTKa3bIBAETCS OT IIOMOIIIH CBOETO
«IOTYOUTEJNSI», CTaBsl €ro B 3aBHCHMOC IOJIOKCHUE:
«CaHbKa 3aBBUI, 3apyTajcs... OPOCHICS BBIICPTHBATH
MeHs u3 Tpsasu» [4, c. 82]. IIpu sToM He Tonbko CaHb-
Ka pyraercs, BUTbka IpsSMO HAa3bIBACT €0 «TafoMy,
«TaJIMHO¥Y, a PO ceOs «3MeeM», 4ero oH cede He To-
3BOJISIT paHee (B pacckaze «KoHb ¢ pO30BOM TpUBOI»
MOTYEPKUBA, YTO CTECHSUICA YIHOTPEONATh «IIora-
HbIe» ciioBa). B. AcradbeB QukcupyeT U3MEHECHHE
BHYTPEHHETO COCTOSIHHUS 000X MATBRINKOB. Y CaHbKU
3mopaactBo («CaHbka O€CHOBAJCS BBEPXY HAJO
MHOIO» [4, c. 82]) cMeHsAeTcs 37I0CThI0, CMEIIaHHOM ¢
HCIYTOM U CTPEMIICHUEM UCTIPABUTH CUTYAIIHIO, a 3a-
TEeM OoT4assHuEeM. [IpudeM mepexoi] K OTYASHUIO JeTa-
JIU3UPYETCS Yepe3 PEUCBYIO XapaKTCPUCTHKY: BHAYAIIC
CaHbKa pyraycs, «KakK MbIHBIA MYXHK», 3aT€M 3alllell-
TaJj, yMOJISis, KIIOTOM 3aKpH4al HECBOMM TOJIOCOM, TT0-
TOM TIoMuajicsi K 3auMke: ,,He ma-anga-a-ait, MuieHb-
KHii“...» (coxpaHeHa aBTopckas opdorpadus. — 4. H.,
E. 1)) [4, c. 83]. BuTbka xe BHa4aje pa3ouapoBaH,
YTO BHOBb «IIOMAJICS HA YIy», HO 3aTeM NMPUHHUMACT
pEIICHUE COXPAHATh B 3TOH YHU3UTEIHHOU CHUTyaIluu
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JIOCTOMHCTBO (BHAauaje MOJYHT, He oTBeuaeT CaHbKe,
3aTeM OyKBaJIbHO KOMAaHIYeT MM, TOBOPS, YTO HYXHO
nenare: «nu 3a negymkoid, ran!» [4, c. 83]).

[IpoTHBOCTOSIHUE MAJIBYUKOB JIETAU3HPOBAHO HE
TOJIBKO Yepe3 pedb, HO U Yepe3 HeBepOaIbHOE TOBEIe-
Hue. [ToHMMas OMacHOCTh CUTYaIlMH, KOTOPAs CITy4H-
mach 1Mo ero BuHe, CaHbKAa 3aWCKUBACT, IBITACTCS
BCTPETUTHLCS IVIa3aMH C TOBAPHINEM, ITOMOYb, TIPOTS-
THBAeT PyKy. BUTS ke «IIsen MUMO HETo», HE OTBE-
YaJI Ha €ro0 BOIPOCHI, HE MOAAT PYKY, HE MPHHSI O-
MOIIb U OIIYTHJ OTBETHOE 3JIOPAJCTBO, MIPEBOCXOICT-
Bo: «Tak Tebe, 3Mero, 1 Hago!» [4, c. 83]. BuTs mimo-
30pPHO SBJSICTCS XO3SIMHOM TIOJIOXKECHHUS: OH MCTHUT
CaHbke, IOfIBEprasi CBOIO JKU3Hb pUCKY. Ho 3Kk3ucTEeH-
[UATBHO €r0 0TKa3 OT KOMMYHHUKAITUH CO CBOUM «ITO-
ryourtenem» MeHseT ux poiu: CaHbKa 9yBCTBYET ceOs
3aBHCHMBIM, yS3BUMBIM. HeCMOTps Ha BCIO CBOIO Ka-
JKYIIYIOCS B3pOCIOCTh, COOCTBEHHAS IATOCTh MPHBE-
Jla TOIPOCTKA K PACTEPSHHOCTH, KOTNa OH IMepecTal
CIPAaBJIATHCS C CUTYyalneH.

B pacckaze «MoHax B HOBBIX HITaHax» 3HAYUMOE
MECTO B HAppallMU 3aHUMAET OMHCAHUE MPUPOIHOTO
Mupa. Buts BriepBbie OJMH HICT U3 JCPCBHHU HA 3aMM-
Ky k gemymke. Oka3aBoIuch 0e3 Haa30pa CO CTOPOHBI
B3pPOCJIBIX, OH CaM BBIOMpaeT TEMI JIBM)KECHUS, OCTa-
HaBJIMBAETCS, YTOOBI HAIOOOBATHCS CHOMPCKOHN MPH-
ponoi, cobupaer OykeT. OTHOIICHHE MAJBYHIICK K
«IIBETOYKaM» 00YCJIOBJICHO HE CTOJIBKO BO3PACTHBIMH,
XOTS ¥ ATOT MOMEHT IPUCYTCTBYET B OLICHOYHBIX CY-
KICHUAX (POMAIIKH — JIJISI MAJICHBKHX ), CKOJIBKO JINY-
HOCTHBIMH OCOOCHHOCTSMHU JeTeil. BUTS BocIpHHH-
MaeT MPUPOIY KaK XpaM, B KOTOPOM MOCTHTACTCS «HE-
00BITHOCTH Mupay [4, ¢. 79]. OtHomenne CaHbBKH K
«IBETOYKaM» TIPOSIBIIICTCS] BHEIITHE YepPe3 HPOHUIHBIC
BBICKa3bIBaHUA B afipec BUTH 1 0(OpPMIISIOTCS BO BHY-
TPEHHEH peud aBTOOMOTrpaduvIecKoro Treposi, mepeaa-
toieid Touky 3peHuss Canbku: «OH-TO yX He Oyner
[BETOYKaMH 3aHUMarhcs. OH Maxaph yKe, CesATelb,
pabo-o-otHuk!» [4, c. 81]. Tak oOHapyxuBaercs pas-
HOCTh «IylD» (IO ONPEISICHUIO MEAYINKH) IBYX Je-
TeH, ONMH U3 KOTOPBIX — CO3EPIaTellb, XyIOKHUK U
MBICITUTEITh, @ BTOPOH — pPaOOTHHK, IEATEIb.

«MoHax B HOBBIX INTaHax», «OCCHHHUE TPYCTH H
PaTOCTH» — pacCKa3bl, B KOTOPBIX PACKPBIBAIOTCS OCO-
OCHHOCTH JIMYHOCTHOTO CTAHOBJICHHUS MAaJIEIMKOB.
[Mpruem CaHbka — OMWUH W3 HEMHOTHX IEPCOHAXEH
KHHTH, KOMY OICHKa JTAeTCS ¢ Pa3sHBIX TOYCK 3PCHUS.
Pacckazumk xapakTepu3yeT ero Kak 3J10TO PHTYMIIIH-
Ka, JIOOSAIIETro MONIYMHUTBCS HAJl TEMH, KTO MIIAJIIIe,
cimabee, HO MOAYEPKUBACT U TPYIOIIO0HE, KKy Cca-
MOCTOsTeNbHOCTH: «CaHbKka B Kypce BCEX HAITHX XO-
3SIMCTBEHHBIX JIET U TOTOB TPYAUTHCS TIE YTOMHO, C
KEeM YTOJHO, TOJBKO YTOOBI B IIKONY HE XOIWTHY» [4,
c. 145]. Ecim 6abymka Bumut B CaHbke OymyIero
«KaTOPYKHUKAY», «KUTaHBIO JYIIY», TO JEAYIIKa Mpo-
HUKaeTCs cuMIaTuei, oeper CaHbKY IMOJ] CBOIO OICKY.

OtHomuienus ¢ aexymko Wnwelt nns TpyaHOTo moj-
POCTKa KU3HECTPOUTENbHBI, co3uaareiabHbl. [Toanep-
’)KKa aBTOPUTETHOTO B3POCIIOr0, TPAHCIUPYIOIIETo, B
OTIIMYUE OT POAUTENEHN, NOJOKUTEIbHBINA COIUATIbHBIN
OTIBIT, OKa3bIBa€TCs IIEHHOCTHO 3HAYUMOM, DK3UCTEH-
IUaIbHON Toukoi oropsl: «Koro mounran u mobau-
Bajicst CaHbKa B cejie, TaK 3TO MOETO JIEAYIIKY, O0e3 KO-
TOPOTO OH U JHS NPOXUTh HEe MOT. CaHbKa BCSKYIO pa-
00Ty HUCHOJHSI TaK, YTOOBI JEAYIIKA OJOOPHUTEIHHO
kuBai...» [4, c. 145].

IleperoMHBIII MOMEHT B JWHAMHUKE OTHOIIEHUMN
Canbku u Butm otobpaxeHn B pacckaze «Houb Tem-
Has-TeMHas». Palbyna pacckasa OTChUIIAET K MOTHBY
WHULMAIWK (B3pOCIICHHS Yepe3 MPEOoJIOJIEHUE HUCIIbI-
TaHUW ¥ CMEPTENILHOM OMAacHOCTH) U K JINTEPaTypHOU
TPaIUIUK «POOHH30HAAB [21], OCHOBaHHOM Ha MPH-
KITFOYCHYCCKOM CIOKETE BBDKUBAHHS B 000CO0IEHHOM
OT coluyMa (OCTpPOBHOM) Tornioce. MHUIIMAaTOpOM NpH-
KITFOYCHUS BBICTYIIAET 3/I€Ch aBTOOHOTrpadhUIeCKHi Te-
poii, a CaHbKa ¥ TBOIOPOIHBINA OpaT AJjieia CTaHOBSIT-
Csl €r0 MOIMyTYUKAMHU.

B skcno3uiu pacckazyuk nepenaer CBOK CTpacThb
K pBIOAITKOMY JIENTy M BOBJICUCHHOCTH B HETO B pa3HbIC
BO3pACTHBIEC MEPUObI, HAYMHAS C MATH JIET. TO MO~
TOTaBJIMBAET 3aBA3KY: MAJIBUUIIKKA OTMPABISIOTCA Ha
OCTPOB, TJI€ «HAIUMOB uTO Tps3u» [4, c. 92]. Onac-
HOCTb MPEANPUATHSA TIEPEAETC MHOXECTBOM JieTa-
JIeH: JIETH YIUIBIBAIOT, HUYEro He CKazaB B3POCIIbBIM;
0epyT «XYIyI0 JOAKY, YTOOBI HE TaK CKOpO €€ XBaTH-
JIMChY»; JIETI0 MPOUCXOJUT BECHOM, B MIEPUO]I JIEIOX0/a,
Korja Boja Ha peke HecrnokoiHas («I'ymut Enucei,
XJICHIET. ..»); OHU IUTBIBYT MUMO OOH, YTO HAIIOMHHAET
Bure o rubenn mambr: «BoT B TakoM ke TpoJieTe He
yaep)kajgach JIOIKA, CIOTKHYJIACh O TOJOBKY OOHBI,
OTIPOKMHYNACH U... Y MEHS He cTajo Matepu» [4, c. 94].
JleTu He CIpaBIISIFOTCS C TEYEHHUEM, UX HECET B orac-
HOe MecTo — K KapaynbHOMY OBIKY, a JIOIKa «4YepIaHy-
J1a 0OPTOMY, HAITOJIHUIIACH BOJOH.

B skcTpemanbHON cUTyalluy MPOSBUIICS XapakTep
MaJIBUUIIeK: eciu AJeina nojfancs manuke, To CaHb-
Ka ¥ BHUTbKa COXpaHWIN CIIOCOOHOCTH Pa3MBINLIATD,
MPUHUMATh PEICHUs, CIAKEHHO JEHCTBOBATh, MpHU-
yeM UMeHHO CaHbKa KOHTPOJUPOBAJI CUTYAIIUIO, YTO
u cnaciio pedsr: «Ilop-psmgok Ha kopabie! — Canbka B
HM3HEMOXEHHUH OMyCTUI Becio. Pyku ero npoxanu. OH
MOCMOTpEJ Ha HUX, TOIIEBETWII NajbllaMH U Becenel
npubaBwir: — 3akypuBai, kypauu!» [4, c. 95-96].
CaHbKa pyKOBOJIUT JIEUCTBUSMH TOBApHUIIE Ha OCTPO-
BE, €r0 CHOPOBKA, CITOCOOHOCTh KOMAaHJIOBaTh BBI3bI-
BalOT yBaXkeHHe. BmecTe ¢ TeM mpoliecc MoJAroTOBKH K
pBIOAJIKE UICT HEe B TOM TEMIIE, KaK Y ONBITHBIX phIOa-
KOB, BO3HHUKAIOT HENPEIBHUICHHBIE OOCTOSITEIHCTBA,
TpeOyIoIUe PEIUMOCTH. AJIEIIe KPIOYOK BOH3aETCS B
HOTY, Hy)KHa «OTlepanus», «KUBOTHUKH» Ha HaJlMMa
3aITy THIBAIOTCSI, UX HE yaeTcs 3a0pOCUTh B PEKy H3-3a
KYCTOB H T. 1I.
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[IpeOriBaHre Ha HEOOMTaEMOM OCTpPOBE aKTyalIH-
3UpYeT YyBCTBO YSA3BUMOCTH, OLIYIIEHHE XPYIKOCTH
CBOETO CYyIIECTBOBAHUS M OJUHOKOTO (0alymIKu HeT
PSIOM) TIPOTUBOCTOSHHUSI KaK BCEH TPHPOAHOW CTH-
XHH, €e SBHBIM W TaliHBIM CHJIaM, TaK ¥ CBOMM CTpa-
XaM, KOTOpbIe TOIHUMAIOTCS M3 MoAco3HaHus: «Yem
HalpsDKEHHEH s BCIYIIUBAJICS W BCMATPHUBAJICS, TEM
SIBCTBEHHEH OIyIIall, YTO OCTPOB YK€ CTPOHYJCS C
MecTa, U JI0 MEHs JOHOCWIHCH roioca: 0aOyHIKuH
TUTad, MaMHH TIPEICMEPTHBIN KPUK, €lIe YbH-TO, BPOJIe
OBl 3BEpUHBIE PEBBI, MOXKET, U BOASIHOTO? Sl moekuiics
u O;mke MpuABHHYICSA K orHio. Ho crpax He mpoxo-
oy [4, ¢. 98]. B. AcTadneB mociaenoBaTeIbHO BOC-
MIPOM3BO/IUT CUTYAIIMIO BEDKHBAHUS JIeTel Ha OCTPOBE
B «HOYb TEMHYIO-TEMHYIO», BOCCO3[aBas, IO CYTH,
CIOKET WHHIINAIINY, TIpeBpalieHne Butu n3 pedeHka B
FOHOIITY, CITOCOOHOTO MPEOJI0IETh COOCTBEHHBIE CTpa-
XH, CIIPaBHUTKCS ¢ TpyaHOcTsMH. Butsa ¢ CaHbkoli Oyk-
BaJIHO NTPEOJI0IEBAIOT CMEPTh, TaK KakK, IBITAasICh BTa-
LIUTH B JIOAKY TOHMaHHOTO TaMEH, MaIaloT B JIs-
HYIO BOJY, 3aITyTHIBAIOTCS B <OKMBOTHUKaX» H €/Ba HE
ToHYT. [locne Toro xak mx Hamui, Buts mposiBiser
elle OJJHy B3POCIYIO YEPTy — OTBETCTBEHHOCTh 3a CO-
JIeSTHHOE, YTO B €T0 CIOKETHOW JIMHHH NOKa3aTeJbHO.
Ecnu B «KoHe ¢ po30Boii rpuBOii» OH BCeMHU CHIIaMHU
MBITANCS N30eXaTh HaKa3aHus, TO ceddyac MpU3HaeTCs
0aly1ke, 9TO OH 3aYMHINUK NpuKiItodeHus: «He Tpo-
rait Canbky! <...> Oto s cmanun! beii!» [4, c. 109].
Bornee Toro oH BCTymaeT B OTKPBITOE IPOTUBOCTOSTHHE
¢ 0a0yIIKO#, OTCTanBask CBOIO MO3HUITUIO: TPeOyeT Bep-
HYTBHCS Ha OCTPOB 32 IMOWMaHHOH pHIOOi, U Oalyrika
TTOAYUHSIETCSI.

Ha octpoBe packpbIBaeTcsi MOUIMHHBIA XapakTep
ButH: oH He POCTO CHpaBIseTCA C CUTyallel, HO U
MIPOSIBIISIET KAauecTBa JIMJEepa, KOTOPOMY ITOMYHHSIETCS
naxxe Canpka: «llepBblii pa3 B KH3HH BO3BBICHIICS S
Hayx CaHBKOHM, KOMaH/IOBaJl UM, H OH — KyJa 4YTO Je-
JI0Ch? — MOJUMHSIICS MHE, KaK MHJICHBKUH, U JaKe He-
CMeJIO MOIbITaNCs yTemuTh...» [4, c. 101]. M3mene-
HHUE poJield MHOTOKPaTHO, IPaJIalliOHHO MOIYEepKUBaA-
eTCA B peueBON XapaKTEPUCTHUKE MEPCOHAKEH U IOBe-
neHud. Buta «man Asemie mo yxy», «opaim», «B3bei-
Cs», «IPUKPUKHYID», «CKOMaHaoBam» [4, ¢. 101, 102].
CaHbKa «3aroBOPHII... POOKHM, NMPOCTEHBKHM TOJIO-
COM», «TaIlMJICS 32 MHOH», «IIOCIYIIHO TIoOpem» [4,
c. 101, 109], mposiBuI couyBCcTBHE. MaTbuUKA Kak ObI
MMOMEHSUTICh MecTamu, U Tenepb CaHpka OKas3aJcs B
onacHocTu u3-3a Butu. Kak Canbka B pacckaze «Mo-
HaX B HOBBIX ITaHax» Kpu4uT «He ma-ama-a-ait, Mu-
JIeHbKUH...», Tak Tenepb Burtbka — «CaHeuka, He
ToHW». JlackoBoe oOpallleHHe K TOBapuIly U B TOM, U
B JIPyrOM Cilydae IOKa3aTelbHO, MepefaeT HauBbIC-
LIy CTEIIeHb COy4YacTUs W CONEPEKHBAHUS U pa3H-
TEJIFHO OTIIMYAETCsl OT OOBIYHOTO TPyOOBATOTO UMEHO-
BaHMs Jpyr Apyra. OnHaKo ecTh pa3HUIA B MOTHBaX
nx noseneHus: CaHbKa B TPENBIIYIIMX paccka3ax

YMBIIIICHHO CTaBWI BUTIO B TpyaHOE IOJIOKCHHE,
Buts e Canbky — He Kenas 371a, HO U HE MMOHHMAs
MOCJICACTBUS CBOMX JCHCTBUH (110 BUHE aBTOOMOTpa-
(hUIECKOTO Teposi TOBAPHINl YyTh HE YTOHYI, «3aCTy-
JUIT OOJTBHOM 00K» [4, ¢. 109]).

Houp Ha ocTpoBe a1 Butu crajia BpeMeHHOM ToU-
KO 9SK3MCTECHIIMAILHOTO IOTPY)KEHUSI B TEMHOTY W
BBIHBIPHBAHUS U3 HEE, BBIXOAA K CAMOOIPEICICHUIO
nocpeacTBoM maMatd. OH BCIOMHHAET OaOyIIKHHO
MPOTHUBOCTOSIHUE C TIPEACTABUTEIIEM JIEPEBEHCKON
BJIaCTH MMUTpOXOH, BCTpedy €O CIIy4alHBIM IIyTHH-
KOM, TUTBIBIIIMM I10 PeKe MHMO JCepeBHH. BoccosmaH-
HBIC B TAaMATH 00pa3bl, COOBITUS OH HE MOXKET MOHSTD,
OCMBICIIUTh, OJHAKO MHTYHTHUBHO JaeT OIICHKY, 0CO3-
HaeT, riue 100po, a rae 3i0. Hamrynanusiii Buteit nien-
HOCTHBIH KH3HCHHBIH OPHUCHTUP BOILIOIICH B paccka-
3¢ B 00pa3e MepIaloIIero OroHbKa: «...CaM OTOHEK C
TeX TOp OoOpen B MOEM IMOHSATHH KaKOW-TO OCOOBIN
CMBICIL... OH CJIeJaJics KUBOIO YeI0OBEUECKOM YO0,
Tpenenrymieit Ha MUpckoM BeTpy...» [4, c. 108].

[Tocnennuii pacckas B kHuUTe, r7e CaHbKa ABIsSETCA
MapHBIM ¢ BuTeil neHTpansHeiM repoem, — «Dortorpa-
(w1, Ha KOTOpPO MeHs HeT». 31aech CaHbKa POSIBIISICT
ceOs MPHUHIUIHUAIGHO WHAue, YeM B MPSABIAYIINX
HCTOPHSIX: OH JKEPTBYET CBOUMHU HUHTEPECAMH, UYTOOBI
nojyiep>kath Butro.

Pacckazdymk TOBOPUT O «HECIBIXAHHOM M Ba)KHOM
COOBITUWY — TPUE3JIE B ACPEBHIO M3 roponaa GoTorpa-
¢a, s Toro 4To0H! «...JoTorpadupoBars He CTapH-
KOB W CTapyX, HE JACPEBCHCKHUH JIIOM, aTIyIInid OBITH
YBEKOBEUCHHBIM, a HAC, YYallMXCsS OBCSHCKOW IIKO-
el [4, c. 154]. JIns y4eHHKOB 3aMaH4YMBO, YTO OHU
OyIyT TIIAaBHBIMU TE€POSIMU, OHAKO «PEIICHUE BOIPO-
ca 0 pacrnopsike BbIXoausio He B Hamry ¢ CaHbkoit
moJs3y. [IpuiexHble YYCHUKH CSITYT BICPEIH, CPEI-
HUE — B CepeqiuHe, Tuioxue Hazaay [4, c. 155]. Ilpour-
paB 0oii 3a MecTo Ha (ororpadun, Butbka ¢ CaHbKOI
MOIITH KaTaThes ¢ 0OphIBA; HAMOKHYB B CHery, Buts
3a00J1€J1 U B JOJITOKIAHHBIA JIEHb HE CMOI IIOWTH B
HIKOJTY Ut ydacTus B porocbemke. B pacckaze «Do-
Torpadus, Ha KOTOPOH MEHS HET» CHHUMAETCS MPOTH-
BocTosiHue CaHbKU U BUTH, MX TOBapHIIECTBO IMEpe-
JaeTCs Yepe3 YaCTOTHOE YIOTPeOIeHHEe MECTOMMEHUS
«Mbl»: «Hamy ¢ CaHbKOI», «...Mbl ¢ CaHBKOH...»,
«Hac ¢ CaHbKOI», «...HAaM U Ha CepelUHY PaCCUHUTHI-
BaTh OBLIO TPYAHO...», «MBbI MOJE3TH B IpPaKy...»,
«...MBI — IItOAM mpomnamue...» [4, c. 155]. U Canbka,
XYJUTaH, 3aBUCTHUK, IIAHTAXKKUCT U UCKYCUTETh ButH,
MPOSIBIISIET CHJIY BOJHM M COBEPIIACT BEIMKOMYIITHBINA
MOCTYMOK: «...Pa3 Tak, s Toxxe He moitay! Beel..» [4,
c. 158].

B. AcradbeB uCHoib3yeT MUHYC-TIPHEM, MOIIEp-
KHBasg UM 3HaYUMOCTh moctynka Canpku. Ha ¢oto-
rpaduu, KOTopas MO/DKHA COXPaHATh 00pa3, YTOObI OH
HE CTepCs B MMAMATH, HET HU CaAMOTO aBTOOHOTrpaduye-
CKOTO Tepos, HU €ro TOBapHINA, OMHAKO, BOIPEKU
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3TOMY, HaIl[pOTUB, U3-32 OTCYTCTBUSA HA CHUMKE BOCIIO-
MUHaHHE 3aKPEMIOCh B CO3HAHUU.

PaccMOTpeHHBIN B CIOKETHON TMHAMUKE BCEN KHH-
ru o6pa3 CaHbKM JIUIIACTCS OMHO3HAYHOCTH, KaK U
o0pa3 Butu. I[locnenHuii pacckas, rie yIOMHHAETCS
Canbka, — 3aBepluamInuid nepByro 4dactb «I[locnenne-
ro MoKJoHa» «lopH, TOpU ACHO», OCHOBHAS TeMa KO-
TOpPOTO — Urphl. Pacckas sBisieTcss CBOCOOpa3HOM H-
LUKJIONIEINEH JIEPEBEHCKUX WUTP U OJJHOBPEMEHHO Jia-
HbI0 B. AcTadneBa cBoeMy NETCTBY, OKOHUHBIIEMYCS,
KOTIa OH OBLI BBIHYXKIIEH yeXaTh OT 0aOyIlKH, Ha4aTh
CaMOCTOATEIbHYIO KH3Hb (YeMy IOCBsIIIEHa BTOpas
4acTh KHUTH). Wrpa nposBisieT colManbHble POIH U
JINYHOCTHBIE O0COOCHHOCTH wWrparomux. CaHbKa I0-
CPEICTBOM PYraTelIbCTBA U TPyOOCTH CKPBIBAJ CBOIO
YSI3BUMOCTb, KOTOpYI0 BUTA He oco3HaBaj, HO TOHSI
B3pociblil pacckaszduk. Ilo croxery Buts onepxusaer
nobeny Han CaHbKOW, HO OJHOBPEMEHHO YHIDKAET €T0
(TOT majaeT Ha KOPOBBIO JICTICIIKY) U CIy4YailHO TpaB-
MUPYET, yaapsis Mo OOJbHBIM MMOoYKaM. Pacckasumk rme-
penaer OJTHOMOMEHTHOE MEepEeKUBAHHE TOPKECTBA U
ropeus mooOeabl: OHA 00OPAYMBACTCS YHIKCHHEM JPY-
TOro, 4TO JIJI HPAaBCTBEHHOT'O CO3HAHUS CHUKAET 1IeH-
HOCTb YCTaHOBJICHHOTO B UTpPE€ MPEBOCXOJICTBA. DTO
YYBCTBO TOPEUH U PATOCTH B IIEJIOM IeperaeT oopas
nerctBa B kaure. OHO pa3HOE, MHOTOJIHMKOE, OeCKo-
HEYHO BaKHOE JJIA BCEW MOCIEYIOIIeH XU3HU, HO
IJIaBHOE — HEMOBTOpUMOE: «MHOTO B JETCTBE OBLIO
TaKOT0, YTO TIOTOM HE BCTPEYAIOCH OOJIBIIE U HE TO-
BTOPAJIOCH, K COXaNeHUIo» [4, c. 66].

3akuoueHue

B psane pacckazoB kuuru «llocienHeil mokyion»
Canbka 1 BuTs — mapHble LIEHTpaJbHbIE EPCOHAXKU.
CaHbka sBISIETCA KaTalW3aTOPOM Pa3BUTHS CIOXKET-
HBIX JEHCTBHUH, COOBITUH, Yepe3 B3aMMOOTHOIICHHUS C
HUM pacKpbIBaeTcsi 00pa3 aBTOOMOrpaduvecKkoro re-
post Butu IloThuinIpiHA, CTAHOBIIEHNE €TO XapaKTepa.
B kaxxaom pacckaze IposiBISIOTCS M YCTOHYUBBIE Uep-
TBHI XapaKkTepa MaJlbdUKOB, U PEaKIMU Ha 00CTOSATENb-
CTBa, BBICBEUMBAIOLINE PA3HbIC CTOPOHBI UX JIMYHO-
CTH. AHaJM3 PacCKa30oB IO3BOJSIET BBIIBUTH JIOTUKY
pa3BUTHS X 00pa3oB.

JInunoctHbie 0cobeHHOCTH CaHbKU IETEPMUHUPO-
BaHbI COIMANBHBIMUA OOCTOSATEIHCTBAMU: CEMbS, B KO-
TOPOM OH BOCHHTBIBAJICS, OKa3asia BIMSHUE HA €ro Xa-
paktep, 00pa3 Mbicieil, moBeneHne. BpbhkHBaHHE B
MHOTO/ICTHOW OCIHOMN JepPEeBEHCKO# ceMbe TpeOyeT OT
HEr0 CMEKAaJKH, BBIICPKKH, YMEHHS BBIKPYUYHBATHCS
W3 TEPEJICIIOK, YCIOBHUS KU3HU OOBICHSIIOT €r0 CTPEM-
neHre (0OpeyeHHOe Ha Heylady) 3aHATh «MECTO MO
COJIHIIEM», B TOM YHCIIC ¥ HEMOPAJbHBIMH CPE/ICTBA-
mu. Ho a1H e obcTosTenbeTBa c(hOPMUPOBAITU TAKUE
KauecTBa ero JMYHOCTH, KOTOPbIC TIO3BOJIMIIN EMY CIe-
JaTh HPABCTBEHHBIN BHIOOP. B oTiinumne oT Haxosiie-
rocst o ornekoii 6abymiku Butn, CaHbka BBIHYKICH
OBITh OTBETCTBEHHBIM 34 JAPYTUX (MIIAAIINX OPaTheB U
cectep), OH sicHee, yeM BuUTs, MOHMMAaeT HEOTBPATH-
MOCTh HaKa3aHHs, HO CTPaxX «Kapbl» HE JOBICET Haj
HHUM TaK CHJIbHO, KaK HaJl ero ToBapuiieM. bonee Toro,
OH CIMOCOOCH Ha CaMOOTBEP)KEHHBIH MOCTYIOK ISt
MOICPIKKH TOBAPHIIIA.

B. ActadbeB oTkaspiBacTCs OT JIMHEHHOW HHTEp-
mpeTanuyd | o0pasa aBTOOHOTpaHUIECKOro repos, Jaa-
Bas €ro XapakTep CIOKHBIM, TMO-Pa3HOMY MpOsBIIsic-
MbBIM B TEX HJIH HHBIX COIHATBHO-OBITOBBIX CHTYaIHSX.

UYepes ob6pas3sl Butn n Canpku B. AcradneB Boc-
CO3/1aeT U YHHKaJbHOE (CBOE COOCTBEHHOE) IETCTBO,
W THIIMYHOE JETCTBO JEPEBEHCKHUX PeOsIT, B KOTOPOM
COUETAIOTCS Bepa B CKA304YHO-MHU(OIOTHYSCKOE WHO-
MHpHE (JOMOBBIX, JICUIUX U HWHYI HEUYHCTbh), TSra K
HEOOBIYHOMY, BONIICOHOMY, TPHYYCHHOCTh K TPYAIY,
CTpEeMJICHHE K CAMOCTOSITEIBHOCTH.

B. AcradbeB HCIONB3YEeT MPUEMbI TICHXOJIIOTH3MA
JUTSl PEKOHCTPYKIIMK HE TOJBbKO TOBEJCHUS JCPEBCH-
CKHX peOSAT, HO M BHYTPCHHEU CIOKHOH MOTHBAIIUH
MX MOCTYIKOB, KaK TMPAaBUIIO, HE OCO3HABACMOW HMH
CaMUMH (3aBHCTh, JKaXKJIa HACTABHUYIECTBA CO CTOPO-
HBI B3POCTIBIX, HEOOXOMUMOCTh CAMOOIIPEICIICHHUS, KO-
TOPOE MPOUCXOTHUT B CHTYAIUSIX OOLICHUSI C APYTUMH,
CaMOCTOSIHUSI B OOCTOSITENILCTBAX OMACHOCTH, YIPO3bI
KH3HHU). BMecTe ¢ TeM OBITOBBIC CUTYAIlMH B MO3THKE
paccka3oB COOTHECEHBI C aPXETHIMTHYECKHUMH (HCKYIIe-
HUS, WHUIMAIMK), YTO TMO3BOJIIET ABTOPY BBIBECTH
npobnemaruky K  ¢uiocopcko-MeTapopuaeckomy
0000ILEHNUIO.
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NMPO3AUYECKUE MUHUATIOPbI A. TMBAPTU30BA U3 KHUI'U «MEPEXO[»: ONbIT AHAITU3A
KPEOJ/IN3OBAHHOIO TEKCTA

Enena IOpvesena Xoouna

Tomckuii eocydapcmaennulii neoacozuyeckutl ynusepcumem, Tomck, Poccus

Upkymckas obnacmuas oemckasn bubnuomexa um. Mapka Cepeeesa, Upkymck, Poccus,
olkhon2016(@gmail.com

Annomauusn

CyImecTBYIOINE CErOAHS NCCIIENOBAHNS IIPUEMOB M CTPATETHH KPEOIU3aNH TEKCTa JOKa3hIBAlOT HHTEPEC yde-
HBIX K CEMHOTHYECKHU CIIOXKHBIM 00BEKTaM, COSIUHSIONINM IIPHUHIUITEI BepOaTbHOTO U BU3YaIbHOTO KOAUPOBAHUS UH-
¢dopmanuu. OgHAKO KPEOIH30BaHHAS MTPO3andecKas MHHUATIOPA AT IeTe — MaJIOM3ydeHHBIH ()eHOMEH, XOTS OH 3a-
HUMAET 3HaYUMOE MECTO B UCTOPUH JETCKOM JIUTEPATyphl U COBPEMEHHOM JIMTEPATypHOM IPOLIECCE.

Lens — mpoaHanu3MpoBaTh 0COOEHHOCTH KPEOIU30BAaHHBIX MIPO3aMIECKUX MUHUATIOP IS IETEH, CO3AaHHBIX COB-
peMeHHbIM ucateneM ApTypoM [ MBapriu30BEIM U XyIOKHUKOM-WITIOCTpaTopoM BukTtopueit CeMbIKHHOM.

MatepuanoM HCClIeOBaHUs SBISIOTCSA NMPO3andecKue MUHHUATIOpbl U3 KHUTH «Ilepexom» Aprtypa ['mBaprusosa.
HccnenoBanue BBINOIHEHO B pyciie CEMUOTHYECKOTO TMOAX0a K aHaIM3y TEKCTa, C OMOPOH Ha TUTEpaTypOBEIUECKHE
paboThI 0 IPO3aYEeCKON MUHHUATIOPE, B TOM YHCIIC B TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX JIETCKUX MHCATeNIeH, a TakKe O Ipue-
Max M CTPaTerusaX Kpeoan3aly TEKCTA.

KpeonnzoBanHas mpo3andeckasi MUHHAATIOpa UL IeTel IPEACTaBIsIeT COOOH eIIOCTHRIH BepOaIbHO-BH3yalbHBIH
(eHoMeH, BOMparomuii B ceOsi CBOWCTBA Pa3iIMYHBIX 3HAKOBEIX CHCTEM. XapaKTepHbBIE €€ IPH3HAKH — JTAKOHWYHBII
CIOXKETHO M (Mm) o0pa3HO 3aBepIICHHBINH BepOalbHBIN TEKCT, COCTABISIONIMN 00pa3HOE M CMBICIOBOE €IWHCTBO C
BH3yaJIbHBIMU JIEMCHTAMH.

[Ipo3anueckre MUHHATIOPHI MOTYT BOCXOANTH K CAMBIM PAa3HBIM XAaHPOBBIM MaTpuiiaM. Aptyp ['mBaprusos o6pa-
IIaeTcs K )kaHpaM aHeKI0Ta U HeObUIHIIBI. AOCYpANCTCKAs MOITHKA TEKCTOB 00yCIIOBIMBACT U CHEH(UKY MILTIOCTpa-
LUi: B HUX NPOSBIIETCA UIpa XyJOKHUKA C IIPOIOPLUAMH, 3BYKOIOAPAKaHU UCIIONIB3YIOTCS B Ka4€CTBE 3JIEMEHTOB
WIIIIOCTPALIUM U T. JI.

Tematnueckn MUHHATIOpHI KHUTH [ MBaprusoBa «Ilepexomy oOBIrpHIBAIOT Ha3BaHKE KHUTH. B 11e710M oHM 0 paBu-
Jax CyIIECTBOBAaHUs peOCHKA B COLMANbHON M (paHTa3UIHO-UIPOBOI PEAlbHOCTAX, O BOBMOXKHOCTSIX M CIOXKHOCTSIX
nepexosia U3 ofHOH B JIpyryto. Elle oanH CMBICIOBOM BEKTOp — OCMBICIIEHHE TPYIHOCTEH Mepexona ¢ s3bIKa yClIoB-
HBIX 0003HaYeHHH MPaBHII JOPOXKHOTO JABM)KEHUS Ha S3BIK HIPHI, 00YCIIOBINBAIOIINX KOMMYHHKAaTHBHEIE COOH B OT-
HOILICHUAX AETEH U B3POCIBIX.

IIpu xpeonmzarmu MuHUaTIOp KHUTH «Ilepexom» NCIONB3yIOTCs pa3HbIe CTPATETHU: B OOJIBIINHCTBE CIydaeB H30-
OpaxxeHHE 00paMIIIeT TEKCT, CO3/aBast JOMOIHUTEIBHBIE CMBICTIOBBIE aKIEHTH! U MPUBHOCS MHTEPIPETAINIO XYIOXK-
HUKa B HJeHHO-TeMaTHIecKoe rojie npomusseneHns. Ho B psine muamariop A. ['mBaprusosa cozmanubii B. CembIku-
HOH BHU3yalIbHBIA OONMK ITEYaTHOTO TEKCTa MPEBPAIICH B YaCTh MILTIOCTPAIMU: MPUT U €r0 PacIIOIOKEHHE TOCTPan-
BaeT M300paxxeHne, KOTOPOE B CBOIO OYEpPe/Ib JOMONHIET HITH MOAKPEIUIAeT aCCONUATHBHOE U HAECHHO-TEMaTHIECKOe
cojiep>kaHne BepOanbHOTO TEKCTa.

OO6pa3HO-CMBICTIOBAsI CIUTHOCTh BEPOATBHOTO U BU3YalIbHOTO KOMIIOHEHTOB B KHHTe «Ilepexon» mo3BonseT roo-
PHUTB O KPeOoIM30BaHHOM TeKcTe. Uepes cTpaTerun kpeonusanuu Aprypom ['uBapru3oBeiM 1 Buxropueit CeMbIKHHOM
peas3yeTcsl aBTOpcKasi Urpa ¢ YMTATeNeM/3pUTeNIeM, KOTOPOMY IIpeularaeTcsl YJIOBHTb CMBICIOBYIO B3aHMOCBS3b
BepOaIbHOTO M BH3yalbHOI'O KOMIOHEHTOB TEKCTA.

Kniouesvie cnosa: kpeonuzosannviii mekcm, 0emcKkas iumepamypa, nposaudeckas munuamiopa, uepa, A. I'uapeu-
308, B. Cembikuna

Jna yumupoeanusa: Xonuna E. 10. Ilposanyeckue munuatiopsl A. I'mBapruzosa u3 xauru «llepexom»: ombIT
aHan3a KPeosM30BaHHOro Tekcra // BecTHuk ToMCKOro rocyaapCTBEHHOTO IMelaroruueckoro yHusepcutera. 2023.
Bemm. 1 (225). C. 123—131. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-123-131
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PROSE MINIATURES OF A. GIVARGIZOV FROM THE BOOK “TRANSITION": EXPERIENCE

OF ANALYSIS OF A CREOLIZED TEXT
Elena Yu. Khodina

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation,

Irkutsk Regional Children’s Library named after Mark Sergeev, Irkutsk, Russian Federation,

olkhon2016@gmail.com

Abstract

The existing studies of techniques and strategies of text creolization prove the interest of scientists in semiotically
complex objects that combine the principles of verbal and visual coding of information. However, the creolized prose
miniature for children is a little-studied phenomenon, although it occupies a significant place in the history of
children’s literature and the modern literary process.

The aim is to analyze the features of creolized prose miniatures for children created by modern writer Arthur
Givargizov and illustrator Victoria Semykina.

The research material is prose miniatures from the book “Transition” by Arthur Givargizov. The research is carried
out in line with the semiotic approach to text analysis, based on literary works on prose miniature, including in the
works of modern children’s writers, as well as on techniques and strategies of text creolization.

The creolized prose miniature for children is an integral verbal-visual phenomenon that incorporates the properties
of various sign systems. Its characteristic features are a laconic plot and (or) figuratively completed verbal text that
makes up a figurative and semantic unity with visual elements.

Prosaic miniatures can go back to a variety of genre matrices. Artur Givargizov turns to the genres of anecdote and
fiction. The absurdist poetics of the texts also determines the specifics of the illustrations: they show the artist’s play
with proportions, onomatopoeia is used as elements of illustration, etc.

Thematically, the miniatures of Givargizov’s book “Transition” beat the title of the book. In general, they are
about the rules of a child’s existence in social and fantasy-game realities, about the possibilities and difficulties of
transition from one to another. Another meaning of the title of the book is the comprehension of the difficulties of
transition from the language of traffic rules symbols to the language of the game, which cause communicative failures
in the relations of children and adults.

When creolizing miniatures of the book “Transition”, different strategies are used: in most cases, the image frames
the text, creating additional semantic accents and bringing the artist’s interpretation into the ideological and thematic
field of the work. But in a number of A. Givargizov’s miniatures, the visual appearance of the printed text created by
V. Semykina is turned into part of the illustration: the font and its location completes the image, which, in turn,
complements or reinforces the associative and ideological-thematic content of the verbal text.

The figurative-semantic fusion of the verbal and visual components in the book “Transition” allows us to talk
about a creolized text. Through the strategies of croelization by Arthur Givargizov and Victoria Semykina, the author’s
game is realized with the reader/viewer, who is invited to grasp the semantic relationship of the verbal and visual
components of the text.

Keywords: creolized text, children's literature, prose miniature, game, A. Giargizov, V. Semykina

For citation: Khodina E. Yu. Prozaicheskiye miniatyury A. Givargizova iz knigi “Perekhod”: opyt analiza
kreolizovannogo teksta [Prose Miniatures of A. Givargizov from the Book “Transition”: Experience of Analysis of a
Creolized Text]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk State Pedagogical
University Bulletin, 2023, vol. 1 (225), pp. 123—131 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-123-131

Beenenne
KpeonuzoBannas mposzanueckass MUHHUATIOpa i
JleTed — MaJIOM3yYCHHbIH B HAy4dyHOM JUTEpaType

’KaHp, XOTs BO BTOpoi nojoBrHe XX — Havane XXI B.
MHOTHE MMACATEITN 00paIaloTcs K HeMy. 3HaYNTEeIbHAS
YaCTh COBPEMEHHBIX KPEOJIM30BaHHBIX MUHUATIOP JJIS
JIeTel MPUHAJJIEKUT K TAKOMY SIBIICHHIO, KAK KHHYKKa-
KapTHHKa (picturebook B aHTIIOSI3BIYHON HAyYHOU Tpa-
muren). Tpaauiu COYeTaHWs BH3YAJILHOTO U BEp-
0abHOTO KOMIIOHEHTOB B JIETCKOW JIUTEpaType OepyT
HCTOKH B HApOJHOM TBOPYECTBE, B JIyOKe'), OTKIHKA-
ACh 3aT€M B Pa3NIMYHBIX XYIOKECTBEHHBIX MPAKTUKAX
XX — Hagana XXI B.

! CBSi3b COBPEMEHHBIX KPEOMN3NPOBaHHBIX MPO3aNYECKUX MUHIA-

TOp C J'IyﬁKOM NPaKTU4eCKN He N3y4eHa n Tpe6yeT OTAEenbHOro uccnepo-
BaTENbCKOro BHUMaHNA.

Lems paboTel — mpoaHaIH3UPOBAaTh CBOEOOpas3me
KPEOJIN30BaHHBIX MPO3aNYeCKNX MUHHATIOP Ui Jie-
Tel, CO3JaHHBIX COBPEMEHHBIM IHcATeneM ApTypoM
l'mBapruzoBeiM (pox. 1965) w XymOKHUKOM-HILITIO-
ctpatopom B. Cempikunoit (pon. 1980). Uccnenosa-
HHUE TO3BOJIUT ONHCAaTh BO3MOXKHBIE BAPHAHTHI B3aW-
MOZICHCTBHS BH3yaJbHOTO U BEPOATBHOTO CEMHOTHYE-
CKMX KOJOB B €IMHOM OOpPa3HO-CMBICIOBOM IIOJIE
KPEOJIN30BAHHOTO TEKCTA.

MarepuaJj u MeTOAbI
MarepuaioM UCCIIEAOBaHUsl SBIISIOTCS MpO3auye-
ckue MuHUATIopel u3 kHuru «Ilepexom» Aprypa I'n-
BapruszoBa [l], TBOpYECTBO KOTOPOTO HCCIEI0BaTENN
BIIMCBHIBAIOT B TPAJMLUU OTEYECTBEHHOIO aBaHrapja

— 124 —



Jlumepamypoeedenue / Literary Studies

[2-4]. A. A. Kouepruna orMe4yaeT CBOMCTBEHHYIO TO-
93uM 1 npo3e ['mBapruzosa «TpaHcOPMAIHIO YKE Cy-
LIECTBYIOIIMX »AHPOB, a TAKXE IOIBITKY CO3AaHUS
HOBBIX (WJIM MPOCTO UTPY B CO3aHHE HOBBIX JKaHPO-
BBIX KOHCTPYKUUI)» [2, c. 28] U BBIACIAET TaKUE KaH-
pHl (hOTBKIIOpa M JTUTEPATYPbI, 3HAUUMBIE JUIS TIPO3BI
A. I'mBapruzoBa, KaKk cTpalrHas UCTOPHs, BOJIIEOHAsS
CKa3Ka, JETEKTHUB. AKILIEHT IIPU UX aHAJIN3€ CICJIaH Ha
crienuduKe colepKaHus, B OpOUTY BHHUMAaHHUS He
BKJIIOYEHA MPO3andecKas MUHHATIOpA KaK >KaHp.

Pabort, opueHTHpOBaHHBIX HA UCCIIEI0BAaHUE KPEO-
JIN30BAHHBIX XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB MJIsl JETei,
00HapyXuTh He yaanock. [Ipy BHIMaHHMU HccienoBa-
Telell OTIeNbHO K BepOaNbHOW WIIM BH3YaJbHOHM dac-
TAM TEKCTa CTPaTerdd M CEMUOTUKA KPEOoNH3aluu
JIETCKOM JUTepaTyphl IOKa OCTAIOTCS EPCHEKTUBAMU
coBpeMeHHO# Hayku. [loaTomy /s naHHOW padOTHI
3HAYUMBbI, BO-TIEPBBIX, JINTEPATYPOBEAUECKUE HCCIIE-
JIOBaHUS MPO3andYEeCKON MUHMATIOPHI U €€ >KaHPOBBIX
pasHoBuaHOCTEH [5—15], BO-BTOpHIX, pabOTHI O TI03-
TUKE MIPO3an4eCKOil MUHMATIOPl UMEHHO B TBOPYECT-
BE COBpPEMEHHBIX JIeTCKUX mucareneit [16-21], B-Tpe-
TBUX, TPYAbl, OMNPEACISIOIINE IOAXOAbl K aHalIHu3y
KpeaJIn30BaHHOIO TEKCTa; MCCIENOBaHMS BU3YaJbHO-
BepOaIbHBIX (PEHOMEHOB B JI€TCKOH UTEpaType (KHH-
JKEK-KapTUHOK, KOMIUIEKCOB «TE€KCT U WIITHOCTPALIUS»)
[22-25].

Pesyabrartsl n 00cyxneHne

[Ipozanueckast MUHHATIOpA KaK KaHp (MK 5KaHPO-
Bas QopMa) OTIMYaeTCA CIEAYIOIIUMH MpPU3HAKAMHU
[26-30]:

1) mansrit 06bem (or 1-2 cTpok mo 1-2 crpaHum).
Onwupasch Ha aHDIOSA3BIYHYIO HAyYHYIO TPaIUIIHIO,
BBIJICJISIIOT YIBTPAKOPOTKHE MUHHUATIOPHI (twitterature,
no 280 3makoB), cpenmHedopmarueie (dribble wim
minisaga, 1o 50 cioB; drabble wau microfiction, 10
100 cmoB), 6onee kpymubie (sudden fiction, mo 750
cioB; cooctBenHo flash fiction, 1o 1 THIC. ¢i10B);

2) BHUMaHHE K TIPEIMETHOMN JIeTalll, aKlEeHTHPOBa-
HUE Ha HEil; HepeIKO MOBTOP, «Pa3BEePThIBAHUEY» KITFO-
YEeBOTO CJIOBA, OTMEYEHHOTO acCOIMAaTUBHOM Harpsi-
KEHHOCTBIO;

3) «KOMIO3WIIMOHHAs W COJAEp)KaTelbHas 3aBep-
LIEHHOCTB», OTIMYAIONIas ee OT (pparMeHTa; «Happa-
THUBHAS IETILHOCTHY, TO3BOJISIONIAS OTTPAaHHUYUTD MH-
HUATIOPY OT KOMHKCa M JPYTuX (GOopM JIUTEpaTyphl, B
KOTOPBIX BepOaNbHBI KOMIOHEHT MPEJCTaBIEH JaKo-
HUYHO;

4) «accouuaTHBHAs» OTKPHITOCTh WJIM, HANPOTHB,
JIEMOHCTPaTHBHAS 3aIIN(PPOBAHHOCTH TEKCTA.

MuHUaTIOpB! 151 I€TEN MONYYUIIN pacpoCTpaHe-
Hue B Poccum Bo Bropoi mnosnosuHe XIX B.
(K. A. Vmuuckuit, JI. H. Toncroiif) u npeaHa3Haya-
JUCh Ui OOydYeHHs YTEHHIO; B TEpBOW ITOJOBHHE
XX B. COYXWIH TIPEOIOJICHUI0 MacCOBOW HErpamoT-

Hoctu. B XX B. 3HauMWTeNbHAS YaCTh MUHUATIOP IS
nereil opopMIsiIach aBTOpPaMH B COI03€ C MILTFOCTpa-
TOpaMH, B TOM 4YHClIe B (popMmare KHHWKKH-KapTHHKU
WY BU3yalnbHOW KHHUTU. [l03TOMY Ha TaHHBIIT MOMEHT
CIIOKWJIACh TPAJAULIUS CO3[AHUS KPEOJIN30BAHHOM MU-
HUATIOPBL AJIs1 IeTel JByMsI COaBTOpaMM — IUcaTeneM
U XYyIOXHHUKOM-WIUTIOCTpatopoM. B 3Ty Tpaaunuto
BIIUCBHIBAIOTCS M KHUIM 1po3sl A. IuBapruzosa,
oopmnennsie B. CembiknHON. B psane ux npoussene-
HU BU3yaNbHBIN OOJIHK MEYaTHOTO TEKCTa MPEBpalieH
B 4acTh WLTIOCTpanuu. To ecTs pUQT U ero pacnono-
KEHHUE JOCTParBalOT BH3yalbHBIH 00pa3, KOTOPHIA B
CBOIO OYepe/b AOTONIHSAET WK ITOIKPEIUIsieT 00pa3sHoe
U WIeHHO-TeMaTHYEeCKoe COlepKaHue BepOaIbHOTO
Tekcta. UIMeHHO 00pa3HO-CMBICIIOBast CIMTHOCTh BEp-
0aJbHOTO M BU3YaJIbHOTO KOMITOHEHTOB B OTHX KHHT'aX
IIO3BOJISIET TOBOPUTH O KPEOJIN30BAHHOM TEKCTE.

KpeonusoBaHHbIe TEKCTBI — 3TO TEKCTHI, KOTOPHIE
COCTOSIT W3 3HAKOB pasnuyHbiX cucteM. CoracHo
onpezenenuto F0. A. Copokuna u E. @. Tapacosa, 3To
«TEKCTHI, (pakTypa KOTOPBIX COCTOHT U3 JIBYX HEIOMO-
TeHHBIX YacTeil (BepOanbHOW SA3BIKOBOH (pedeBoil) M
HeBepOaIbHOU (MpUHAIeKaIIel K IpPYyruM 3HAKOBBIM
CHUCTEMaM, HEXEJIU ECTeCTBEHHBIM f3BIK)...)» [31,
c. 181]. PucyHok (wuttocTpanys) B KHATe Oy/IeT OTHO-
CUTbCSI K MKOHMUECKOMY 3HaKy, KOTOPBIH HEPEIKO Wr-
HOpUpYETCs NpU aHAIHU3€, HECMOTPS Ha €ro 3HA4YM-
MOCTB JUIsl TIOHHMaHHUSI CMBICJIa BEpOAIILHOTO TPOU3-
BEJICHUS.

Kax ormeuaer [[. Ceprees, «JIMHTBUCTHI U JIUTEpa-
TOPBI OTJAIOT NMPENNOYTCHUE PACCMOTPEHHIO KHIKKH-
KapTUHKM KaK JIMTEpaTypHOro »aHpa, I1e CJIOBO U
TEKCT CUUTAIOTCS JOMMHHUPYIOUIMMH 3JIEMEHTaMID
[32, c. 402]. CornacHo mHeHuto T. @. CeMbsiH, «B Kpeo-
JIN30BaHHBIX THUIAX TEKCTOB YUTATENIb BOCIHPUHUMAET
BepOaJIbHOE M MKOHUYECKOE COOOIIEHHS OJJHOBPEMEH-
HO. Takoil CHHKpEeTHU3M JBYyX TUIIOB YTE€HUS CpabaThl-
BaeT B BH3yaJbHO AaKTHBHBIX TeKcTax... M300pa3u-
TENLHBIN AJIEMEHT HE TOJIBKO, KaK U BepOaNbHBIN, UH-
(opMupyeT, HO Yepe3 acCOIUaliy pacIIHpsieT XPOHO-
TOII IOBECTBOBAHMSI; BU3yaJIbHOE U3JIOKEHHUE ,,I0TOBA-
puBaeT" HeBbICKa3aHHOE cioBamMu. IkoHH4YecKuil sie-
MEHT M BepOabHBIN TEKCT MPEACTABISIOT COO0H e/u-
HOE LIeNI0€, U HE TOJBKO CMBICIIOBOE, HO U BU3YaJIbHOE,
B3aWMOJIOTIONIHSS U YIITyOJIsisl IOATEKCTOBBIH YPOBEHB
000uX KOMITOHEHTOB. TakuM 00pa3oM, MKOHWYECKUH
BUJ BU3yaJIbHO-TpauiecKkux nprueMoB OepeT Ha cebds
(yHKIIMH HappaTHBHBIX KOMIIOHEHTOBY [33, c. 212].

s ananu3a Kpeoau30BaHHOM MPO3andyeCKOM MMU-
HUATIOPHI IS AeTeH Kak BepOaIbHO-BU3YAIILHOTO (e-
HOMEHa, BOMPAIOLIETO B ce0s pecypc pa3iudHbIX 3Ha-
KOBBIX CHUCTEM, KaK IpaBUIIO, IPUMEHSIETCS CEMHOTH-
YeCKHI T0AX0] (B YACTHOCTH, HHCTPYMEHTHI BU3Yyalb-
HoOU ceMHOTHKH). HeBepOapHas ceMUOTHKA ITeYaTHO-
IO TEKCTa IO3BONSIET PAaCCMOTPETH MOJIMKOIOBBIN
TEKCT B €T0 CIIOKHOM enHCTBe. [Ipu aTOM crienmduka
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MKOHMYECKOTO MPOCTPAHCTBA KPEOIN30BaHHON Mp0o3a-
WYeCKO MUHHATIOPHI JeNlaeT 3HAaYUMBIMH M TaKHe
TPYIIIBI MCCIIEOBAHUH, KOTOpHIE KAacaloTCsl MOHATHI
«KpEOJM30BaHHBIA TEKCT» (Kak OOBEKT (HIIOIOTHH),
«BH3YaJIbHBIH OOJIMK TPOW3BEACHU» (KHUTOBEICHUE
U HCKyccTBOBeZeHUe). KpeomnnszoBaHHas mpo3anye-
CKasi MUHHATIOpa — 3TO (heHOMEH, «0OpaTHBII» dKPpa-
CHCY, HO UMEIOIIHI JIeJI0 C aHAJIOTHYHBIM MPOILECCOM
«TIepeBofia» C S3bIKa OJHOW 3HAKOBOW CHCTEMBI Ha
JIpyrou.

B Bompoce omnpezneseHus xaHpa M, COOTBETCTBEH-
HO, KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEW KPEOJIM30BAHHOMN IPO-
3au4ecKoldl MHHHATIOPHl BaKHO MOHUMATh KOHTEKCT
CO3JJaHUSI COBPEMEHHBIX TEKCTOB. Jloka3zaHHAs B JTUC-
ceprauun A. A. Koueprunoii cesa3p A. ['mBapruzosa c
MTOSTHKOW aBaHTrap/a, «Urpa» aBTopa )KaHpaMH JeslaeT
aKTHBHOM poik uutarens/3purens [2]. C. 3eHKHH KOH-
CTaTHPYET «IOBOPOT K YHTATENI0» KaK O0COOCHHOCTh
COBPEMEHHO} I'yMaHUTapHOH MMapaJurmMbl U OTMEYaeT:
«...OTI0O3HaBaeMbIil HAMH JXaHP TEKCTa CIyKHUT IS
€ro TMOHUMAaHHUS, ,,4TEHHUs ¥ UCTOJKOBAHHUSA ; TO €CTh
9TO OpyAHe B pyKax 4HTaTels, a He Mucarens, Kak B
KJIACCUUECKOW pUTOpHUKE U Mo3TuKe» [34, c. 154].

st yurarens BaXXeH BU3yaJbHBIH KOMIIOHEHT, IT0-
aToMy, Kak orMedaer T. @. CeMbsiH, «IIpHeMBbl BH3ya-
JIM3aIN TEKCTa SBIIIOTCS KaTeropuel perenTHBHOM.
BusyanbHo-rpaduyueckie mpueMsl — 3TO OIMH U3 CII0-
cO0OB OpraHM3aIlK YUTATEIECKOTO BOCIPUATHS;, OHU
aKTyaJU3UPYIOT OTHOIIEHUS aBTOP — TEKCT — YUTa-
tenby [33, c. 21]. YuuTsiBasg npuBeJeHHOE MHEHUE,
MBI TIOJIaraeM, 4T0 0COOEHHOCTH >KaHPOBOM MPUPOJIBI
KpEOJIM30BaHHON Mp03andeckoil MUHHUATIOPBI HE00XO-
IMMO OOHApYKMBATh Ha CTHIKE BepOaIbHOTO TEKCTa U
BU3YyaJbHBIX 2JIEMEHTOB. [Ipr 7TOM OTMETHM, YTO CIT0-
co0BI KpeoJn3aly TeKCTa (WLIIoCcTpanus, rpadude-
CKHE DIIEMEHTHI, IPUQTHI U TIp.) OMUCAHBI B TyMaHH-
TapHOW HayKe JIUIIb YaCTUYHO.

T. ®@. CembsiH ymioMHUHaeTCsl BApHaHT KiIacCcH(HKa-
UM BU3YaJIFHOTO OOJMKA TIPO3BI TOCPEICTBOM:
«1) pacnonoxeHns: TEKCTOBOTO MaTepHalia Ha TIOCKO-
CTH CTPaHHIBL;, 2) npreMa mpru(TOBOW aKIUIEHIINY;
3) uHTErpanyuu BepOaJbHOTO M UKOHHYECKOTO KOMITO-
HeHTOoBY» [33, ¢. 23].

[lo cooTHOMIEHNIO BEepOATBLHOTO M M300pa3UTEh-
HOTO KOMITOHEHTOB MOTYT OBITH BBIIEIEHBI CIIEIYIO-
M€ BapUaHTH: 1) TEKCTOICHTPUYHBIA BapUaHT
(mpropuTeT TEKCTa Nepesn n300paKeHueM, WILTFCTpa-
TUBHAs (TIpHUKIJIaaHAs) QYHKIUS H300paKeHns) Hame-
KaeT Ha IOJHOTY (CaMOAOCTaTOYHOCTH) BepOaIbHOTO
BBICKa3bIBaHU; 2) M30IEHTPHYHBIH BapHaHT (IPUOPH-
TET U300paKeHHs Iepel] TEKCTOM) MOKET CHT'HAJIM3H-
poBarb 00 yMOJIYaHHH, 3aIM(POBAHHOCTH WA HEIO-
CKa3aHHOCTH BepOaJIbHOTO KOMITOHEHTa; 3) o0pa3Ho-
CMBICIIOBasi PaBHO3HAUYHOCTh TEKCTa M HM300paKEHUS
yKa3bIBaeT Ha HEOOXOANMOCTh CUUTBHIBAHHS CONlEpIKa-
HUS, BEIPOKEHHOTO Pa3HBIMH CEMHOTHYECKHMH KOJa-

MU, U (WJIN) IepeBO/ia C sI3bIKa OJHOM 3HAKOBOM CUCTE-
MBI Ha SI3BIK JIPYTOW UIA TOJHOLEHHOTO ITOHWMAaHHUS
XyJIO)KECTBEHHOTO BBICKA3bIBaHMs. Takas KiacCHU(H-
KaIlust Jaet 0000IIeHHOe ITOHUMaHKe aBTOPCKOW cTpa-
TErny KPeoNn3alnuu TeKCTa.

[Io mpocTpaHCTBEHHOMY PACHONOKEHUIO MOXKHO
pa3AeIuTh KPEOJU30BAHHBIE TEKCTHI (B TOM YHUCIIE MU-
HUATIOPBI) Ha CJEAYIOUIUME THUMBL: 1) MOJTHOIICHHBIN
M30BepO, IIIe €CTh MEePEIUICTCHHE N300PaKEHHUS U TEK-
CTa, TEKCT — YacTh KOMITO3UIINH, TPa(hUIecKoro KoM-
IJIEKCA YacTO ¢ aBTOPCKUM THITOM mipudTa; 2) oOpam-
JIEHVE TeKCTa N300pakeHueM, paMOYHasi KOMIIO3HITHS,
MIPUHLIUI IIOPTPETa B pame», I1ie OCHOBHOE COACPKa-
HUE 3aJI0)KEHO B BEepOAIbHOM KOMIIOHEHTE, a U300pa-
3UTEJIbHBII KOMIIOHEHT MMEET JIUIIb JACKOPAaTHBHYIO
¢yHKIMO; 3) COMOJOKEHHE TEKCTa M MILTIOCTPAIU
(xmaccuyeckast opma: Ha pa3BOpOTE OAHA CTPaHHIA
COZICPKUT BU3YaAJIbHBIH KOMIIOHEHT, a JApyras — Bep-
OaJbHBI).

[TomuepkHeM, YTO KPEOIU30BaHHbIE XyJ0KECTBEH-
HbIe ()OPMBI MOTYT OBITH OOBEKTOM M JIUTEPATYyPOBEA-
YECKOr'0 HCCIIEJOBAaHUS, TaK KaK COXpaHAIOT Happa-
TUBHOE Ha4ajl0 M 3HaYUMOCTh BepOabHOTO KOMIIO-
HEHTa U MCKYCCTBOBEAUECKOTO, IOTOMY YTO «IIOBECT-
BOBaHHUE» 4Yepe3 BepOaJbHO-BU3YaJbHBIA PsIIl aKTya-
JU3UpPYeT TaKue IpPHEMBbl, KaK MOHTaX (0COOEHHO
a¢dext Kynemopa), pakypc, KOMITO3UITHS, IIBET H JIp.

Spkuil mpuMep KpEoJU30BAHHBIX MPO3aHUECKUX
MUHHUATIOp 7Sl IeTe — KHUTW U3AaTeNIbCKOW cepuu
«Ilectpriit kBagpaT» (Kyzna BOLUIM MPOU3BEICHUS Ta-
KUX aBTOpOB, kak Muxaun Ecenosckuii, Haranes EB-
nokumoBa, Cepreit Ceno, Aptyp ['mBapruzos, Cep-
reil ['eoprues, Mpuna 3apraiickas, Anacracus Opio-
Ba, Bamentnna JlerreBa). Kuuru stoii cepunm Obun
BBIIYIICHbI KaK CHEIUAJbHBIA MPOEKT H3AaTesbCTBA
«9rMmoHT Poccus» B 2008 u 2017-2019 rr. Ha Mo-
CKOBCKOM MEXIYHApOJNHOW KHI)KHOM BBICTABKE-
spmMapke B 2009 T. miepBble IATh KHWAT CEPHH OBUIN
MpU3HAHBI JYYIIUM JETCKUM MPOEKTOM roja. ApTyp
I'mBapru3oB, OMH U3 MHUIMATOPOB CO3AAHUS U CO-
CTaBUTEJb CEPUU, PACCMATPHUBAI IIPOEKT KaK BO3ZMOXK-
HOCTh MO3HAKOMUTb YUTATENs] C COBPEMEHHBIMU OTE-
YEeCTBEHHBIMHU IT03TaMH, TIHCATEISIMU B XY/IO’KHUKAMH,
paboTaromMMK B TOM YHCIIE JJIS IeTeH.

Paccmorpum MuHmatiopel Aptypa IuBaprusosa,
Bxozmdaue B KHUTY «llepexomy, WILTIOCTpUpPOBAH-
Hyto B. Cembikunoit [1]. B memoM sto HeOombImme
TeKCTBl — 00bryHO g0 100, mHOrma mo 150 cios
(microfiction B aHIIOA3BIYHON Tpaauiwn). KHUTH 13-
JaHBl TIO clienyromeM oOpasiy: KBaaparHas (opma
84 x 92/16, 64 cTpaHuUIEI, TBepAas 0OI0KKA ¢ BBIOO-
POYHOI JITaKUPOBKOW, MeloBaHHas Oymara. PucyHku
3aHHUMAIOT BECh JIUCT U BHIIOJIHEHBI B CTUJIE HAUBHOTO
(IpUMHUTHBHOIO) PUCYHKA, KOJUIaXKa, HCIIOJIb3YIOTCS
mudposast Qororpadus U dIEMEHTH TpapHUUECKOro
Jnu3aiiHa. BusyanbHas 4acTh Kak TECHO MEpeIuieTeHa ¢
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BepOaJIbHOH (TTOJTHOIICHHBIH M30Bep0), TaK M MOXKET
COIIPOBOXKAATH TEKCT.

B »xaHpOBOM I1aHE IPOM3BECHUS, BKIIOUSHHBIE B
kHUTY «Ilepexon», TATOTEIOT K aHEeKA0TaM, HeObLIH-
IaM M HeJeIUIlaM, TIOCTPOEHbI Ha OCHOBE IOATHUKHU
abcypauctckoro komusma. A. A. Kodepruna cuuraer
9TO apryMEHTOM B MOJB3y OJHM30CTH IUCATEIS «JIET-
CKOMY aBaHIapay», HUCTOKH KOTOPOTO «KpPOIOTCS B
¢dompkiope. [IpubayTku, HEOBUTMYKY, CUATAIKH, HOH-
CEHCHBIE IPOW3BEICHUS HAPOJHON CMEXOBOH KYIIBTY-
pPBI C HX OTKa30M OT M300pakeHHs MHpa B y3HaBae-
MBIX H JIOCTOBEPHBIX (popMax HE TONBKO BBHI3BIBAIOT
KoMHUUYecKnil 3QQeKT, HO M YKpEIIsioT pebeHKa B
OLIYIIEHNH HOPMBI, TOTOBST €ro K BOCHPHUATHIO Ooee
CJIIOKHBIX aBaHTapAHbBIX TEKCTOBY [2, ¢. 45].

O6mee yuciio munuarop kauru «Ilepexom» — 26,
MOYTH BCE OHU ITOCBSILEHBI TeME OCBOSHHS/HEOCBOE-
HUS/TBOPYECKOTO MEPECOYNHEHNS TIEPCOHAXKAMH TIpa-
Bunl gopoxHoro jaBwxkeHus (IIJIM). LlenTpanbHblit
MEPCOHAXX KHUTY — MaJIpuuK Juma.

Hac wunrepecyror Texctel A. [mBaprusoBa Kak
KpeoJIn30BaHHbIE (DEHOMEHBI, TIOATOMY Ba)kKEH aHAIIN3
«BSI3W» BepOATFHOTO KOMIIOHEHTA C BU3yalbHBIM, 0e3
YEero HEBO3MOXKHO MOJHOLIEHHOE MOHUMAHUE XyJI0XKe-
CTBEHHOTO BbICKa3bIBaHMsA. O CBOeW CTpareruu Jo-
CTpauBaTh CMBICJIOBOE COZIEpP)KaHHe BepOaIbHOTO TEK-
cTa ropoput aBTop wiutoctpauuit B. Cembikuna: «Ca-
MO€ WHTEPECHOE — 3TO NMPHIyMarh M HapHCOBaTh TO,
4ero HeT B TeKcTe. [IpocTo MOBTOPUTH TEKCT — 3HAYMT
BOOOIIE B HETO HE IMOTPY3UTHCSA. A BOT MOHATH, YETO
MMEHHO TaM HET, — 3TO CTPAIHO MHTEpEecHas 3aj1ada.
U cnoxxnast, koHedHo» [35].

YacTh KpeoNn30BaHHBIX MHUHUATIOP B KHUTE CTPO-
UTCSI TIO TIPHHIUITY KOMIIO3UIIHOHHOTO «COCEICTBA»
TEeKCTa M WUIIOCTPAllH, NPHYeM YETKHUE TPaHHMIIbI
MEXIy TEKCTOM M W300pakKeHHEeM CEeMaHTHYeCKH
OOBITPaHbl U B3aMMOCBA3aHBI C TEMaTHUYECKUM COZIEp-
JKaHWEM MUHHATIOpHL. BepTHukajbpHas TpaHUIA «CHT-
HAJIM3UPYET» O TOM, YTO MHP 3a00TUTCS U JaXKe YCTy-
maet peOeHKyY, HTpaeT T0 ero MpaBHuiIaM, OrpakKaaeT OT
onacHoctelt («Caaurtechy», «Ilnmacteipey», «C nBeHa-
natu suery», «Komanaup», «OH yduTcs»), a TOPU30H-
TalbHas — O CJIOXHOCTH, TPYAHOHCIIOJIHUMOCTH H
MIPOTUBOPEYNBOCTH (B LEIOM 00 HCKYCCTBEHHOCTH)
npaBun («OH yuutca», «OTBIEKaTh BOAWTENS, WIH
OcraHoBKa 3arnpenieHay, «Bce n3-3a 6adymex»).

JloMuHUpYyOIlee TPUCYTCTBUE BU3YaIbHOW YacTH
(«Hamomn3aHue» PUCYHKAa HAa TEKCT) HMPUCYTCTBYET B
oopmiteHnr MUHHATIOp O TIoTepe [IuMoit cBs3u ¢ po-
nurensamMu («Mos», «Cetodop», «Jlopora mo miko-
JBDY) ¥ C APYTHMH B3POCIBIMHU (IIO)KapHbIE B MHHHA-
Tiope «Kak mpoexarp Ha KacaTtkuHa») u3-3a TOro, 410
SI3BIK B3POCIIBIX HEMOHATEH peOSHKY, HEBEPHO UM WH-
tepuperupyercsa. A. ['uBaprusoB u B. CembIkuHa Xy-
JIO’KECTBEHHO BOIUIOIIAIOT TOMCKH, HE BCErja yaad-
HBIE, TIepexo/la, COENWHEHUs, TPEOIOJICHNs TPaHHIL

MEXIy MUpaMy peOeHKa 1 B3pocibiX. KoMMmyHuKkanms
C pOAMTENSAMH OBIBACT MEHEe NMPOMYKTUBHOW, YeM C
co0aKoii, B 4eM MpOsBIIETCS aOCYpPIHOCTh U TTapaioK-
CalbHOCTh COLMANBHOM Ku3HU («Bo3HarpaxneHue
rapaHTUPyEM»).

Spkue Heynauu B oOmeHnd [{UMBI ¢ pOIUTEISIMU
BOCCO3/IaHbl B MHHHATIOpAx, MPH O(POPMIICHUH KOTO-
PBIX PHCYHOK U TEKCT IOJHOCTBIO MEPEeMENINBalOTCs,
cimBasich B m30BepO («[lom3emHublii mepexom», «3e-
Opa»). 31mech Jake TEKCT HAMUCaH HETPAJIMIIMOHHO:
OH pa3BOpayMBaeTCs yIIaMH K IPEIBLIYIIAM CTpO-
KaM, moBopauuBaercss Ha 90 rpajycoB, 3aBUBaeTCH,
MMeeT pa3HbIi pa3Mep U MpHPT.

B kHure BCcTpewaeTcs MIaxMaTHOE PacIojOKeHHe
TEKCTa M PHCYHKAa, YTO MOJJIEPKUBAET CEMAHTUKY
UTPBl U HJCI0 UTPOBOTO OTHOIICHHS K JIEHCTBUTEIb-
HOCTH HE TOJIKO y peOeHKa, HO U Y B3pPOCIBIX. JTO
MUHHATIOPBl O TOM, KaK CaMH B3pOCIble COMBAIOTCA,
3a0BIBAIOT TIPO MPaBWIIA, BOBJICKA’ICH B (DaHTa3MHHBIN
mup: «Kynum nerckoe kpecino, — ckazana Mama. — Kak
y JeT4nKoB-HcnbITareneii! Kak y roHImmKkoB u kKocMo-
HaBTOB!» («[erckoe kpecno» [1, c. 46]), nama coria-
IIaeTcsl Bpe3aThCsl B CTONO, YTOOBI IPOBEPUTH PEMHHU
6e3zomnacHOCTH («OTIMYHBIE PEMHUY), aBTOMHCIIEKTOP
3amyThiBaeTcs B ocHoBax [1J]J1 («I[Taparpad Ne 287»).

OtnenpHas CroXKeTHast JIMHUA B KHUTE — OTHOIIIe-
Hus [lumel ¢ aBromHcnekTopoM. C HUM KOMMYHHKa-
IIUs He Beerra ObIBaeT yaayHoW (Tak Kak B3pOCIBIH He
BCeI/ia MOXKET MIEPEBECTH SI3bIK MPABHJI HAa TIOHATHBIN
peOeHKY), HO aBTOMHCIIEKTOpP HE OTKa3bIBAE€T MajbuH-
Ky B 00meHnn. OHH pacCyXIaloT O TOM, KaKOe KHBOT-
Hoe Jsry4nie 3aBecTd («PbIO mimn yepemaxy»), Tae «cie-
Ba» U «cmpasay» («Haneso, HanpaBoy), Jluma naxe Oy-
IUT aBTOWHCIIEKTOpPAa B 5 yTpa CBOMMH BOIIPOCAMHU
(«HanzemHbIii Tiepexon»). ABTOMHCIIEKTOP — 3HAYH-
MBI B3pOCIIBIM, KOTOPBIM JIydlle, 4eM POAMUTENH, I10-
MoraeT peOeHKY MOHATH MpaBmiia. ITO MOATBEPKIAET
u urpa JIlMMbI B aBTOMHCIIEKTOpa B MHHHaTIOpe «Ko-
MaHITUP».

OnHako 4acThb TEKCTOB — O HETIOHWMAaHUHU M JIaKe
KOH(IIMKTE peabHOro MHpa MPaBWII B3POCIBIX U (aH-
Ta3UIHO-UTPOBOTO MHpa pebeHKa, HalnpuMep MHUHHA-
TIOpBI «3e0pa» u «MBbI aBTOOYCY.

CIoKeT 3THX JBYX MHHHUATIOP CTPOHUTCS Ha KOMMY-
HUKaTUBHOHM Hey/iaue B3pOCIOro M MaJeHBKOTO Tepos,
MOTOMY YTO MPOUCXOJSIINE MOBCEIHEBHBIE COOBITHS
WUMH TIO-pa3HOMY BOCIPHHHMAIOTCS U WHTEPIPETUPY-
FOTCAL.

B munnariope «3e0pa» CIOKET CBsI3aH C OCBOSHH-
em [IJIJI, B Hell OOBITPBIBAIOTCS COOTBETCTBYIOIIUE
OMOHUMBI M pa3HUIa 00pa3oB IOPOKHOTO 3HAKa U
3Beps. [lochutas peOeHKa TylsTh, POAUTENN MPEAIIO-
JIararoT HAJIWYHE Y HETO OIbITa, HIEHTUYHOTO UX CO0-
crBeHHOMY. [l HEUX 3e0pa — 3TO NpsIMBIE MOJOCKH
MEIIEX0IHOTO Tepexo/a (ITOX0XKero Ha oONnK 3e0pbI-
KMBOTHOTO), HO B CO3HAHWW MAJIEHBKOTO TepOos TaKas
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acconmanys He cpabarsiBaeT. PebeHOK OKasbIBaeTCs B
TYNIMKOBOM MOJIOKEHUH, TaK KaK 3HAET, YTO MOXHO
MepeiTr I0pory TOJBKO 10 3e0pe, HO B MOJIOCKaX Ha
acdainbre ee He OMO3HAET. JTO CHIIUTCS MOHATH TOJI0-
LIEIINI aBTOMHCIIEKTOp. BMecTo 00BsiICHEH!S BO3HU-
KaeT CMEeX B3pOCJIOT0 MUpa HaJl MaJEHbKUM IOCITYII-
HBIM MaJIBdUKOM, MpHUYEeM OJTOT CMeX oOiekaercs
B JIPYTO#, aJIbTepHATUBHBIA 00pa3 3¢0pbl, BO3HUKIIIHN
U3 TIOBTOPEHUS MEXJIOMETHS «Xa-Xa-Xay», CTaBIIETO
Ha WUIIOCTPAllMM 3aBUTKAMM LIEPCTH >KUBOTHOTO.
B 1yIMHHOM MOBTOpE «Xa-Xa-Xxa» HUCHOJB3YIOTCS pas-
HOpa3MepHbIe, BCE YBEJIMYMBAIOIINECS MIPUQTHL; Tpa-
JAIIMOHHOE YCUJIEHHE HACMEIIKH aBTOMHCIIEKTOpa Hall
peOSHKOM, HE YCBOMBIIMM IPaBWIIO, TIepeaeTcs de-
p€3 BU3YaIIbHBIN MTPUEM.

A. T'mBapruzoB u B. CempIknMHa TakuM 00pazoM
(PUKCHPYIOT MapajoKC: TO, YTO JOJDKHO CITYyXKHTb 7e-
PExo0oM, COENUHATh MUP JleTe U B3POCIBIX, CTAHO-
BUTCS HENpeonoauMoit rpanuneil. OTcyTcTBue nepe-
X0Jla MEXIIy MUpaMH peOeHKa M B3POCIBIX MOIYEpPK-
HYTO MIPUQTOM: TEKCT MUHHUATIOPHI HATle4aTaH MpHd-
TOM 0e3 3acedek, a Ooyiee KPyIHBIA IPUPT ¢ PYyIHBIM
HauepTaHUEM TMOSIBIISIETCS HAa TPAHMIAX CHOXKETHBIX
nepexonoB: «Ponurenu ckazamu Jumer, «M duma no-
men ryasatey», «He Bezer» [1, c. 38-39]. Hecmotps Ha
TO YTO JIBE TEPBBIE (Ppa3bl 00Pa3yrOT JOTUYHYIO B3aH-
MOCBSI3b «CKa3aJIM — MOIIEID, KaK Obl COSIMHSS CO3HA-
HUE ChIHA M poAMTelell, peOeHOK Bce paBHO OKa3bIBa-
eTCsl B TyNUKe («HE BE3€T» B 3HAUCHUSAX OMCYmCmeus
yOauu V HEBCTPEUH C TOH caMoii 3e0poii, kKoTopas Mo-
KET nepege3mu 4epe3 A0pory).

B «3ebpe» BeIpakaeTcsi CHTyalisi B3aMHOTO He-
ITOHMMAHUS, KOTOpasl SIBJIETCS OAHOBPEMEHHO BHEIII-
HE KOMWUYHOW M BHYTPEHHE IPaMaTU4HOMN: IVIaBHBIN
repoid, MaapuuK /[uMa, — 3TO OYEHb MOCTYIIHBIA U
BOCIIMTaHHBIH PEOCHOK: OH BHIMOJHSET WHCTPYKIHU
poauTenei, He Xo4eT oOWAeTh aBTOMHCIIEKTOpa. To
€CTh TEOPETUUYECKH UMEHHO TaKue JACTU U JOJKHBI C
JIETKOCTBIO YCBauBaTh IpaBuia B3pocibiX. OnHakKo
JpaMaTH3M B TOM, YTO HUKTO He X04eT OOBSACHUTD 3TH
MpaBuiia, peOEHOK ONMHOK: POAMTENH BBHITAIKHBAIOT
ero ryiaath («He wemait Ham uyutare! Tel emne
371ech?»), a aBTOMHCIIEKTOPY U BOBCE HE MPUXOIUT B
TOJIOBY, YTO MaJbuUK MOXKET HE 3HaTh, KAK BBIVISIAUT
nemexonHas 3e6pa. C B3anMOIIOHUMaHNEM peOSHKY B
COBPEMEHHOM MUPE «HE BE3ET» — 3TO CIOBO TAKXKE HE
CITy4aifHO 0OBITPaHO B MUHHATIOpE!

«CeronHs noiiny uepes 10pory, €Cly IOBE3ETY.

Crout Jluma Ha miepexojie, a 3e0pa Bce He UJIeT.

Cobaxa, KoIIKa U yeperaxa ObUTH, a 3e0pbI HeT.

He 6ezem (ucrmionp30BaH PYyKOMHCHBIA HIPUQPT. —
E. X)[1,c.38-39].

S3pIKOBast urpa B 3TOM MHHHATIOpE CTAHOBUTCS
yKazaTeneM: 1) Ha pa3pblB KOMMYHHMKAIIUU MEXIY pe-
OEHKOM M B3POCIBIMH; 2) Ha TOT (paKT, 4TO «JINYHAS
MOTHBHPOBKa M (aHTa3us pebOeHKa AePOPMUPYIOT

SI3BIK MIPAKTHYCCKUN U co3maroT adbcypm» (. M. Beke-
ToBa) [36, c. 130]) cuTyanuu B BOCIPUSTUN YUTATEIS.

OTMeTHM ¥ BBIHY)KICHHBIN [T YATATENs BU3yallb-
HBIH pa3BopoT Tekcra Ha 90 rparycoB, KOTOPBII TOBO-
PHT O JKEeJIaHUH aBTOpa JIeaBTOMaTH3HPOBAaTh BOCIPHSI-
tie. O 3HadeHnn Takoro npuema numrer T. @. Ce-
MBSIH: «...B (PM3HMYECKOM INPOCTPAHCTBE TEKCTa, COB-
MEIIAIoIIeM BEPTHKAIbHOE U TOPU30HTAILHOE PacIio-
JIO)KEHHE TEKCTa, BH3yaJM3MPOBaHBI (3pUMO TIpen-
CTaBJICHBI) KOOp/AWHATHBIE OcH. HeKkaHOHWYHBIN BU3Y-
QIBHBIA OONHMK TOMOOHBIX TEKCTOB CHUTHAIIN3UPYET
YUTATEII0 O THOKOCTH AHPOBBIX U POJOBBIX I'PAHHMIL
npousBeaeHus» [33, c. 18].

B «Msl aBToOyc» ansi peGeHKa, HapyIIaroIlero
[ AJ] (Mapkep «urpait Ha IpOeKer JacTh»), aBTo0yC,
T10 €ro BUHE YTOAMBIIMK B aBapPHIO, — TO MAMOHT, I10-
MaBIIWI B SIMY, @ JIUIsl BOAUTENS HaXO/SAIINECs B Callo-
HE IO — OOOOIIEHHO-YCIOBHOE TPaHCIOPTHOE
cpenctBo («Ber — MmamoHT!» vs «MbI — aBroOyc!» [1,
c. 62]). [Tonyuaercsi, rmaBHbII repoil Manpuuk Juma u
€r0 aHTarOHUCT-B3POCIIBIA (BOIUTENH aBTOOYCA) NAIOT
aJbTepHATHBHBIC BEPCHH IPOU3OIIEIIEr0, OTPaXKaro-
M€ UX MUPOBOCHPUSTHE: I peOeHKa ATO YacTh UT-
POBOIi peasbHOCTH, aBTOOYC U JIFOJM B HEM OIyIlIEBIIe-
HBl (MAMOHT), & CaM OH — YJawINBBIH OXOTHUK; JUIS
B3pOCJIOTO 3TO MPEX/Ie BCEro TEXHHUKA, KOTOpas OKa3a-
Jlach MOBpeXx/IeHa (aBToOYC) N3-3a HapyIIeHUs peOeH-
KOM TIpaBHJI.

3HauuM MUHYC-TIPHEM B BHU3YaJIbHOM KOMITOHEHTE
MUHHATIOpPBI: HH aBTOOyca, HI MaMOHTa Ha KapTHHKE
HET, €CTh WTPAOIINii B OXOTHHKA MAJBYMK U sfMa Ha
acdanbre U3 ero peasbHOCTH. OIHAKO 3TO OTCYTCTBUE
Ha PUCYHKE KOMIIEHCHPYET caM TeKCT (BepOaibHBIN
KOMIIOHEHT): €r0 paclojioKeHHe U OOmuii 00JIMK Ha-
MTOMHHAIOT U MOTYT BOCIIPUHHMATHCSl YHTATEIEM/3PH-
TeneM Kak oOpa3 aBroOyca mim mamoHTa. [paduue-
CKO€ ITOJIOTHO 3HAKOB BOCIIPHHUMAETCS BU3YaJIbHO KaK
WKOHMYECKHH 3HaK. Takol mprem mo3BoiisieT n30exarb
MPSMOJIMHEHHOCTH B TIepeAade CMBICIIOB TEKCTa Tpa-
(uueckMu cpencTBaMu (MOXKHO OBLIO OB 1300pa3HTh
TEKCTOM KOHTYp aBTOOyCa WJIM MaMOHTa) M IPOBOIH-
pyeT paboTy 0Opa3HOrO MBIINUICHUS YHATATENS, KPOME
TOTO, Ta€T eMy CBOOOY CaMOOIIPE/IEIIEHHS: KOTO JI0BO-
00pa3uTh — aBTOOYC WIM MaMOHTA WJIM M TO U JIpyroe
oxgHoBpeMeHHO. [loiydaercs, 4To BHU3yaJlbHOE pellle-
HUE XYIO)KHUKA MOAIEPKUBAET aBTOPCKYIO IMO3HIINIO
mUcaresisi: HU OJlHa U3 Bepcuid (pebeHKa Wil B3pOCIIo-
T0) He JaeTcs Kak NpaBUIIbHAs, OHU UMEHHO alIbTep-
HaTUBHBI, 00€ HMEIOT PABO Ha CYIIeCTBOBAaHMHE.

3aki0ueHne
Hrak, B mpoaHATM3UPOBAHHBIX MHHHUATIOPAX
A. T'mBapru3oBa NKOHUYECKUH KOMIIOHEHT CTaHOBHT-
Cs1 9aCThIO CIOXKETHBIX aKIICHTOB, BHIMOJHSACT KaK H30-
OpasuTENBbHYIO, TAK U aCCONUATHBHYIO QYHKITUH, (op-
MHUpPYET y YUTaTels «BKYC K UpOHHM». B 1emoM pac-
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CMOTpEHHbIE MUHHATIOPHI OTIMYAIOTCS IPKOH KPEOJIH-
3aluei, MoJuepKrBaroIeil kKak aOCypJHOCTh CHUTYya-
Ui (B JaHHOM CIIy4ae UCKYCCTBEHHBIX IPaBHII, KOTO-
PBIM JIOJDKEH CIIeoBaTh peOSHOK), TaK U CTHIMCTHYE-
CKYI0O M Jaxke XaHpoBylo cBoOoxy. ComepikaTebHO
MUHHATIOpH [ MBapru3oBa HampaBieHbl HA OCMBICTIE-

HUE BapHaHTOB pEBEPCHOTO TNiepexona pebeHKa u
B3pOCJIOTO M3 COIMAaJbHOW B (PaHTa3HMHHO-UTPOBYIO
pearsHOCTh U 00paTHO. MHUHHUATIOPHI WILTFOCTPHPYIOT
U BO3MOXKHOCTH B3aUMOTIOHMMAHHS, U TOCIEICTBUS
KOMMYHHUKATHBHBIX CIIOKHOCTEH B OOIEHHU AETeH U
B3pOCIIBIX.
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Annomauus

B c6opuuke nosecreit «Mupropon» H. B. Torons paccyxaaer o Tom, 4To CTOUT 3a HapoxHO# nammmei. OH 1o-
Ka3bIBaeT a0CYpAHOCTD JII000T0 OTKJIOHEHHS OT CBOSH rapMOHHYECKOH MOJienH (CMeNIeHHe CyeBepHs ¥ JOTM XPHCTH-
aHcTBa B «Buey, KBepySIHCTBO OMEIIMKOB 110 NIynoMy Bonpocy B «IloBectu o Tom, kak noccopuics MBan VBano-
BuY ¢ MiBanoM Hukudoposuuem»). AOrn4HOCTb NOCHIEHEH TOBECTH ABIsETCsl 0cOOeHHO myraromieil. OHa cUrHan-
3HUpYeT 0 pacnaie KylIbTypbl J0OpOro coOCeACTBa, APYKObI M HaTPHUAPXATIbHOCTH.

B nepsoii Tperu XIX B., korna [oronem 0butn Hanucans! «Bedyepa Ha xytope 63 nkanbku», B Poccun MaccoBo
BO3HUKAIOT JAPYKECKHE OOIIECTBa U aKTHBHO Pa3BUBACTCS JKAHP «IPYKECKOE IOCIaHUE», TIO3TOMY MOTHB CCOPBI, pe-
IIPE3EHTUPOBAHHBIN YK€ B HOMUHALIUY [IPOU3BECHUS, MOT BbI3bIBaTh HEIATHUBHbIE ACCOLUALIMU.

JKanp apy’keckoro mociaHusi akTUBHO Pa3BHUBAIM YYACTHHUKH JINTEPATYpHOro ollecTBa « Ap3aMacy, 4To BIOJIHE
MomIO crarh npeameroM peduexcuu Ioromnst. BusnTtHol KapToukol «Ap3aMacay sIBISIACH «TaJMMaThs, TOBapHIIe-
CKHe NocHAeNKU. AGCyp/IHbIe peun npusiTeneii nprodperany nucbMeHHyto gopmy. [IpakTrdyecku Becerna GUKCHPOBa
LIyTOYHbIE TEKCTHI 3acefaHuil «Ap3amacay noat B. A. J)Kykosckuii.

B cBsI3M ¢ 3THM MBI CUMTaeM NPaBOMEPHBIM OOpallleHHe K ATOM rpaHu TanaHta JKyKOBCKOTO IpH AaibHEHIIeM
aHaJIM3e TOroJIeBCKON MOBECTH O JBYX VBaHax, B KOTOPOH MOBCEMECTHO BBISABILIIOTCS abCypaucThKa M mapxu. Lens
CTaThbU — BBIABICHUE «ap3aMacCKOro KOza» U aHaju3 TBOPUECKUX Mojenei mpousBeneHHH JKyKoBCKoro B roroses-
CKOM TekcTe. JlaHHbIH aHaIN3 NPOBOAUTCS BIIEPBbIE U IO3BOJIMUT PACIIMPUTh CIEKTp uHTepnperauuil «IloecTu...».
Bri6op Moneneii npousseneHuii JKykoBckoro 000CHOBaH TeM, YTO IOIT SIBJISJICS OSCCMEHHBIM CeKpeTapeM «Ap3ama-
ca»; KpoMe TOro, 03T B ONPEJICIICHHON CTEeNEeHH IIPOJI0KAET CEHTUMEHTANIbHYIO JINHUIO B PYCCKOM JIUTEpaType, 4To
KOppenupyeT ¢ n30paHHOM JUIsl aHalIN3a CyObEeKTUBHOCTBIO JPY)KECKHUX HOCIaHUH.

Marepuaiiom cratbu sBisiercs npoussenenue H. B. I'orons «IlosecTs 0 ToM, kak noccopuiics Msan MBanouu ¢
WBanom Huxudoposuuem», ap3amacckue nporokonsl B. A. JKykoBckoro, a Taxxe Takue ero pon3BeeHUs], Kak 1Ipa-
Mmaruueckas nosma «OpieaHckas aeBay; cruxorsopeHue «TeoH u Dcxuny»; craTby U3 KypHaia «BectHuk EBponbsiy;
6amnansl «Jlenopay, «Jlroqmunay, «Cernanay; npyxeckoe nocnanue «K BarronikoBy» u mp.; 6acus «Ccopa mienu-
BBIX» U IIp. B pabore npuMeHsI0TCS KOMIIapaTUBHbIH 1 OnorpaduuecKuii METOIbI UCCIIEIOBAHNS.

®duHaspHas TOBECTh TETPAIOTHH XapaKTepHU3yeTcst abCypIHOCThIO, a He rapMOHUeH. B moBecTn npoucxonur cme-
IIEHHE KOHTEKCTOB: CBETIIOE, UAMIIMYECKOE COCEICTBYET C Pa3pyLIUTEIbHbIM OTPULIAHUEM, HU3MEHHOE U IPEXOBHOE
IIPOHUKAET B CO3HAHUE IOTOIEBCKUX NepcoHaxell. Kpome Toro, moBecTBoBaTelb CTaBUT 3HAK PABEHCTBA MEXLY YeIO-
BEKOM U BEULIbIO.

UYenoBek B (MHAIBHON MOBecTH «MHUPropoaa» MOCTENEHHO NPEBpalIacTCsl B XUIIHUKA U Bpenutens. [aBHble
repou cCOpoi YHUUTOXKAIOT IPUPOAHYIO FAPMOHHUIO, YTO IPOTUBOPEUUT NpuHIUIaM TBopuecTBa XKykosckoro. [1oaT B
CBOEH JIMPUKE YacTO BOCIIEBACT JPYKOY, TF000Bb U TAapMOHUIO, B ITOBECTU [0T0IIs JKe MBI BUANM KPHU3UC JAHHBIX LIEH-
HOCTEH.

B noBectr [oronst HET JOCTaTOYHOrO KOJMYECTBA KOMIIOHEHTOB JPY)KECKHX ITOCIaHUH, HOJOOHBIX TEM, YTO IH-
cas JKykoBCKHiA.

Wnunnuueckas moneins JKyKkoBckoro, KoTopas ele npocMarpusaiach B «CTapocBeTCKUX MoMelkax», B «Ilose-
CTH...» COBEPLICHHO Hcue3aeT. Bo-nepBbIX, HUBENUPYETCs aTpHapXanbHOCTh. YeroBeky yxe Maio 6e33ab0THOrO
npeObIBaHusI Ha JIOHE IPUPOABl. Bo-BTOPHIX, UNTATENb HE BUANT ceMeil U ceMeitnbix nap (MBan MBanoBny u MBan
Huxudopoud — XosocTsl ¥ He UMeIOT jeteit). Unums B «Mupropoze» OTHbIHE HEBO3MOXKHA, HEBOSMOXKHBI M I'ap-
MOHHUYHBIE OTHOLIEHUS MEX]y IIEpCOHAXKAMHU.

T'epou He cTpeMsTCs K TO3HAHUIO HOBOT'O, HE YKEJIAF0T OTKAa3aThCs OT MaryoHbIX crpacteil. HuKkro He MoxeT Bpasy-
MUTh paccopuBLnxcs. MiBan IBanoBny u MBan Hukngoposud npeBpaiarorcst B KBEpYJISHTOB, a cyneOHas TspkOa 11t
OBIBLIMX JpY3ei CTAHOBHUTCS KyJIBTOM, HaBI34MBOM uieeil. OHU He CIBIIIAT HU roJIoca COBECTH, HU COBETOB OKpYXKa-
romux. Pa3Butue U BocKpeceHue nepcoHaXxkeil OTKIIa(bIBacTCs HABEUHO.

W3BecTHas «ap3amacckasi raJJuMaThsD UIpaeT ponb (acuiIMTaTopa B ccope repoes. [oroneBckuii paccka3yuk Ha-
MEPEHHO UCIIOJIb3yeT €€, YTOOBI IPOJIEMOHCTPUPOBATh YHUKAILHOCTD SIBJICHHUS JPY)KOBIL.

© 1. A. lllykos, 2023
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B mpown3BeneHnH MOBCEMECTHO MPOUCXOAMT IOJMEHa NOHATHH. J[pyx0a npeBpamniaeTcs B aHTHAPYKOY, MIHILTHS
— B aHTUUIWJUTHIO, @ HU3MEHHOE TOJIMEHSIET BeUHbIE IIGHHOCTH. AOCYp/l TOTOJICBCKOI TOBECTH HAIIOMUHAET ap3aMac-
CKyI0 KapHaBanu3anuio. [loBecTBOBaTENIO MPHCYILA BEICOKAsI MATETHKA IIPH ONMCAHUM HU3MEHHBIX IIPEAMETOB.

Takum o6pazom, B «IloBectn o ToM, Kak moccopuiics MBan MBanosuu ¢ MBanom Hukudoposuuem» Mbl BUIUM
PELINTENbHBIH 0TKa3 OT IOHOLIECKUX CTPeMIICHHUHT [0rolis K MOCTIKEHHUIO U PENTPOAYKIIMU BEICOKHX UIAMIUINYECKHUX U
anernyeckux mozenei Xykosckoro. M3 TekcTa nucarens sICHO, YTO Apyx0a HbIHE — PEIKOE JTyXOBHOE SIBICHHE. DTO
YHUUYTOXKAaeT MOJENb APYKECKUX IMOCIAHWH M CO3[aeT CBOETr0 poJa aHTAarOHM3M, HECBOMCTBEHHBIH TBOPUECKOMY
MbIIUIeHNI0 JKYKOBCKOTO. DK3aIbTHPOBAHHOCTE [oroist, moxpaxanue mosty B «Mupropone» ocnabeBaroT. XKykos-
CKHI BEpHT, YTO BCE M3MEHEHHSI B MUpE K JIydIlleMy, MHEHHE e [0roiist Ha 3TOT cueT HecKonbKo oTndaercs. OH 3a-
YacTyI0 ITOKa3bIBaeT NCKaKeHHBIH, nedopmupoBanHslii Mup. K dunany «Mupropozna» He ocTaeTcs Mecta U 3CTETH-
yeckomy, 100 VBan BanoBn4 u MBan HukngopoBnd 0TBpaTUTEIBHBI B CBOCH MEJIOYHOCTH. [OroIb oKa3sIBaeT UTOT
OTMaJCHHs YeJOBEeKa OT MaTpuapXajbHbIX TPAJUIMH U XPHUCTHAHCKUX LICHHOCTEH, YTO BeleT K HapyLICHHIO JIOTUKU
MHpPO3/1aHus (3TO MPO3peBaeTCs U paHee B FHOeNH INaBHBIX repoeB noBectell «CTapocBeTCKue moMenmkny, « Tapac
Bynb6a», «Buit»).

Knrueesvie cnosa: H. B. Toconv, B. A. JKykosckuil, Opyoceckoe nociauue, nosecms, eCmecmgeHHOCHb, HOpMA,
obwecmeo «Apzamacy, abcypo

na yumuposanusn: Ulyxos J. A. «Ap3amacckuii kon» u TBopueckue mozaenu B. A. Xykosckoro B «IloBecTr o
TOM, Kak roccopwics MBan MBanoBuu ¢ MiBanom Huxngoposruem» H. B. Torons // Bectauk Tomckoro rocymapct-
BEHHOTo Tmemaroruueckoro ynmBepcutera. 2023. Bem. 1 (225). C. 132-142. https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-1-132-142

“ARZAMAS CODE” AND V. A. ZHUKOVSKY’S CREATIVE MODELS IN “THE TALE OF HOW IVAN
IVANOVICH QUARELLED WITH IVAN NIKIFOROVICH” BY N. V. GOGOL

Denis A. Shchukov

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation, d.schukov@gmail.com

Abstract

In the collection of stories “Mirgorod” N. V. Gogol discusses what is behind the folk idyll. He shows the absurdity
of any deviation from his harmonic model (the mixing of superstition and dogmas of Christianity in the “Viy”, the
landlords’ quarrel over a stupid question in the “The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan Nikiforovich”).
The illogicality of the last story is particularly frightening. It signals the disintegration of the culture of good
neighborhood, friendship and patriarchy.

In the first third of the XIX century, when Gogol wrote “Evenings on a Farm Near Dikanka”, friendly societies
appeared en masse in Russia and the genre of “epistle to a friend” was actively developing, so the motive of the
quarrel, already represented in the nomination of the work, could cause negative associations.

The genre of the “epistle to a friend” was actively developed by the participants of the literary society “Arzamas”,
which could well become the subject of Gogol’s reflection. The business card of “Arzamas” was “galimat’ya”
(nonsense), friendly gatherings. Absurd speeches of friends acquired a written form. The poet V. A. Zhukovsky almost
always recorded the comic texts of “Arzamas” meetings.

In this regard, we consider it legitimate to refer to this facet of Zhukovsky’s talent in the further analysis of Gogol’s
“The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan Nikiforovich”, in which absurdism and caricatures are
everywhere revealed.

The purpose of the article is to identify the “Arzamas code” and analyze the creative models of Zhukovsky’s
works in Gogol’s text. This analysis is being conducted for the first time and will expand the range of interpretations
of the “The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan Nikiforovich”. The choice of Zhukovsky’s works models
is justified by the fact that the poet was the permanent secretary of “Arzamas”; in addition, the poet continues to a
certain extent the sentimental line in Russian literature, which correlates with the subjectivity of epistles to a friend
chosen for analysis.

The material of the article is the work of N. V. Gogol “The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan
Nikiforovich”, “Arzamas” protocols of V. A. Zhukovsky, as well as such his works as the dramatic poem “The Maid
of Orleans”; the poem “Theon and Aeschines”; articles from the journal “Herald of Europe”; ballads “Lenore”,
“Lyudmila”, “Svetlana”; epistle to a friend “To Batyushkov”, etc.; fable, “The Quarrel of the bald”, etc. Comparative
and biographical research methods are used in the work.

The final story of the tetralogy is characterized by absurdity, not harmony. There is a mixture of contexts in the
story: the bright, idyllic side by side with destructive denial, the base and sinful penetrates into the consciousness of
Gogol’s characters. In addition, the narrator puts an equal sign between a person and a thing.
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The man in the final story of “Mirgorod” gradually turns into a predator and pest. The main characters destroy the
natural harmony by quarreling, which contradicts the principles of Zhukovsky’s creativity. The poet often sings
friendship, love and harmony in his lyrics, but in Gogol’s story we see a crisis of these values.

In Gogol’s story there are not enough components of friendly messages like those that Zhukovsky wrote.

The idyllic model of Zhukovsky, which was still visible in the “Old-World Landowners”, completely disappears in
the “The Tale of How Ivan Ivanovich Quarreled with Ivan Nikiforovich”. Firstly, patriarchy is leveled. A carefree stay
in the bosom of nature is no longer enough for a person. Secondly, the reader in the “The Tale of How Ivan Ivanovich
Quarreled with Ivan Nikiforovich” does not see families and couples (Ivan Ivanovich and Ivan Nikiforovich are single
and have no children). Idyll in “Mirgorod” is now impossible, and harmonious relations between the characters are
also impossible.

The heroes do not seek to learn new things, do not want to give up harmful passions. No one can reason with those
who have quarreled. Ivan Ivanovich and Ivan Nikiforovich turn into litigators, and litigation for former friends
becomes a cult, an obsession. They do not hear the voice of conscience, nor the advice of others. The development and
resurrection of the characters is postponed forever.

The famous “Arzamas galimat’ya” plays the role of a facilitator in the quarrel of the heroes. Gogol’s narrator
deliberately uses it to demonstrate the uniqueness of the phenomenon of friendship.

There is a substitution of concepts everywhere in the work. Friendship turns into anti-friendship, idyll turns into
anti-idyll, and the base replaces eternal values. The absurdity of Gogol’s story resembles “Arzamas” carnival. The
narrator is characterized by high pathos when describing lowly objects.

Thus, in “The Tale of how Ivan Ivanovich quarreled with Ivan Nikiforovich” we see a decisive rejection of
Gogol’s youthful aspirations to comprehend and reproduce Zhukovsky’s high idyllic and elegiac models. It is clear
from the writer’s text that friendship is now a rare spiritual phenomenon. This destroys the model of epistle to a friend
and creates a kind of antagonism, uncharacteristic of Zhukovsky’s creative thinking. Gogol’s exaltation and imitation
of the poet in “Mirgorod” are weakening. Zhukovsky believes that all changes in the world are for the better, but
Gogol’s opinion on this is somewhat different. He often shows a distorted, deformed world. By the end of “Mirgorod”
there is no place for the aesthetic, because Ivan Ivanovich and Ivan Nikiforovich are disgusting in their pettiness.
Gogol shows the result of man’s falling away from patriarchal traditions and Christian values, which leads to a
violation of the universe logic (this was seen earlier in the death of the main characters in the novels “Old World
Landowners”, “Taras Bulba”, “Viy”).

Keywords: N. V. Gogol, V. A. Zhukovsky, epistle to a friend, tale, naturalness, norm, “Arzamas” literary society,
absurd

For citation: Shchukov D. A. “Arzamasskiy kod” i tvorcheskiye modeli V. A. Zhukovskogo v “Povesti o tom, kak
possorilsya Ivan Ivanovich s Ivanom Nikiforovichem” N. V. Gogolya [“Arzamas Code” and V. A. Zhukovsky’s
Creative Models in “The Tale of How Ivan Ivanovich Quarelled with Ivan Nikiforovich” by N. V. Gogol]. Vestnik
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BBenenne

OunansHOE MpousBenenue coopurka H. B. Toromns
«Mupropoa» «IloBectb 0 TOM, Kak noccopuiics MBan
Wpanosuu ¢ MBanom HuxudopoBuuem» IeMOHCTPH-
pyeT MUHOPHYIO CTOPOHY >KM3HHM. lOromeBckas mo-
BECTh HACHIIICHA ABTOPCKUM IIECCUMHU3MOM U Mpad-
HBIMH KOHHOTAITUSIMH. JTO CUUTHIBACTCSI B CTPYKTYpe
TekcTa npousseneHusa. Kpome toro, JI. B. Kapaces nu-
IIeT, YTO «HA3BaHUE MOBECTHU BMECTE C 3arojOBKaMU
[JIaB... MMOTYEPKUBACT aOCYpIHOCTh, HEJICIOCTh CIY-
gusmerocs» [1, c. 202].

U3BectHO, uTO yXe B «Beuepax Ha xyTope Onu3
Huxanpku» loronb mnblTaeTcs IMOKa3aTh YHUTATEIIO
CBOE BUJEHUE HApOIHON MAWLIMH, KOTOpas Xapakre-
pHU3yeTCsl LEIBHOCTHI0O M CTPOHHOCTHIO (CYyTOYHEIE U
MIPUPOIHBIC UKIIBI, TAPMOHUS YEIOBEKA M OKPYKalo-
mero mupa). B «Beuepax...» Toronp mokassiBaeT, K
YyeMy MOXKET IIPUBECTU pa3pyLIeHUe Tpaguluil Hapo-
Horo enuHcTBa («Beuep Haxkanyne MBana Kymamay,
«CrtpamHas MecTb»). Y mucarens GopMHPYETCs CBOE
MIOHUMaHUE KaTeropuil UAEaJbHOTO U IMPEKPacHOro.

A. TI. /laBbiiOB TWIIET, YTO TapMoHHs i [oroms
«...1[ApPCTBO COOOPHOCTH... €AWHOMBICIIHUE... MATPH-
apxajbpHble oTHOIIEeHUs» [2, ¢. 90]. B «Mupropone»
nycarenb MPOAOKACT PacCyXJIaTh O TOM, YTO CTOUT
3a HapoaHOM nawnei. OH MoKa3bIBaeT abCypIHOCTh
J000TO OTKIIOHEHHS OT OJIN3KOW eMy rapMOHHYECKOM
Mozenu (3Ta abCypaHOCTh MPOSBISETCS B CMEIICHUH
CyeBepHUs U IOTM XpUCTHAHCTBa B «Buey, B KBepyIsiH-
CTBE MOMEIINKOB B IOBECTH O AByX VBaHax). Ajoruy-
HOCTh TOCIIETHEH MOBECTH SBJSIETCS OCOOCHHO MyTra-
fomieif. OHa CHTHaAMM3UpPYeT O pacHalne KyJIbTypbl
Io0poro cocencTBa, ApyKObl M HaTpUapXajbHOCTU
(BcmOMHHMM, 4YTO OOJBIIMHCTBO TIOBECTEH KHHUTHU
«Beuepa Ha xyTope Omn3 JIMKaHBKU» IEMOHCTPUPYIOT
HApOJHOE €IUWHEHHE U Ipyx0y). JeHCTBUTENBHO, B
nepBoii Tpetu XIX B., korja ['oronem ObLIM HaMTMCaHbI
«Beuepa...», B Poccun MaccoBO BO3HHKAIOT JIpysKe-
CKHe 00IIecTBa M aKTUBHO Pa3BUBAETCS KaHP JIpyKe-
CKOTO TIOCJTIaHMS, TO3TOMY MOTHB CCOPBI, pEIPE3eHTHU-
POBaHHBIN y)k€ B HOMHUHALIUK TIPOU3BEACHNUS, MOT BbI-
3bIBaTh HeraTuBHBIE acconmanud. llox npyskeckum
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MoCJIaHUuEM (MMUCHMOM) BCJIE]T 332 TOMCKHM HCCIICIOBA-
teneM H. E. HUKOHOBOI MBI MOHMMAaEM «CBOETO poja
THIIEP)KaHP TPEUMYIISCTBEHHO HE WH(MOPMATHBHO-
ro XapakTepa, B (YHKIHOHAJIHLHO-TPAarMaTHIeCKOM
IJIaHEe UMEIOIINN B KAYECTBE OCHOBHOM 3aJa4d Opra-
HU3aIUI0 U 0QOpMIICHHE caMoro obIIeHus» [3, c. 44].
O. B. JlebeneBa oTMedaeT, 94TO 3TO «KAHpP, MPUHAI-
nmexani[uii] K 00JacTH TaKk Ha3bIBAEMOH JIOMAIIHEH
MTO33UH U TEM CAMBIM OTHOCHUM|BIi| UMEHHO K JIMYHOU
JKU3HM YAaCTHBIX JIIOJIEH, aapecara W aJpecaHTay
[4, c. 95].

OtHomienne loroms K Jpy)KECKOMY TIOCJIaHHIO
MPOTHUBOPEYHBO. [1rcareb 9acTo HapyIIaeT ero KaHo-
HbL. Y. M. Toan orMedaert, uto «oOpa3oBaHHOE 00IIIe-
CTBO, KYJIETHBHPOBABIICE... JPYXKECKOE MUCHMO, HE
MIPUBIIEKAIO CUMITaTHi ['oromsi, BooOpaXkeHre KOTOpO-
rO CTPEMUIIOCH YBUIETh alIOTUYHOE U HEJeroe 3a Kpa-
cuBbIM (hacamoM... [oroms Bo3BpalaeT MUCbMY CyOb-
EKTUBHOCTh B OoJiee TIyOOKOH, CIIOXKHOHN (hopme, ueM
MPOCTO TMPHUATHOE BBIPAKCHHE YYBCTBUTCIHHOCTH...
CyObeKkTHBHBIC TTUChMa [OTOJs MCIIONHEHBI 3MOIIHO-
HaJbHON TPUIOAHATOCTH W BHYTPEHHEH JpamMaru3a-
WU, B HUX PsJ IPU3HAHUH (BEPHOCTHh KOTOPBIX Jlajie-
KO HE BCETJa MOXKET OBITh MOATBEpIKIEHA) U... Oora-
Tasg ranepes Macok...». [5, c. 167]. Takas snucTosip-
Has Kyaerypa [oromns nuia Bpaspes, HanpuMmep, ¢ Tpa-
TUIHASIMHA JPYXKECKOTO MOCTaHUS JINTEPATyPHOTO 00-
mecTBa «Ap3amacy. IMEHHO ero y4acTHHKH aKTHBHO
Pa3BHBAIOT JIAHHBIN JKaHP, KOTOPBIN BIIOJHE MOT CTaTh
MIPEIMETOM PeIICKCUH MTHACATEIIS.

Y. M. Tonn nomyepkuBaeT 3HAYUMOCTH HTOTO 00-
IeCTBa I PYCCKHUX JIUTEPATOPOB TIEPBOM TpeTH
XIX B. UccnenoBarens NUIIET, YTO ap3aMacibl HETIO-
CPEICTBCHHO BIMAIOT Ha KYJIBTYpPY W HpaBbl Hadaja
XIX B. «...ITymxun, bartonko u JKykoBckuii ObLIH
JIYYIIMMY TIO3TaMH CBOETO BpeMeHu. Bsizemckuit, XKu-
xapeB U Burenb Hanmmcanu MeMyapsl, HHTepeC K KOTO-
pBIM HE yrac u mo ceil aenb. KapamsuH, JKykoBCcKuid,
Bsazemckuii, BoelikoB u IlymikuH u3naBanu BakHbIE
KypHaJsl...» [5, c. 46]. JlelictButensHo, «Ap3amacy
(wmn «Ap3aMacckoe 0OImECTBO OE3BECTHBIX JFOICH))
CTaJl 3HAKOBBIM OOIIECTBEHHO-KYIETYPHBIM SBJICHUCM.
On 6511 00pa3oBaH B [TetepOypre B 1815 r., u ero mias-
HOW TENBI0 CTOUT CYMTATh HICONOTHYCCKYIO OOpHOY
poTHB KoHcepBatuBHOTO obmectBa A. C. Illumkosa
«becena nrobuteneli pycckoro ciosa». Kpome Toro,
ap3aMacliibl «...pa3felisjii HHTEPEChl CBOCH DIIOXU:
VBIJICYCHUE JPYKECKOU TEPEHUCKOM, CIIOPBI O CTHIIE,
KYJBT APYKOBI, alleJUISIIKS B JIMTEPATYPHBIX BOIPOCAX
K MHCHHIO 00pa30BaHHOIO OOIIECTBA U MOJHOE YBJIC-
YeHUE JIuTeparypoi» [5, c. 45].

Toronbs He SBIANCSA YYaCTHHKOM «Ap3amacay, of-
HaKO €ro MPOW3BEICHHs TMOMafald B TIOJNE 3PCHUS
YYacTHUKOB oOmiecTBa. [IpennonoxuM, 4To moBeae-
Hue [oromnst B 001IeCTBE KOPPETUPYET ¢ KAPHABATLHON
TpaaulKe « ApzaMaca, Tak Kak mucareib mopoil mo-

3BOIISLT ce0e TIOBe/leHHe, He BCeTa yKJIaAbIBaoeecs
B paMKH NPUHATBHIX ycioBHOcTel. Hampumep, oH mMor
«...paccka3aTh HEBEPOSTHO CMENIHON aHEeKJOT B Ce-
Mbe, TJIe HOCAT Tpayp, MpU MEPBOM 3HAKOMCTBE OTITY-
CTHUTh 3aMeYaHHe HacdyeT paboThl CBOETO KUINEYHHKA,
MOTPSA3HYTH B IOIUIBIX MeJIoYax, OeceoBaTh C JKeH-
IIMHAMH TIPHHYXJIEHHO ¥ HEeCTeCTBEHHO (BMecTO
JIETKOW CBETCKOM OOJITOBHM). . .», HE TIOMENIao Obl He-
OOoJIBIIIOE TTOSICHEHNE TOTO, YTO B TOM KapHaBaJIbHOTO
[6, c. 204].

BusutHoil kapToukoi «Ap3amaca» sBIAIach «ra-
JUMaThs», TOBApPHUINECKUE ITOCHICITKU. AOCYypIHbIE
peun mpusATened mpuoOpeTany MUCbMEHHYIO (OopMy.
[IpakTiueckn Beceraa (PUKCHPOBAI ITyTOYHBIE TEKCTHI
3acenanuil «Apsamaca» no3T B. A. XKyxockuil. OH
OKa3aJICsi MacTEPOM IOMOPUCTHYECKHIX OUEPKOB U JPY-
JKECKUX IIapxKeEil.

B cBsi3u ¢ 3THM MBI CUMTaeM MpaBOMEPHBIM 00pa-
IIeHUE K 9TOH I'paHH TajaHTa JKyKOBCKOTO NpH Jajb-
HelIlleM aHaJn3e TOTOJIEBCKOM MoBecTH o AByX MBa-
HaX, B KOTOPOH IMOBCEMECTHO OOHApPYKUBAIOTCS ab-
CypaucTHKa U mapxu. Llenb craTby — BBISIBICHHE «ap-
3aMaccKoro KOJa» M aHallM3 TBOPYECKUX Mojesen
nponsBeieHnH JKYKOBCKOTO B TOTOJEBCKOM TEKCTE.
JlaHHBIN aHaJW3 TPOBOJMTCS BIEPBBIE W TIO3BOJIHT
paclMpuTh crekrp uHrepnperanui «llosecTu...».
Bri6op mozeneli nponsBenennii XKykoBckoro 000CHO-
BaH TEM, YTO ITOIT ABJUICSH OECCMEHHBIM CEKpeTapeM
«Ap3zamacay (uMeHHo Onaromaps JKyKoBCKOMY JI0 Hac
JOIIIN €ro MPOTOKOJbI); KPOME TOTO, IOJT B OIpEe-
JICHHOW CTETNeHH TPOJ0IDKAeT CEHTUMEHTAIBHYIO JIU-
HUIO B PYCCKOH JIMTeparype, 4TO KOpPpPEeIUpyeT C H3-
OpaHHOI Ui aHaM3a CyObEKTHBHOCTBIO JIPYKECKHX
MOCJIaHui.

Marepuas 1 MeTOAbI
MarepuanoM cTaTbu SBJISIETCS  MPOU3BEICHHE
H. B. I'orona «IloBects 0 TOM, Kak noccopuicsa MBax
WBanosuu ¢ iBanom Hukudoposruemy, ap3amacckue
npotokoisl B. A. JKykoBckoro, a Takxke Takue €ro
MIPOM3BENICHUS], KaK ApamaTniecKkas mnosma «OpreaHckas
JIeBa»; CTUXOTBOpeHUE «TeoH M OCXuH»; CTaTbu U3
xypHaita «Becrauk EBponby; Oamtamer «JleHopay,
«JIronmunay, «Ceemianay; apyxeckoe nocianue «K ba-
TIOIIKOBY» | TIp.; 0acHs «Ccopa IJIeIIMBIX» U TIp.
B pabore mpuMeHSFOTCS KOMITapaTHBHBIA W OWO-
rpadueCcKUil METOIBI HCCIIEIO0BAHNS.

Pe3yabTarnl M 00cyxaeHHE

Toronesckas mosecThb ,Z[el\/'ICTBI/ITe.]'ILHO HaA4YMHACTCA
Kak JIPY>KeCKHil MmapKk — mrynas ccopa coceneit. OnHa-
KO 3a CMEXOM IMOBECTH O IBYX MBanax CKPbIBACTCA
DIyOOKas Teyalib, OTEPSHHBIC WITFO3UU TOTOJIEBCKO-
ro Happatopa. JKyKoBCKHiA, Ha KOTOPOTO ITUCATENb MOT
OPHUCHTUPOBATHCA, TOXKEC HC OIpaHUYINBACTCA B CBOEM
TBOPYECTBEC JIMIIb CMCUIHBIMHU ap3aMaCCKUMHU IIPOTO-
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kojamH. [103T oOpamaeTcst K JyXOBHBIM TeMaM (CMH-
penue, npoBuseHue). OTMETHM, HapuMep, Jpyxe-
ckoe nocnanue nosta «K battonikoBy»:

<...>

Bort xpebuit nparoueHHsbIi!

O apyr! Torna amns Hac

W GenctBus CBAIICHHEL.

U nycts TOT Nyy yrac,

KotopeiM ykpamancs

[yTs xu3HU pea TOOOH,

<...>

ThI )UB OJTAXKCHCTBOM MUJION:

Kak Tuxoe csetmio,

OHO B TBOMX IJ1a3ax

<.>[7,1.1,c.202].

Ha TBOpueckoe co3Hanme [orons BO3AEHCTBYIOT
JIBE TPATUIMH (IPYy>KECKHE MUChMa ap3aMaclieB, ¢ KO-
TOPBIMU OH MOT OBITh 3HAKOM, H CYOBCKTHBHBIC TTHCh-
Ma B JyXe ceHTHMeHTaim3ma). OmHako (uHAIbHAS
MOBECTh TETPAJIOTHH XapaKTePU3yeTCsl a0CypIHO-
CTBIO, 2 HE TapMOHUEN. BbIcokue nyIIeBHbIEC TOPHIBHI,
3penblii B3I Ha )KM3Hb PACCKa3dMKa COCEACTBYIOT C
KapHaBaJIbHBIM HA4YalIOM B IyXe «Ap3amacay.

B moBectH MPOUCXOIUT CMENIEHHE KOHTEKCTOB:
CBETIIOE, UMLTHYECKOE COCENICTBYET C Pa3pylIUTEIb-
HBIM OTpPHUIIAHWEM, HU3MEHHOE U TPEXOBHOE MPOHUKA-
€T B CO3HaHWE TOroJIeBCKUX MepcoHaxel. B cBsa3u ¢
STUM TMPUMEYATENbHO, YTO Ha4YMHAETCS TIOBECTh C
OIMCAaHUs MpeaIMeTa rapaepoda TIaBHOTO Teposi, a He
C UJWJUTMYECKOTO BOCIIEBAaHUS CTENIEHHOW U yeTMHEH-
HOM JKWU3HU BIAUM OT COOJIA3HOB IMBHIIN3AIIUU:
«CnaBHas Ockema y MBana VBaHoBuua! OTIMYHEH-
mast! A kakue cmymku! @y Tbl NPONacTh, Kakue
cmymku! cussie ¢ Moposzom! ...Ommcarh HeNb3s: Oap-
xat! cepebpo! orons! T'ocrogn Goxe moii! Huxomait
UynoTBopel, YrogHUK O0XHi! OT4ero e y MeHsl HeT
takoit Oekemu!» [8, T. 2, ¢. 223].

B moBectH MpoOUCXOAUT TOTaJbHOE OBELIECTBIIE-
Hue xu3HH. [loBecTBOBaTe b CTAaBUT 3HAK PABEHCTBA
MEXy 4eJoBEeKOM M Belbio: «IIpekpacHblil 4enoBek
Wpan MBanosuu! Kako#t y Hero gom B Mupropoze!»
[8, T. 2, c. 223]. IlpumeyarenbHO, YTO TOTOJEBCKHIA
paccka3udK akleHTHPYeT BHUMaHHUE YUTaTelsl Ha Ma-
TepUaJIbHOM, a HE Ha JYXOBHOM (TOCIEJHEe MocTe-
MEHHO YXOAUT U3 Mupropona).

IMocie ommcanus Oekemwn W aBOopa aoma lBaHa
MBaHoBUYa yIOMHUHAETCS 4aCTO CUMTAFOIIMICS WINII-
JUYeCKUM 00pa3 cama. TeM He MEHee HeNb3s yTBep-
JKJaTh, YTO OH BO BCEM COOTBETCTBYET JIAHHOMY >KaH-
py: «Yero tam HeT! ClUBBI, BUIIIHU, YEPEIITHU, OTOPO-
JIMHA BCSIKasi, MOJCOJHEYHUKHU, OTYPIIbl, JBIHU, CTPY-
Ybs, Jake€ TYMHO U Ky3HHIa» [8, T. 2, c. 223-224].
OcoObIii AMCCOHAHC B TPUPOJHYIO TapMOHHIO Caja
BHOCHUT KYy3HUIIA, BEJIb «Ky3HEUHOE peMeciiO B Hapo.I-
HOUM TpaJUIIMN CYUTAIOCH... HCKYCCTBOM, CBSI3aHHBIM
CO CBEpPXbECTECTBEHHBIM 3HAaHHUEM, KOJIJOBCTBOM, B

TOM YHCJIC OOIICHUEM C HEYHCTOW CHJIOW, YSPTIMI
[9, T. 3, c. 22]. 'yMHO TOX€ CUHMTAIOCh BO3MOXHBIM
«mecto[M] oOWTaHUs JEMOHOJOTHYECKHUX TEpCOHa-
kel... [lomaramy, 4To JEMOH T'yMHa MOXET aKTUBHO
BO3/ICHCTBOBATh HAa OOMOJIOT 3€pHA, ITO3TOMY €0
yOnmaxcanu u 3agadbpusan...» [10, T. 1, c. 37].

He coBceM wuIMITMYECKOW CTOMT TNPU3HATH H
xm3Hb MBana Hukndoposnua. Penpesenranueii BHy-
TPEHHETO MHUpPa TIEPCOHAXa ABJIETCS «IBOP, HA KOTO-
POM TIECTPEH MHICHCKHE TOyOu, KOPMUMBIE COOCT-
BeHHOpY4YHO MBanom Hukugoposuuem, KOpku apOy-
30B W JIbIHb, MECTaMU 3€JICHb, MECTaMU H3JIOMaHHOE
KOJIECO, WJIM 00pyd U3 OOYKH, MIIN BaJISBIIAKCST Maib-
YHINKa B 3ala4kaHHOM pyOarike...» [8, T. 2, ¢. 231].
W3 npencrasneHHoro snu3ona BUAHO, yTo VBan Hu-
Kn(OpoBUY HEOPEIKHO OTHOCHUTCS K MIPUPOJIE, 3aXIIaM-
JIIeT OKpy’Karolee npoctpaHcTBo. Ha ero nBope pac-
MOJIATalOTCs COBEPIICHHO HEMPaKTHYHBIE B OBITY
Belld. B 4acTHOCTH, HE COBCEM SCHO, JUIS Yero OH
XPaHUT TaM PYXKbe. YUHTHIBAs, YTO MEPCOHAK HE 5IB-
JIICTCSI BOCHHBIM YEJIOBEKOM, MOXKHO OBLIO OBI TIpe-
MOJIOXKHTh, YTO OH OXOTHUK HJIM KOJUIeKIHoHep. Oj-
HAKO YHUTATeNb MOCTOSHHO BHIUT WHEPTHOTO TEPOS:
OH JISKUT 03 JielIa, pyKbe HE UCIOIB3YETCs 10 Ha3Ha-
YEHUI0. DTO MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak CBOETo poja
MPOsIBIICHUE aOCYpIAHOCTH OBITHS TOMEIIUKOB, KOTO-
poe B KOHEYHOM CUETE MPHUBEAET K TOMY, UTO PYKbe
BBICTYIIUT TIOBOJIOM JIJISl TUIYIIOH ccopbl. Takue cutya-
MM YacTO BBICMEUBAIOTCA B OacHAX JKykoBCKoro
(«Coxon u romybkay, «lomyOka u copokay, «Crapbrit
KOT W MOJIOAOH MBIIOHOK», «IIOXOPOHBI JIEBHIIBD»
u ap.). OnHa u3 OaceH Mo3Ta U BOBCE B HOMHUHALIUU
uMeeT jiekcemy «ccopay («Ccopa miuenmBbix»). Mcto-
pus MBana MBanosruya u MBana HukxudopoBuya Ha-
TIOMHUHAET €€ CIOMKET:

JIBa Kyma JIbICBIE TOPOTOM 1IN

W BupsT, 9T0-TO HA TpaBE ONHCTAET.

Hy! — mymarot — MbI Ki1an Hanum!

«Mos Haxoaka!» — «B3gop!» — Yk kyma kym Toii-
Kaet

U B criuny u B 60oka!

VBBI! IOCIIEIHET0 CEA0r0 XOX0IKa

Ha magxux npIcHHAX HE CTaIo!

3a yTo Xe eno ctano?

3a 4to cBUpensIit 6on? —

3a rpebens porosoii! [7, T. 1, c. 91].

UYenoBek B (hMHAIBHOH MoBecTH «MUpPropoaay mo-
CTCIICHHO TPEBpPANIACTCS B XUINMHUKA U BPEIUTEIIS.
[maBHBIE TEpOU CCOPOI YHHUUTOXKAIOT IPUPOTHYIO Tap-
MOHHMIO, YTO TPOTUBOPEYUT IMPHHIUIIAM TBOPUYECTBA
Kykosckoro. ITo3T B cBOEl JIMpHKE YAaCTO BOCIIEBAET
npyx0y, J000Bb M TapMOHHWIO, B TOBecTH lorois
K€ MBI BHIUM KPHU3HC JaHHBIX IeHHocTed. Craryc
MEepPCOHaXKEH HE COOTBETCTBYET JMEHCTBUTEIHLHOCTU
(TepoeB Ha3BIBAIOT APY3bSIMH, HO OHU TAKOBBIMU HE
SBIISIOTCS).
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KykoBckuii 1eHICTBUTENBHO BBICOKO LIEHWII JPYK-
0Oy. B ero TBopuecTBe 0OHapy)HBaeTCS 3HAYUTEITHHOE
KOJIMUECTBO JApyXkeckux nocnanuii k A. @. Boeiikosy,
IT. A. Bszemckomy, A. A. IlnemeeBy u ap. OHu Ha-
MIOJIHEHB! UCKPOMETHBIM IOMOPOM M TeIIoToi. B mo-
BecTu ['oromns sxe HET TOCTaTOYHOIO KOJIMYECTBA KOM-
TTOHEHTOB TMOJI0OHBIX JIPYKECKHX ITOCIaHHH.

Arpeccus VBana MBaHOBHYa mOCJIE€ CCOPBI C TOBA-
pUIlEM HampaBi€Ha MPOTUB HEBUHHBIX: «...MBaH
WBanoBuu... BcTpeTuBInyn ['anky, Ha4yan OpaHHTH, 3a-
4yeM OHa miaraercs Oe3 sena, MexXIy TeM Kak OHa Ta-
LIWIa KPyNy B KyXHIO; KHHYJ HaJIKOW B IETyXa, KOTO-
pBI TpHUIEN K KPBUIbIYY 32 OOBIKHOBEHHOH ImoJa-
yer...» [8, T. 2, c. 239-240]. Kak MBI MOMHHM, HE
ycrymnaet MBany lBaHOBHYY B TOZOOHOM MPOSIBIICHHN
cBoelt oouzap! u MBan Hukudoposuy.

II. X. Tuprexn numert, 4To0 «CMEXOTBOPHOE OPYKHUE
U B CYIIIHOCTH CTOJIb K€ CMEXOTBOPHas ccopa coceneit
MpUBENN K 3JI0BEIei JEeMOHCTpaluy OaHaJbHOCTH
371, IPUKPBHITOM MOBEPXHOCTHBIM KoMu3MoM. [orons
HE OCTAaBJSICT YHUTATENI0 BO3MOXKHOCTH YCOMHMTBHCS
B TOM, 4TO 00a VIBaHa SBIAIOTCS >KEPTBAMH HYepTa»
[11, c. 109]. WpeHTHYHYIO MO3ULIUIO 3aHUMAET H
H. H. bparuna: «...deproBimuHa U OECOBCTBO TPABAT
MepeBEepHYTHIM MHUPOM ,JloBecT O TOM, Kak MOCCO-
puics Vsan HMBanosuu ¢ MBanom Hukungoposuuem*,
HO 3TO He MpHIIE/IINe U3BHE IEMOHINYECKUE (DUTYPHI,
a BHYTPEHHSS CYIHOCTh aHTUIEpOeB ,,Mupropoaa‘»
[12, c. 63]. B KoHIle TOBECTH YUTATEIh BUTUT PE3Yb-
TaT JEMOHMYECKHX YCTPEMJIEHUH I'epoeB: OHU Npes-
CTalOT COBEPUICHHO OOHUINABIIMMH, MTOCTAPEBUINMHU
MIOMEUIUKAMHU, OACP>KUMBIMHU 3JI0CThIO.

Bnpouewm, 370 310 HOBOrO nopsiaka. OHO He Koppe-
JUpyeT, HaupuMep, ¢ OaJuTagHBIMH yxacamu JKyKoB-
CKOT0, HO CTPAIIHO CBOEH CKPBITHOCTHIO, 3aMaCKUPO-
BaHHOCTBIO. 3J10 CTAHOBUTCS PEryISTOPOM I'OPOJICKON
xm3HU. [lokazarenpHa cynpOa Oe3MOMHOTO AHTOHA
[IpokodreBrya, KOTOPOTO YHMIKAIOT BCE JKEIAFOIIHE,
B YAaCTHOCTH JIIOAW, IPU3BAaHHBIC 3aLUINATh 3aKOH:
«...c AaroHoM [IpokodbeBndyeM HHUKTO MHa4Ye HE TO-
BOPUJI, KaK LIYTS... KU €My Ha TOJIOBY 3XKKCHHYIO
Oymary, 4eM 0COOCHHO JIFOOMIH CeOs1 TEHIUTh CYAbsl U
ropogHuunin» [8, T. 2, c. 268-269].

Wnnnnuueckas monens JKyKoBCkoro, Kotopasi elie
npocMarpuBanack B «CTapOCBETCKUX MOMELIUKAX», B
«IloBecTH...» coBeplIeHHO Hcue3aeT. Bo-nepBrix, HU-
BEJIMPYETCS MaTpUuapxajlbHOCTh. UenoBeKy yxe Majo
0e33a00THOTO TpeObIBaHUS Ha JIoHe mpupoasl (MBaH
WBanosuu u MBan Hukngoposud 03abo4eHs! Haruca-
HHUEM KJITy3, HICKYCCTBEHHO CO3/al0T cede MpoOIeMBbl,
a He HaCIaXIAaroTCs TapMOHUYHOM XKM3HBIO B CBOUX
IIOMECThAAX). Bo-BTOpBIX, unTaTENb HE BUAUT CEMEH U
cemelinbix nap (VMBan MBanoBuu u MBan Huxudopo-
BHUY XOJIOCTBI M HE UMEIOT aeteit). Wnmust B «Mup-
ropozie» OTHBIHE HEBO3MOXKHA, HEBO3MOXKHBI U rapMo-
HUYHbIE OTHOILIEHUS MeX 1y nepcoHaxkamu. [Ipencras-

JIEHHas] CUTyalusi HallOMHUHAET TIEPEBEPHYTHIN CIOXKET
ctuxotBopenus JKykoBckoro «TeoH u DcxuH», B KOTO-
pOM OCXHH MOTEPsUI )KU3HEHHBIE OPUEHTHUPHI U UIIET
yTeIIeHUs Y CBOETOo Mynporo jpyra TeoHa. XKykoBckuit
MIOJJYEPKHUBAET 3HAYMMOCTb JAPYHKECKOIO COBETA:

O npyr Moii, NCKaB U3MCHSIOIINX OJIar,

HckaB HacnaxaeHUii MUHYTHBIX,

ThI BepHBIe O1ara yTpaTHII CBOU —

ThI 5)xU3HB Npe3UPaTh HAYUUIICS.

C cuM rubeIbHBIM YyBCTBOM Y)KAaCcEH U CBET;

Jaif pyky: OJIu3 BEpHOTO Jpyra

C npupoio# ¥ )KU3HBIO OMSITh MPUMHUPHUCH;

O! Bepb MHe, TIpeKpacHa BceneHHa [7, T. 1, c. 383].

B paspyuienun uamniig He 0001UIoCh O6e3 BMeIna-
TEJbCTBA MHPEPHAIBHBIX CHII. HacnmakeHue mpoCcThI-
MU PaJIOCTSIMHU KU3HU, CO3EPIIaHUE MIPUPOJIbI, TEIUIbIE
OTHOIIICHUSI Cpemu MHpropomies k ¢unany «llose-
CTH...» Hupenupyrrcs. T. A. BollokoHCKasi MUIIET,
yto «B ,,Mupropozie... BMemaTeIbCTBO HEYUCTON
CWJIBl B JKM3Hb YEJIOBEKa COBEPILIAETCS MOBCEMECTHO,
MOPOXKJIasi TIECTPhIN, XaOTUYHBIA XapaKTep MeTaMop-
¢03. [IepBonpuurHA STOTO B3aUMOICHCTBUSI MUPOB — B
DI00aJTbHOM YHUYTOKEHUHM TPAHUI] MEKITY HOPMab-
HBIM W MPOTHUBOECTECTBEHHBIM» [13, c. 12]. B muami-
JIUH )K€ BOCIIEBACTCS €CTECTBEHHOCTh, CTAOMIBHOCTD,
y MEPCOHAXKEHN UMY 1IETIOCTHASI KAPTHUHA MHUPA.

B nosectu T'orosg nepcoHaxu He CTPEMATCA K TO-
3HAHUIO HOBOTO, HE JKEJIAIOT OTKA3aThCsl OT MaryOHBIX
ctpacrteil. HUKTO He MOXeT BpasyMUTh pacCOPHUBIINX-
csl IaBHBIX repoeB. VBan MiBanoBuu u MBan Hukndgo-
POBHY TPEBPAMIAIOTCSI B KBEPYJISHTOB, a CyacOHas
TshKOa IS OBIBIIMX JPY3€i CTAHOBUTCS KYJIBTOM, Ha-
Bs3UMBOH myeeii. OHU HE CHBIIIAT HU roJI0Ca COBECTH,
HU COBETOB OKpYKaroIlux. JKyKoBCKUil B CBOEH JTUpHU-
K€ TIOAUEPKUBACT 3HAUMMOCTD MIPOIICHUS B IpYxKOe:

Hpy3bs! ,,ipocT’ — CIOBIIO CBSITOE,

OHO HE 3HaYUT PO3HO JKUTB;

HamnporuB — Hepaziny4Heit ObITH

BocrnomuaanneM u crapoi npyx0oit Basoe! [7,
T. 1, c. 223].

HeoOxoauMo mpoaHamu3upoBaTh MPHUYUHY CCOPBI
nByx MBaHOB. BO3MOXHO, HEraTUBHOE PAa3BUTHE CO-
OBITHIT 00YCJIOBJICHO OIpPEICIICHHBIM HEIOMOHMMAaHH-
eM. OGpatuMcs K JiekceMe «rycak». Bo Bpemena [o-
rojsi OHa SABIAJACH TONUCEMaHTHYHOH. OdYeBUIHO,
YTO B KOHTEKCTE pa3roBopa JByX VBaHOB ee MOXXHO
MHTEPIIPETUPOBaTh Kak TpybocTh. OpHako eciu
JIUCTAHIIUPOBAThCS OT CCOPBI IJIaBHBIX TEPOEB, TO
OCKOpOJIEHHE «Tycak» B 0oJiee IIMPOKOM KOHTEKCTE
MOXKET CTaTh HEHTpaJIbHBIM U 00Jiee MPHUEMIEMBIM
CJIOBOM «TOPJBIi», Tak kak MBan MBaHOBHUY OyKBasIb-
HO JIEP>KUTCS B OOIIECTBE KaK TyCh, CMOTPS Ha JItojIe
cBbIcOKa. Kpome Toro, oOpamieHne K «ITHYBEMY
KOJly», Ha Hall B3IVISi[l, UTPAET OMPEEICHHYI0 POJb
(oObIrpeiBanue [oronem cBoelt nTHubel hamMuiIim).

— 137 —



Lyxos JI. A. «Ap3amacckuii ko0» u meopueckue mooenu B. A. JKyxosckoeo...

W3zBecTHO, 4TO (pamMumiius murcaTems IPOUCXOAUT OT
HOMHHAITUM TTHUIBI (OOBIKHOBEHHBIH TOTOJNB). JTa
IITUIA SIBJISETCS] TUKOW YTKOM, TO €CTh, C ONHOM CTO-
POHBI, UMEET YePThl CTEIEHHOCTH, OCEIIOCTH IOMalll-
HeW NTUlbl (THE30BaHUE, BHIBEJACHHE MOTOMCTBA U
T. 1.), HO, C APyroi CTOPOHBI, TOTONb IBHO UMEET CBOM
XUIIHUYECKUN HpaB. lccrnemoBarenn OTMEYAIOT, 4TO
«...BBICOKHIA, ,,;OPOATHIA " Yeperl... BEICOKOE HaIKIIFO-
BbE€ TMO3BOJIIIOT €My C OOJIBIIOW CHIION COKUMaTh J10-
Obray...» [14, c. 972]. Kpome TOro, 3Ta NTHIA HUMEET
«KOPOTKHE MAaCCHBHBIE YENIOCTH... HEOOBIYHO KpYII-
HBIE YEJFOCTHBIC MBIIIIEL...» [14, c. 972]. Tak, npen-
nojokuM, uro MBan Huxudoposuu nocunran Vsana
MBaHoBHMYA TUKUM, HEOOY3TaHHBIM YCIIOBEKOM.

3BepuHbIC U TaXKe XUIIIHUYECKUE TTOBAJIKH CBOMCT-
BeHHbl VBany MBanoBuuy. Hampumep, BcnoMHUM
SMH30]1 HOYHOTO Halera mepcoHa)ka Ha TYCHHBIHN XJIeB
Wpana Hukudoposuya, Teppop «Bpara» (cBUHbs MBa-
Ha VBaHOBM4Ya chenaer cyaeOHbIe mporreHus VBana
Huxudoposuua), HemomymieHHe Ha CBOIO TEPPHUTO-
PHUIO «IIPOTHBHHUKA» W €ro «COI3HUKOBY» (M30HMEeHUe
JIBOPOBBIX MAJBUUIIEK «HEAPYTa» U T. I.). DTO MeTa-
(OpPHUYECKH COTIOCTABUMO C OIHUM W3 IYHKTOB CEIb-
MOTO IPOTOKONA «Ap3amaca»: «...JejlaTb Haberu Ha
XaJ/IefiCKyI0 CHHArory; BeCTH BOWHY MapTH3aHOB, Oe3
BCSIKOTO TUTaHa, a MOJOKHUB ceOe 3a MpaBHiI0 OUTH Xai-
JIeeB MPH BCSIKOM yTOOHOM Cllydae M YeM HH ITOTIaJIo»
[15, T. 13, monyTtom 1, c. 27].

Bripouem, «Apzamacy» OblTa He YyX/1a U BBICOKas
nareTuka. OHa 3aKII0Yaiach B HAUTPAHHOW O(HIIN03-
HOCTH COOpaHus WwieHOB obmecTBa. Y. M. Tomn mu-
IeT, 4T0 «ounuanbHble coOpaHus ,,Ap3amaca™ co-
CTOSUTH U3 YTeHUs (00BIYHO JKYKOBCKHM) IIPOTOKOJIOB,
IIYTOYHBIX TTAHETHPUKOB, MPUBETCTBCHHBIX peuei U
13 00€I0B, Ha KOTOPBIX MTOIABAJICS KAPEHBIA TYChY |5,
c. 51].

BHOBb o0OOpariM BHHUMaHHE Ha o0pa3 Tycs.
C. A. lyOpoBcKasl OTMEUAET, UTO MOSIBIICHUE CHMBO-
JIUKU TYCSl «...MO)XHO Ha3BaTh JICHTMOTHBHBIM: Ipa-
KTUYECKU B KaxJI0M IpoTokone JKyKoBCKuIl co3maeTr
CMEXOBBIE CUTYAIH C IOMOIIBIO ,,TYCUHOM* TEMBI. ..»
[16, c. 115]. Kpome Toro, 0Opa3 rycs aist «Ap3amacay
MHoroacnekTeH: «lopox Ap3amac u3naBHa clIaBUICS
TYCSMH; BOT U CTaJl TYCh CUMBOJIOM ,,Ap3aMaca‘; ero
n300pa3ii Ha revaTy OOIIEeCTBa; ero ke OOBIYHO I10-
JlaBajJii Ha YXUH B KOHIIEe 3acenanus» [17, c. 59]. Ba-
’KeH ¥ MOMEHT CaKpaJbHOCTH JJaHHOTO 00pasa JjIs ap-
zamacues. II. A. Basemckuii numer: «IloctaBsre OT
MEHSl CBEUKY IpPEernofoOHOMY ap3aMacCKOMy TIYCIO.
Korna npunoxycs k cBsleHHoH ero...» [18, c. 403].

Urak, oObenaunss (HakThl, paCCMOTPECHHBIC BHIIIIE,
3aMEeTHM ONpe/IeIeHHYI0 CUMBOJIMYHOCTh accaMOien
TOPOJHUYETO (cama JiekceMa «accamouesn» UMeeT ce-
MaHTUKy «coOpaHus»). OHa OTJaJIeHHO HAllOMHHAeT
3acenaHue «Ap3aMacay, Ha Hero CIeaT NpusiTesiy co
BCEro ropoja Uil TOrO, YTOOBI HMPEKPacHO MPOBECTH

Bpems 3a 00eroM. [TomrMo 3TOTO, HA 00EAEHHOM CTO-
JIe TaKKe Mpe/ICTaBlieHa JkapeHas ITUIa (IpaBaa, uH-
Jieiika, a He TYCh), YTO TeM He MeHee He IPeJCTaBIs-
eTcs MPUHIUNHAIBHEIM. HepaBHOAYIITHBIE MUPTOpPOA-
Bl TIPENNPUHAMAIOT ABAHTIOPHYIO TOIBITKY HMPUMH-
PHUTBH paccopuBIINXCS IBaHOB Ha accamOiiee TOpOIHU-
yero. Huuro He mpensemaer Oenpl, coOpaBmimecs
CMEIOTCSI, XOPOIIIO MPOBOIAT BPEMsI, HO BCE MEHSETCH,
KOTJIa CTAHOBUTCS SICHO, UTO «3JIEHIIIHE Bparm» He To-
TOBBI CTaTh YacTbIO MpUsATEIbcKor arMocdepsl. [Toxo-
KHUH 3TH30]l MO)KHO BBIICIIUTH B OJHOM W3 MPOTOKO-
JIOB 00IIIeCTBa «Ap3amacy:

Heuto my3oo0pa3Hoe, TynoM BEeHYaHHOE B3Iy-
JIOCB,

I'pomko B3Oypuaso, u BApPYr rapMoHueir ApQs
cTayio OypuaHbe.

Unensl cMmyTunuch, Peiin nepuyn 3a kodry Cra-
PYLIKY,

C crpamHoi mepxotodi Crapymika Opocuiack B
pyku BapBuky,

Kypxka kmtonyn [IycTeiHHEKa, TOT 32 XBOCT AcMoO-
HAes,

Hauan 6omare Acmonmeli ['pomoGos, a 3tor obia-
T,

CMmopuiach, Kak ApsSXJbId cMopyok, CBemiaHy...
[19, 1. 2, c. 57].

W3zBecTHas «ap3amacckas raluMaThsh» UTPaeT POJib
(acunmraropa B ccope repoes. loroneBckuii pacckas-
YUK HaMEPEeHHO HCIIONb3yeT €€, YTOOBl MpPOJEeMOH-
CTPUPOBATh YHHUKAIBHOCTD SIBIIEHHA APYXKOBI. OTMe-
THM, YTO WIEHBI O0IECTBa HUKOTIa He OBUTH Bparamu,
WX CBs3BIBAJIA NIPYk0a U M000Bb K juteparype. [1pu-
BEPIKEHHOCTH «TaJIMMaTbey SBISIACh MaPKEPOM KpeTl-
KHX Y3 YWICHOB OOIIECTRA.

OnHaxko apyx6a MBana MBanoBuya u MiBana Huku-
(opoBuua pazpeiBaeTca. MOXKHO MPOBECTH TTapajuiesb
MEXY «TyCakoM», KOTOpbIM Hapekiu [Bana BaHo-
BHYa, U mpo3BumieM «O6oapannas ['ycka» [15, T. 11,
noxyToM 1, c. 32], koTopoe OBIJIO MPUCBOECHO OJHOMY
U3 YYaCTHUKOB «Ap3aMacay, TaK Kak repoil HapyIaer
mpaBuiia IpyKObl U HE HIET Ha NMpUMHpeHHe. «3Ba-
Hue» «Ob6onpannoi I'yckuy nomyunn A. U. Typrenes
(Donosa Apda), wieH «Ap3amaca, 3a TO, 4TO «...U3-
JlaJl HEKOTOphle HETPHUCTONHBIE 3BYKH OTPHIAHHMA...»
[15, 7. 11, momytom 1, c. 32]. Ap3amacel] «ITpOBUHMII-
Csi» TIepe INTepaTypHBIM OOIIECTBOM U TI0 «IIPUTOBO-
py» Zpy3eil NMpHU3HaH «IIOKOHHUKOM»® M OCKOPOHTEIb-
HOE «...[IPO3BAHUE... COXPAHAET. .. II0KA... HE BOCKpE-
cut ceds» [15, T. 11, momyrom 1, ¢. 32]. O6paTum BHU-
MaHHe Ha OTpeZeIeHHble TPaAulu «Ap3amacay (Io-
XOpOHHasi CUMBOJIMKa, oOpsapl, Meradopuka). s
TOTO YTOOBI CTaThb HMCTHHHBIM ap3amacleM, HYKHO
MPOMTH WHUIMAIMIO, CBA3aHHYIO C MeTaopHuyecKon
CMepThI0 M BO3poXaeHHeM. MiBaH iBaHOBMY oTpuIia-
eT Jpyxeckue cBs3u ¢ lBanom Huxudoposuuem,
MOCTOSIHHO CYANTCS C «3aKaJbIYHBIM JIpyrom». [epoit
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yMHUpaeT ISl TApMOHUYHOTO MHpa, B KOTOPOM XpHU-
CTHAHCKOE MWJIOCEP/NE U TPOIIeHUE SBJISIOTCS OCHO-
BaMH MUPO3/IaHHUS.

B cBs13u ¢ 3TUM pa3BUTHE U BOCKpECEHHE MepCOHa-
el oTkiajbiBaeTcsi HaBe4HO. CHMBOJUYHO, YTO
WBan MBaHoBWMY ecT Ha 00ele TOPOTHUYETO PHIOY:
«OH 0COOCHHO 3aHSJICS 3THUM ITOJIC3HBIM U TTHTATEIhb-
HBIM YIIpaKHeHHEeM. BrIOupas caMmble TOHKHE PHIObU
KOCTOYKH, OH KJIaJl UX Ha Tapenku...» [8, T. 2, c. 271].
Hxtronorudeckre o0pa3sl TPATUIIMOHHO aCCOIHHPY-
FOTCS C XPUCTHAHCKOW BEPOH, UTO MpumaeT odemy ca-
KpallbHOCTh. bojiee Toro, B KOHTEKCTE Halllero Mcclie-
JIOBaHUS PhIOA 10 CBOEMY CHMBOJIMYECKOMY HAIIOTHE-
HUIO COOTHOCHMA C ap3aMacCKUM TyceM. Tem He Me-
Hee B JIAHHOM 3IMH30/le TOTOJEBCKOW MOBECTH MBI HE
BHJIUM HU XPHUCTHAHCKOTO OparcTBa, HU CIMHCHUS
npy3ed. Bce 3Tto yHmuroxkaercs MBanom lBaHOBH-
4eM, TTOJJI00HO phIOEe, KOTOPYIO OH ChEIaeT.

Otuka «Ap3amacay He Ipearonaraia Takoro pas-
BHUTHUS COOBITHH. 3acemaHus 3aBEpIIAUCh PUTYaNTb-
HOW Tpare30i MmoenaHus rycsi — cBoeoOpa3HOH eBxa-
puctrer (Tych MBICTHICS Kak OOr BKyca, CheIaHHe
HMHTEPIIPETUPOBAIOCH KaK MPUOOIICHUE K JINTEPaTyp-
HOMY TBOPUYECTBY U HUCKYCCTBY). [IproOmieHHe K BBI-
COKOMY uepe3 IMHUIIy — 3TO PacIpOCTPaHEHHBINA CIOXKET
B MUPOBBIX PENUTHIX U KylabTypax. OZHAKO B TaKOM
MEPOIIPHUATHHU BaKEH MOMEHT cobopHocTH. [Tomo0HbIe
Tparne3bl UMEIOT JYXOBHOE 3Ha4€HUE, & HE TeJIOHUCTU-
yeckoe (BCIIOMHUM, HalpuMep, MOCICAHUN Y)KUH
Hucyca Xpucra c anoctonamu). Ban MBaHOBUY ke
HUKOTO HE 3aMe4aeT BO BpeMs Y)KWHA, OH JIMIIb Ha-
CIIKJIAETCsl MUILEH, YTO, ECTECTBEHHO, HE MPUBEIET
MepPCOHaXKa K COOOPHOCTH U CITACCHHMIO.

TspxOa Mexay OBIBIIUMH TOBapHIaMH HE TpeKpa-
maercs. [loHsTre «apyx0a» HaBcermaa 3a0bIBAacTCs B
Mupropone, 4to, 0e3yCIIOBHO, pa3pylIaeT MpEKHHE
STHUYECKHE OCHOBBI FOTOJIEBCKON KHHMTH. Ha 310 006pa-
maet BHuManue H. B. XoMyk, oTMmeuas, 4To «B MoOBe-
CTH KPHUTHKA ,,IPYroro”, tsoxba ,,1° ¢ ,,IpyTuM™ eCTh
Oecco3HarenbHast popMa CaMOKPUTHKH Oe3 HE0OX0Iu-
MOTO TOKasHUS, OOHOBJICHUS U, CICIOBATEIBHO, Pa3-
putusi» [20, c. 15]. Pa3BuTHe B Xy/10’)K€CTBEHHOM MHpE
TOTOJICBCKOM MOBECTH OTKJIAJbIBAETCS, a 3aTEM U BO-
BCE CTAHOBUTCS HEBO3MOXKHBIM ((DHHATBHBIN 313011 B
LIEPKBH).

BHOBE oOparuMcst kK aOCypaucTuke «Ap3amacay.
ITo meiciiu M. H. BuponalineH, CIIOBECHBIE DKCIIEPHU-
MEHTBI JTAHHOTO OOIIECTBA WHHIIMHPYIOT... BPEMCH-
HOE€ TpephIBAHME MPHUBBIUYHBIX JIOTHYECKUX CBs3el
paay uX ke JaJbHEHIIEro YKperieHus, MoATBepkKIe-
Hus» [21, c. 483]. OnHako OpyKecKue CBA3U IJIaBHBIX
repoes noBectu [oross ABISIOTCA U3HAYATIBLHO UCKYC-
CTBCHHBIMH, ITO3TOMY TOTOJICBCKUN Happarop mnpude-
raeT K MHOTOYHUCIICHHBIM TICEBJIOTIOATBEPKACHUSM
TEeIUIBIX MPUATEIbCKUX OTHOIIEeHUH MBaHa MBaHOBHUA
n lBana HukudopoBrya. 10 HATOMHUHAET «ap3amMac-

CKylo rajnumarbio». Ee cyTh 3akirouanach B MHOTO-
KpaTHBIX TIOBTOPAax, HACIOCHUSX.

B npowusBeneHnn MOBCEMECTHO MPOUCXOIUT MOJ-
MeHa ToHsATuH. Jpyk0a mpeBpamacTcs B aHTHIPYK-
Oy, UIWLTAS — B aHTHUIWDINIO, a HU3MEHHOE TTOIMe-
HSCT BCYHBIC IICHHOCTH. AOCYpJ TOTOJICBCKOW TOBE-
CTH HallOMHUHAET ap3aMaccKyro kapHaBanuzaiuio. [1o-
BECTBOBATEJIO MIPUCYIIIA BHICOKAs MAaT€THUKA MPHU OIHU-
CaHWW HU3MEHHBIX [IPEIMETOB.

[Momumo macdocHoro ommcanus Oekenm lBaHa
HBaHoBUYa, MOBECTBOBATENb, UCIIONIB3YS Ty Ke pede-
BYIO TaKTHKY, OOpaIliaeT BHUMaHHE Ha TPEIMETHI, HE
3aCITyKHBAIOIINE 0COOOTO BHUMAHHUS.

Bo-niepBhIX, 3T0 MOAPOOHOE OMKMCAHUE YKUTAKEH,
MpUOBIBAIONINX HA accaMOJICI0 TOPOIHUYETO, BO-BTO-
PBIX, aloreeM MEPrOpPOICKOro adCcypia CTAaHOBHUTCS
BOCIIEBAHUE MECTHOW JIOCTONPUMEYATEIHbHOCTH — TO-
POJICKOM JTyXH: «...yAUBUTENbHAS JyXka! eIMHCTBEH-
Has, KaKkyl TOJbKO BaM YJaBaJlOCh KOTJla BUIETH!»
[8, T. 2, c. 243].

Bce B roroneBckoil MOBECTH MPEACTAET HE B TOM
ceere: «Bapyr VBan lBaHOBMY BCKpUKHYN M 000-
MJIEJI: eMy MOoKa3ajcsi MEpPTBEI]; HO CKOPO OH MPHIIIEI
B ce0s1, YBHJICBIIIH, YTO 3TO ObLI I'yCh, MPOCYHYBIIHN K
HeMy cBoro 1ero» [8, T. 2, c. 243]. IlpencraBieHHbIN
SIU30]] MOXKHO PACIICHUTHh KaK HPOHHUYECKOE OOBITPBI-
BaHUE OaTamHBIX CIkeTOB JKykoBckoro («JIrommm-
nay», «Cpetnana», «JleHopay), CB3aHHBIX C HOYHBIM
SIBJIGHHEM BBIXOJIIIEB C TOTO CBETA.

Brpouem, cmex B moBectu [orons x ¢puHaTy cMe-
HAETCS TUIadeM MPUPOJbI, KOTOPBIH MOXKET OIYyIIaTh
YUTaTElb, 3HAKOMSICh C MOCJIEIHUM SIU30/I0M B MHUP-
ropojicKoi 1epkBu: «CBeur MpU MAaCMYPHOM, JIydIlle
CKa3aTh, OOJBHOM JHE, KaK-TO OBUIM CTPaHHO HEMpH-
SITHBI, TEMHBIC TTPUTBOPHI OBUTH TICYATBHBI; TPOIOITO-
BaThle OKHA C KPYIIIBIMH CTEKJIaMU OOJIMBAJIMCH J0-
KIUTUBBIMU clie3aMu» [8, T. 2, ¢. 275]. YenoBek, OKoH-
4yaTelbHO HAPYIIIMB BCE €CTECTBEHHBIC 3aKOHBI KU3HU,
TEpSIET CBA3b C MPUPOAOH. AWMU yXOIUT U3 KU3HU
MUPTOPOJIIEB.

BesycnoBHO, 4TO TMOXOOHBI MpayHBI KOJOPUT
MHUpa, JamUuJapHO MPEJCTaBICHHBINA TOTOJIEBCKUM I0-
BeCTBOBareieM mocpeacTBoM ¢pasel («CKy4HO Ha
3TOM cBete, rocmomal» [8, T. 2, ¢. 276]), oOHaXkaeT MH-
HOPHYIO CTOpOHY >xu3HU. TeMm He meHee «IloBecTs 0
TOM, Kak noccopuiicst san MBanoBnu ¢ MBanom Hu-
KH(GOPOBUIEM» TPYIAHO COMOCTABUTH C erusmu JKy-
koBckoro. B texcre [orons He oOHapykuBaeTcs Tou
BBICOKOHM T'PYCTH, MEJIAHXOJINH, CBOMCTBEHHOMN 3JETH-
M TI03Ta. DTH OCOOCHHOCTH TOTOJIEBCKOW TIOBECTH
MOJIMEHAIOTCSl YCTaJOCThIO OT «IOIJIOUIAIOIIEH MHpP
TIOILTOCTH.

OOparuBmuch K npose JKykoBckoro B «BecTHuKke
EBpormbr»y, guTaTellb MOXKET OOHApPYX HTh, YTO IOIT,
nogo6Ho [oroito, He Bcerna cakpanau3upyer ApYxKOy.
JKuteiickas MONUIOCTh M B €r0 MapaJurMe CrocoOHa
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HUBEIUPOBaTh JaHHOe siBneHue. Tak, JKykoBckuit
ONKCHIBACT, KaK B BO3pACTE MATHAJIATH JIET APY>KUT C
MOJIOZIBIM Y€JIOBEKOM, OJTHAKO MYTH MX BIOCIEICTBUU
Pa30ILIHCh, TOCKOJIBKY €ro IPyT ObLT 3HATCH POJOM B
omM4Kre OT Oymyriero mo3ra. Tem He MeHee JKyKoB-
CKMIl YIIOMHHAeT U O MPOTHUBOIOJOXKHOW CHUTyaIluH,
KOTIIa OH OBLT BO BCEM PaBEH C HOBOOOPETEHHBIM JIPY-
TOM, HO TPHUBBIYKH, KOTOPHIE CO BPEMEHEM H3MEHU-
JIMCh, TaKXKe Pa3BeNid UX JOPOTH U MPHUBEIH K PaBHO-
aymmto [22, 1. 10, kaura 1, ¢. 127-128].

OTU cinydau U3 peajbHOU Xu3HH JKyKOBCKOTO Jie-
MOHCTPHUPYIOT BCIO MHOTOTPAHHOCTb, HPOTHBOPEYHU-
BOCTh U CIIOXHOCTH MOHATHS «Ipyx0a». OcoOeHHO
perpe3eHTaTUBEH MpUMEpP MO03Ta C «PaBHOAYUIHOM
Ipy>KOOH»: OHAa NI HEro HeMbIcauMa. JKyKOBCKHI
MOYEPKUBACT, UTO JPYKOa — 3TO HE MPHUBBIYHEIC Pa3-
TOBOPBI, OOIIIME HHTEPECHI ¥ HE COBMECTHOE MPUATHOE
BpEMATNPENPOBOXK/IEHNE, 3TO — OCO3HAHHOE U BHICIIIEE
BOJICU3bSIBIICHUE JyIIN YesoBeka. [103T oTMedaert, 4To
«...Ipyx0a... eCTh JOTOBOP, MOJOOHBIN APYTHM JIOTO-
BOpaMm, HO TOJBKO caMblii CBseHHBIH» [23, T. 10,
kHura 2, ¢. 272].

CesmieHHsiid gorosop B «IloBecTu...» ABHO Hapy-
meH. M. A. [loraBckasi MUILET, YTO «HE CIy4aiHO
MOBECTBOBATENIO CTajlo ,,CKY4YHO Ha 3TOM CBeTe™...
DTa 3TUKO-MHUPOBO33pEHYECKas IMO3UIIUS TOBECTBO-
BaTelisl TEPEBOMUT KOH(IUKT MPOU3BENCHUS B 0CO-
Oy10 MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHYIO IJIOCKOCTh, B KO-
TOpPOH CMBICIIOBBIMUA LIEHTPAMU BBICTYHAIOT ,,TOT
cBeT", ,PTOT CBET* U BpPeMS ,,BTOPOTO MPUILISCTBUS »
[24, c. 324]. YnoMsHyTO€ BOCKJHWIIAHHE aBTOpa MO-

JKET HAIIOMHHATh O TOM, 4TO pacIijara 3a IMOJ0OHYIO
JyXOBHYIO JIETPaJaIi0 PaHO WM MO3/THO HACTUTHET
repoeB.

3akioueHue

Takum o6pazom, B «IloBectn 0 ToM, Kak TOCCO-
puics MBan MBanosuy ¢ MBaHom Hukngoposuuem»
Mbl BHUJUM PCLIUTEIbHBIH OTKa3 OT IOHOIIECKHX
cTpeMieHUH [oronst K MOCTHMXKEHUIO M PENPOAYKLIUU
BBICOKMX MIWIIMUECKUX U Ailernyeckux moaeneit JKy-
KoBckoro. M3 Tekcra mmcarens SICHO, 4TO JApyxo0a
HBIHE — PEAKOE JAYXOBHOE SIBJICHHE. DTO YHUUTOXKAET
MOJIEJIb IPY’KECKUX MOCJIAaHUH U CO34aeT CBOETO poja
AQHTaroHW3M, HECBONMCTBEHHBII TBOPYECKOMY MBILILIE-
Huto JKykoBckoro. DK3anbTHPOBAHHOCTH 1 0roms, noa-
pakaHue 1mo3Ty B «Mupropose» ocnadeBarot. JKykos-
CKUI BEPUT, YTO BCE M3MEHEHUS B MHUpE K JIydllIeMy,
MHEHHeE ke [0rosst Ha 3TOT CYET HECKOJIBKO OTIMYAET-
csa. A. C. SAnymxkeBuu nuiet, 4yTo «KykoBckoMy HM-
MOHUPYIOT MbIcTH DPUXTE 0 KHU3HU KaK BEJIUKOM Oia-
re, O IMO3HAHHUU CYACThsl 3EMHOrO OBITHSA...» [25,
c. 124]. Toronp ’xe 3a4acTyr0 MOKa3bIBAa€T HMCKaKEH-
HBIH, nedopmupoBanHblii Mup. K ¢punany «Mupropo-
Jla» He OCTaeTcs MecTa M 3cTeThieckomy, oo lBan
WBanoBnu u MBan HukngopoBud oTBpaTHTENbHBI B
CBOEH MEJIOYHOCTH. ] 0roiIb OKa3bpIBAE€T UTOT OTIAJE-
HUS YeJIOBEKa OT MaTpUapXalbHbIX TPAIULUN U XpH-
CTHUAHCKMX LIEHHOCTEH, YTO BEJET K HapylIEHHUIO JO-
THKU MUPO3AaHus (3TO IpO3peBaeTcs U paHee B rubde-
JIY IJIaBHBIX TepoeB noBecteil «CTapocBeTckue nome-
nkuy, «Tapac Bynms6ay, «Buii»).
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AnHomauus

KiroueBast posb MIKOJIBI B )KU3HH COBPEMEHHOTO OOIECTBa, €€ 3HAYUMOCTD I 00pa30BaHUs U BOCIIUTAHUS IO
pacTaromero MoKOJCHUS, BAXKHOCTh aHAJM3a MPEJCTABICHUI O COBPEMEHHOH IIKOJIe B OOIIECTBE, HEOOXOAUMOCTh
pa3pabOTKH METOAMKH KOHIIENTYaIHU3aNH MOHITHS WKoid B MACCOBOM CO3HAHHHU 00YyCIIOBHIIN aKTyaJlbHOCTh HCCIIE-
noBanusg MoHorpaduu E. A. Baxxenosoit u B. U. 1llenkman.

Hcnionp30Baics onmcaTeabHBII METOJ, BKIIIOUAs TPUEMBI aHAIN3a, CHHTE3a, CPABHEHUS M 0000IIeHHSI.

Hay4nast HOBU3HA peneH3upyeMoi MOHOTpadun 0OyClIOBIEHa KOMIUIEKCHBIM OIMCAHUEM COJEPKAHUS MOHSTHS
wiKoa Ha OCHOBE MMEIOIIUXCS CTEPEOTHITHBIX MPEICTABICHNI HOCHTENIEH PyCCKOTO sI3bIKa C ONMOPOH HA Pa3IMYHBIC
HCTOYHHKH, BKJIIOYAsi IECEHHBIH TUCKYpPC U HHTEPHET-TUCKypc. [IpeanpuHaToe aBTopaMu HCCIEI0BAHIE BHIIOIHEHO
B pycie COBPEMEHHONW KOTHUTUBHO-ANCKYPCHBHOI MapaJurMbl JMHTBUCTHYECKOTO 3HAHMS Ha OCHOBE aHAIIM3a MOHS-
THSI KOG HA COBPEMEHHOM JTalle €r0 OCMBICTICHHS HOCHTEISIMU PYCCKOTO SI3bIKA M B aclieKTe JUaxpoHuH. Peammso-
BaHHBIN aBTOPaMH KOMIUIEKCHBIH ITOAXOA HAa OCHOBE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO, (YHKIHOHAIBHOTO, TUCKYPCUBHOTO
aHaNM3a JICKCHYECKHUX PEIPE3eHTaHTOB JAHHOTO ITOHSATHS, HCIIOIb30BaHUE COMIOCTABUTENIFHOTO aHAIN3a HX aKTyallb-
HBIX CMBICIIOB B KOHTEKCTE PA3IMIHBIX AUCKYPCUBHBIX NPAKTHK C y3yalbHOI CEMAaHTHKON JTAaHHBIX €IWHHI] HA OCHOBE
MHOTOYHCIIEHHBIX JIEKCHKOTPaQHIECKNX MCTOYHUKOB ITTO3BOJIIIO aBTOPAM MOHOTpadHH BEIIBUTH M ITyOOKO U CH-
CTEMHO OIHCATh COZIep KaHNe TTOHATHS wikona. B MoHOTpaduu onpeseneHsl OCHOBHBIE TeHACHIINY B HHTEPIPETAIINT
TIOHSTHUS ¥ IMHAMUKA MPEICTABICHUH O IIKOJTE B KOJUISKTUBHOM CO3HAHUH POCCHSIH, BBISIBICHBI OCHOBHBIE (haKTOPEL,
C KOTOPBIMH CBSI3aHBI JaHHBIE H3MECHEHUSI.

Hcnone3oBanHBI B MOHOTpadUH OOLIMPHBIN SMIMPHUECKUN U JIEKCHKOTpaduyeckuii Marepuan (52 cioBaps),
OIIOpa Ha COBPEMEHHBIE JOCTIKEHNUS JIMHIBUCTUKHU M JIMHTBUCTHUYECKYIO METOMOJIOTHIO OIPEEISIOT JOCTOBEPHOCTh
1 000CHOBaHHOCTD TIOIYIE€HHBIX B HCCICIOBAHUN PE3YIBTATOB.

Kuaura E. A. Baxenosoii u B. U. llleHkMaH B CHiTy €€ aKTyaJbHOCTH, TEOPETHICCKON U MPAKTHYECKON 3HAYUMO-
ctu Oyzer BocTpeOOBaHA CIIENNATNCTaMHU B 00JIaCTH KOTHUTUBHOM JMHTBUCTHKH, JUCKYPCOJIOTHH, (hyHKIIHOHAIBHOI
CTUJINCTHUKH, B By30BCKOH MpaKTHKE MIPETNOJaBaHNs JAaHHBIX JUCIHILINH, a TAK)KE BCEMH, KTO HHTepecyeTcs: mpooie-
MaMHU COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHMs. Marepran MOHOTpadUH MPEACTABISAET HHTEPEC IS MEearoroB, ICHXOIOTOB, CO-
IIHOJIOTOB.

Kntouesvie cnosa: wixona, nekcuko-cemManmuyeckuil U QYHKYUOHATbHBIN AHAU3, OUCKYPC, OUCKYPCUBHbIE peail-
3ayuu, necenHvlll OUCKYPC, UHMEPHEM-KOMMEHMAaputi, KOHYeNnmyaiu3ayus noHsmus

Jna yumupoeanua: bonotHoB A. B. Penensus na monorpaduio E. A. baxenosoit u B. U. lllenxman «I[lonsatue
wKona W ero JUCKypCUBHBIE peannsanumy» // BectHuk ToMCKOro rocyjapcTBEHHOTO NeIarorH4eckoro yHUBEpPCUTETa.
2023. Boim. 1 (225). C. 143-146. https://doi.org/10.23951/1609-624X-2023-1-143-146
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REVIEW OF THE MONOGRAPH BY E. A. BAZHENOVA, V. |. SHENKMAN “THE CONCEPT

OF SCHOOL AND ITS DISCURSIVE REALIZATION”

(Perm, Perm State National Research University, 2022. 192 p.)

Aleksey V. Bolotnov

Tomsk State Pedagogical University, Tomsk, Russian Federation, avb@tspu.edu.ru

Abstract

The dominant role of the school in the life of modern society, its significance for the education and upbringing of
the younger generation, the importance of analyzing ideas about the up-to-date school, the need to develop a
methodology for conceptualizing the concept of school in the mass consciousness determined the relevance of the

monograph by E. A. Bazhenova and V. 1. Shenkman.

A descriptive method and methods of analysis, synthesis, comparison and generalization were used in the

monograph.

The scientific novelty of the monograph is due to a comprehensive description of the content of the school concept

based on the existing stereotypes of native speakers of the Russian language with use of various sources, including
song discourse and Internet discourse. The study by E. A. Bazhenova and V. I. Shenkman was carried out in line with
the modern cognitive-discursive paradigm of linguistic knowledge based on the analysis of the school concept at the
present stage of its comprehension by Russian native speakers and in the aspect of diachrony. The integrated approach
with lexico-semantic, functional, discursive analysis of the lexical representatives of this concept, the use of a
comparative analysis of their actual meanings in the context of various discursive practices with the usual semantics of
these units based on numerous lexicographic sources, allowed the authors of the monograph to identify and deeply
and systematically describe the content of the concept of school. The monograph identifies the main trends in the
interpretation of the concept and the dynamics of ideas about the school in the collective consciousness of Russians.
The main factors that are associated with these changes were determined in the monograph.

The extensive empirical and lexicographic material used in the monograph (52 dictionaries), reliance on modern
achievements in linguistics and its methodology determine the reliability and validity of the results obtained in the
study.

The monograph by E. A. Bazhenova and V. I. Shenkman, due to its relevance, theoretical and practical significance,
will be in demand by specialists in cognitive linguistics, discourse studies, functional stylistics, in the university
practice of teaching these disciplines, as well as by everyone who is interested in the problems of modern education.
The material of the monograph is of interest to teachers, psychologists, and sociologists.

Keywords: school, lexico-semantic and functional analysis, discourse, discursive realization, song discourse,
Internet commentary

For citation: Bolotnov A. V. Retsenziya na monografiyu E. A. Bazhenovoy i V. A. Shemyakina “ponyatiya shkola
i yego diskursivnyye ponyatiya” [Review of the monograph by E. A. Bazhenova, V. I. Shenkman “The concept of
school and its discursive realization”]. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta — Tomsk
State Pedagogical University Bulletin, 2023, vol. 1 (225), pp. 143—146 (in Russ.). https://doi.org/10.23951/1609-
624X-2023-1-143-146

BBenenne

Tema pernenzupyeMoii MOHOTpadUH MPEACTABISIET
WHTEpeC IS BCEX, KTO UMEET OTHOIICHHE K chepe 00-
pa3oBaHMs M HayKH. DTO CBI3aHO HE TOJILKO C MHOIO-
3HAYHOCTBIO KIIFOYEBOTO CIIOBA UiKOAA, HO U C OCBEIIa-
EMBIMH B UCCJICJOBAaHUU MTPOOIEeMaMH PEIETIIHN JTaH-
HOTO IMOHATHSI B MACCOBOM CO3HAHHMU HOCHTENIEH pycC-
CKOTO SI3BIKA. AKTYyalbHOCTh PEICH3UPYEMOH MOHO-
rpadun 00yCIIOBJI€HA €€ COOTBETCTBHEM COBPEMEH-
HOW KOTHUTHUBHO-JAUCKYPCHBHOW JIMHTBUCTUYECKOU
napajurMe, a TakkKe HEOOXOMUMOCTBIO JasibHEHIIeH
pa3paboTKy METOAMK KOHIIENTYaJH3alUi Pa3IuUHBIX
MOHATHI B KOJUICKTHBHOM CO3HAHUHU HA OCHOBE H3yYe-

HUS 1 000OIICHNS MHOTOYMCIICHHBIX TUCKYpPCHUBHBIX
IPAKTHK OTAEJIbHBIX HHANBUJIOB C IPUBJICUEHUEM 3HA-
YUTEIBHOIO SMIUPUYECKOIO MaTepuana. ABTOPBI MO-
Horpaduy — y4eHble U3BECTHOU B Poccunm u 3a py0e-
xoM IlepMmckoil Hay4dHOH mIKONMBI (PyHKIMOHATBHOU
CTHJIMCTHKH, CIIELHATUCTHI B 00JIaCTH TEOPHH TEKCTa
U JUCKypCa.

Pe3yabrarsl M 00cyxieHue
[Ipennoxennas E. A. baxxenosoii u B. U. [llenk-
MaH KOHIENIHMSA BKJIIOYAET KOMIUIEKCHOE OIHMCAHHe
COZIEpKaHMS TIOHATHUS WiKold HAa OCHOBE H3YUCHUS
OOJBIIIOTO KOJMMYECTBA JIEKCHUKOTPAQUIECKUX HCTOU-

— 144 —



Peyensuu / Reviews

HUKOB ¥ MMEIOIINXCS CTEPEOTUITHBIX MPEeACTaBICHHN
HOCHTEJIEH PyCCKOro sI3blKa C ONOpPON Ha pa3ivyHbIe
JIVCKYPCUBHBIE TPAKTUKU MPEACTaBUTENEH PYCCKO-
A3BIYHOTO COLIMYMA, BKJIIOYAsl MCCIIEIOBAaHME IECEH-
HOTO JUCKYpCa U MHTEPHET-KOMMEHTAPHUEB.

OnHO M3 JOCTOMHCTB pPELEH3UPYeMON MOHOIpa-
(¢un BUANTCS B NPOYHOH TEOpETHUYECKOH Oaze mccie-
JIOBaHUs, KOTOPOH mOcBAlleHa meppas raBa. OHa
BKJTIOYaeT NTyOOKHi aHaiIu3 padoT M0 TUCKYPCOJIOTHH
U KOTHUTWUBHOW JIMHTBHCTHKE, IPEJCTABICHHE Da3-
JIMYHBIX TOYEK 3PEHUs Ha KIIOUeBBbIE TOHATHS, aKTy-
aNbHBIE JUIS WCCIIeOBaHMs, 00OCHOBaHME B3STOW 3a
OCHOBY B WHTEpPIpPETallMd KOTHUTHBHOW KapTHHBI
mupa konuenuuu 3. JI. TTorosoit u M. A. CrepHuHa.
B TteopernueckoM 0030pe HMCTOpPUM BOMIpOCA TaKXKe
MIpECTaBIEHbl OCHOBHBIE PA0OTHI IO TEOPUH AUCKYP-
ca, HaumHasg ¢ 60-x rr. XX B., cJIeJIaH aKIICHT Ha WH-
TETrpali KOTHUTHBHOTO U TUCKYPCHUBHOTO aHAIIN3a.

OcgeleHuto uCTopuy WKonbl B Poccuu u ananusy
Pa3NUYHBIX HOMUHANIWH y4eOHBIX 3aBEelICHHH IOCBS-
LI€Ha BTOpasi IJIaBa KHUTH, B KOTOPOW aHAJIU3UPYIOTCS
(YHKIIMH IIKOJNBI KaKk 00pa30BaTeIbHOTO W COIHANb-
HO-KYJIBTYPHOIO MHCTUTYTA, aHAJIM3UPYIOTCS 3Talbl U
CTaJauH B UCTOpHH oOpa3oBanus oT J[peBHeil Pycu no
HalIUX JHEH C IepexofioM Ha JTUYHOCTHO OPUEHTHPO-
BaHHOe OOydeHHe B uTore. Jlaercss oOMIMpPHBINA UCTO-
PUYECKHUH AKCKYPC, OTPAKAIOIIMHA UCTOPUIO Pa3BUTHUS
00pa3oBaHUs B NMPOEKIUH HA HOMHHATHI KIIOYEBOTO
TIOHATHSL KO M BCETO, UTO C HUM CBA3aHO (epamo-
ma, yyenuxu U T. A.). MccnenoBanue npoBOAUTCS Ha
OCHOBE Pa3lIUYHbIX UCTOYHUKOB, BKJIIOYAs aHAJIU3 Ia-
MSTHUKOB JIPEBHEPYCCKOW MUCHMEHHOCTH W JIaHHBIX
HCTOPUYECKUX CIIOBApEil.

B tpetbeii miaBe MoHOTpaduK NpeACTaBICH TITy00-
KH{ aHanM3 Ha OCHOBE OOIIMPHOTO JIEKCHKOTpaduye-
CKOTO MaTepuajla CEMaHTHUKHU CJIOBA WIKOAA, €TO 3THU-
MOJIOTUM M Pa3IUYHBIX CHUCTEMHBIX CBSI3€H B y3yce.
[IpencraBieH TryOOKHMA 3TUMOIOTHYECKUH W CeMaH-
THYECKUI aHaJM3 Ppa3INYHbIX HOMUHATOB TOHATHS
(JrekceM # (ppazeoOTU3MOB), OCBEIICHBI UX MapaIur-
MaTH4ecKre CBs3HM, CHHTarMaTuka M pa3BeTBIICHHBIC
JICpUBallMOHHbIE CBsI3U. B mTore amTOpaM ynanock
ONUCaTh INPOLECC HAPAILIUBAHUS CEMAHTUYECKOU
CTPYKTYpPbl MHOTO3HAYHOH JIEKCEMBI WKOA, BBIIEINTh
STambl MOSABICHUS Y HEE HOBBIX JIGKCUKO-CEMAHTHYE-
CKHX BapHaHTOB, ONHCATh TUIIHI NEPEHOCOB HAUMEHO-
BaHMS MOHATHA U X OTPAKEHUE B MIPOM3BEACHUAK Xy-
JOKECTBEHHOHN JHTeparypsl. [ TyOOKo onmmcaHbl CHHO-
HHUMBI, BKJIFOUasi KOHTEKCTHBIE; THITOHUMBI, THITIEPOHH-
MBI; PacCCMOTPEHBI OCOOEHHOCTH CHHTarMaTHYeCKHX
CBsI3€H, BBIABICHBI MEepUQpa3bl, BKIOUAs 3aUMCTBO-
BaHHbIEe. V3y4eHO U ONMCAaHO AECPUBALMOHHOE IOJIE
nexceM (oxono 100 mpoW3BOIHBIX CIIOB) M €TO CTPYK-
Typa, BBISIBIIEHA YaCTOTHOCTH €IMHHUII.

C onopoii Ha Marepuan HannonampHOro kopmyca
pycckoro s3bika (6osee 8 800 BhICKa3bIBaHUIT) aBTOPHI

BBISIBUJIM M ONHCAIH (DYHKIMOHAIBHYIO CEMaHTHUKY
JIEpUBaTa UIKONIbHBIL, BBIACIUB JIEKCUKO-CEMAHTHYE-
CKHE TpYIIBl CJIOB, C KOTOPBIMU Yallle COYETAETCS
JaHHOe npuiararenbHoe. IIpoBeneHHbIN aHaNU3 Mo3-
BOJIMJI OTIPEIENNTh Pa3iMuHble OLEHKH B MH(pOpMa-
LMY O LIKOJE: HEHUTpaJbHbIC, IO3UTUBHBIE U OTPHLA-
TENbHBIE (00bI0EHHOCb, NOULIOCTD, CEPOCHb, CKYKA,
meopemu3upoO8aHHOCMb,  CXONACMUYHOCMb W JIP.)
(c. 82). HurepecHo ommcanue ¢Hpa3eoIoOruIeCKOro
IOJISl IOHSTHS WKOIA, BKIIOYAIOIIET0 U >KapTOHU3MBI,
U IpeleeHTHbIE TeKCThl. VI3 MpOBeAEHHOro aBTOpaMu
HCCIIEZIOBAaHUSI CTAHOBUTCS OUYEBUAHBIM BXOXKICHUE
JIEKCEMBI WKOIa B aKTHBHBIA 3allac HOCUTENEU pyc-
CKOTo s3blka. OTMETHM TIIATENBHOCTh U CKPYITyJe3-
HOCThH aHajii3a 0oraTroro SMITUPHUYECKOr0 MaTepHaa,
MIPEICTABIEHHOIO B IaHHOM IVIaBE U B LIEJIOM B PEILICH-
3UpyeMoil MoHOTpaduH.

Oco0bl1if WHTEpEeC, Ha HaIl B3NS, NMPEICTaBISIOT
YyeTBepTasl M MsTasl [JIaBbl KHUTH, KOTOPBIE COAEPKAT
HCCIIEJIOBAaHUE DPA3JINYHBIX PENpEe3eHTAlUN MOHATUS
WiKona B TUCKYpPCE MACCOBBIX MECEH U B JUCKYpCE UH-
TepHeTa. VccnenoBaHue NMpoBEJEHO Ha HOBOM MaTe-
puaine, OTHOCSIIEMCS KO BTOpOM monoBuHEe XX H
XXI BB.

PaccmoTrpeB pemnpeseHTalM TMOHSTUS WKOAA B
JCKYPCE MAacCOBBIX IECEH, aBTOPBI OMPEIECIUIN €T0
0COOEHHOCTH C y4EeTOM JKaHpa MeCHH B JIMHAMUKE Ha
MaTepuajle MEeCEH O ILIKOJE BTOPOM MONOBHHBI XX U
Hadyana XXI BB. (mpoaHanu3upoBaHO 465 NETCKUX,
JIUPUYECKUX, SCTPATHBIX IIECEH, MECEH B CTHIIE IOII,
P30, MAHCOH U Ap.). DTO MO3BOJIUIO YCTAHOBUTH OCO-
OEHHOCTH TIPENICTAaBJICHUH O IIKOJIE B TIECHSIX COBET-
CKOTO M IOCTCOBETCKOTO BPEMEHH, OIpPEIENIUTh TEH-
JCHIIMY B OCBEIICHUU IIKOJBI, BKIIIOYAs COXpaHEHHE
0a30BBIX NPEJCTABICHUI O HEW W TeMaTW4YecKHe, ce-
MaHTHUYECKHE U OLICHOUHbIE U3MEHEHHUS B IIPE/ICTaBIIE-
HUH 00 5TOM NOHSATHU B MAaCCOBOM CO3HAHHH C yYETOM
KyJBTYPHO-UCTOPHUECKOM M peueBOi AMHAMHUKH B 00-
LIECTBE.

[IsTast maBa, NOCBAIIECHHAS PENPE3CHTALUU OHS-
TS WKONA B TUCKYPCE PYyHETa, COACPIKUT OCBEILECHHUE
HCTOPUH BOIIPOCA O >KAHPE MHTEPHET-KOMMEHTapus U
aHanu3 Oornee 3 ThIC. KOMMEHTapHeB K 127 HOBOCTHBIM
CTaTbhsIM, MMOCBAIIEHHBIM MPOOJIEeMaM IIIKOJILHOTO 00pa-
30BaHMsA. OOBEKTOM BHIMaHUS B ATOH IJIaBe CTaJIM BTO-
pPUUHBIE U TPETUYHBIE TEKCTHI, BKIIOYAOLIHE AUANIOT C
JPYTUMH TOJIb30BATEIISIMU IO IKOIBHONW TEMAaTHKE.

PaccMoTpenne MHOTOYMCICHHBIX AHCKYPCHBHBIX
peannzanuii MOHATUS wKoIa, WX TIyOOKWH aHamm3
MO3BOJIMJIIM ~ aBTOpaM  MOHOTpaduu  HCClenoBaTh
U OMMCATh aKTyaJIbHBIE JIsl KOJUJIEKTUBHOTO CO3HAHUS
[I0JIb30BaTeNIell MHTEpHETa MHBAPUAHTHBIC 3HAYCHUS
KJIFOYEBOH JIEKCEMBI, & TAKXKE CUCTEMY AMCKYPCHUBHO
OOYCIIOBIICHHBIX aKTYaJIbHBIX CMBICIIOB, BBISIBUTH
OOIIyI0 TEHJEHIMIO K HETaTUBHON OIEHKE IIKOJIBI
KaK HMCTOYHMKA 3HAHUH B MHTEpHpETALM AHOHHM-
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HBIX [OJIb30BaTENIEl pyHETa M HEKOTOPbIE acCIeK-
THI TTOJIO)KUTENBHBIX OLEHOK (KaK (QYHKIIMH COIHAJIH-
3alUU JIMYHOCTH W BOCIIUTAHMSA), ONPEACTUTH JOMH-
HUPYIOLIEE B CO3HAHUU PYCCKOSI3BIYHOTO COLMyMa
mpeacTaBiIeHne 00 o0pa3ax Y4YHTeNs W YYEHHKOB
B COTIOCTABJICHUH C COBETCKHM IEPHOAOM B 00pa3o-
BaHUU.

B menoM oTMeTHM JOTHYHOCTH OOIIEH KOMIIO3H-
UM peleH3upyeMoil MoHorpaduu, MpPEeKpPacHBINH
CTHJIb, CIIEZOBaHWE OOIIEH aBTOPCKOM KOHIENIHU B
OCBEILEHUU NPEACTABIEHHOIO TEOPETUYECKOTO U M-
NUpHUYECKOro Marepuana. IIpeacraBieHHbll B KHUTE
KOMILJICKCHBI aHaJIW3 JUCKYPCUBHBIX peallu3alui
HOHSATHSI WKOAA TO3BOJISET CYAUTh O KOHILIENTYyalIn3a-
LUU JAHHOTO IOHSTHSL.

Hngpopmayusn 06 aemope

3akuo4yeHue

B coBpeMeHHOM Hay4YHOM KOHTEKCTE peleH3Upye-
Mas MOHOl"pa(l)I/ISI 0COOEHHO AdKTyaJIbHAa W 3Ha4YMMa B
pycie TmodanpHOTO MHTEpeca K mpodiemMe oOpas3oBa-
HUA ¥ npocBenienus. [lomydyeHHble aBTopaMu pe3ylib-
TaTbl UCCIIEAOBAHUSA MOT'YT IIPUMCHATHCSA B y‘-Ie6HOI7[
JCATCIIbHOCTH HA 3aHATHAX IO KOTHUTHBHOH JUHTBH-
CTHKE, CTUIIUCTHKE, B CIIELKYPCaX IO TUCKYpPCOJIOTHH.
Marepuan MOHOTpauu TpPEACTaBISAET MHTEpEC IS
MIeIaroTOB, COIMOJIOTOB, TICHXOJIOTOB. OJTO H3JIaHHE
OTpaXkaeT B ONPEeNICHHON CTETIeHH Cpe3 O0IIeCTBeH-
HOTO MHEHHS O TUHAMHKE B cdepe IIKOIBHOro odpa-
30BaHUA U IpoHeccax, XapaKTCPpHBIX IJId €r0 COBPEC-
MCHHOI'O dTama, 1 MOXKCET OBITh UHTEPECHO IJIA MINPO-
KOT'0 Kpyra 4uTarelien.
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